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M.b. ObAIMAHAIIOBA? @
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M.X. Ayaatu ateiHaarel Tapas eHipaik yansepcureri, Tapas, Kazakcran®
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‘M. XK¥YMABAEBTHIH, «I'YA1CIM XAHBIMFYA» ©1EHIHIH,
AVMHI'BOIIODTUKACHI JKOHE AY AAPMA AATYbBI KOPIHICI

Angatnia. Makasaga Marxan JKymabaeBToiy «I'yAciM XaHbIMFa» ©/1eHiHAeri
AVIHTBOIIODTMKA 9AeMEHTTepiHiH OpBIC >KoHe arblAllIbIH TiddepiHe ayJAapblay
epeKIIeaikTepi KapacTelpblaaanl. 1105TnkaabK aygapMa —KOpKeM ayJapMaHbIH €H
Oumik mbIHEL TepeH, acrapabl oiidap Typai KepkeMJeyimi, OeliHeai KypaadapMeH
Oeariai Oip bIprakThl ¢doOpMara KeaATipiaill, ap ce3 MaHbI3Abl 0OAFaH TycCTa
ayJapMallblfa apThLAaThIH JKYK aybIpAaii Tyceal.

©OseH co3ain mebepi MarkaH aKkbIH IOD3UACHIHBIH ©3Te Tiajepre ayapblaybl
eHal raHa 3eprreain kKeaedi. Coa ceDemnTi TyHHYCKa MeH aygapMa MoaTiHAeri
DCTeTUKAABIK ~ocepre >kayall OepeTiH KepKeMAik-OeliHeaeyilll —Kypaadapabl
AEKCUKO-CeMaHTMKAAbIK, KYPBIABIMABIK TYPFbIAaH CaAbICTBIPMaAbl TaAAall OTBIPBIIL,
ayJapMaHBIH C9TTi TycTapbl ME€H OPBIH aAfaH aAIllaKThIKTapAbl aHBIKTayAbl MakcaT
eremis. CoHgall-aK, e©aeHre Oeariai Oip oye3 OeH bIpFaKk OepeTiH CBIPTKBI
IapaMeTpAepi MeH KYpPBIABIMBI ~Jda OyblH, OyHaK, VyiiKac JeHTelliHJe
TYIIHYCKa/aydapMa >KyObIHAa Taljay¥a Tyceai.

3epTTey HaTVKecl aKbIH IOD3MACH aydapMadapbIHbIH callachlH aHBIKTaIl, apbl
Kapail Ja IIeTea TiaAepiHe ayJapy ToKipuOeciH OaiibITyra celTiriH turiseai. Opsbic
TidiHAe YII ayJapMa HYCKachl MeH arblAIIBIH TidiHAErl aydapMachl 10931
ayJapMacbhlHBIH Kall crparermsiceiHa cail (4x. Xoamc, /leBdesep OOIIbIHIIIA)
ayJapbplAfaHbl aHBIKTAABIIl, TYIIHYCKa MAa3MYHBI MeH WAEIChIHA, KOPKeMAIK
TyAFachlHa KaHIIAABIKTBI 9Cep eTKeHi MHTeplipeTanysaaaHaabl. Kasipri yaxbITTa
AKbIHHBIH TeK >KMbIpMa ©4€Hl arblAIIbIH TidiHe Top:KiMaaaHraH. A4, OpBIC Tiai
KOIITeTeH ayjapMaJapra apaablK Tia KbI3METIH aTKapFaHABIKTaH OPBIC TiAiHAETI
ayJapMaJap apHayibl Taa4ayAbl KaskeT eTeal.

*Maxara KP I2KBM Tuiavim komumemi kapxwviaandvipamovin AP19175235 «M. 2Kymabaes
11033UACOIHbIH AUHZ60M0IMUKACHL: AYIAPOIAY epeKuleAiKmepi MeH CmpamezusiAapol» eblAbMU X00actl aacbinia
KAvIAdoL.
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M. JKymabaesmuolly «2yACiM XAHBIM2AY» OJIEHIHIH TUHSBONOIMUKACDHL JHCIHE AYOAPMAA&bl KOPIHICI

Tyitin  ce3aep: AMHIBOIIO®TMKA, IODTUKAABIK  aydapma, KoOpKeM-
Aik-OeliHeeyilll Kypaajap, ©AeHHiH KYPBIABICH, aydapMa CTpaTerusilapsl.

Kipicme. IloTnkaablk ayaapMaHblH KypAeAidiri Kail 3aMaH4a 4a AaycChl3 eai.
b. Papdsapr eaen aysapmacelH eHep (II0®3Us aydapMalllbiChl aKblH D0AYbI Kepek
JKoHe ©4eHAl Kapa ces0eH aygdapyra Ooamaiiabl) agece [1, 23], A. BaitccOopr
IOYTUKAABIK ayJapMaHbl «Koc AadbupuHT» [2, 10], aa I1. PoOuHCcOH TinTeH MyMKiH
eMec eHep (art of impossible) [3, 9] aen araiiasl. 2003 >xpLabpl Xakep Ymaauc
bapncroyn ayasapma cemiabirei, 2009 xprasr Mapu Otbennin «Kys caar arrei
MaTIIaCBIHBIH» aydapMachIiHAAFel 110931sIchl YIniH PEN CBIIIABIFBIH, COHBIMEH Oipre
YATTHIK m093us cepuschiHaH Oipinmni PoGepr ®araec aysapma CBHIIABIFBIH >KEHIIT
aAfaH aMepMKaAblK aKblH, ayJapmalibl, ceHIIB Mspuann Xaxkep «Cisz acipece
IO93MAHBI ayJapFaH Ke3Je aKbIHHBIH CO34epai, collaeMaepai, co3 TipKecTepiH, ©1eH
JKOAJapBbIHBIH, CUHTAKCUC IIeH COJJAeM apachlHAarbl VIITIK INMEeAeHICTi Kaaan
OipikripeTiHiH Kapayra MiHgetTici3» [4, 130] — aenai. SIrHm, «110®3MAHEI aygapy oTe
Kypdeai yJepic, oiiTKeHi aysapMalllbl MoTiHAI Oip TiageH eKiHIII Tiare Kemripy
Ke3iHAe e1eHHIH popMacsl MeH Ma3MYHBIH caKTay¥Fa >KayanTsh» [5, 2026].

ATaampim ¢popMa MeH Ma3MYHABI CaKTay >KayallKepIIiAiri emr TYbICTBIFBI JKOK
1eTeA TiadepiHe aysapraHAa Kol KMBIHABIKTAp TYFbI3aphl aHBIK. Ocipece, Oacka
TiAAIK ceMbsAFa >KaTybIMeH KaTap, TUII >KafblHaH (PAEKTUBTI Tia O0ABIIT TaObLAATHIH
aFbIAIIBIH TidiHeH, opOip IpaMMaTHKaABIK TYAFachl IpaMMaTUKaAblK MoHIe e
00/aTBIH aITAIOTMHATUBTI Ka3ak TidiHe HeMece KepicCiHIle Kasak TidiHeH arblAIIbIH
TiziHe Top>kiMaaay OapbichiHAa (opMma, YilKac, BIpFakK, (POHETMKAABIK YHAECTiKTi
caKTay aydapMallblgaH Oipa3 11eOepiKTi Tadall eTeai. A4, Kasak >KoHe OpBIC Tiagepi
9pTYpAl ceMbsiapra JKoHe TiaAlK TUIITepre >KaTaTbIHbIHA KapaMacTaH, OAapAblH KOII
opTaK, TycTapel Oap: eKki Tia4iH oainOui Kupmuaauliara Heri3JeAreH, COHABIKTaH
AQYBICTBI >K9He AaybICCBI3 ABIOBICTapAbIH eadyip Oeairi Oipaeit. Keiibip ceitaem
MyllleAepiHiH rpaMMaTHKaAblK KaTeropusiaapbl Oipaeil (TyaAradap, >Kekellle >KoHe
KOIIIIle TYp, CeNTiKTep >KoHe T.0.). JerenMen, Oy TiadepAaiH apacblHAa aliTapAbIKTal
alfBIpMallbLABIKTap Oap.

Ocpl Tiagik, COHBIMEH KaTap M9JAeHM epeKIlleaikrepai eckepe OTBIPBIII,
MaKaJaga aAfall peT caAbICThipMaaAbl TypAe MarkaH akbIHHBIH «l'yACiM XaHBIMFa»
©4€HiHIH OpBIC TiAiHAeri yII HycCKaJarbl ayJapMaJapbl MEH arblAILIBIH TiaiHAeri
ayJapMacblHa C€MaHTMKAaABIK-KYPBIABIMABIK TYPFBIAAH Taajay >Kacaaaabl. «['yacim
XaHbIMFa» — aKbpIHHBIH 1920 xprasl Kbisplakapaa MyfraaiMaep KypcblHAa My¥FaadiM,
9pl AMPEKTOpP KBI3METIH aTKapblll XYpTeH Ke3Jeri MaTeMaTHKa IToHIHeH MyFaaiM
I'vacim KamazaoBara apHaraH aAfralllKpl e©1eHi. Aca cyAay, >KaH OasacblHa Co4eM
OepMeITiH TeKamIlap XaHBIM >XYPT Ha3apblH ©3iHe epiKci3 aydaparbiH eai. bip kyni
MarxaH OKBbITyLIBIAAp OeaMeciHAeri ycrea YycTiHAe KaaraH ['yaciMHIH KaAblH
ADIITepiHe OCHI Ceri3 >KOA ©/AeHAl IIBIFapBIIN, >Kasblll KeTeai. ©OaeH exi mymak, 8
TapMaKTaH, 9p TapMarsl 11 OysIH (Tek Oip >koaga 12 OybIH), yII OyHaKTaH TypaThIH,
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Kapa ©4€eH YVIKacblHa KY PbLAFaH:
I'yacim xaHbIMFa

3 4 4
bora kes//, cuxpipasr ces// I'yacim xaHbiM, a
3 4 4
Op xepae// ©TKi3cek Te// eMip TaHBIH, a
3 4 4
Keri yaksiT //xe3iHisre// ke3im Tycce, 5]
3 4 4
OrtHaitasl //aaacypslin //Here >KaHbIM?! a
3 4 4
Bora ke3//, cuxprpasr ces //xanbm ['yacim, a
3 4 4
Kekreri //Kyn xyamecin//, I'yacim kyacin! a
3 5 4
I'yacim — Kyn//, kekrte akpIpsIH// >Ky3e Oizea, ©
3 4 4

Cyiiaipin//, xkynaiprenin// xaitaan 6iacin! a [6, 152].

Opeoic TiziHgeri ym Hyckagarel aydapma asropaapbl — Ayesxan Kogap,
Kaitpar bakOeprenos men Baaepmii /100ymmH, arblAIIBIH TidiHAeri aygapma
asropaapsl — Tumyp Kosxaoraymen Meaa Kenne.

OaicTeMe XaHe 3epTTey dgicTepi. D. YMOepro (2023) [7], X. Tucram (2014)
[8], 3. Axadapm xone A. Kapumuna (2015) [9] cusakTsl aydapma TeOpeTHUKTepi MeH
IPaKTUKTepPiHiH KeIIiairi OacTankpl MOTiH MeH MakcaTThl MoTiH apachlHAAFbI
MdJ€eHI >KoHe TiAAiK aliblpMalllblAbIKTapFa OallAaHBICTBI IOD3UAHBI ayAapy MYMKiH
eMec JereH IikipmeH Oeaiceai. [To93usa aysapMachIHBIH HeTis3ri MakcaTsl — aydapma
TiaiHAe TYIIHyCKa ©4eHHiH ocepiH KailTa >Kacay. 3. YMmOepro «FErep akpiH o3
JKYMBICBIH TYIHYCKa TidiHAe (HeMece OacTaIlKbl Tidge) AYPBIC OpbIHJAaca, OHAAa OA
Dap ailaa MeH TaKTMKaHbI KOAJaHBIIN, ©4€HAl KaiiTa >Kacay >KYMBICBIH MYMKIiH eMec
eTeAl Aell, IOD3MUsI ayjapMachlH «CoTCi3AiK eHepi» (art of failure) gem araiast [7,10].
Oaap 1O®3MAHBI aydapyJarbl MaceaeAepAl «yII Herisri KaTeropmsra >KiKTelai:
AVIHTBYICTUKAABIK, DCTETUKAABIK KoHe 94eyMeTTiK-MadeHn» [10, 25].

bipinmrigeH, AMHIBUCTUKaABIK Keaepriaepai illiHeH KOAJAOKallMsl MeH
CHMHTAKTMKaAbIK KYPBIABIMABL aTanl eTedi. OaapAblH IIiKipiHIe, aysapMallbliap
OasaMa ce3 TipkecTepiH, COHJali-aK MaKcaTThl MoTiHAe OacTalKbl MOTIHHIH
KYpPblABIMAApbIHa YKCaCc HeMece >KaKbIH CHMHTAKCUCTIK KYPBLABIMAAPAbl KOAAaHYbI
Kepek. A, yKcac KYpBIABIM MeH OaslamaAabl ce3jepai TaOy ere kKublH. COHBIMEH
KaTap, OacTamkbl >KoHe MakKcaTThl MOTiH apachblHAArbl CO3 TopTiOi ©Te MaHBI3AbI
eKeHiH aiTaasl [8, 32]. Tiagep MeH ce3 TopTiOiHIH alibBIpMallIbLABIFBIHA Oall1aHBICTHI
ayJapmaliblaap e4aeHAi Oip ce3 peTiMeH ayaapy KesiHge Keaepriaepre tam 004aapl.
bya ayaappiaran eaeHseri MarblHaHBIH >KOFaAyblHa oKeAedi, OMTKeHi MarblHa
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kebiHece ce3aepAiH OpBIH TopTiOiHe OallaaHBICTBI. AyJapMalllbl YIIiH CHMHTaKCHUCTIK
KYPBbLABIMAAp M€eH Co34epAiH OpbIH TopTiOi FaHa eMec, apilTepAiH HeMece co3lepAil
Dac opilIleH >Ka3blAybl IODTUKAABIK aydapMaaa Tarbl Oip KMBIHABIK TYFbI3aAbl.

Ayaapmamisiaapra OereT 0oAaTBIH Tarpl Oip acHeKT — SCTeTUKa, SIFHU
TYIIHYCKa ©J€HHIH CyAyABIFBI MeH ¢QopmachiH cakTay. ©OJeHHIH CYAYABIFEI
KapamaibIM ABIOBICTBIK ~YHAECTIK TIIeH ABIOBICTapAbIH — YIiAeCiMAl  «OMBIHBI»,
rapMOHMSICBIHAH OacTall, >KachlpbIH XyMOaK, ®KCIIPeCCUBTiAIK IIeH aceMAik OepeTiH
Metadopa, BIUTET, TeHey TopisAl Typai KepkeMAik-OellHeaeyilll KypaajapdaH
Kypaaaapl. CoHgall-aK, DCTeTUKaAbIK JeHTelige KOIITereH ayJapMallbliap [HOD3HBI
aydapy KesiHge Tarpl Oip KUBIH Moceaere Tam 0o0AaAbl, OA ©/A€HHIH ce3iMi MeH
VIMIIAVIIUTTI CAPBIHBIH JKETKi3Yy.

A2, yuIiHIII MoJeHM KeJepri peTiHge TyHHYCKa MOTiH MeH ayJapMma
MdJeHIeTi apachlHAAFbl ©/€H >KOAJapblHAa TiAAik OipAiKTep apKbIABl KOpiHic
TabaTBhIH AYHMETaHBIM, HAaHBIM-CEeHIM, AiHI >KoHe 94e01 Ke3Kapac, A9CTYP MeH caAT-
caHa apachbIHAAFbI allblpMaIlblABIKTapABI aTallAbL.

ATaaMBIII KUBIHABIKTAPABIH OapbIH KOKKa IIBIFapa aAMaliMbI3, Oipak ofaH
KapaMacTaH II0931s aydapMachl eMip Cypill Keaeal >KeHe ayjapma TYIIHYCKaJaH
achlll TYCKeH, aydapMa Jell aTay¥a ay3blH OapMaliTbIH KOpKeM TybIHAbLAAp AYyHUere
Keaai. MyHBI MOVIBIHAQMTBIH 3epTTeyIlidep >KOrapblda aTaAraH KUBIHABIKTapAbl
JKeHyAiH aMaajapblH YCbIHaAbl. MbIcaabl, AMHIBUCTMKAABIK KeaepriaepAiH aAAblH
aay YIIiH ©/AeHHiIH KYPBIABIMBIH TepeHHeH TYCiHil, apOip Tipkec IeH ceilaemai
Taazay KakeT gece, MoAEeH CeMaHTHKara e co3aepal ayaapblaaThlH TiAAeTl MaAeHN
DKBMBaJAeHTIMEH TopKiMaday Kepek Jelai. DcTeTMKaAblK TyCblHa Keaep 0Ooacak,
ayJapMalllbl CO34iH Heri3ri MarblHachl MeH IO®TMKAABIK MAarbIHACBIH a>kKbIPaThIIl,
TYIIHYCKaJarel MeTaOpaHbl aca >KOFaphl TaAFaMMeH, >KeTe TYCIHiIl OapblIl aysapy
KasKeTTiriH anrtaasl [11, 342].

ITossmsanbl ayjapy KesiHAe MajeHU MoceleHi IIemnryAin Oacka ga maijaabl
YCBIHBICTapBl TOMeHJerideir: 1) akblHAap €3 e4eHaepiHAe allTKaH >Kepaepre Oapy
JKOHE ©34epiH aKbIHAAPABIH COA Ke34eri >Kardalbl MeH >KaH TOAFaHBICHIH ©34epi oMip
CypreHJenn eaecTeTy, sMIaTns; 2) Oip ciaTeMere Hemece a4ebueTke eMec, II0D3Ms MeH
9/ebueTke apHaaAraH OipHellle ciaTeMelep MeH KiTallTapAbl OKBII, 3epTrey; 3)
aKbIHHBIH ~©MipOasHbIH, 9MOLMAAApPbIH, Ke3KapacTapblH, MiHe3-KYAKbl MeH
cesiMaepiH 3eprTrey, OyA MarblHAHBI Ce30e-co3 >KeTKi3y KayIliH asaiTaabl; 4)
ayJapblAaThlH Tiaje COMAENUTIH XaAblK ©KidAepiMeH TaHBICHII, OAapAblH OMip Cypy
CaATBl MEH COA MdJAeHMEeTKe ToH CO34epAiH MarblHadapbl TypaAbl He alTaTbIHBIH
TaaaaHbi3 [12, 200].

«Maeaa» Xargaliga ayJapMallbl aTaAMBIII KUBIHABIKTap MEH OJapAbl
JKeHyAlH amMaljapblH ecelKe aja OTBIPHII, ©/1eH ayJapMachlH >Kacaiabl. OTaHABIK
ayJdapMaTaHy FbIABIMBIHAA II093MsA ayJapMacblHa KaTBICTBI >KaAIbl TY>KbIpbIMAAp
>KacaAaraHbIMeH, HaKThl HOPMAaTMBTI Teopusaap KypblamaraH. lllereasix rbrapiMm
AUCKYypCTa ©/eH ce30eH >Ka3blAFaH MO®TUKAABIK ayjapMara KaTBICTBI aydapma
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CTpaTersiAapblH YCBIHFAaH >KoHe Teopusidapbl o941 KyHre JeliH peAeBaHTThI
CaHaJaTBIH €Ki FaAbIMABI aTayfa Ooaagpl. Oaap — Axerimc Xoamc (1972) [13] nen
Angpe Jesdesep (1975) [14]. Ax. XoAMCTBIH II0®3UsA ayJapMachblHa KaTBICTBI
YCBIHFaH TOPT CTpaTeIrNsACHL:

(a) MuMeTHKaABIK (TyIIHYcKa (pOopMachl caKTalaabl)

(b) anasormsaablK (MakcaTTBl ayAUTOpUsIFa MaJeHU cail KeaeTiH ¢opma
KOAAAHBIAaABI)

(c) opraHmukaAblK (CeMaHTMKaAbIK MaTepuaa aydapMa OapbIChlHAA ©3iHAIK
Oiperei1 mosTNKaabIK (popMara 1e 00Ayra pykcaT eTiaeai)

(d) aeBMaHTTLIK HeMece >KaT, SIFHU ayAapblAFaH MaTiH (popMachl >KarblHaH Aa,
Ma3MyHBI JKarblHaH Aa TYIIHyCKara can emec [13, 19].

OPpKallCbICbIHA KeKe TOKTaAaThH 0oacak, A>K. XOAMCTBIH 631 MUMeTHKaAbIK
cTpareruss pudMaasl e1eHJep VIIIH MYMKIH eMec CHUAKTBI, ©MTKeHi eki Tiaaig
IIPOCOAMKAABIK KYlieciHae 494 Oaaama TaOy KUbIH, Oipak BIPFaKChI3 epKiH eaeHaep
yuriH o04eH MYMKiH Jeligi. AHaAOTMAABIK CcTpaTerus OOMBIHINIA ayJapMalllbl
©/eHHIH TYIHYCKachblH JOMecCTHKallMsAAayFa YMTblaaabl; OacTalKbl MarbIHACBhIH
JKOFaATIIall, MaKcaTThl OKbIpMaH MaJeHHMeTiHe OelliMaerigi. YIIiHINI cTpaTerms —
opraHmukaablK ¢opma. bya crpaterms aaabpiMeH TyNHYCKa ©/4€HHIH >KaAIlbl
MarplHacblH aIlyfa Oaca Hasap aydapaabl. CogaH KeliH a/AbIHFaH MarblHara
HeTi3geAreH ayJapMa IpOIleCiH aAfa >KBIAKBITYFa MYMKIiHAIK Oepeai. ATaaMblin
cTpaTerus YVIIiH KOAaliAbl eaeHAepAiH Oipi — koaraaraH eaeH. KograaraH eaen
AeTeHiMi3 — eaeH >KOoAjapbl apKbIABl >Ka3blAFaH KyHnusl xabapAbl cesdepAiH
OpHaJacybl apKblAbl allblAaTBIHBIH Oiagdipeai. MyHgail eaeHre Mpicaa peTiHAe
aKpOCTUKaABIK II0®Ma >KaTaAbl. AKPOCTUKAABIK ©4eHAe Xabap op >KOAABIH OipiHIiri
apmiHae Oepiseai. JeBuaHTTEI HeMece >KaT — OacTallKbl IIO®3USAAaH MYAJ4eM e3relle
’KaHa ¢opMaHBl JaMBbITyFa OafbITTadraH cTparerms. bya crpaTterms oaapAblH
MarbplHaJapblH TeK ce3Jep apKblAbl FaHa emec, popMadap apKblabl Ja KepceTeTiH
eAeHJepre KoAJdaHblaaabl. MyHaail eaesaep GpopMaaAbl HeMece HaKTHI JKoHe aaAMac
©4eHAep Aell aTalaabl.

A. esdeBep ABIObBIC IIeH accoluanusidapAbl KO3FATBIH —ITOD3UAABIK
ayJapMara KaTBICTBI KeTi cTpaTernsHbl YchiHaAbl. Oaap (poHeMaTnKaablK aydapMa,
co3be-co3 aygapMa, MeTpHUKaAblK aydapma, HOpo3aAblK aygapMa, pudMasabk
ayJapMa, aK e4eH (YIKacchl3) ayAapy >KoHe MHTePIIpeTaryis:

1) ponemarukaaslk aydapma — aydapma Tiainge (TL) Gacranksr tiagig (SL)
ABIOBICHIH IIBIFapaAbl; 2) ce30e-co3 ayJapMa IIO9TUKAABIK MarblHara MoH Oepwmeli,
«A24» TYIIHYCKara call aydapMa >Kacay; 3) MeTpuKaablK aydapma SL eamewmin
KanTaaauasl; 4) NO®3MAHBI  IpO3aMeH  ayjapy  MOTiHHIH ~ MarbIHaCBIH,
KOMMYHUKATUBTI KYHABIABIKTApBIH >KoHe SL  cuHTakcuciH Oypmadainass; 5)
pudmaasik aysapma SL eaeHiHiH pmdmaceH aydapyFa TBIpbICabl; 6) aK ©1eHMeH
ayaapy TL-aeri basaamasapAblH TYIIHYCKa ©A€HHIH MaFbIHACcbIHA KaKbIH MaHAepTe 1e
00AyBIH KaMTaMachl3 eTeAi; 7) mHTepnpeTanus SL MaTiHiHIH Ma3MyHBI caKTa/AfaH,
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Oipak miIriHi e3repreH Ke3ge mHaiida 0O0AaTBIH HYCKaJapMeH >KoHe ayJAapMalllbl
ayJdapMa apKbla
epekireaenei [14, 32].

Keaeci

«O3» eileHiH mipIfap¥aH Ke3ae 00aaThIH MHUTanmsI1apMeH

OesimMaeri Taagay HOTMKeCiHAe ayJapMalllbldapAblH — aydapMa

OappIchiHAQ KaHJail TpaHcpopMaumsalap Kan

YCTaH¥aHADBIFbl aHbIKTaAaAbl.

OPBIH  aABIII, CTpaTermsHbI

Taakplaay MeH Oakblaay. «l'yaciM XaHbIMFa» ©4€Hi €Ki ITyMmak >KoHe ceri3
JKOAJAH FaHa TYpPFaHBIMEH, ©Te dye3Ai, BIPFaKThl, 9p >KOABl KOpPKeMAiK-OelHe eyl
Kypaagapra TyHbII Typ. EH OipiHI OKbIpMaH Ha3apblH ©4€HHiH TaKbIPBIObIHAAFBI
JKoHe ©4eH >K0A4apblHJa Aa Ke3jeceTiH XaHbIM €o3i aydapaabl. XaH CO3iHeH IIbIKKaH
XaHBIM CO31 TYpPKi TiagepiHae aiiea agaMAapAbIH aTblHa KOCBIABII aliThIABII, KypMeT
cesiMiH OiaaipreH. XaHHBIH oJieAiH XaHBIM JeIll aTaca, OepTiH Kele >KaAIlbl oriea
agaMJapra 4a KapaTblABIIl, KOAAaHBIABII Kedeai. bipak aTaaMbllI co34iH KOAAaHBICHI
KallblHAQ KOFaMHBIH OBl eKire 0eAiHiIl, AMCKyccus OpBIH aAblll XKaTaabl. bipiaepi
XaHBIM /Jell TeK XaHHBIH olieliHe Kapall ailThlAaTBIH OOAFaH, >KaAIlbl dileajep
KaybIMBIH OJall aTay AYpPBIC eMeC gece, eKiHIIiAepi Tiage esrepicrep OpBIH ada
OepeTiHiH aAfa TapTblll, epKiH KoAdaHaabl. MarkaH akblH ga XaHBIM CO3iH KoOca
oTeIpbi, ['yaciMre geren epekie KypMmeTi MeH iATunaTeiH Oiagipeai. XaHBIM OpbIC
Tiainge B. AwoOymmn men A. KogapablH aysdapMadapblHAa XaHyM — Jell
Top:kimasaHca, K. bakOepreHOBTHIH aydapmacblHia ©/A€HHiH TaKbIpbIOBIHAA OPBIH
aAfaHbIMEH, ©4€eH >XO0AJapbIHAAFbl XaHBIM CO31 OMMICCHUsAFa YINbIparaH. SIFHU, TeK
I'yabcyM gen kepiHic TankaH. A, arblAIIBIH TidiHAe (PYHKIMOHAAABI DKBUBAAEHTI
lady cesimen Top:kimMasaanraH. bip KbI3BIFBI, aFblAIIBIH TiaiHAeri lady cesinig ae ap
TapyXU Ke3eHJe KOAJaHbIC epekireiri 0ap. Meicaasl, «1200 >KbLabI KOFamMAa >KOFapbl
OpPBIH aJaThIH dlieljepre KaThICTBl KOAJAaHblACA, 14 FachlpgaH phHIIIapbABIK MaxabOat
HBICAHBI peTiHJe TaHJAaJAFaH oileAre KaTbeICThl, Tek 1890 >kwlagapgaH OapablK
alieaepre KapaTblLAbIII aliThLAAThIH CO3re aliHaaran» [15].

«l'yaciM xaHBIMFa» ©4€HiHiH OPBIC, aFbIAIILIH TiAAepiHaeri aygapMadapsl

1 —Kecre
Bazaepuit AyesxaH Kogapapy | Kaitpat Tumyp Kozkaorayaeig
/100y IIMHHIK ayJapmMacsl bakOepreHoBTHIH ayaapMacsl
ayjapMachl ayaapMachbl
I'yabcym xaHym I'yabcym-xaHym I'yabcym-xamym To Lady Giilsim'”
3* 3 6 3 7 6 4 2

OTyascym//, o xauym!

O, I'yascym//, usn

I'1a3a BepOatOKeHKa//,

Oh, pretty-eyed//,

//TBOM OUMIIpeKpacHbl, | ILAeHUTeALHBI 6 2 | sweet-voiced//

a 6 BOAIIeOHEIe peun// — 4

3 3 6 oun //u peun meaossl, | I'yancym! a Lady Giilsim!a
Peus caagka//, xkak a 7 6

HeKTap//13 IBETKOB B 3 7 5 2

nuaze, 6 | Ilycrs yx Ham// HeuasaHoi1 With all our schem-

3 4 4 BIT€YATACHIIS Pa4oCTbIo// Iy Th MOII ing//, this life//
Hey>xean// noryru 3 2 2
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MOMU //Bce HaIlpacHBI?
A

6 3
3
51 GeaymeH oILATH//, 51
O4VH //Ha 3emze.
b

5
OTyascym//, o
Kpacasu1ia //c peusio
MeA0BOI
A
4 3
Tol cmMeennes//, n
coaHiie //c

4
TOOOI Ha Oeay
b
7 2
PaBHOAYyIIHO B3upaet//
Ha Mup

4

//HaIl He HOBBIVA,
a
7 3
41 cTpagaarto >xecToko//,
sI CA0BHO//
2
B Opeay. ©

[16: 135]

MmMpa// He HOBBL
a
7 4
ITouemy >xe BoaHYIOCH//
npu

2
BcTpeue s1// ¢ Bamnu

o

7
Ha GesymcTBa
4 3
2A100b1e//OKyHYTbCs//
TOTOBBIN? a
3 7
O, I'yascym//, usn
[L1€HUTeAbHbI
6
oun// u pedn c
HaMeKOM, a
7
Ilycrn cmeeTcs He
coaHne//,
2 4

I'yvascym//, - Bame oxo.
a

3 4

Ax, I'yabcym// — 10
coaHLe//,

6

IABIBET ceOe B HeDe,

o

4 4
11 ge 3Haet//, 4TO KTO-TO
Ty1//

6
CTpajaeT >KeCTOKO.
a

[16: 36]

ormeuen//, ['yapcym!
a
6
3
Ho xTo Mmue otBeTtut//,
3adyeM
5

BAPYT//TIpu BcTpede C
TODOII 0

3 5
B cmyienpe
/[mpuxoant Ayma //mu

6
YXOAUT HOKO?!
5}
6

I'1a3a BepOaIOKeHKa//,

6
2
BoAleOHbIe peun// —
I'yabcym! a

6
6
Ilycts coane
MpauHeeT//, HO

2
BEYHO cMeeTcst//
I'yancym! a
2 4
8

Cama//, caosHO
Coanne//, uto B HeOe
OecIIeuHo I1ABIBET
(s}

6
1 3uatn He xeaaet//,
YTO BAIOOUT
3
B ce0s1// u coxkeT!
0

[17: 132]

still goes.
o
4 3

But when my eyes//
suddenly

2
//catch yours,

6

4 2
4

Why should my
soul//bare //all its sor-
rows?

6

5 2
Oh my pretty-eyed//,
sweet-

4
voiced// Lady
Giilsim!a

4 3
She laughs gaily// as
the sun//

3

strikes his pose.
6
3 5
4

Yet she too// can easily
sail //high

in the skys

5

2

And sear me with
love//, I guess

2

//this shows.

o)

[18: 61]

*byHakTapaa¥fbl OybIH CaHBI

19*A slightly different translation of this poem was first appeared in Kocaoglu (1993, p. 7). “Giilsim”
was Tatar lady who was a teacher at school where Maghjan was also teaching. They both had a short
lived platonic love. Maghjan has also another poem devoted her “Giilsimge” (To Giilsim) [18: 61].

Kone 0Oip aran erterin Tyce, T.KoskaorayasiH 1993 >xbiast Kasakcran
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raseTiH/e >KapbIK KOpPreH aAfalllKbl aydapMachiHAa ©41eHHiH TakplpbIOb! «To the lady
Rose» (Paymian xaHbIMFfa) den atadaanl [19, 7]. SIrHu, eaeHHiH aTaybl MaKcaTTbl
ayauropusra OeltiMgeain TepxkimasaHagpl. bipak keninnen 2018 >KbIABI >KapbIK
KopreHn aygapmacbiHaa ['yaciM XaHBIMHBIH €CIMIH TpaHCKpUIIINM:AAAIl, ©3 peHiH
cakran topkimaaaiiael (To Lady Giilsim). Ayaapmarmisiven 0oaraH cyxbarra Oya
IIeNIiMiH TeMeHJerigeil TyciHaipeai: «I'yaciM XaHbIMFa e4eHiHe Keaep 0oacak,
aAralllbIHAA aFbIAIIBIH TiaAl oKpIpMaHJapFa «I'yacim XansiM» cesin “Lady Rose” aen
aFbIAIIBIH TiAiHe ayAapraHBl >KaKCbl Ooaapgen oriaar, Oipak KeriHHeH“I'yacim”
AereH >KeKe eciMai aydapy >Kakchl OO/AMaTBIHBIH TYCiHiI, e3reprrim» (CyxOaT
MaTepuaagapsl). bis aysgapmainsiasig Oy menriMiMeH ToAbIKTall keacemis. Congaint-
aK, TYHIHYCKaJarbl ©4eH aTayblHga OapbIC CeNTiri rpaMMaTHKaAblK TyAFacblHAA
XaHBIMFa JAell KapaTbLABIII aliTbIAYbI TEK aFbIAIIBIH TidiHAe cakTaaraH. OpbIc TiaiHAeri
ayaapmaaapda Tek I'yabcyM XaHyM JeIl aTay CeNTirinAe KopiHic TallkaH.

Kezeci Oipaen kesre Tycerini, O0Ta K3, CUKBIPABI CO3 aTTpUOYTUBTI CO3
TipKecTepi eKi IIyMaKTa 4a KailTalaHblI, K01 OacklHaH OpbIH adaabl. bora ke3 Kasak
Xa/AKBIHBIH AYHUeTaHBIMBIHAA KbI3 0ada KO3iHIH CYAYABIFBIH CYpeTTeNTiH TypaKThl
DINUTETKe allHalca, CUKBIPABI CO3 epkKiH Tipkec Ooabin TaOblaaabl. CoHAali-ak,
Oipinmi nrymakTa Ke3iHe Ke3i Tycy (ppa3eoa0rn3Mi, >KaHbl adacyphlll OlHay Topi3Ai
9peKeT IeH >KaHHBIH >Kall-KyliH OiagipeTiH KkepkeMJeyill Kypaajap KOAAaHbLAFaH.
Exinmni mrymakra Kynnig kyayi aaaeropmsce, I'yacim — Kyn weradopacs,
(oHeTUKAABIK JAeHTelige aAAuTepanysi MeH acCOHAHC ITaHOMapachlH OallKayMBbI3:
Kexkreri Kyn xyamecin, I'vacim kyacin! I'yacim — Kyn, kexTe akbIpbiH Xy3se 0Oiaeg,
Cyiiaipin, KyiiaipreHin Kanaas Oiacin!

AxpbiH I'yaciM xaHBIMHBIH K3iH OoTa kesre TeHeliai. Kemimeai ryMbIp Kemri,
TOPT TYAIK MaAMeH TYPMBIC-TipIIiAiri TBHIFBI3 OallAaHBICTBI OOAFaH Kas3aK XaAKbl
DasasapblH Maa TeAAepiHiH aTbIMeH OoOTaM, KYABIHBIM Jel >KaKChl KepiIl
epkeaeTKeH. A, Ke3i MeajipereH OOTaHBIH CYAyABIFBIH Oasara TeHenl AKOOTa,
Borares aen ar xoitraH. KpI3AbIH Ke3iH OoTara TeHey TypaKTaHFaH SIIMTET Aece Je
6oaaapl. Opeic TiaiHae B. Ao0ymun men A. Kogap 6ora ke3ai oum IpeKpacHEHI,
KpacaBuIla, 04l MeAOBHI Aell Top>Kimasaca, K. bakOepreHoB raasa BepOAIOKeHKa Aell
aydapraH. SIfHI, eki aydapMmaja J4a SIUTETTIK KacueTiH >KosAAbl. B. J00ymmHHIH
ayJapMmacblHJa eKiHIIIi IITymMakTarbl ©OOTa Ke3 KpacaBulla Jell TeHepaAu3arius
94iciMeH ayAapblAFaH.

Oun cesi keDiHece OTKeH >KY3XKBIAABIKTBIH OpBIC IIO9TUKAABIK TidiHAe
KoAJdaHblAFaH. Ce34iKTe o4l — KO3 CO3iHiH ecKipTeH CMHOHUMI peTiHAe KepceTileai:
«[Tow3usaaa, acipece, ©TKeH FacblpJa KeHiHeH KoadaHblaFaH. Kasipri ceiiaeyae ke3ain
TyCl, KaparaHAarbl YIIKBIHBI MEH 9Ce€MAIrl Typaabl alTKaHAa OHBI €CKi MaHepae
CTIABAEY YIIiH KoAAaHbLAaAbL «Oun» cesi aaThiH TiaiHeH (oculus) aasaraH. bya cesain
©31 KeIlTereH agaMJap apacblHJa ChIFaHAapAbIH oMiriai «Oum yepHble» pOMaHCBIMEH
DaiiaaHbICTBIpaAbl. By aaemaeri el TaHbIMaA opeIc Tiaai pomanc. Eprese agamaap
«OuIr» A€l KO31H ©3iH aTaraH, eIlIKaHAal IO9TUKAABIK acTapbl XKOK eai» [20].
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A2, arplAIIBIH TiziHe pretty-eyed, sweet-voiced Lady Giilsim (cyay kesai,
TOTTI AaybICThI I'yAciM XaHBIM) gen1 Top>KiMaaaiasl. bya Tycra ayaapMaliubiHbIH OOTa
KO3 AeIl Top>KiMalaMaybIHbIH ceOeOi TYCiHiKTi. AFBIAIIBIH TiaAl OKbIpMaHfa KbI3AbIH
Ko3iH OOTaHBIH Ke3iHe TeHey epci ecTiZeTiHi aHBIK. MakcaTThl MaJeHUETTe OHAAll
TyciHiK >X0K. Coa cebenTi, aygapMaliibl TYIIHYCKaAarbl SIUTETTIK pOpMaHbl caKTaii
aamali, >Kal CyAy Ke3al Aell aydapaabl.

Az, cuxpIpabl co3ai B. Aro0ymun Oipinmi mymakra Peun caagka, Kak HeKTap
13 LIBETKOB B I111a4e eIl ©3 KaHbIHaH TeHey KOCBIII (KaK HeKTap 13 IIBeTKOB B I1aje ),
eKiHIII ITymMaKTa MeJoBas pedb gece, A. Kogap peum mMego0Bbl, pedyn C HaMEKOM,
K. bakOeprenos Boametnsie peun, T. Koskaoray sweet-voiced (ToTTi g4aybICTEI) Aerl
TopKiMaaanabl. Srum, Tek K. bakOeprenos asa TymnHycKara >KakblH aygapMma
>kacaraH. KaaraH aysgapMa HyckaaapbIHAa ce3i 0asagait TOTTi, acTapAbl (C HAMEKOM)
AereH MarblHara cail. CUKBIpABI €O3 Aell aKbIHHBIH 494 KaHJall ce3iMaepai Oiaaiprici
KeAill TYpFaHbIH A4OI1 Oachlll aliTy KMBIH. bipak cKbIp AereH agamabl Oaypall aAaTblH,
epikci3 KBI3BIKTBIPATBIH AyHHe. ToTTi, Oaagail aTpuOyTUBTEpi 494 CUKBIP CO3iHIH
MarbplHa/AbIK OPICIH Tyrea KamMTM aaMaca JAa, CUKBIPABI CO34iH ToTTi OOAMayhl Aa
MYyMKiH eMec. Coa ceQenTi, TYIIHYCKaAaFrbl DCTETUKAABIK dcep aydapMada MyaAdeM
>KOFaAaapl eIl aliTa aaMaliMBbI3.

TymnHyckasa 60Ta K©3, CUKBIPABI CO3 aTTpUOYTUBTI O3 TipKecTepi eKi IITyMaKThIH
Aa aJfalllKbl >KOAbIHAA KalTadaHaAbl. bipak opbic TiaiHgeri ayazapmaga Tek
K. bakbepreHoB ochbl epekieaikTi cakraiabl. Kaaran exi aygapmaga, TYIIHYCKaHBIH
>KaAIlbl MarblHaChl CcaKTaAfaHBIMEH, 494 KaliTaJay ®/A€MeHTi TycCipiareH. AFbIAIIBIH
TiziHge Ooaca, eki mymakra aa pretty-eyed, sweet-voiced Lady Giilsim Tipkeci
KaliTadaHFaHBIMEH eKiHIIIi IITyMakKTa my (MeHiH) Toayeaaik ecimgiri aygapmariibl
TaparnbiHaH Kocblaran (Oh my pretty-eyed, sweet-voiced Lady Giilsim). fIram, menin
CYAy KO34l, TOTTI 4aybICThI 1'yACIiM XaHBIMBIM JAeAiHreH. bya spune eaeH Ma3MyHbIHA
Oipa3 esrepic aanin keaeai. Tynnyckaga MarkaH e3iHe MeHiH XaHBIMBIM eIl aTayFa
pykcar Oepmerigi. Cebebi I'yacim Kamasosa bamikyprcrannan Mudypun sereH
ayKaTThl KiCiHiH >KaKblHAa FaHa YJA€HIeH >Kac oieai edi. Aygapmalibl ©3i Ae ©1eH
ayJapMacbhIHBIH COHBIHa OJapAblH apacblHjAa >Keaekne MaxaO0art (platonic love)
OoaraHBIH >Ka3blll eTei (1-KecTeHiH eckepTIieciH KapaHBI3).

Az, OipiHmI ITyMaKTBIH eKiHIIi >KO/AbIHa KaTBICTBI aTall ©TEeTiH >KoWT (Op
JKepJe ©TKi3ceK Te eMip TaHBIH), eKi Tiaderi ayadapMasdapAblH OapAbIFbIHAAQ Aa Oya
MarblHa caKTaAMaraH. AKBIHHBIH eKeyiMmi3AiH TaHbIMBI3 Oipre armnaca JAa, SFHU Oipre
0oamacak Ta JereH Tycel B. 00ymmHHIH aygapMacblHAa MYyAJ4eM OMUCCHUsFa
ymsiparad, A. Kogap Ilycts y>x HaMm BrleyaTAeHus mupa He HOBBHI, K. bakOepreHos
HeuvasiHHOIT pagocTeio myTh MoOI oTMedeH ['yabcym!, arpramsia Tisine With all our
scheming, this life still goes (bisaiy Oapablk alida-amMaajdapbIMbI3Fa (KYIIVS
JKOCIlapAapbIMbI3Fa) KapamacTaH OyA eMip eTill >KaThlp) JAell Top>KiMaJaHFaH.
bapampik aysapma TymnHycKagaH aAlllaKTaca, arbIAIIBIH TidiHAe TYIIHYCKajda >KOK
KOCBIMIIIa KOHHOTAIMsl OpbIH aAraH. TyIIHyCKaja eIKaHAai aiaa-aMad, >KachbIPbIH
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JKOCIIapAap >KayAbl O XKOK.

Kesine kesi Tycy ¢paseosormnsmi B. JA00ymuHHIH aysapMacbiHAa MyA4eM
Tycin xaaca, ©. Kogapapiy aygapmaceiiga IloueMy >ke BOAHYIOCh IpHU BCTpede s C
Bammu gen mpm BcTpede, SAFHU Ke3jgecKeHJe HeAeH TOAKVMBIH eIl >KaAllblAall
TopKiMasariapl. YIIiHIIN ayJapMa HYCKacklHAa Ja IIpU BCTpede CTOOON eIl
ayJapblaaabl. AFBIAIIBIH TidiHAe 494 Ka3akK TidiHAeri MarblHa MeH acepAi >KeTKizeTiH
when my eyes suddenly catch yours (asgx acToiHaH Ke3iM KesiHe TycKeH/e)
UAMOMacH KoaaaHblaraH. JKeHe ae OChl >KOAJ4arbl TYIIHYCKaJarbl YaKbIT D/AeMeHTi
(keif yakpIT) — arplAIIBIH TiziHe suddenly (asIKk acTbIHaAH, KyTIIeTeH >KepAeH) Aell
MOAYASLIVISI aMaAbIMeH TopKiMadaHaAbl. JSIFHM, Kell yakbIT Jell aHJAa-CaHAa,
oliaaMaraH >KepJeH e 004ybl 904eH MYMKIH.

Kezeci >xoaaarpl aKbIHHBIH >KaHBIHBIH aJAacypblll OJHAybl HeHi Oiagipeai?
Herizinge agaMHBIH >KaHBI OJiHamaligbl. Bya Tycra akblH >KaHBIHBIH Ma3acbIHBIH
KalllyblH, TBIHBIM TaIlllayblH aAaCypblll OJHAYy eTIiCTiriMeH acrapaarl >KeTKi3eai.
A. Kogap IloueMy ke BOAHYIOCH IIpU BCTpede s ¢ BaMu ger1 BoAHOBaTLCS eTicTiriMeH
TopKiMaaaca, B. Jwo0ymmn Heyxeam moTyrm Mom Bce HaIlpacHBI? eIl >KaAIIbI
COHFHI €Ki >Xo14a epkiH aydapmMa >Kacanasl. K. bakOeprenos B cMyIienbe nipuxoaut
Aylla ¥ YXOAWUT IIOKOM?! Jem ®SKCIAMKalusAan >KaAIlbl Ma3MYHBIH >KeTKi3ce,
aFpLAIIBIH TidiHe aydapmariel 0ya skoaasl Why should my soul bare all its sorrows?
(Here meniH >xaHbIM OapabIK KalFbI-KacipeTTi KeTepyi Kepek?) Jerl MOAyASINs
KeMeriMeH Top>KiMaaaiAbl. SIFHM, JKaH aaacyphlll OMHANABL AeTeH oOpa3abl TipKecTi
eIl ayJapMa TOABIKTal KaiTalal aaMaraH.

Keaeci mymakra Kexkreri Kyn kyamecin genai. Kynniyg Kyaimgeyi
aAAeropusra >KaTaabl, akbIH TaOuFraTKa >kKaH Oitipeai. bipax akbin I'yacimai KyHHeH
A€ >KOraphl KOsAbl, KYH eMec, I'yaciM KyaciH aenai. Kone conpinaa I'yaciMHiH o©3iH
Kynre Tenengi, I'yacim — xekre xyserin Kyn gen. A. Kogapabiy aysapmaceiHaa
COAHIIe CMeeTCs Aell TYIIHYCKajaH aamakraMaca, B. Ao0ymunae (Tel cmeenses, u
coaHIle ¢ ToOoI1 Ha Oeay, PaBHOAymIHO B3upaeT Ha Mup HaIl He HOBBIN) Aell epKiH
ayaapma opbiH aaraH. K. baxOeprenos IlycTb coaHIle MpauyHeeT, HO BEUHO CMeeTCs
I'yapcym! gemnn TymHycKara >KakKbIH ayJapMa >Kacaligbl, Oipak >KadblHaH TYITHYCKaja
JKOK BEUHO JereH yaKbIT DAeMeHTIH Kocaabl. A/, aFblALIBIH TidiHAeri ayJdapMaja
aazeropust myaaeM >koraaraH: She laughs gaily as the sun strikes his pose. Yet she
too can easily sail high in the sky (Kyn onpiy (MafkaHHBIH) TyAfacblHa >KapBbIK
Tyciprenge, oa (I'yacim) xeHiaai kyaeai. bipak o4 e3i ge acriaHHBIH Ouirinae epkin
Ky3se azaaabl). TymHyckasa akbIHHBIH ['yaciM XaHBIMFa JereH iATUIIATBI KOPiHic
Ttabaapl, Oipak I'yaciMHiH HuMeTi emkanl >kepae OiaiHOeiiail. Aaaiiga aFrblAIIIBIH
TidiHgeri aydapMa KOCBIMINIa oOiAap Tyablpaabl. SIrHm, MarxkaHra KyHHIH Ke3i
TyckeHae, ['yacim xeHiaai kyaeai geainren. TymHyckasa MyHAai1 O 5KOK.

Kezeci oprx asateial 'yacim — Ky metadopacsr A. Kogapabsig aysapmacsiHaa
TOABIK MeTadop KaamblHAa cakTaaca (Ax, Iyascym - ®TO  coaHIme),
K. bakOepreHOBTBIH ayJapMacblHia TeHeyre TpaHcopMalusildaHFaH (CAOBHO
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Coznne). Aa, B. A00ymmHHIH aydapMackl MeH arblAIIBIH TidiHAeri aydapMada
MYAAeM OMUCCHsFa YIIbIparaH.

Exinmi mrymakTarel aaauTepanusl MeH accoHaHcKa keaep Ooacak (Kexreri
Kyn xyawmecin, I'yacim kyacin! I'yacim — KyH, kekre akbIpbIH >Kyse 0iaea, Cyiiaipin,
KylaipreHin KaligaH Oiacin!), osap eki Tiageri de aydapmadapaa KepiHic Taba
aamaraH. [Too3msaaarbl «ABIOBIC OMBIHBIH» JK€TKi3y KVBIH.

©.eH ayJapMaapblHbIH KYPBIAbBIMbIHA KeaeTiH 0oacak (1-Kecreni KapaHbI3),
OpBIC TidiHAeTi ayaapMaaap OoribiHINa B. /100ymmHHIH aysapMacs! eki IITymMakTa 4a
maaplc  yiKacka(ab6a0), ©. Kogapaiki Kapa (aaba), aa
K. bakOepreHOBTBIH aygapMachl eri3 yiikacka (aa00) KypblaraH. AFBIAIIBIH TidiHAe

©/€eH  yIKachIHa

Oipinmn mymak epikTi yiikacka (a000), ekiHmm ITymak Ke3eKTi yiiKacka (aOBO)
KYpblAFaH. SIrH1, OapAbIK aygapMa Oeariai Oip ayesaiaik IeH yiikacka, 3 OyHaKTaH
KypaaraHbiMeH, Tek O. KogapabiH ayaapmacs 494 TYIIHYCKaja¥Fsl yitkac popMachiH
KallTasaraH. byplH caHbHa Keaep 0o.cak TeMeHAeTidell CaHABIK KepceTKillTepre
Haszap ayaapaiiblk (1-Kecre Herizinge):

«['yacim XaHBbIMFa» ©J€eHiHiH OpBIC, AFBIAINBIH TiagepiHgeri
aylapMajapblHAAFbl OYbIH CaHBI
2 —Kecre.
Bazaepuit AyesxaH Kaiipar Tumyp
/l100yIIMHHIH Koaapariy baxbepreHOBTBIH Koxkaorayapiy
ayjapmMachl ayapMachl aygapMachl ayjapmachl
bipinmmi 12,12,11,12 16,13, 13, 14 14, 14, 14, 14 10, 10,9, 10
IITyMaK
Exinrmmi 13,11, 13,12 16,13,13,14 14,14, 14, 14 11,10,12,9
IITyMaK,

Ademek, TynHyckadarbigaii 11 OybIHABI ©4eH KYPBIABIMBIH KaliTaAaiThIH
aysapMa xok. bipak A. Kogap men K. baxbepreHosTolH aysapmaaapbiHga OybIH
caHbl OeAariai Oip 3aHAbBLABIKKa OarbiHBII TYyp. B. Ar00ymun men T. Kosxaorayasiy
ayJapMachl CaHABIK aMILAUTYJachblHAA alTapABIKTall aybIlpPMAallbIABIK >KOK epPKiH
OybIH caHbIHa KYpbLAFaH.

Hotiwkeaep. Exi Tiageri ae ayaapMaaapasl aygapMaiibpiaap Oeariai Oip
yiKac, bIpFrak dopma  Topizai 3aHABIABIKTapblHa  CYVIEHIII
Top>KiMaJlaraHBIMeH, ayJapMma Hyckadapsl /. Xoamc meH A. /esdesep YChIHFaH
cTpaTerusAapAblH HaKThl OipiHe cail Keaeai Aeit aamariMbi3. CeOebi ayaapMaribslaap

I1eH 11093111

KoOiHe TYIIHyCKaHbBIH OacTamKbl MaFblHAChlH CaKTail  OTBIPBII, MaKCaTThl
ayAUTOPUSIFa oeiMaern ayaapy apKbLABI AHAAOTUSIABIK CcTpaTerusra
JKaKbIHAaFaHbIMEH, TaaJay OapbIChblHAa KelOip e©4eH >KOAJ4apbIHBIH  epKiH

ayJapblAFaHbIH OaiiKalMBbI3. SIFHM, ©AeHHiH Top>KiMaJapblHaH aHAAOTMAABIK >KoHe
AeBNaHTTH (A. /leBdeBep OOIIBIHIIIA MHTEPIIpeTasl) aydapMa CTpaTerusdapbIHbIH
KellleHi OpbIH aaraH. A. /lepdesep OolibIHINIA CTpaTerusidapra KeaceK, TYIIHYCKa

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 17




M. JKymabaesmuolly «2yACiM XAHBIM2AY» OJIEHIHIH TUHSBONOIMUKACDHL JHCIHE AYOAPMAA&bl KOPIHICI

©/eHHiH ABIOBICTHIK (POHBIH, METPUKACHIH, pu(MachIH 491 KaliTalaraH ayjapMa KOK.
Tex ©. Koaap yiikac ¢popmachkiH cakTaFraHbIMEeH, OYbIH CaHBI TYIIHYCKafa cail emec.
Tex arplamIBIH TidiHAe ©4€H Ma3MyHBI alTapABIKTall MoAUQUKalVsAAHBIII,
TYIIHYCKaja >XOK MarblHaABIK peHKTepre me OoaraH (Oh my pretty-eyed, sweet-
voiced Lady Giilsim — Meniy cyay xe3ai, ToTTi aaysicTel ['yacim xanpiMBIM; She
laughs gaily as the sun strikes his pose. Yet she too can easily sail high in the sky —
Kyn onpiy (MarkaHHBIH) TyArackIHa >KaphIK TycipreHae, o4 (I'yacim) keHiaai Kyaeai.
bipak 04 e3i ge acnaHHBIH OMiringe epkiH >Ky3e aaaabl). JKaarbl, 110931 aydapMachl
Oeariai Oip crpaTerusra raHa CyJleHII >Kacay MYMKiH emec, OapAbIK aMaAa-alidaHbl,
cTparerusAap KelleHiH, meOepAik IeH OiAiKTiAiKTi KOAJAAHBIII OpPBIHAAYABI KaskeT
eTeAl AeTeH TY>KbIPBIMFa KeAeMi3.

KopsoitbiHabl. CoHbIMeH, MaKadada MarxaH akbIHHBIH «['yaciM XaHbIMFa»
aTThl ©/4€HlI OpBbIC TiAiHAeri YyII HYCKAachl MEeH arblAIIBIH TidiHAerl ayJapmachbl
asChIHAA aAfall PeT AMHIBOIIODTMKA TYPFBICBIHAH JKaH->KaKThl CeMaHTUKAABIK >KoHe
KYPBIABIMABIK Taadayfa TycTi. ©aeH >XoajgapblHAArbl KepKeMAik-OeliHeaeyiln
Kypaagapbl aHBIKTaAbIIl, TYIHYCKaJarbl KOAAAQHBICBI (PYHKIIMOHAAABI-KOTHUTUBTI
TYpPFblgaH MHTepIpeTalisIAaHbIll, aydapMagarbl KepiHici TaadaHAbl. YII Tia
apacblHAAFbl CaABICTBIPMaAbl TaaA4ay HITVDKeCiHAe aydapMada OpPBIH — aAfaH
TpaHcpopManusidap OOMBIHINIA FBIABIMU OOAKaMmJap >Kacaablll, TYIIHYCKara
TUTI3TeH ocepi MeH MakcaTThl OKbIpMaHAapra OeifiMaeadyi, TyciHikTi 0o0aybI
TYPFBICBIHAH €Ki BeKTOPAbl MHTepIIpeTalysl YChIHBIAABL. ©4eH KYpPBIABIMBI JKarbIHaH
Aa ToablK (OybIH, OyHaK, yifKac) TYIIHYCKa/>KyOBIHAQ CaHABIK >KOHE CarlaAblK
KOPECTKIIITepMEeH  CaAracTeIpblaabl.  HoTimokecinge, 1mos3usa  aygapmachiHaa
ayJapMaIllBIHBIH HaKThl KaHAail ga Oip crpatermsansl (Jx. Xoamc, /ledesp)
KOJAJaHOaraHbl, TYIIHyCKara OaFplHFaH >KoHe aAlllaKTaraH TycCTapbl, KOpPKeMAiK
KypaajapAbslH ©3 (opMachl MeH MarblHACBIH TOABIK CaKTaraH HeMece SIIUTETTIK,
MeTaopaablK KacHeTTepiH >KOMBII, TeK MarblHachl >KeTKisiaren, s1 Oip ¢popmagan
eKiHIITiciHe TpaHCPOpMaUACH (MeTadopa-TeHeyTe) OpbIH aAFaHABIFBIH aHBIKTaAAbI.

Congait-ak, Mmos3us aygapMacblHa KaTBICTBI3epTTeyIlilzep MeH ayJapMa
NpaKTUKTEePIiHiH I1aibIMAayAapblH 3epAeAell KeAe OHBbIH acKak oHep, TyIHYCKara cam
©/eHi KaliTa >kacall IIBIFy YIIiH AYPBIC KOABI MeH OarbIThIH TaOy KVBIH AaO0MPUHT,
TIIITI MYMKIiH eMec, COHbIHAA Kadail OOAfaHJa Ja COTCi3AiKKe YIIBIPAITBIH ©HEp
AereH OITMMU3MHeH IIeCCMMU3MIe Kapaiyl 9BOAIOLMAAaHATBIH OM-TOAFaMAapPAbIH
DapAabIFpl HeTi3Ai ekeHiH aTayfa Ooaaabl. bya meccummam kac aygapMalllbliapra
MODTUKAABIK ayJapMara aca YAKeH JallbIHABIK KasKeTTiAiriH cesingipeai. frHn,
ayJapMalllbl TYAFachblH TepeHiHeH 3epTTell, OHBIH KaHJAall 004y KepeK eKeHAiriH
MeTadOpalblK «KaTeropmuslapmeH» ycblHFaH 3aricu Tan (2012) aram eTkeHAeir
«Ayaapmalsl — OeliHe eIl aliTcak, IIeKCi3 MyXUTTapAbl apaAaliThiH JKaAFbI3 TeHi3IIi.
Oa - cypermri, akTep, My3bIKaHT, JeAdad, Kemip caaywisl, Mard, ¢ortorpad,
Hacekeaec, TpaHcpOpMaTOp, CaTKbIH, Ky, CasXaTIIbl, cayJarep, pernoprep, pykcat
eTyIl, >KoHe TaH XyAapi3bl» [21, 19]. Aa, mo»sms aydapMalibIicel aydapMa
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OapbIChIHAA OCHI aTaAfaHAapAaH Oacka Ke3AeceTiH HeTisri TiaAiK, ®CTeTUKAaABIK SKoHe
MdAEHI KeJepriaepal >KeHill, CoTTi aygapMa >Kacay YIIIH TeK ayjapMalllbl eMec,
TaAaHTTBI aKbIH 00AYBI KaKeT AeTeH KOPBIThIHABIFa KeAeMis.
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AVMHI'BOIIODTUKA CTUXOTBOPEHMSI M. 2QKYMABAEBA «I'OCITIOZKE
I'yAbCYM» I EE OTPAJKEHME B ITEPEBOAE

AnnoTamms. B cratbe paccmaTpuBaroTcs OCOOEHHOCTU IlepeBoja »/1eMeHTOB
AVIHTBOIIODTUKM Ha PYCCKUII M aHTAMVICKUI S3BIKM B CTUXOTBOpeHUM MarkaHa
Kymabaepa «l'ocrioxe I'yabcum». IlosTmyeckuii mepesos — BbICIIAs BepIMHa
XyAOXKeCTBeHHOTro Iepesoda. Marxkan JKymabaeB ocraBima HaM 4dyJecHoe
1osTHYeckoe Hacaeaue. ['ay0oKme, II0OATEKCTOBbIE MBICAY IIPUBOAATCA Pa3ANYHBIMU
XyAOKEeCTBeHHBIMI, OOpa3HBIMM CpeACTBaMU B OIIpejeAeHHYI0O PUTMUYECKYIO
dopmy, 0Oaarogapsa o0OpasHOCTM MODTUYECKUII TeKCT o0aajaeT OOABIINM
KOAMYeCTBOM CKPBITON MH(pOpMaly, KOTOPYIO U3BAeKaeT [IepeBOAUYNK.

[Tonagobnaocr ompedeaeHHOe BpeMsl AAs U3YYeHMsI IIlepeBoga I10D3UM
Marxana, MacTepa IIO9TMYECKOIO CAOBa, Ha Apyrue s3bIky. VIMEeHHO MO®TOMY MBI
CTpeMUMCSI BBIABUTL yJadHble MOMEHTHl IIepeBoJa I BO3HUKIIME IIpoOeAasl,
CpaBHMBas XyAOXKeCTBeHHble 1  1300pasuTeAbHble CpeACTBa, OTBedaloliye
screTmdeckoMy  ®pdexTy B OpuIMHale U IepeBejeHHOM  TeKCTe  C
AEKCMKOCeMaHTMYeCKOMl M CTPYKTYPHOM TOYKM 3peHmsa. Taxxke B 1ape
OpUIMHAA/TlepeBo4 ~ aHAAMBUPYIOTCA  BHEIIHMe IapaMeTpbl U CTPYKTypa,
NpUAaIoLIie CTUXOTBOPEHUIO ONpeJeAeHHYIO MeAOAMYHOCThL VM PUTM Ha ypOBHe
CA0TOB, CTPO} U PUPMBI.

PesyabpTaThl MCCA@A0BAHNS ONPEARAAIOT KavyeCTBO IePeBOAOB IOD3MM I109Ta
U B AaAbHENIIeM CIIOCOOCTBYIOT OOOTaIlleHMIO OIIBITa IlepeBOja Ha MHOCTPaHHBIE
a3bikn. Onpegeasiercsi, Kakoil crparernn nepesoga no»sum (ITo Ax. Xoamc n A.
/lespeBepy) COOTBETCTBYIOT TpM BapuaHTa IlepeBoda Ha PYCCKOM SI3bIKe U
AQHIAMVICKUI IIepeBOA, ¥ MHTEePIPeTUPYyeTcs HacKOAbKO OHa IIOBAMsAAA Ha
OpUTMHAABHOE coAep>KaHNe U UAeI0, XyA0>KeCTBeHHYIO popmy. B HacTos1iee Bpemst
Ha aHTAMICKUI S3BIK IIePeBeAeHO BCErO ABaAllaTh CTMXOTBOPEHMI 1109Ta. I10ck0abKyY
AAsl MHOTUX IEPEeBOAOB PYCCKUII SI3BIK CAY>KUT IIPOMEXYTOUYHBIM SI3BIKOM, PYCCKIe
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Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
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LINGUOPOEICS OF M. ZHUMABAYEV’S POEM “TO MADAME
GULSIM” AND ITS REFLECTION IN TRANSLATION

Annotation. The article examines the features of the translation of
linguapoetics elements into Russian and English in Magzhan Zhumabaev’'s poem
“To Madam Gulsim”. Poetic translation is the highest peak of literary translation.
Deep, subtextual thoughts are brought into a certain rhythmic form by various
artistic and figurative means, and when every word becomes important, the burden
placed on the translator becomes heavier.

Translation into other languagesof the poetry of Magzhan, a master of the
poetic word, is only now being studied. Therefore, we aim to identify successful
moments of translation and emerging gaps, comparing artistic and visual means that
meet the aesthetic effect in the original and translated text from a lexical-semantic
and structural point of view. Also, in the original/translation pair, external
parameters and structure are analyzed that give the poem a certain melody and
rhythm at the level of syllables, stanzas and rhymes.

The results of the study determine the quality of translations of the poet’s po-
etry and further contribute to enriching the experience of translation into foreign
languages. It is determined which poetry translation strategy (According to ]J.
Holmes and A. Lefever) corresponds to three versions of the translation in Russian
and the English translation, and the extent to which it influenced the original content
and idea, the artistic form, is interpreted. Currently, only twenty of the poet’s poems
have been translated into English. Since Russian serves as an intermediate language
for many translations, Russian translations require special analysis.

Keywords: lingpoetics, poetic translation, artistic means, structure of a poem,
translation strategies.
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«IEXIPE-I TEPAKVME» EHBETTHAEI'T KEVIBIP TYPKI CO3AEPIHIH,
STNMOAOIMSICHI

Anpatna. Tapuxm >kazba ecKepTKilITepAi AMHIBUCTUKAABIK —acIeKTige
3eprreyAig Tia Oiaimi yHIiH MaHBI3BI >KOFaphl. JepTrey Makadada «Illexipe-u
TepakuMe» eHOeriHJe Ke3JeceTiH KapblHJac, eAlli, eHOeK ceslepi MeH Oaiida-
eTICTIrHIH  ®TUMOAOTIUACH, CeMaHTMKAABIK epeKIlIeAikTepi KapacTblpblaaabl.
ATaaraH ce3aepaiH KeHe TYpKi >ka30a eckepTKilllTepgeri, opTarachIpAbIK Mypaaap
MeH Kasipri Typki TiagepiHaeri K0A4aHBICHI, ABIOBICTBIK, MOP(OAOTUAABIK, A€KCIKa-
CeMaHTMKaABIK cuIathl 3epaeaeHesi. llexxipe MoTiHiHeH OpbIH aafaH Oya cesjep
Kasipri TypKi TiagepiHae aKTUB KOAAAHbIAFaHABIKTaH, OAapAblH TapUX! TYII Heri3iH,
STUMOAOTHACHIH aHBIKTAy 3epTTeyAiH OacThl MakcaTbl 0044bl. TaaaaHBIIT OTBIpFaH
co3aepre KaTbICThl aATalTaHyIIbl, TYPKITaHYIIbI FaAbIMAAPABIH FBLABIMU-TEOPUAABIK
TY>KBIPBIMAAPhI CaABICTHIPBLABIII, ITUIIOTE3aAbIK HiKipaepi Oepiaeai.

O0iarasel bahaayp xanuwpy «Ilexxipe-u TepakuMme» enOeri ImaraTail TidiHge
JKasblAFaH OpTarachlpAblK IibiFapMma. OHBIH JAeKCUKaAbIK KaOaTbl TYpKi, MOHFOA,
apa0, mapcel cessepiHeH Typaabl. CoHgali-ak IIbIFapMa TidiHAe OFBI3, KBIIIIIAK,
KapAYK-YVFBIP DAEMEHTTEpPIHIH apaJachlll KOAAAHBIAYBI INaraTail TiAIHIH TypKi
XaAbIKTapblHa OpTaK >ka30a Tia 00araHABIFBIH KepceTedl. COHABIKTaH Oi3 HBICAH eTiIl
aAraH Tapuxu eHOeKTi JAeKCUKa-CeMaHTUKaABIK TYPFblAaH 3epaedey, OHAAFrbl TYPKi
CO34epiHiH STUMOAOIMACHIH alIKbIHAAY 3epTTeyAiH ©3eKTiairin anrapraabl. Makaaasa
TeOPUAABIK TY>KBIPhBIMAApPAbl Capajay YIIiH aHaAU3ALY 94iCi, CeMaHTMKAABIK TaaAay
94icl, cUIIaTTamMaAbl 94iC, TAPUXU-CAABICTBIPMAaAbl 941C-TaCiAAep KOAAaHbLAAaAbI.

Tyitin ce3aep: aekcmkaablK KabaT, ceMaHTMKa, TyOip, ®TMMOAOTHU, TYpPKi
TiaAepi, I1araTail Tiai, Tapuxu eHOeK.

Kipicme. Tiagin Kaawnracy, 4aMy TapuXbIH FRLABIMM TYPFbIAa capaJay OHBIH
Oyrini MeH OoaamarblH OaramMgayJa aca MaHbBI3AbI caHadaAbl. beariai 6ip Tiaain
ABIOBICTBIK >KYlieciHeH ©OacTtam MOpPQOAOTUAABIK, CO3’KacaMABIK, CUHTAKCHUCTIK
KYPBLABIMBIHA AENIHI1 CaTBICBIH KeIleHAl Typ4e Taajay COA TidAlH Tapuxu Jamy
Ke3eHAepiH 3epdeleyre MOA MYMKiHAiIKTep Oepeai. Matepuaaablk gyHue Ae, pyXaH!U
AYHIe Je TOAacChl3, TOKTayChl3 AaMBblIl, ©3repicTepre yIIbIpan OTbIpabl. Oceai,
OpKeHJelAl, 0aimapl, KyAAbIpalfAbl, TINTI >kKaHa cumarka ue ©Ooaaabl. bya
KyOblapICTap agam3aT OaaachblHBIH TidiHe Je optak AyHue. Tiaain Tapuxsl
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3epTTeAMelliHIlle, OHBI KaABIIITACTHIPYIIBI (paKTOpAaphl, >KYylle-KYPBIABIMBI, CaH
caZaAabl 21€yMeTTiK-KOFaMABIK KbI3MeTi Ae 3 AeHrellinge TaHblLAManAbl. Tia Tapuxbl
ce3 DoAFraH >KepJe OHBIH JaMy Ke3eHJepi (XpOHOAOTHUSACH), TUIIOAOTUAABIK >KaFbIHaH
KikTeAiMi (KaaccmpuKaLsChl), TiaAeri ap AdyipAepre ToH Tapuxyu Mypadap MeH
94e0m Xaairepaep >kaiabl co3 00aaabl. Kasipri Typki AeKCMKOAOIMACBIHBIH aaAbIHAA
TYPFaH MaHBI3ABI MaKcaT-MiHAeTTepAiH Oipi — >KeKeadereH Tiagepal AMaxXpOHABIK
JKoHe CHMHXPOHABIK TYPFBIAaH KeIlleHAi Typde 3eprren-sepgeaey. Tapuxm-
Ca/ABICTBIPMaAbl dAICTi HeTi3Te asla OTBIPHII 3epTTey XKYPTidy OyTiHri Tipi TiaAiH Tapux
KOJHayBbIHAAFbl >Kasz0a Mypadapfa aAbIC-’)KaKbIHABIFBIH, TYBICTBIK OailAaHBICBIH
aHbIKTayfa ceOenkep 0o0aaapl. Ke3 keareH TiagiH aekcukacsl Oacka Tiagix
KaTeropusaapra KaparaHga OypuIH ceiiaeiigi, Moa Maryamat Oepeai. ConbiMeH Oipre
TiaAl AVMHaAMUKaABIK KYOBIABIC AeceK, OHBIH OOVBIHAA Y34iKci3 OOABIN >KaTaThIH
ydepicaeKcuKa KypaMBIHBIH, CO3 MarblHacbIHBIH e3repyiHe okeaeai. Ocbl TycTa
CO34€pAiH MarblHaABIK KYPBIABIMBIH 3epdeleyae TiaAlH ceMacuoAOIMs CaAachl
OacCIIIbIABIKKA aAbIHAABL.

Tapuxu Tia Oizimi yHIIH ce3depAiH ceMaHTMKAChlH, STUMOAOTUACHIH,
co3XXacaMABIK KaOizeTiH aliKkbIHAQy, Tia OipaiKTepiHiH KOAAaHBIAY asCBIH capajay,
TapuXM MTiHAEPAEri AEeKCUMKAaABIK KOPABIH CTaTUCTMKAABIK CaHBIH aHBIKTay/blH
MaHBI3AbI eKeHiH eckepin, «Illexxipe-u TepakuMe» eHOeriHiH AeKCMKaAbIK KaOaTbIHa
OipmaMa Taagay XXYyprisyai Kaxet gen caHaablK. CeOeOi Tapuxu 1miplrapMadap TiaiH
CaABICTBIPMAAbl >K9HE CaAFacThIPMaAbl dAICTep apKblABL 3epaeaey Co3aepain
MarbplHachl MeH KaABIIITacy, AaMy >KOABIH aliKbIHAayFa YAKeH MYMKiHAiK OepeAi.

3epTTey MakaJdaMBI3ABIH HbICaHBI 0OoaAraH ©OOiarasel bahaayp xaHHBIH
«Mexipe-n Ttepakume» (Typkimen 1mexipeci) ImpIFapMachl Iaratai TidiHge
JKa3blAFaH OpTaracChIpABbIK eHOeK. ATaAMBIII eHOeK TYpKi XaAbIKTapbIHBIH TapUXBI,
MaaeHmeTi, ®THOrpadusCh, (POABKAOPH], OHOMACTUKAABIK aTaylapbl >KailAbl MOA
Aepekrepai Kamtumanl. XVII racbipra ToH Imararaii >Kasba o4eOMeTiHIH COHBI
yariaepiniyg 0ipi. EHOek Typki Tiagepi yIIiH, OHBIH illliHAe Kasak Tial yIIIiH, Kaszak
TiAiHIH Tapuxm daMmy caTBICBIH capadall, caHaMaJayJda eTe KYHABl MaTepuaa O0ABIII
ca"asaabl. CeDeOi mararail Tiai ©3 3amMaHbIHAA OapABIK TYPKi XaAbIKTapblHa OpTak
KapbIM-KaTbIHAC KypaAbl OOAFaHABIKTAH, OHBIH KYpPaMBIHAA KBIIIIIIAKTBIK, OFBI3ABIK
DAE€MEeHTTep apaAachlll KOAJaHbLAFaH.

«Mexipe-n TepakuMe» eHOeriHe KaTBICTBI (PUAOAOTUAABIK eHOeKTepre OpbIC
raapiMbpl - A.H. Kononosteiy «Pogocaosnas  typkmen» (1958), Typik raabIMbl
3.K. ©ames iy «Secere-i terakime»(1996) sepTTeyaepiH >KaTKbl3a aldaMbl3.

OgicTeMe >X9He 3epTTey ojicTrepi. 3eprrey Makaaada «Hlexipe-u
TepakuMe» eHOeTiHiH TaIllkeHT HycKachl Herisre aAbIHABL. ATaafaH Hycka ©30ekcraH
Pecriybaukacel  Toiapim  Axagemusacbinply  IIIbiFbicrany  mHcTMTYTBL,  TamikeHT
Ko/AXasz0adap >KMHarblHAa (Koakasba No 171, mus. No 1522/V) caxraaran [1, 25].
ATaaraH HYCKaHBl TpaHCKpuNIMsAaraH Typik raabiMbl — 3.K. Oames. «Illexipe-u
TepakuMe» eHOeriHiH JAeKCUKachlHAa KeHe TYPKidik ®ieMeHTTepiMeH KaTap apad,
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Iapchel, MOHFOA CO34epi Ae Xui Kedgeceai. Makaaaga aTaaMBIII IIbIFapMa TiAiHAeT1
TYPKiZiK ®AeMeHTTep, arall aliTcak, KapblHAac, eAllli, eHOeK ce3depi MeH Oaiiday-
eTICTIriHiH STUMOAOTUACH TaaAaHaAbl. ATaaraH Tia Oipaikrepi ceMaHTHKaABIK
TYPFblAdaH capa/aHBbIIl, TYBIC JKoHe TybICTac emec TYPKi Tiagepi MaTepuaajsapbIMeH
caabicThIpblaaAbl. COHBIMEH KaTap KeHe TYpKi >KoHe VYUFBIp >KasdyAbl >Kas0a
MypaaapAaH, OpTarachlpAbIK TapUXU XaairepaepaeH Mblcaadap kKeartipiaeai. Typxki
Tiagepine oprak Tia OipaikTepiHe STMMOAOIMAABIK Taaday >Kacayja IIeTeaAik
TYPKITaHyIIBbI, IIBIFBICTAHYIIBI FAaAbIMAAPABIH 3epTTey-TYKBIpBIMAAPBL Oepiseai.
Taaaayaap xesinge P. Coi3anikThiH «Cosaep coiiaeiigi»(2014), «Kasax aae0m TiaiHiH
OH Oec TOMABIK ces3airi» (2011), b. basplaxaHHblH «MoHroa-kazax Ttoap» (1984),
«/peBHeTIOpKCcKMI1 caoBaph» (1969), D.B. CepopTanHbIH «DTUMOA0OTMYECKUI CAOBAPh
TIOPKCKIX S3BIKOB» (1974) cesaikrepi mnaigaaaHblagbl. MakaaaHBIH TeOPUSABIK
TYKBIPBIMAAPBIH allKbIHAAyAa aHaAU3AeY 94icCi, ceMaHTMKAaABIK Taaday oaici,
cuIaTTaMaAbl 94iC, TapUXU-CaABICTBIPMaAbl 94iC-TacCiaAep KOAAaHBLAABL.

Taakpiaay MeH Oakblaay. O06iarassl bahaayp xan «Illexipe-um Tepaxkume»
eHOeriH >Ka3yJa TiA4iK KOAAaHBICHI >KarblHaH Tada TYPKi ce3AepiMeH >Ka3FaHABIFbIH
Oblaaiiia TyciHaipin eTeai: «Barca bilin kim bizdin burun Turki tarih aytqanlar
Arabi lugatlarm1 qosup tururlar ve Farsini hem qosup tururlar ve Turkini hem sec’
qulip tururlar. Ozlerinifi hiinerlerin ve iistadliglarini xalgga ma‘lum qilmagq iiciin biz
munlarnin hi¢ qaysisini qilmaduq. Anifi {igtin kim bu kitabni oquguc ve tifilaguc
elbette Tiirk bolgusi turur. Bes Tiirklerge Tiirkane aytmaq kerek ta olarnin bargasi
fehm qilgaylar» (bizaen OypbIHFBI TYpKi TapuUXBIH KadfaHAap ©34epiHiH eHepaepi
MeH I1eOepAiKTepiH KepceTy YIIiH apad, mapchkl ce3gepiH KOCKaHbIH, TYPiKIlIeHi ge
apaOTBIH ©/€eH yAriciHae >KacarblHaH OiaiHizgep. bya KiTanTbl OKUTBIH, THIHAQMTBIH
Typikrep 004aTbIHABIKTaH, 0i3 OyaapAblH eIIKayChIChIH KacamaablK. IIbiHBIHAG A2
OapABIFBIHBIH TYCiHYi YIIIiH TypiKTepre Typikille aiiTy kepek) [1,32].

«[exipe-u Tepakume» eHOeTiHAe Ke3aeCeTiH TYPKi co3aepiHiy Oipi — qarmdas
/ KapbiHAAC. ATaaFaH ce3 IexXipe MaTiHAe «Dayblp, Oayblpaac, TybIC» MaFbIHACBIHAQ
koaganblaraH: Ulug lesker birlen kelip Buhara ve Semerqandm alip 6z garmndaslar:
yurtinda yagi bolgan sebebdin tura bilmey qaytip kitdi (Yaken ackepmen keain
Bbyxapa, Camapkanasl aaabl. O3 Oayblpaaphbl eaiHae >KayAachlll JKaTKaHABIKTaH KOIl
TypMail eaiHe kepi KaiTThI)[1, 184]. KapsiHgac cesi Typki kasba eckepTKilliTepiHae
epredeH «OaybIp» MarblHachlHAA KOAJAaHBIAFaH. YMFBIP >Ka3yAbl TYpPKi eCKepTKilli
«Orp3 KaraH Typaasl aHpizgda»(XIII f.) qarundaS «Oip mremreaeH TyraH OaybIp»
MarbIHachlH Oiagipce, «Kyrtrer 0iaik»(Kamp Hyckacel) gacraHpiHAa «dana‘atqa
odyurmis at berip vazir qarindasi tep ajmi$ kanaratka OarypMimr aTteiH Gepir, OHBI
ya3ip OaybIphl Aell aTagbl»JAereH >KoadapAaH «Oaybelp» MarblHachlHAa qarindas cesi
KO/AJaHBIAFaHABIFBIH KepyiMisre 0oaaanl [2, 427-430].Conbimen Oipre Kagpipraan
Kananeipasly  «Kamur  ar-rayapux»(XVI  £.) enOeringe «Tyblc, araiibIH»
MarbplHacblHAa KapblHAAC CO3iH, «Kachl Killi oitea Oaaachl» MarblHaChlHAA KbI3
KapblHAAII TipkeciH KoadaHaAbl: KyTykyT HoltaHHBIH Oip aHagaH eKi KbI3
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KapeiHAamel Oap eai [3, 125]. XaHABIK A9yipi Ke3iHAeri >KbIpayAap TOAFaybIHAA
KapblHAAC CO31 >KaAllbl «TYyBIC, aFfaliblH, pyJac, ara, iHi» JereH KeH MarblHaja
JKyMcaAFaH:

O KyHAe KapblHAacTaH KalibIp KeTep,

XaHHaH Ky11I, KaparaiidaH maiblp ketep (Acan Kariirnr) [3, 124].

JKarieiHAb! OiareH KapblHAAC,

Oa xaprragac haMm sxoaaac,

JKaitbiHap! GiaMec KapbIHAAC,

Osi gycnan, e3i kac (IMaakwmisz >xeipay) [3, 125]. AxpiH MaxamOeTTiH
e/eH/epiHe KapbIHAAC CO31 «TYBIC, PyAac» MaFbIHACBIHAA KeAeAi:

Tap KoaTbpIKTaH OK THCE,

Taprikkanaa Karpblraap

Kapringaceim MeHge k0K [3, 126]. JKorapriga keaTtipiareH MpicaajapjaH KoHe
TYpPKi >Kaz0a eckepTKilllTepiHAe KapbBIHAAII, KapblHAAC «Oip KapbIHHaH, Oip
KYpcaKTaH IIBIKKaH OaybIp, afa, iHi, CiHAi» MaFbIHAChbIHAA, XKbIpayAap HOD3MsACBIHAA
«aralblH, TYBIC, pyAac, Oip >KYPTThIH ajaMbl» JereH aybIcllaabl MarblHaJa aKTUB
KO/AJaHbICTa O0AFaHBIH Oalikay KMBbIHFa cOKIaiAbl. ADall eaeHAepiHAe Ae «aFaliblH,
TYBIC» MOHIHAE KapbIHAAC CO31 Ke3aeceai:

KapsiHgac Kapa >xepre TbIfa aaAMaii Xyp,

Bipiniy Oipi ce3in KyII aamaii Xyp.

Kyaa-tamblp, g0c-)KapaH, KaTblH-0a4aH, —

Oaap aa Oip KaapTh 004 aamaii Xyp [4, 23].

Kes keareH Tiageri AeKcukaablK OipAiKTep yaKbIT Kede ceMaHTUKaABIK >KaKTaH
e3repicke yIIbIpaIl OTHIPATBIHBI 3aHABI KyOblabic. Mblcaabl Kasipri Kasak TiaiHae
KapblHJAC CO31 aKTMB KOAAAHBICTa OOAFaHBIMEH, O OacTarbl CeMaHTMKAABIK asIChI
TapblaraH. KapbiHgac — Oipre TyraH >Kachl Killli KbI3AbIH aFacblHa TYBICTBIK KaThIHACHI
>KarplHaH ataaybl [5, 407]. Conaaii-ak «OaybIp» MarblHachblHAA Kasipri Typik TidiHge
kardes, azipOaitkan TiaiHae gardas, raraybl3 TidiHAe Kapdalll ce3gepi KOAAaHbLAaAbl
[6, 322]. Kardes cesi kapbiHAacC co3iHiH KbIckapraH popmackl. Kasipri Typik TiaiHgeri
kardes«baysip» MarpiHachiHAa Keainn kiz kardes(emke, ciniai, kapsiHgac), erkek
kardes (ara, iHi) geml KoaAgaHblACA, KaszaK TidiHAeri KapblHAAacC CO3i «Kachl KiImi
KBI3ABIH aFacblHa KaTBICTHI TYBICTHIK KaThIHACTa» anTelaaAbl. Qarindas cesi qarin ecim
ce3i MeH +-das eciMHeH 3aT eciM >KacayIllbl JKYPHAKTBIH KOCBLAYBI apKBIABI XKacaAFaH.
Faapim D.B. CeBopTsH KapbIH cO3i Kap «KMBOT, A0HO»(iIll, KapbIH, Kypcak) TyOipiHeH
IIBIKKAH AeTeH STUMOAOTHUAABIK IMIIOTe3achlH YCbIHaAbl [6, 321].Aa aaTalTaHyIIIbI
raapiM . Pamcrear Typki TiagepiHgeri KapblH MeH MOHFOA TiagepiHaeri qarbin
«OTBUCIIIME >KMPOBble CKAAaAKM Ha >KMBOTe»(KapbIHHBIH Maiiabl Oeairi) cesaepin
Ca/BICTBIPBII, CeMaHTUKAABIK TYPFblAa >KaKbIHABIK Oap eKeHAiriH kepceTteai [6, 321].

«lexxipe-m Tepakume» eHOeriHae KesjeceTiH qarmndas cesiHiH Tapuxm
KO/A/AaHBIChIH, CeMaHTMKAaABIK €PeKIeAiriH, TypKi TiagepiHe KaThICThl KOA4aHBICBIH
capaJalil OTBIPBII, O OacTarbl TYIIKi MaFblHachl «Oip KypcaKTaH, Oip KapblHHaH, Oip
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aHajaH TyraH Oayblp» OOAFaHABIFBIH, YaKbIT ©Te Kelde «TYBICKaH, pyAac, aralibIH»
AereH KeH MarblHaja >KyMcaAFaHABIFbIH, CeMaHTUKAaABIK asiChl TapbIABIII, aFa MeH KbI3
Daaacpl apacblHAArbl TYBICTBIK KaTbIHACTBI OiAgipeTiH aTay peTiHAe KOAAaHBLABIII
JKYPTeHAIriHe KO3 XKeTKi3AiK.

«lexxipe-u Tepakume» eHOeriHAe Ke3jeceTiH TYpKi cesgepiHiH Oipi —ilgi /
eamti. [lexxipe martiHiHAeri KoagaHbichl: Bizdin burun o6tken xalqlar yaym padisah
orninda bilip tururlar oqni il¢i yerinde (bizagen OypsiHFBI ©Mip cypreH XaAbIKTap
CajaKkThl TTAAVINA, OKTHI eAIlli Aetr Oiaren) [1, 149].

Tapuxmu eHOekTe aTaAMBIII CO3 aybICllaAbl MarblHaja KeATeHiMeH, Typki
Xa/AbIKTapblHAAa OYpBIHHAH «Oip HOpPCeHiH XalapIIbIChHl, >KapIIBICBl» MaFbIHACBIHAA
eamti cesi koaganplarad. OraH 4a4ea peTiHge KOHe TypKi >kaz0a ecKepTKillTepiHeH
MbIcaajap Keatipeitik. EHuceit xxa3ba eckeprkimringe «tanri elimka eléisi ertim Tonip
OepreH (raxkam) eaiMe eamn egiM», YHIFBRIp Kadyabl «Ecki Typik KYKBIK
Ky>kaTtTtaps»(XII-XIV f.) >xa3zbaceiHga «jana elcigd bir boz bertim >xone Tars!I eamrire
6ip (6eaik) Oe3 OepaimM» Jell KeaeTiH y3iHAiaepae el¢i«earrri, xabapIITbl» MaFbIHACHIH
6iaaipce, «KytTsl Oizik»(I'epaT Koaxasbacsl, Bena 1439 x.) gacraHblHAa «negil ter
eSitgil aj elci basi amipii GacIIBIHBEIH He AeTeHiH ThIHAa» AereH MaTiH KOAAapblHaH
el¢i«MaHBI3ABI Aaya3bIMABI TYAFa, Omaeylri, oMip» MarblHACBIHAA >KYMCAJAFaHBIH
Kepyimisre 0oaaapr [2, 169]. «Kazax aaebu TiaiHiH cesairinge» ealri ce3iHiH TOPT
TypAai MarpiHacel Oepiaren: 1. sar. bip memaekerriH exinmi Oip MemaekeTTeri
OKiZeTTi AMUIIAOMATMAABIK OKiAAIriHiH OacIIBICHl KBI3METiH aTKapaTblH >KOFapbl
paHITeri AMIIAOMaTHUAABIK ©Kia; 2. KeHe. bip ic >keHiHge eki KiCiHiH He eKi eaain
apacplH OiTiMre KeATipy VIIiH XXYypeTiH adaMm, geadas; 3. ainn. Kyaaiaby exiai,
nariramOap; 4. aysicil. bip Hepcenin xabapibichl, >Kapibichl, Oearici [7, 248]. Kasak
TiaiHAe €4 MeH eaAl TaTyAacThlpaTblH, TaOBICTHIPATLIH eAIliHiH MiHAeTiH Oiaaipyae
eAAeCTipMeK eAllligeH AereH TipKec K1 Ke3aeceal.

Faapim b. basblaxaH MoHFoA TidiHae «mm1abapMmal, xaOapuibl, Xabap
JKeTKI3yIli» MoHIHAE DAY, «eAllll, eAIliAiK» MarblHacblHAA DAYMH CO31 KOAJaHBICTa
OappiH Kepceteai [8, 769]. MyHaall MbIcaagap TYpPKi >XKoHe MOHFOA XaAbIKTapbl
apachlHAAFBl TapUXM, 9pi TidapaablK OaliaaHBICTBIH TepeHJe >KaTKaHABIFbIH Oiagipce
kepek. Typkitanymsr raapiMm I Aépdep eo3sinig «Tirkische und Mongolische
Elemente im Neupersischen» cesairinge eamri cesine MbIHaJal aHBIKTaMa Oepeai:
El& «gesandter, eines staates an einen andern» (6ip eagen exinmti 6ip eare GaparbiH
earnri) [9, 203].

Korapsiga keartipiaren Msicaagap ilgi / elgi < el (ea) + ¢i(ecivHeHn ecim
>KacayIIbl JKYPHaK) apKblAbI )KacaAFaHABIFBIH aHBIK KepceTint oTeip. Kane «Ilexipe-
U TepakuMe» eHOeriHJeri il¢i MeH KeHe Tyara €l¢i apacbiHAa e~11 ABIOBICTBIK aAMacybl
00/AFaHABIFBIH aHFapPYbIMbI3Fa 00AaAbl.

«[Ilexxipe-n Tepaknme» eHOerinAe Ke3AeceTiH TYpPKi ce3aepiniy Oipi —-imgek /
eHoOek. Illexxipeae imgek cesi Kasipri Typki TiagepiHgeri cekiadi «eHOeK, >KYMBIC»
MarplHacCblHAA eMeC, «KUBIHABIK, as3all» MoHiHJAe KoajaHblaraH: Kop imgekler
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korgendin sofi yasimiz ottuz toqquzga yetkende tarix min taqi elig birde yilan
yilinda Xarezm memleketinde atamiz taxtinda olturup yurt isige mesgul bolduq
(Kemm KubIHABIKTap KOPTEH COH >KacbIMBI3 OTBI3 TOFbI3Fa >KeTKeHae, 1051 >xblab,
JKblAaH >KbIABIHAQ XOpe3Mmae oKeMi3AiH TaFblHa OTBHIPBIII MeMJeKeT icrepimeH
artHaapICThIK) [1, 108].ATaamBbIII CcO34iH CeMaHTUKAAbIK CUIATBIH capaJay YIIiH
TYPKi >ka30a ecKepTKillITepiHAeri KOAAaHBICBIHA 3€P CaAbIIl KOpeltik.

M. Kamrapuaig «/Juyann ayratr uT-Typik» cesdiringe «tavarsizin qalip beg
eransizin emgdjiir Maa-Myaikci3 Kaablll, OeK epAiH >KOKTBIFBIHAH KIHAJAaAbl»,
«KyrTer 0Oizik»(I'epat Koaxasbacer, Bena 1439 >kx.) aactanbiHAa «tilin emgamis er
negli ter eSit TiaaeH KOPABIK KOPIeH ep He Aeliji, ThIHAa» AeTeH MITIiH y3iHAilepiHae
emga- eTiCTiri «KMHaAy, asall IIery» MarblHacblHAa >KymcaaraH [2, 172]. ConpiMeH
Oipre «AaTtbH ftapyk»(X f.) >ka3ba eckepTkimriHge «aémaq suvsamaq emgaki arsiry
MeH IIeAAEeYAiH KUBIHABIFBI», YUFBIp >Kasyasl «Typdan >kazbaceiHAa»«tamutaqi
emgaktin ozup qutrulup Tamyk asabbiHaH 03a KyTblabi», M. Kamrapu cesairinae
«er emgaktin qutuldi ep azanTan KyTeLA4b1», «KyTTHI 6izikTe» (TamkenT mHyck., XII-
XIII fr.) «qutuldi bodun ketti emgadklari xaasik azaT 604451, 0A1apABIH KUBIHABIKTapbI
KeTTi» Jell KeaeTiH ysiHaizepae emgak«OeliHeT, asan, KUBIHABIK» MarFbIHACBIH
Oiagipren [2, 172-173]. imgek / eHOeKk cesiHIH KeHe MOTiHAepJeri KOAAaHBLAFaH
Tyaracel — emgak. Aa emgak cesi emga- («KxmuHaaAy, OeliHeT Kepy») eTicTiri MeH +-k
(eTicTiKTeH 3aT eciM >KacalThIH JKYPHAaK) KOCBLAY apKblAbl >KacaaraH. bya xepaeri
emgd opMachIHBIH em//im eciMAepiHeH TybIHAAFaHBIH OaiiKay KMbIHFa COKITaliABI.

Mpricasbr:

1. Typik Tiai Amasekricinge eme (em-e) yaramak (icke >kapay, >KyMBbICKa
Kapay), «Haitgaabl 004y», «KUBIHABIKIIEH Kypecy» [10, 136]. SIfrHu em <«KyMBIC,
eHOeK» MarbIHacCbhIHa 1e DoAFraH.

2. taapmm O.B. CeBopTsaH ©3iHIH STUMOAOTUAABIK CO34iriHae imap-(im-
ap)eTicTiriHiH «a3anTaHy» MarblHaChIH OepeTiHAIriH >ka3aasl [6, 273]. MyHaarel — ap
eCiMHeH eTiCTiK TyAbIpYIIIbI KYPHaK, aa iM- JKOrapblJa ailThlAFaH TyOipAiH Oacka Oip
¢onetnkaabIK BapuaHTHL. TypKi Tiagepinae iM-HiH MbIHagam popMasapsl Kesdeceli:
TYPiK TiaiHae imece (im-ece), Ka3ak TiaiHAe yMe (yM-e)«Dipirin eHOek ety» [10, 137].

Kasipri kasak TiaiHAe eHOeK CO3iHiH aAfaIlIKbl «as3all, OellHeT, KMBIHABIK»
MaFrbIHAChl KOHEPIIl, «KapeKeT, >KYMBIC, ic» MaFbIHACHI JKIMi KOAAAHBIABII KeAei.

«lexxipe-m Tepaknme» eHOeriHge Ke3JeceTiH TYpKi DaeMeHTTepiHiH Oipi —
bagla- /Gaitaay ericriri. Tapuxu enbekreri koaaausicer: 1kki ayagm ve ikki golin ve
boynin her gaysisin bir baytalnin quyrugina baglap baytallarnifi butlarmna nizenifi
ug1 birlen sangdilar (Exi asrpiH, eki KOABIH, MOJHBIH, 9pKalChlH Oip OaiTaAAbIH
KYIpbIFbIHa Oaliaall, OaliTalgapAblH OyThIHA Hali3aHBIH YIINBIH MIAHIIBIALL) [1, 190].
Bagla- eticTirinigy ®TMMOAOIVACHIH aHBIKTAy VIIOiH, aAABIMEH OHBIH TapUXU
KOAJAHBIAY asICBIH 3epJAe/ell Kopelik. YMFBIp >Ka3yAbl TYpKi Mypacel «OfbI3 KaFaH
Typaast agbizga»(XIII £.): «8ol buyuni talnun ¢ubugqi birld ivacqa baxladi ketti mbina
OYFBIHBI TaAAbIH IIBIOBIFBIMEH aFalllka Oaiiaaabl Kerti», M. Kamrapuain «Auyanu
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AYFaT UT-TYPiK» cesairinge «ol otun baxladi o4 oTweiH Oaitaaabi»aereH ysiHgizepae
baxla- Tyaracel kesgeceai [2, 78]. MyHaarel bagla- / Gaiiaa- eTicTiriHiH OacTaIKbI
TyOipi *ba- Ooayer mymkin. CebGebi *ba- Tyaracel «Daitaay» JereH MarblHaja
Tonbikek >kazba eckepTkilliHge «atixiqa bajur ertimiz >kplakblaapAbI aramITapra
Hartaaapik», «blpIK OiTik» >XaszbacsiHAa «quzyunuyivaéqa bamis qatisti ba, edgiiti
Kapra (Ky3FbIH) afallika OalilaHfaH, MBIKTBLAAII Oalida, Oepik Kpi Oariaa» (ThS Il)
aent kesdeceai [2, 76]. Aa *ba-aaH TybiHAANTHIH Oar<Oa+¥ (Day, Oyray) TyAFachl
eTICTIKTeH eciM TyAbIpaThIH -F adppuKci apKbLabl KacaaraH. Kasak TiaiHaeri Oay, Oant
TyAfalapel eai TyOip Gar-TeiH poHO-MOPPOA0TUAABIK BapuaHTh. COHBIMEH KaTap
Kasipri OfpI3 TOOBIHA KipeTiH TYpki TiagepiHge bagla- ¢opmacel, aa KeInmrax
TOOBIHAAFBI TYPKi TiagepiHae Oaiiaa- TyAFrachl caKTaAfraH. /JleMeKk Tapuxu >KarbIHaH
*0a->0ar- / Oay- / Oaii- >0Oar+aa / Gay+aa / Oaii+aa OOABII TybIHAAFaHBIH Kepyimisre
6oaaapl. Kazak tiziHge Oariaa- TysIHAB TYOipiHeH OaiiaaMm (Oaiiaa+m), (Oaiiaa+HBIC)
co3aepi >KacaaraH.

Hatykeaep. /lMHIBUCTUKAABIK aclIeKTije I1araTall A9yipiHAeri IIbIFapMasap
TiaiHe Taagay >Xyprisy Tapmxm Tia Oizimi ymniH aca MaHbI3ABL. O3 3aMaHBIHAA
IIaraTal Tidi OapAbIK TYPKi XaAbIKTapblHa OpTaK >kKa30a Tia 00AFaHABIFBIH eCKepcek,
04 >XepJe KBIIIIIaK TOObIHa KipeTiH Kas3ak TidiHiH ge Tikeaell yaeci 6ap. CoHABIKTaH
IIaraTall >kasz0a TiAiH ecki KasakK >ka30a Tial Jemn Te KapacThIPybIMBI3Fa TapUXU
Herizgep Oap. K. JKaaaitsipapiy «Kamus-at tayapux»(XVI £.), 96iarazsl bahaaypain
«Typik mexipeci» (XVII £.) enberi, XVIII-XIX racblpaa¥rpl XaH >KapABIKTapbl TiAAiK
TYPFblAa ecKi Ka3ak >kas0a TidiHAe >Ka3blAFaH Aell aliTybIMbI3 OCBIHBIH Ad1€ei.

TypkKi Tiagec XaabIKTap MeH OAapAblH TiajgepiHAe eTe epTejeH Keae >KaTKaH
kasba gacTyp Kaabmracka [11, 10]. Typki kaz0a eckepTKilITepiH Tia4ik TypFblAaH
3epTTey aATaiiTaHy MeH TYpKiTaHy FbIABIMBIHAAQ Kail Ke3je OO/AMachlH ©3eKTi.
PyHnukaaplk >kazbda Mypaaap, OopTarachIpAbIK TYPKi Kagirepaepi Typaanl AepeKkrep
Tia MaMaHAapBl VIIiH KYHABI MaTepuaa 004bII caHaaaAbl. MyHaalt »kaz0asap 94e6u
TYPKI TiagepiHiH Tapuxbl Typaabl, COHAAl-aK KoOHe TYpKi TiAiHIH Heri3iHae
KaABblIITaCKaH Ka3ak Tial Typaasl ga KYHAB MaaiMeTTtep Oepeai [12, 7].

Makasaga «Illexipe-m Tepakume» IIbIFApMacblHAAa Ke3JeCeTiH KapbIHAAac,
eAllli, eHOeK ce3jgepi MeH OallAa-eTiCTiriHiH STUMOAOIUACH TaAAaHBII, aTaAfaH
TiaAiK OipaikTepaiH ceMaHTMKaAbIK CHUIIaThl KapacTbhipblaabl. Illesxipe moTiHiHeH
OpBIH aAfaH Oy4 ce3aep Kasipri Kasak TidiHAe Ae aKTUB KOAJdaHblAaabl. A 0AapAbIH
TapyX!U TYII HeTi3iH, ®TMMOAOIMICHIH aHBIKTay 3epTTeyAiH OacThl MakKcaThl 0OAABI.
3epTTey >KYMBICBIHBIH HoTIKeci KapbiHaac ces3iHiH XIII racerpra aeitiHri Typki kasba
MypadapblHAa «Oip KypcakraH, Oip aHagaH TyraH OaybIp» MarblHachiHAa, XVI
raceipdan kentinri K. JKaaaitelp, ©06iarassl bahaayp xan, Acankaiirel, Ilaakwnis,
Maxam0Oer, AOaif IIbIFapMalapblHAA «TYBICKAH, pyAac, araiiblH» JereH KeH
MarbplHaja >KyMcaAFaHABIFBIH KepceTin oTelp. CoHAali-aK Kasipri Typik, 93ipOaiikaH,
Faraybl3 TiagepiHae KapblHAac cesiHiy kardes/kapaamr ¢popmacel caKkTaAFaHABIFBIH
DaliKaabIK. A eAllli co3iHiH ceMaHTMKaAbIK epeKIleairine ToKkTaacak, EHucein >xaz0a
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MypasdapbeiHda «ToHip eamrici», XII-XIV ~ racelpgarbl YFBIp >Ka3yaAbl TYpKi
eCcKepTKillliHAe «eKi ea apacblHAaFbl eAmli», «KyTTsl 6iaik» gacTaHBIHAAQ «MaHBI3ABI
Aaya3bIMABI TyAFa, aMip» MoHiHJAe KOAJaHBLAFaHBIH Kepewmis. CoHBIMEH KaTap
«[Mexipe-n Tepakume» eHOeriHAe Ke3jeceTiH TYpKi ce3gepiHiH Tarel Oipi -
eHOek.EHOek cesiHiH keHe MaTiHAepAeri KOAAaHbLAFaH TyAFace — emgak. Aa emgak
ce3i emga- («K1HaAy, OelfHeT Kepy») eTiCTiri MeH +-k (eTicTiKTeH 3aT eciM >KacailThIH
JKYPHaK) KOCBIAY apKBbIAbl KacaafaH. Aa Oya xepaeri emga popmacel «KYMBIC, ic»
MoHiHJeri em//im eciMAepiHeH TybIHAAFaH.

Makasasa TaagaHraH TYpki ®aemeHTTepiHiH Oipi — Oaraa-/Oaiiaa- eTicTiri.
Bagla- / Gaitaa- eticririHiH Typki >kaszba eckepTKiliTepAeri Tapuxu KOAAAHBICHIH
aliKbIHAAl Keae, OacTanikpl TyOipi *ba- 6oaysr MyMKiH, sarHN *0a->0ar- / Oay- / Oaii-
>0ar+aa / Oay+aa / Gait+aa geml TybIHAQFaHBIH TY>KBIPBIMAAIl KOPCETTIK.

Kopoitemgabr. Typki Tiagepin 4ayipaey Maceaecinge aiipbIKia co3 00AaThIH,
MaHBI3ABI, ayKbIMABI Ke3eHaepaiH Oipi — miarataii aayipi. IlaraTait xxa3ba gacTypi
TYPKi XaAbBIKTapbIHBIH pyXaHM KeHICTiriHge, yAT ©0ABII YIBICY IIpoOlleciHae
alipbIKIlla OPBIH aaAbl. ATaAMBIII >Ka3da Tiage MbIHJaraH Tapuxu IIexipeaep,
94e01 IIbpIFapMadap, FBIABIMI eHOeKTep AyHuere Keaai. Typki XaAbIKTapbIHBIH
TapMUXbIHAaH MOA JAepeKkTep OepeTiH Koaxkas3badap MeH XaH >KapABIKTaphl Aa OCHI
IIaraTayl TiAiHIH Heri3iHAe >KapusAaaHABL. PbplapIiMy Typrblaa IIaraTail TidiHe
KaTBICTHI FaAbIMAAp apachlHAa eKIYINTH IIKipAep MeH eKiyJall Ke3Kapacrap o4l ae
00ACBIH co3 DOABII Keae >KaTKaHbl Oeariai. Jdece ae miarataii Tiainig XV racelpgaH
XX racplpablH OacblHa JelfiH TypKi XaAbIKTapbl apachblHAa epekille MaHbI3fa Ue
Ooablll, opTaK Tia MopreDeciHe JeiiiH KerTepiain, Oeariai Oip aenreiige
AUIIAOMATMAABIK ~ KapbIM-KaTblHAC TidiHe aliHaAfaHBIH Tapux OeTTepi Je
alifaKkTamApbl.

Hlarartait TiaiHAe >Ka3plAFaH TapUXM eHOeKTep MeH IeXipe >KMHaKTapbIH
TiAAIK TYpFBIAAH 3epJeaell, 0AapAblH AeKCMKaAbIK KaOaTblH capaday — TapuXHU Tia
OiaimMiHIH aaAblHa KOIFaH ©3eKTi MaceaeaepiHiH Oipi. COHBIH HeridiHAe 3epTTey
Maxasambdga «Ilexipe-m Tepakmume» eHOeriH, OHAarbl KelOip TypKi ce3aepiHiH
STUMOAOTHUACHIH aHBIKTall, CeMaHTMKaAbIK KBIPBIH capadarn, OiplaMa FBLABIMU-
TY>XbIPBIMAAP JKacaablK. O0iarasbl bahaayp XaHHbIH «Mexipe-n
TepakuMe»(TypkiMeH Imexxipeci) IIbIFapMachl AeKCMKaAblK KOPBI >KaFblHaH Oacka
TYPKi TiagepiMeH caablCTBIpFaHAa Kasipri Kasak TidiHe Oipirama >KakbiH. Oprak
TiaAik OipAiKTepAiH, ABIOBICTHIK COVIKECTIKTePAiH, MOP(POAOTUAABIK KYPBHLABIMBIHBIH
KaszaK TidiHe >KaKBIHABIFBIH €CKepill, 3epTTey >KYMBICBIMBI3ABIH HBICAHBI pPeTiHAe
KapacTelpablK. IllexxipeHiH AeKkcuKaablK KabOaTblHAa TYPKiAiK DaeMeHTTepAeH e3re
apab, mapchbl, KbITall, MOHFOA ce3Jdepi Ae >KMi Ke3ddecill OTbIpasbl. Aa OAapAbIH
Tapyuxu eHOeKTeri KOAAaHBIChIH, AeKCHKa-CeMaHTUKAaABIK epeKIleAirii alkbiHjayla
941 Ae OOACHIH TepeH 3epTTeyAepAiH KakeT eKeHi co3cis.
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A.A. BAATABAN
EBpasuiickuit HaniMoHaAbHBIN yHUBepcuteT umenn /1. H. I'ymnaesa,
Actana, Kazaxcraun

DTUMOAOI'MA HEKOTOPBIX TFOPKCKINX CA0B B TPYAE
«TEKUPE-N1 TEPAKNME»

AnHOoTamms. JIsyyeHre NaMATHUKOB ICTOPMYECKON IIMCbMEHHOCTU B
AVIHTBMCTUYECKOM acIIeKTe NMeeT ©OO0AbIIoe 3HadeHue AAs AUHTBUCTUKU. B
1ICCAeA0BaTeAbCKOV  CTaThe pacCMaTPUBAIOTCS — STUMOAOINSA, CeMaHTUYecKle
OCODEHHOCTM CAOB «KapblHAAC», «eAllli», «eHOeKk» U TJaroaoB «Daiiaa»,
BcTpevaomuxca B Tpyge «lllexxupe-um Tepakume». JV3yuaercsa wucroab3oBaHue
AAHHBIX CAOB B APEBHETIOPKCKMX IIMCbMEHHBIX ITaMATHMKAX, CpelHeBeKOBOM
HacAeAMM U COBPeMEHHBIX TIOPKCKUX s3BIKaX, aHaAU3UPYeTCsl 3BYKOBOIL,
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MOpdoa0rmdeckmit, AeKCMKO-ceMaHTI4ecKnI1 Xapakrep. Tak Kak 9TU cA0Ba U3 TeKCTa
A€TOIIMCU WICIIOAB3YIOTCSI B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX sI3BIKaX, IAaBHOM IL€AbIO
uccaeAoBaHMsl OBLAO oOmpeJedeHre UX MCTOPUYEeCKOV OCHOBBI, 3Tumoaorumu. B
OTHOILIEHNY aHAAU3UPYEMBIX CAOB IIPUMEHSIOTCS HAyYHO-TEOPETUYECKNE BBIBOADI
Y4EHBIX-aATaMCTOB, TIOPKOAOIOB, AAIOTCS ITUIIOTETUYECKIE CY>KACHIS.

Pabora AOyarassl baxagyp xaHa «Illexxupe-u Tepakumme» — cpelHeBEeKOBOe
IIpOM3BeeHNe, HallJICAaHHOe Ha JaraTaliCKoM s3bIKe. Ero aexcmyeckmit cA01 COCTOUT
U3 TIOPKCKMX, MOHTOABCKUX, apaOCKmX, MHepcuACKUX cA0B. Takke cmellaHHOe
UCIIOAb30BaHME€ B S3BIKE IMPOU3BEAEHUsI OIYy3CKUX, KUITYAKCKIX, KapAyKCKO-
YVITYPCKIX DA€MEeHTOB CBUAETeAbCTBYET O TOM, YTO 4YaraTalicKuil s3bIK OblA OOIIUM
IIMICbMEHHBIM SI3BIKOM A/s TIOPKCKMX HapOJAOB. /leKCHKO-ceMaHTH4ecKoe M3ydeHue
MICTOPMYIECKOTO TPyA4a, KOTOPHIl OblA B3AT B KauecTBe OObeKTa, OoIlpejeleHnie B HeM
STUMOAOTUM TIOPKCKMX CAOB TOBOPUT OO aKTyaAbHOCTU uccAegoBaHms. Aas
anddepeHIany TeOpeTUIECKNX BBIBOJOB B CTaThe UCIIOAL3YIOTCS METO/, aHaAM3a,
MeTOJ, CeMaHTUYEeCKOTO aHaAM3a, OIMCATeAbHBII METOJ, UCTOPUKO-CPAaBHUTEAbHBIN
METOA,.

Karougesble ca0Ba: A€KCUMYECKUI CAOM, CeMaHTUKa, KOPEHb, BSTUMOAOTNS,
TIOPKCKWE S3bIKM, YaraTaiCKUM sI3bIK, UICTOPUYIECKU TPYA,.

D.A. BALTABAY
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

ETYMOLOGY OF SOME TURKIC WORDS IN THE WORK
«SHEZHIRE-I TERAKIME»

Annotation. The study of monuments of historical writing in the linguistic
aspect is of great importance for linguistics. The research article analyzes the
etymology of the words garyndas, elshi, efibek and baila- verb found in the work
«Shezhire-i terakime». The use of these words in ancient Turkic written monuments,
medieval heritage and modern Turkic languages is described. The main goal of the
study was to determine the etymology of Turkish words. Hypothetical opinions of
Altaic and Turkic scientists are given during the research.

The work of Abulgazy Bahadur Khan “Shezhire-i terakime” is a medieval
work written in the Chagatai language. Its lexical layer consists of Turkic,
Mongolian, Arabic, and Persian words. Also, the mixed use of Oghuz, Kipchak,
Karluk-Uighur elements in the language of the work indicates that the Chagatai
language was a common written language for the Turkic peoples. Therefore, the
lexical-semantic study of the historical work, which we took as an object, and the
determination of the etymology of Turkic words in it speaks of the relevance of the
study. To differentiate theoretical conclusions, the article uses the method of
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analysis, the method of semantic analysis, the descriptive method, and the historical-
comparative method.

Keywords: lexical layer, semantics, root, etymology, Turkic languages,
Chagatai language, historical work.
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INNEPXAH MYPTA3A IIBIFAPMAAAPBIHAAYBI YATTBIK
MOAEHMETTIH, TIAAIK KOPIHICTEPI

Angarma. Maxkasa xkepnekri >kasympl Illepxan MyprasaHelg —Tiagik
epeKIIeAiKTepiH )XoHe OHBIH YAT PyXaHIATBIHA KOCKaH yAeciH 3eprreinai. Makaaaaa
aBTOpPABIH ~©3 IIblfapMadapblHAa KOAJaHaTBIH TiaAiK epekIleAikTepi MeH
KYPBIABIMAAPBl Ka3aK XaAKbIHBIH VATTBIK MoJeHMeTi MeH OipereiiairiH Kaaait
KOpceTeTiHi KapacThIpblaagbl. 3epTTey >KYMBICHI A€KCHKa, TIpaMMaTlKa >KoHe
CTUAMCTUKA epeKlledikrepiHe Hasap aydapa oteipbin, III. Myprasaney sae0u
IIbIFapMaJapblHjga KasakK —TiaiHiH KOAJaHBIAYBIH Taadamapl. /Ka3ymiel  Kasak
(POABKAOPABIK ASCTYPiHIH DAeMeHTTepiH ©3 MoaTiHAepiHe eHIi3TeH CoTTepre epekiie
Has3ap ayjapblaajpbl.

KepxkeMm misirapmazapAbly TiiH KapacTeIpy, 3epTTen-3epaeaey Kadipri KyHHiH
KOIITeTeH cypakTapblHa >kayall Oepe aaagpl. III. Myprasa misirapMasdapblHAAFbI
VATTBIK TaHBIMABI alIKBIHAQMTBIH CO34ep, CaAT-AdCTYpAepAl ASPINTENTIH YFbIMAAp
Ha3apra aAbIHBIIL, aBTOP TiAIHIH AMHIBOMYAEHMU CUIIAThHI TaajaHaAbl.

Makaaa, conpimen Karap III. Myprasanbly IIbIFapMaJapblHa —KaHAAl
TaKbIpBIIITAP MEH MOTMBTEp ToH €KeHIH >XoHe o4apAblH KasaKcTaHHBIH YATTBIK
MoJeHIeTiMeH KaJail 0OallaaHBICTBI eKeHiH KapacTblpaabl. OHBIH >KYMBICBIHA ocep
eTeTiH TapuxXy, 9A€yMeTTIK-MdJeHM >KoHe 9THMKAABIK KOHTEKCTTep TaaAJaHaAbl.
3eprrey lllepxan MypTazaHblH Tia IIeH a4e01eT apKbLAbl Ka3ak, MaJeHu Oipereiiairin
caKkTayfa >KoHe TapaTyfa KOCKaH YJAeciH, cOHJal-aK OHbIH KasaKcTaHHBIH YATTBIK
94e0M A9CTypi KOHTeKCTiHAeTi MaHbI3ABLABIFBIH JKaKChl TYCIHyTe MyMKiHAIK Oepeai.

94e01 TybIHABLAAPBIHAAFBl TiAAlH KOMMYHMKATMBTI OipAiKTepiHiH YATTBHIK-
MdJeHU aclleKTize aHbIK OalikaJaThIHBIH ecKepe OTBLIPBIII CHUIIaTTaMadblK dJic,
VATTBIK MdAEHMU epeKIIeAiKTepAl alKblHAAy YIIiH AMHIBOMIAEHMEeTTaHy oaicTepi
OacCIIIbIABIKKA aAbIHAABL.

Tyitin cesgep: Tiaaik Tyara, AMHIBUCTMKA, MJJAEHMET, VAT, Tia, Tapux,
d/1eyMeT, Macese, XaablK, 94e01eT, DTHUKA.

Kipicre. Agam3ar GaaacbIHBIH ©MipiHAe MaAeHIEeTTiH adaThlH OPHBI OpacaH.
HaxkrtbIpak aliTkaHAa, O4 — adaM3aTThlH ic-opekerTepiHiH gamy ¢opmacel. Oaait
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AeNTiHIMI3, agaM KyOBLABICTap MeH TaOMUFU 3aTTapAbl ©3iHiH TaaaOblHa, MyJJeciHe
call e3repicke YILIBIPATHIII OTEIpaAbl. JeMek, MdAeHIeT AereHiMi3 — TaOuFaT I1eH adaM
DaaacbIHBIH TYTaCTBIFBI, KapbIM-KaThIHAChI, AaMBIII ©3TepYiHiH eamleMi. AgaM Oaaacel
TipIIiAiK >Kacall, eMip Cypyi YIIiH pyxaHM >KoHe MaTepMraAABIK OallAbIK ©Te Ka’keT
Ooapim TaOblAaAbl. Ocipece, pyxaHn OaiabiK. Coa YIIIH pyXxaHU MoaJeHMeTiMi3Ai
KO/J4all, 3aMaH MeH KOfaM TaJdaOBbIHa cail e3repicTep >kacall, ©Mip CaATBIMBI3fa TepeH
eHaipy kaxeT. Coa Ke3ge faHa Oi3gep VATTBIK MoJeHMETiMi3, PyXbIMBI3, caHa-
ce3iMiMi3 AaMBIIl >KeTiATeH OpKeHMeTTi eldepMeH Tepe3eci TeH OOABIII eMip cype
aJlaMbI3.

Kait yarteig 6041ca ga MaAeHMETIH TaHBINI-OiAyae cylieHeTiH HerisTi AyHue —
Tia. Tiagik akmaparrap MeH JepekTep apKblabl Oi3jep XaAblK Typaadbl, COHBIMEH
KaTap OHBIH VATTBIK epeKlleAikTepi Typaabl MOA MaAiMeT adaMbl3. OIJITKeHi,
TiaiMizAe Faceipaap OOJBI >KMMHAKTAABIIl KeATeH YATTBIK AYHIETaHBIMBIMBI3, A3CTYP-
CaATBIMBI3, FYPBIIITAPBIMBI3 TepeH KopiHic TabaAbl.

/JleMexk, 3epTTey HbICaHbIHA a/AbIHBIII OTBIPFaH TiAAiK TYAFaHBIH VAT OOAMBICHIH
TaHyJarbl yJAeci opacaH 30p. JepTTell-3epgedell OTbIPFaH MaKadaMbl3jga 3eprrey
HbICaHbIHAa aABIHBIII OTBIPFaH TiAAiK TYAFaHbIH YATTBIK M3AEHMETTiH AMHIBOMSAEHM
OarbITTBIH AaMyblHa KOCKAH ©3iHAIK yaeci TaAdaHBII, Til MeH MaJeHUeTTiH e3apa
OarlaaHBICHI JKaHa KpIpbIHaH amiblaaasl. I A. BpyTsaHHBIH 1iKipi OOMbIHINA «AYHMEHiH
TiaAiK cypeTi» JereHimis: «..Tipi (TaOufm, yATTBIK) Tiadep apKblAbl OeKireH imrki
JKoHe CBIPTKBI AyHHUe Typaabl Oykia akmapar» [1,108]. Paceinga aa, Oeariai 6ip
XaABIKTBIH MOAEHMeTiH, CaAT-A3CTYpPiH, FYpPIIBIH, CaH FachIpABIK T KipuOeciH
FalaMHBIH VATTBIK Tiaaik OeliHeci OeitHeaeniai. IllepxaH 1ibirapMadapbIHBIH
epeKIlIeairi coa — yAT PyXaHMATHI, XaAKBIHBIH M3A€HU TYPMBICBl, CepreK CaHachl
Herisri Oargapbl. ¥AT KYHABIABIKTapBIHBIH TiAAIK TYAFaHBIH KOPKeMAIK o4eMiHge
KaJall cypeTTelinl OepiayiH aliKblHAAy apKblAbl aBTOPABIK-MHAVBMAYaAABl Falam
OeliHeciH Kaaall cuIlaTTan OThIPFaHbIH OaliKaybIMbI3Fa 00AaAbl.

Kasipri tanaa yar d¢eHoMmenine ariHaabin oTelpraH Illepxan Myprasa
IIbIFapMaJapbl — Ka3aK MaJeHMeTiHiH KaliHap Ke3i. OHbIH HIbIFapMajlapblHaH Ka3ak,
MOJEHMEeTI MEH YATTBIK epeKIIeAiKTepiMmi3 Typaabl KOIITereH JAepekTep MeH MOA
MaaiMmeTTep asambl3. IIIbIHABIFBIHAQ, KAMIOIp YATTBIH MdJeHUeTiH TaHyJa CylieHeTeH
Oactsl Kypaa - Tia. Oaait 604ca, «TyFaH XaAKbl MeH >Kapa/AfaH TOIBIPAFbIHbIH IIepi
MeH IeXipeciH IblfapMaJapblHa apKay €Till, COA apKblAbl eAiHiH eHCeciH KoTepirl,
Xa/ZKblHa KOpFfaH 00AapAablK Y/AKeH KallpaTKepre aliHaAbIIl OTBIpFaH» [2, 4] Tiagik
TYAFaHBIH  Ka3aK  AMHIBMCTMKAacCbIHAQFBl ~ OPHBI  €peKIlle. Osingik  ce3
KO/AJaHbICTapbIMeH, TiAJiK epeKIlleAikTepi apKblAbl YAT OOAMBICHIH allla TYCKeH, Tia
KyAipeTiH esinmte Oip TanpicTeIpraH III. MypTasa — KyObLABIC.

YakeH yrpIMFa aliHaaa OiAreH, ©3 yaKbITBIHBIH 3aHFap Ilep3eHTiHe aliHaAfaH
III. MypTasaHbIH KalaMrepAik COHBI JKOABI Oap. ¥ABl TapUXBIHBIH KepyeHiHe izecir,
CypeTKepAaiK 3epAeaiairi MeH a3aMaTThIK KaliCapABIFbI, T€pPeH PyXbl apKblAbl CaH
cadaabl MypadapAblH aBTOpbIHa aiiHaaAbl. Tek >KeKe IIbIFapMallblABIKIIEH
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alfHAaABICBHIII KaHa KOIMail, YAT MdJeHUeTiHe OafgapiiaM OOABII, IIparMaTUKaABIK
d4eyeTi apKblAbl Ka3aK AMHIBUCTUKACBIHBIH JaMyblHa Ja OpacaH 30p yAeC KOCTBL
«I. Myprasans 0iay, TaHy aa4 OyriH kepek. Ce6edi, III. Myprasansl TaHy apKblAbI
0i3 Kemreri KeHecTiK 3aMaHABI, TOKbIpAy >KBIAJAPBIHBIH IIBIHABIFBIH, OYTiHTI
ToyeACi3AirimizAi TaHMMBI3. ©3iMi3Al ©3iMi3 TaHUMBI3... MOHAI IIbIFAPMaIIbLABIKTBIH
KBIPBI MEH CBIPBI Oip Ke3eHJe FaHa eMec, yaKbITTap OeaeciHAe, 3aMaHAap OapbIChIHAA
alIblAa TyceTiHi akukatT» [2, 8] — aeit keae, OChI TaKBIPBII asChIHAA i3A€HIC >Kacay bl
JKOH KOPAIK.

OgicreMe KdHe 3epTTey dgicTepi. AHTPOIOIEHTPUCTIK OaFrbITTa
cuIaTTalaTblH CeMaHTUKAABIK 3epTTeyAepAid TepeHAeyi — Kasipri Tia 0Oiaimi
AaMybIHBIH — epekieiri. Tiagik cyObeKTiHIH AyHMeTaHBIM —epeKIleAiKTepiHiH
CeMMOTUKAABIK >KYylie peTiHAe TiaAlH OapablK JAeHrelidepiHge KepiHic TaOybIH
3epTTey — aHTPOIIOLIEHTPUCTIK HapaAuTrMajarbl AVHIBYCTMKAHBIH aAAblFa KOJFaH
Heri3ri MakcaTTapbIHBIH Oipi. /MHIBOM9JeHMeTTaHyAbIH MiHAeTTepiHiH Herisrici -
AYHMeHIH Tiaaik OeliHeciHAeri YATTBIK MoJAeHI epeKlleAikTepiH KapacTeipy. Tia,
MaJeHueT, AyHue OeliHeci — e3apa Kypdaeai OaiiaaHbICTa.

Kazax AmHIBUCTMKAcBIHAA AMHIBOMOJEHNMeTTaHy calachblHAa asHOall eHOeK
eTiIl, Heri3iH KaAbIIITacThIpFaH FaAbIMAapAblH KaTapbiHAa O. Kaitaap, K. Xycaiibs,
K.A. Mankeesa, H. Voan, I'H. Cmaryaosa, O.C. XKybai, 1.0. 6ap. bya Ttycra
AVIHTBOM®AEHIeTTaHy, KOTHUTUBTIK AVHIBMCTUKAHBIH MaceJelepi ©3 aaablHa >KeKe
Aapa HeMece apaaac 3epTreayae.

III. MyprasaHblH IIbIFapMadapblH YATTBIK M3A€HU KYHABIABIFBI TapallblHaH
3epTTey OapbIChbIHAA OHBIH JKacaraH Tiagik OipaikrepiH Hasapra aaablK. EH OacTb
Hazapra aAbIlHFaHbI — KOpKeM IIIblFapMaJapbl, Kecemcedgepi, (puaocoPpusablk
ToMciaaepi. Heriari YCTaHFaHBIMBbI3 B.B. BopoOneBTiH TY>KBIPBIMBI:
«/IMHTBOKyABTypeMa — KOMILAeKCHasl MeXYpOBHeBas eAuHNIIA, POpMYy KOTOPOIL
COCTOBAsIeT €AVHCTBO 3HaKa U SI3bIKOBOTO 3HayeHUs, a codep>KaHue — eAMHCTBO
SI3BIKOBOTO 3HAUYE€HMs U KyABTYPHOTO CMBICAa» [3,44].

[II. MyprazaHblH IIbIFapMadapblHAa Ka3aK YATBIHBIH KYHAEAIKTi TYPMBICHL,
pyXaHu eMipi, 9THOrpapusAALIK epeKIeaikTepi MOAbIHAH CypeTTeaeai.

MaxkazsaHblH TEOPUABIK aCleKTiAepiH Heri3gey MaKcaTblHAA AMHIBUCTUKAABIK
94IC-ToCIAACPAIH  TOMeHJeriaepi KOAAAHBIAABL:  AMHIBUCTUKAABIK  TaaAayAblH
CeMaHTMKAaABIK, STHOAUIBYCTUKAABIK >KoHEe A4d9CTYPAl cCUIIaTTaMa d4ici.

Taakpiaay mMeH Oakbiaay. Kes KeareH XaAbIKThIH KOPKeM TYBIHABICHI —
VATTBIH AVHIBOMdJEHU epeKIlIeAiKTepiH, KYHABIABIKTapbIH alKblHAal OepeTiH
ayHueci. Kazak XaaKbIHBIH OyKia ©0AMBIC-0iTiMi MeH caHacblH, TYPMBIC-TipIIiAiriH
III. MyprasaHblH KOpKeM TybIHABLAAPHI alikbiHAaI Oepeai. III. Myprasa Oykia Kazak
KaybIMBl YIIiH — pyxaHM epekile TyAara. IlIpirapMaliblAbIKIIeH FaHa alfHaABICHIIL,
TBIHBIIII OMip4i CypreH KaJaMIep eMec, 04 - KalpaTkep Kaaamrep. TargbIpbIHBIH
OacblHa caAfaH Tap >KOA TallfaK KeIllyJlepi Ooaap, 04 epTe ecelfill, ec >KUABIL.
OMOe0Oan IIbIFapMallIbIABIK 1Meci peTiHAe KapacToipbinl >Kypren III. Myprasa kait
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’KaHpJa KadaM TapTca Aa, KO3FaraH TaKbIPBIIITapbl >KaH-)KaKTbl, YATTBIK MdAeHUET
aHKBIII TYpPFaH XaABIKTHIK Ma3MyHFa Oaiil, eH OacTBICH — FBLABIMU HeTri3iMeH epexiie
kesre Tyceai. OHBIH IIpo3a >KaHpPBIHAAFBI «All MeH Aijilla» pOMaH-AUAOTHACE,
«MBIATBIKCBI3 MaligaH» IIoBeci, «/lomMasak aHa» ApamaablK IIbIFapMadapbIHbIH
HeriziHAe Je VYATTBHIK MoJeHUeT 9DJAeMeHTTepi TepeH KepiHic Oepin, Kasak
AVHTBOMOAEHIETiHIH TaMamia Oip JdaMy apHaJapbelH KepyiMmisre ©0o0aaAbl.
HIprrapMasapeiHda Kasdakbl pyX IIeH KailpaTKepAik TepeH KepiHic OepeTiH
III. Myprasa mslFapMadapbl KalllaH Aa YATTBIK CHUIIaTKa Oaif, opi Tapuxm KYHABI
00bIII Kaaa OepMeK.

Kaaamrep miblrapMasapblHAaFbl AMHIBOMdAeHM OipAikTepAal >Kylieaell Keae,
i3 Herisri yII OarpITTa 3epTTey Al MaKcaT eTTiK:

1) KepkeM TybIHABLAapPBIHAAFBI AVTHTOBM3AEHU KYHABIABIKTAP;

2) IlyGaumucrukacsl MeH KeceMco3aepiHaeri KYHABLABIKTap;

3) ®naocodpusaslk ToMCiAAepiHAeri KYHABIABIKTAP;

[II.MypTa3anbiH KOpKeM IIbIFapMaJdapblHAAFbl ~ YATTBIK  MdJEHMET
KYHABLABIKTapBIH aliKbIHAAIITHIH AMHIBOMdAeHM Oipaikrepai Oblaaii XXylieaeaik:

- Caat-gacTypAi aliKbIHAQNTHIH OipAiKTep;

- YATTBIK MiHe34iH Oipaikrepi;

- AiHyM YFBIMABI aMKbIHAQNTBIH, BIPBIM-TUBIM, HaHBIM-CeHiMTe OallA1aHBICTHI
AVIHTBOMBdAeHU Oipaikrep.

[Iepxan mpIFapMaJapbIHBIH epeKIleAiri coa — 3aMaHa IIBIHABIFBIH 4011 Oepyi,
YATTBIK MdAEHMeTTiH Heri3iH KypaliThlH DAeMeHTTepAiH HerisriaepiHiy Oipi — caaT-
AJCTYpAep TepeH KOPIiHiC Tayblll OThIPaJbl.

Caar-gocTypaiy - MogeHMeTTIH pyXaHM Tiperi, ypHakThlH TapuxXu
cabaKTaCTHIFBIHBIH >KeMicCi, YATTBIK MdAEHUEeTTiH OacThl Kypamgac Oeairi ekeHairin
TepeH TYCiHTeH >Ka3yIIbl IIbIFapMaJapbIHBIH ©H OOMbIHAA OFaH epeKlille MaH Oepeai.
Op eaaiH e3iHe ToH 94eT-FYPIIbl, caaT-AacTypaepi Oap. Oaapabl eki aybl3 co30eH
XaABIKTBIH KeAOeTi, yATTbIH OO/AMBICH, TopOmMeaik epexkeci Jern arayra 0o0aajbl.
®uaocop H. CopcenbaeBThIH: «Op YATTBIH IICUXMKAABIK TY3i4ici YATTBIK ce3iMm,
YVATTBIK CaAT, A9CTYp >KoHe YATTBIK MiHe3-KVABIK Typaepi gakropaap peTiHAe OCHI
VAT ©KiagepiHiH KOfaMABIK TOpTiOiH Oip KaAbllIKa KeATipeTiH MarepuaajaHFaH
ujesaap petinge Oalikaaaabl» [4, 44] — aereH mikipiHe Kapall YATTBIH IICMXMKAaChIH,
MiHe3-KYAKBIH OallKaTaThIH Kypad CaAT-A9CTYP €KeHiH aHFapaMbl3. AgaM Oaaachl
MdJeHMeTiHiH KOKXXMeri KeH, TBIHBICBI TepeH, TYFBIpbl OmMik ©00Aybl — YATTBHIK
KYHABIABIKTBIH Herizi. Kes keareH KYHABIABIFBIH A9pinTey, Oaralay — eMipAiH MoHIH
Herizgentin (Qenomen. III. Myprasa mibFapmMasapbl KYHABI, ONITKeHI 04 €3
HIbIFapMaJapblH YATTBIK MiHe3 AeHTrelliMeH >Ka3blIl IIbIKTHI.

Illepxan Myprasa e©3iHiH ©eMipi MeH IIbIFapMaIllbLABIFBIHBIH HITVKeCiHAe
VATTBIK-MdeHI (peHOMEeHTe allHaAfaH TiAAIK TyAfa peTiHAe ©3iHAIK Ka3y MoHepi
MeH AVMHIBUCTUKAABIK KOAAaHBICTapbl OapIIbIABIK.
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ABTOp TiZiHIH ©H OOIibIHAAQ epeKllle pea aTKapblll, KOIITell Ke3AeceTiH
cozxacaM OipaikTepi KOHIeNTidep OOABII TaOBLAaAbl >KoHe OJap OHBIH TiAAik
TYAFaChIHbIH AVHTBO-KOTHUTUBTIK A€HTeliH KOPCeTill OThIpaAbl.

OIprrapMasapbiHAa «ypIlak» KOHIIEINTiCiHe epekille MoH OepreHiH, aa Kasak
KOFaMbIHAQ, VATTHIK Jidimizge Oya ce3AiH epekille KacueTKe Me eKeHiH
OalikaybpIMBI3Fa O00aaabl. «YprakTap Keledi, KkeTteai. BipiHiH KpIcka eMipiH eKiHIIici
y3apriak Oom, camka typaabl» [5, 230]. baakiM, >KeTiMAIKTiH AsMiH epTe TaThlIl,
OMip4iH KUBIH-KBICTAy Ke3eHAepiH TepeH Ce3iHreHAiri, oKe eCiMiH >KaAracThIpyAbIH
MaHBI3BIH >KYperi MeH caHacblHa KVYIVBIII ©cKeairi Ooaap, «yplak, ypHakTap
>KaAFacTBIFbI» OHBIH IIBIFapMaJapblH4a YHeMi KepiHic Oepil oTbIpaAbl.

bis kapacTeipslll OTBIpFaH IIbIFapMadapbiHda «basaabr yit — 6asap, Gaaacbis
Y1 - Masap» JereH MaKaad >KHUi VIIOblpall OTbIpadbl. «MBIATBIKCBI3 MaiidaH»
IOBeCiHAeIl «ypIlak» YFBIMBIH TepeH TylciHren Maman KapTTelH ay3blHa «ypiM-
OyTak», «TYKbIM» JereH CMHOHMUMAEpiMeH a/AMacTBIPBHIII cadca, «All MeH Aiia»
POMaH-AUAOIMACBIHAQ MaMBIT KapTTBIH YAKeH OTOAChIHBIH ereci 0oaa Typa «eki
VABIHBIH 4a €HAl KalITBhIII Opa/AMachlH ce3reH/ell, kep cabaall XKbpl1araHbIH» [6, 278],
YAAApbIHBIH YIiiZeHOereHiH, ypIlaK Ta KaAMaraHBIH acepai cyperreiigi. «/Jomazaax
aHa» ApaMacbIHAarel Mapay aHaHBIH aAThl OipJeil yAblHaH Oip KyHAe allbIPBIABIIL,
Kyperi Kapc amblpblaraHgda Hypuas aHanbiH: «OlIKeHiH >XKaHap, ©AreHiH Tipiaep,
Tarbl Oip oFfaaH KepreliciH» [7, 368] — gem, «TyTac yprak >K0AbIHAA KbI3FaHBIII JereH
UTTi KypOaHABIKKA IIaAblI KiOepemin» [7, 371] — aereHi Ka3akK XaAKBIHBIH YATTBIK
KOABIHAAFBI HeTi3Ii TyCiHiKTepaiH Oipereiii decek, KaTeAecIenmis.

ABTOpABIH «AJl MeH Ailila» poMaH-AMAOTUACHIHAAFEI 9pOip TaKbIPBLIIITLIH
aTayblHJa Ja Kasak TiAiHIH KepKeM ce3jepi Tipkecil, e3iHie Oip yATTBIK HaKBIIITHI
Oiaaipin typaabl. Meicaasl, «XKoaamap», «boszaaa TaH», «KoHblpayabl eaikrep»,
«Kes eaik meH kymic Kackblp», «TypbiMTai», «CaHgyram caHAblK», «CyHFblAA
corbic», «Cyairepae m3eH BI3BIHAANABD» >KOHE Tarbl ga Oacka. MyHBIH OapABIFBI
VATTBIK ce3iMre, YATTBIK TaHbIMFa ©Te >KaKblH KOpKeM CO3AiH alIIbIKTapbl OOABIII
TaObLAAABL.

XKorapriga anteiarangapAbly  Oapasirel 1. MyprasaHblH — YATBIHBIH
ModJeHlIeTiMeH THIFbI3 OallAaHbICBIH KOpceTe OTBIPBII, Ka3yIIBIHLIH JKeKe o3iHe FaHa
TOH FasdaM OeliHeciHiH HyKTeAepiH KepceTill OTbIpabl. MyHBIH OapABIFBl TyFaH
XaAKBIHBIH MEHTaAABIFbIHAH KeAill TybIHAANABL. AA, MEHTaAABIK VYFBIMBI YHeMi
VATTBIK MEeHTaAUTeTIIeH eTeHe TBIFbI3 OalidaHbIicTa KapacTbhlpblaaabl. OHBIH opOip
HIbIFapMachlHaH Ka3aKl!l MEHTaAABIKTBIH ©MipAiK MaKcaTKa aliHaAblll, >Ka3yIIbIHbIH
TiAAIK TYAFaHBIH €H >KOFaprbl CaThIChl — IIparMaTUKAaAbIK JAEHTelre KoTepiaim
OTBIPFaHABIFBIH alIKbIH KOPYiMisre 004a4bl.

Kaamer, «Air men Aiima» IIbIFapMachlHAAFRl All 0Opas3blH >Kacaybl —
JKa3yIlIbIHBIH ©3iHAik Oip TaObicel. III.MypTtasara Al oOpasbiH >Kacayarbl ceOedi
TypachblHAa cyparaHJa, Oip >KarblHaH AIJiIlla aHafa yKcaraH KMBIH TarAblpAapAblH
SKUBIHTBIK 0Opasbl Aeliai. ConbiMeH Kartap, I'enpux I'eiineniy ae Ait Typaabl ageMi
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COHaTacel Oap eKeHiH Tiare Tuek eTkeH. At MeH KyHHiH OipiH-Oipi KyBbIIl, AYHUEHIH
¢puaocodpusiceiHa aliHaAFaHBIH XKeTKi3eAl.

Aa, mpodeccop A. CaaxpiHOanabIH: «Ali» Tybipi — «aT» TUMOH TYyOipiHeH
TybIHAaNABL Bip OybIHABI MOpdeMasapAbIH COHBIHAA «T» AaYBICCBI3BI KOII JKaFAarija
CbIHa «I» AAybICCBI3BIHA ayBICHIII KeTeTiHi Oearisi.. «AT» cna1aboPpoHeMacs
MarbIHACHI HeTi3iHAe KikTeae gamu Kede, KyH YEBIMBI apKbLABI «aii» TyOipiHe epekiiie
eKiHIIli HOMMHATUBTIK OeATiCiHiH e3rellle CUIIaThIH OeAridey HOTUKeciHAe all, Me3ria
MarbIHAChl CBIMFbI3bIAFaH» [8,95] — aeren mikipi, II. Myprasansiy I'enpnx I'eitne
COHAaTaChIHBIH Ma3MYHBIMEH TiKe/ell OallaaHbICHI Oap eKeHiH KopceTeai.

PacpiHaa aa, Kelreai XaAbIKTap YIIiH AJABIH MaHBI3BI oTe 30p. KyHTisOe,
caraT 0OoaMmaraH 3aMaHJAapAa AWABIH TOABIKCBHIII TOAYbI MeH >KiHiIIKepimll KaiiTa
TyyBIHa Opall >KaHa aliAblH OacTaablll, KblA Me3riAAepiHiH ayBICHIII OTHIPFAHbIH Ce3ill,
Oiain oTeipran. A aaeMaik MageHnerTe Al MeH KyHHIH KaTapaacysl — KeH TapaAfaH
UAesHBIH Oipi.

Animen Tiagecy, Aiira 1oy ety — Illepxan TiaiHiH Tarel Oip KbIpbl. AHach
AlmiaHplH KaTThl HayKacTaHBII, >KaHbl VIIiH >KaHTaslacka TYCKeH TycblHAa Oaaa
lepxannniy «E, annaaanein, Kana tyran A1, AnmmaHel amMaH Kblaa rep!» - gen
’KaaOapblHFaHBIH KepeMis. basaablK IIoK KeHidiMeH Ayfa >Kacaligpl. JKaHbIHAa
IITaKbIpaliFfaH >KaAFbI3 KXY AABI3EI Oap Alira — Aritara bapeicxaHasl cepik eTei.

III. Myprasa mibirapmMadapblHAAQFbl >KeKe aBTOPABIK KOAAAHBICTAp TypaAbl
antnai Keryre 6oamaiiasl. IllsirapmasapblHgarbl OKKa3sMOHAAABIK Oipaikrep >kaHa
KOHIIeIITyaAAbIK Ma3MyHJAa epekiile OOslybIMeH, allbIpBIKIa CUIIAaTbIMEH YATLIHBIH
epeklIleliKTepiHe e3relile peHK Oepeai.

Tiaimiz ©3 XaaKBIHBIH MaJeHM eMipiH OeiiHeaell KaHa KoliMaligbl. boaarak
YPIIaKTBIH KaAbIIITaCybl MEH JaMyblHa ©3iHIIe CcenTirin Tturiseai. Tiaimisain
IIapeMeOAOIMAABIK, KOPbIHAAFbI XaABIKTBIH MYHBI MEH TYPMBICTBIK >Kargalbl yHeMi
KepiHic Oepin oreipagsl. Cebebi, Makaa-maTeaaepci3 AyHUeHiH OeliHeci, YATTBIK
HaKBIIIBI aliKbIH KOpiHOeiiai. Makaa-MaTeasep — yAT ©MipiHiH, XaAbIK TiplIiairiHig
avipIHbIMac cepiri, annacel. III. Myprasa mblrapmadapbiHga da TidiMmisgeri Makaa-
MaTeAAepAiH KeIl KOAJaHbICKa le eKeHAiriH OalikaybIMbI3fa Ooaaabl. Maceaen,
AcpIK OlMHaraH asap, 40N OiiHaraH To3ap; JKaHa allga >KapblaKa, ecKi aiija ecipke;
AHa CcyTiH aK illkeH agaa yara, /lyHneHiH TepT Oy phIIIbl 00aap TyAra; Ac - ajaMHBIH
apkaysl; Cy — aTachl, )Xep — aHachkl, HaH — OaJacbl; OKeH >KaKChl Kici eai >kambac
kereH, JKakcplgaH >kamaH Tyca oHOac gereH; erti aracein OiamereH xetim; Tym
aTacbIH OiaMereH — Tekci3; VTeH Kyaa 60caH, TOVBIH OOK cacuABI.

Kaszax XaAKbI YATTBIK CaAT-A9CTYpre epekiie MoH KolifaH. «Taa OecikreH >xep
Oecikke» JeifiH A9CTYpAiH, CAATTHIH THUICTICIH ©3 OpHBIMEH IIalidadaHa OTBIPBHIIIL,
VATTBIK KYHABIABIK peTiHAe >KOrapbl OaraaaraH. HakTel ailTkaHaa, caAT-AsCTyp -
VATTBIK TOpOMeHiH yAbI TiHi. 3epTTey oObeKkTiMiz Ooabin oTbipran 1. MyprasaHbiy
IIbIFapMaJapblHAa OCHI TiHHIH KOPKeM opi OpBIHABI IalAaAaHbIABIII OTBHIPFAHBIH
OarikanMbl3. bya AacTypdai Tek OHBIH IIbIFapMaJapblHaH FaHa emec, M. Oye30BTiH

40 Ne 1V2024 BECTHHK Espasuiicko2o 2yManumapHo2o uHcmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



Llepxan Mypma3za wwieapmanapviHoagvl Yimmslk MaOeHuemmiy miloik Kepinicmepi

«Abait >xoabplHaH» Oacram OapablK JAepAik IbIFapMmadapbiHaH, I. Mycipenos,
I. Mycradpun, O. Kekiabaes, I. EcenOepAnH, Tarsl 4a ©3re KAaCCUK >Ka3ylIblAapAbIH
AVIHTBOM3AEHI DAeMeHTTepAl Ite0ep IaligalaHFaHbIH OallKaiMBbI3.

Kazamrepain «MBIATBIKCBI3 MaligaH» moBeciHgeri TOTMAHBIH >KacTram >Kecip
Kaabil, OpakKTaH albIpBIABII, YAKEH KUBIHABIKTapAbl OacTaH KeIlipreHiH, OCHI
TyCTarsl Mamail KapTThIH Ka3aKTbIH eXeaJeH Kele >KaTKaH CaAT-AdCTypiHiH Oipi
9MEeHTepAiKTi aa/AbIFa TapTKaHBIH OallKaiMBbI3.

«- bepine caObIp kepek, mIyKipmridik kepek. bacbiy aman 0o4ca, KypaaachiH.
Aaaa-TaradaHbIH KaJdaybl coaail, Oaaam, exi >KapTsl — Oip OyTiH 0oabinn Oac Kypari,
TyTiH TyTeT. Opakx OipiHHIH araH, OipiHHIH adaa aaraH >XapblH OoaraH. ExeyiH
KOCBI/ABII, OHBIH aTbhIH elllipMeceHAep — apyarbl pusa. ATa-0aba o1xaM-3aMaHHaH
Ke/le )KaTKaH FajaT: iHi — oMeHrep. AA4aHBIH KaJaybl coaail, - el Kaame». Jacrypai
KYKBIKTBIK 9/A€yMeTTiK MHCTUTYTTapAblH Oipi Oo0AbIl caHaJdaTbIH oMeHIepAik
CaATBIHBIH I'yYMaHUCTIK-TopOMeaik MaHi ge 30p. Kasak MageHumeTiHAe OHBIH Heri3Ti yIII
OHABI ce0ebiH allKbpIHAAI Oepyre 00AaABbI:

bipinmnriaen, MycblaMaH XaAbIKTapbIHAA 911€A ajaMHbBIH HI31iK JKaHAbI €KeHAIr],
©3/iriHeH TipIiAiK >KacaybIHbIH K/BbIHABIFDL;

Exinmrigen, Gerae Oipeyre TypMbICKa IIBIKKaH >Kafgaiiga, Oaaa-IIarachbIHBIH
MenipiMCi3AiKKe YIIbIparl, ©3Te ajaM TapallblHaH KaTire3Aikke yIuplpay KayI;

YurinmrigeH, KyleyiHeH KaaraH MaA-MYAIKTiH TadaH-TapaXkra TycCyi.

[epxan Myprasanpiy «Toprait maaaeiy  eceri» oHrimecinae Topran
KapVsHBIH OacblHaH KeIllkeH OKMFachl cypeTTeeai. Ecerin koaxosra OepMereHi yIniH
KaMay¥a aAbIHFaH KyJieyiH i3Ael, TaMak aaAblll >kKyOaiibl JKoMuaa keaeai.

«O3 KylieyiHiH aThIH eMipi aTall KepMereH Oaiiryc Oacel He Jell TyciHAipepiH
Oiamert:

bis MOy aaxTaHOb13 Foi1, HypraiiasiH akeci Foii, -geitai Kommaa kemrip.
Ou kemitip, Hypraiibig Kim? — ge1i4i Ke3eKIi Kapaybla.

Oit0y, Kyaaii-ail, eHAI He JeceM eKeH? OJl IIBIparblM, MeHiH MaligaHFa
KeTKeH >Kap JdereHJe >KaArbl3 yaelM Hypraiiael TanpimaiicbiHOa? COHBIH 9Keci FOII
MbIHa aDaKThIFa KaMall KOMFaHAapPbIH, >Ka3bIKChI3AaH->Ka3bIKChI3 OelilIapaHsbl.

- ATpl, paMMAMACH KiM? — AeAi aIlTyAaHbII Ke3eKIIi KapayblLa.
AnrTeiM rort Hyprail mbIparbIMHBIH 9Keci Aerl.

©3 arpI? O3 paMUANACH Jell 40A4aHa OacTaAbl Ke3eKIIli KapayblA.

Oi10y, KyAaii-ail, eHAl KalTil aiTaMbIH. O, 1l1a4-ay, alTCaHIIbI aTbIHABI! —
Aerl arikaiiaan JKemmaa Tepeseaepi Oiaekreil TeMipMeH TOpAaHFaH, A@HKUTEH YAKeH
yitre Kaparm» [9, 362]. Auaaorran JKoMuaa OoribiHaH Kasak diieldepiHe ToOH YATTBIK
MaJeHneTiMizAeri KacueTTi OaikariMbi3. Kesekini KapayblagaH KylieyiHiH XaOapbIH
OiaMekii OoaraHMeH, aTbIH alTa aaMaii, daa O0AbIl, «DaaacblHBIH OKeCi» Jell
KeTKiseal. bypeiHaaphl Kasak oiieasepi KylieyiHiH aTbIH aTaMali, TybICTapblHa ar
KolfaH. MyHBI KasaK caATblHAa «AT Teprey» Jemn aTaiabl. AT Teprey Kasak
alleaepiHiH 1MHaOaTTHIABIFBI MeH MOaAbIABIFBIH apTThipfad. Kanma >xepaen
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TBIFBIPBIKKA Tipeaill Typcada OCBl AdCTYpAeH arraMmaraH JKommaa kemmipaiy Oya
KacueTi cesimisre goaea. Mynaa 6i3 III. MypTasansiH TaOy, SFHI TBIIBIM CO34€PAi,
OHBIH iIlliHAe oliea aJaMaapra KaTBICTBI THIIBIM co34epai IneOep KOAJ4aHFaHBIH
OarKaMBbI3.

III. Myprasa mIbIFapMaJlapblHBIH €H Herisri epekieikTepiHiH Oipi coa —
VATTBIK MiHe3 OipaikTepiH meOep KoAdaHy. YAT PYXaHMATBIHBIH >KapIIBICHI -
Hlepxan, ea epreHiHiHiH OoaamiarsiHa Typap oOpasblHAAFBl YATTBIK MiHe3
Oipaikrepin Oepy apKbLABl epekile acep eTe Oiaai. Typap MiHesi - yaAT MiHe3iHiH
JKapKbIH OeliHeci peTiHAe acKak Maeaara aniHaaawl. «T'ypap ymrin Peickya Oeiineci -
ep OiTKeHHIH oJarail oKXKeTieci», «IypapablH TeOeci KOKKe >KeTKeHAell acllaHAaFrbl
Hali3araiigbl KOAMEH yCTall TypFaHJail Ky#l KeIlTi», «OKeci alTyAbl IladyaH
MakaIuTslH KOABIHAaH KOKIIapAbl TapThIIl aaraHga Typap Oya emipain Aogaasl
KOKIIap eKeHiH cesill, Kypecliece ©3 chlDarachlHaH KYPp KaJlaThIHbIH 0ala KOHidiMeH
0oaca ga aHAan KaaraH». ADGaKTBIHBIH Tac KaOBIprachlHAA KaHaTTaHraH Oasaa Typap
JKMBIpMa >KblA OTKEHHEH COH oKeCi PBICKYyAAbIH IIBIHABIKTBI Ty €TKeH, OMipiHiH
IIBITBIPMaH >KOABIH apMaH arbIChIHAAM A©Il Ma3MyHJall, Ka3akK XaAKbIHBIH ep
MiHe3iH alikapa alIblll KeTkizai. Typap Oeiineci, Typap MmiHe3i — epekille TaAallThl
MOMBIH Kapa 0asagaH eMipaiH Oearici3 Oip >KapbIfblHa YMTBIAFaH Ka3aKbl PYXTaFrbl
ep MiHe34i a3aMaTTbIH OeliHeci eAl.

J94 ocbIiHAaM Kasak aHaChIHBIH YATTBHIK OeliHeciH cypeTTeil OiAreH >Ka3yIIbl
IIIbIFapMaJapblHaH TeK Ka3ak XaAKblHa ToH YATTBHIK epeKIlleaikTepi Oap Kelinkepaep
Ke3geceai. «Ail MeH Arillia» pomaHbIHAA AIlillaHblH ata-Oa0adaH KaAfaH KepereHi
OTKa >KaKIlall cakTaybl, eaA4eH KeTepae OyKia apyakTaH Kellipim cyparl,
IIaHbIpaKIIeH K1Mall Komracysl. «MblHa meci3 Kaablll Oapa >KaTKaH IIaHbIpaKKa Oac
Ke3 0oablll XXypepciH» [10, 234] — aen xepmrici basgnra Tamcelpybl — Kue TYTKaH
IIaHbIpaK KaHAall XYT KeaAce Je, KO3iHiH KapallbIFbIHAAl cakTay Oi3AiH YATTBIK
MoAeHIeTiMi3re ToH KacleT.

«bip He3IK coyae» oHriMeciHAe >Kas3ylIbl KasaK oleAiHiH IIaHbIpaKThIH
KepereciH ycran OThIpFaH ep-a3aMaTbIlHaH aVibIPBIABIN KaAfaH asHBIIITHI TaFAbIPbIH
Oasnaanapl. OtraracblHaH albIpBLAFaHBIHA KapaMacTaH ab3aa aHa Xaaulla coa
IIaHBIPaKTBIH TYTIHIH TYyTeTill, IIaMbIH COHJAipMereHAi. OHriMede TinTi Xaguia
rnoe3ja Ke3jecill KaaraH >KeTIM KbI3Abl acbhlpall aAFbIChl KeAlll HUeTTeHIeHl
OaltkasaApl:

- OKe-11IelIeH Oap Ma, KaparbIM? — Aeai Xaguina.

- biamerimin. — KbI3 MBIFBIH KMKaH €TKi3iIl Ky Aep-KyAMec TapTThl

- biameriminiy He? — geai. — O3iH KaligaH keaecin? Yitig 6bapma?

- Men getaomMaa ecrim, ama, - KbI3 eHAl e3y TapTIaK OOABIII.

- E, Gantryc aij, - gaeai Xaguma. [11, 21]

Kanma >xepaeH KBI3ABIH >KeTimairi >Kyperine Oarca ga, >KyOaliblHaH
aliBIPBIABIN IIaHBIPaKKa opeH e OOABII OThIpFaH XaAuIlla TeK KaHa HUeTiMeH o3
©3iH JKYOaTTEHI.
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OcplHgall KMBIH-KBICTAY 3aMaHAa KasaKy TopOmeHi yprakka yaecTipe OiareH
aHaJlap MeH aKelepaiH OOIMbIHAA Ka3aK dlieljepiHe FaHA TOH, YATTHIK MiHe3, YATTBIK
MaaeHueT Oap eai. 19 raceipaa emip cypren ¢ppaniys ¢puaocodpsr K.A. I'eanseriuii
«Toxipbue xepceTkeHAell, XaABIKTapABIH MiHe3-KYAKbl MEH aKblIAbl, OJAapAbIH
eKiMeTiHiH Typ cuiaTeIMeH Oipre esrepeai, oaaii Ooaca agaMJap He eIIKaHAall
MiHesre OeifiMAeAill TyMaliAbl HeMece TiIlTi KapaMa-Kapchl AYPBIC MiHe30eH Tyaabl»
[12] — aem >xa3Abl.

blpbIM-TUBIM, HaHBIM-CeHiMre OallAaHBICTBI AMHIBOMdAeHU Oipaikrep ae
[Mlepxan msIrapMalapbIHBIH ©H OOIBIHAA Ke3jecedi: «AAaMHBIH Oackl — A/AJaHBIH
A0OBI», «O0im ara KybOipaenm Ayfa OKMABL.. ©OAAeKiMIe >KaAbIHATBIH CHUSKTBHI,
>KaA0apBIHATHIH CUSAKTBL. AHAa-caHaa «cyd, cyP!» aenai», « AMTHAKIIIEI, CyAiK casaca
KallTep eKeH?», «yIIKIipill AeM caAMaca, KaH aAfaHBIH OiaMeliMin», «bepi ae
Kyaanapiy ici, EM g0M-BIM-MM, KaH aly Kepek IIbIFap, KaigaH OiaeliiH, MeHiH
KOABIMHaH KeaMmeiidi», «Teyinm ara AiimmanblH OideK TaMBIPBIH yCTall KO3iH IIapT
JKYMBIII aABIIl KOII OTBIPAbI», «AKKBI3ABIH 3iKipi TYH OpTachlHa AeliH CO3bIAAbI-ay»,
«apyax, KbICKaH KYPBIC-TYPBICHI >Ka3blAFaHAall, >Kalgapbl KaAllblHA TYCTi», «...0yaue
©abamps 116B-CyHa KiTaOblHaH OKBIABIM FON AeliMiH: «Emimminig Kapysl Oap:
OipiHIIici — A49pi, €KiHIIIiCi — IBIIIAaK, YIIiHIIICI — ce3, - AeIITi».

PuaocopmAAbIK ToMCiaAepiHAeri KYHABIABIKTApAbIH, HerisineH «bip kem
AYHUe» IIBIFapMachl MeH KeceMce3jepiHeH, NyOAMINCTUKAABIK AyHUeAepi MeH
SIUCTOASAPABIK IIbIFapMaJdapblHaH TepeH KepiHic TaOaThIHBIH OaliKaybIMbI3Fa
0oaaabl. MyHaa 04 Tiagik Tyara peringe Hambic, Pyx, Ana Tiai, YATTBIK pyXaHMAT
CUAKTBI KYHABIABIKTapFa GprA0COPUIABIK TYPEbIAAH Keill, ©31HAIK 13iH KaaabIpaabl.

Illepxan Myprasa eaiMi3aiH YATTBIK MJAeHUETIHIH HeTi3Ti ®AeMeHTi - aHa
TiaiHe yAKeH >KaHalIblp 0oaAbl. TiaiMi3aiH TasaAblFbl, aHa TiaiMi3giH Ooaaliarbl
YIIiH KMHaABII, KeAep yplaKKa ocreT KaaablpyaaH >Kaabikiaral Hleparan Tiaimisai
Dap >xaH AyHueciMeH Kopragpl. «Kasaklia celiaeMeNTiH KasaKTap aHacCbhIH
OybIHABIPEIN eaTipreHaep» - gen Illepxan Myptasa esinin «bip kem ayHuecinae»
«Oreil XaHgap» aligapbiMeH OepiAreH TOAFaHBICBIHAA MbICad KeATipeai. «AHa
TiAiHeH allbIpBLAFaH XaABIK — O Aa oIlaT 0oAfaH XaAblK» Jell IlleparaH TiaiH cakrail
aaMaraH YATTBl OiTKeH, KYpbIFaH XaABIKTBIH caHaTblHa KOCTBI. MeHKke Om amThII
KeTKeH «Aja my0Oap TiadeH» apblaa aamail KonablK. OHbIH OacTbl cebGebi YATTBIK
PYXTBIH, YATTHIK MJEHMETKe AereH KYPMeTTiH >KOKThIFbIHaH. Pyx a3ca, HaMbIC
Tto3aapl aenn Ana Tiagin Kagipin Kactepaey kepek ekeHiH o3iHiH «bip kem
AyHmecinae» >KeTkisin kerri [13, 125].

A. VicaamuplH nambeiMgaybiHma: «bidgin olibpIMBbI3IIa KOpIaraH OpPTaHBI
TaHBIII OiAyJAeri yATTBIK MOJEHMETTIH epeKIleAikTepiH eckepMey - caHaHBI Tasa
CTPyKTypu3alysdayra oKeaAill corapbl ce3cid. TanpiM ©3iHIH KypaeaiairiMeH
cuUIaTTaAaThIHBI XaK» AereH ou anTaasl [14, 72].

«Eremen Kaszakcranra» IlleparaH OacIIblABIK >KacaFaH TyCTa aTaKThl OMIIbIA,
TaHBIMABIK IIpo3aHblH mepici Ackap CyaeiimeHosTiH «Illamblapin — TyckeH
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TipKecTepi» >KapusAaHBIII KOFAMHBIH Oli-caHaCblHAA AYMITY Ty¥bI3FaH edi. CogaH Oepi
OCHI TipKecTep ce3 alfHaAbIMbIHA €Hill, apakigik Oacriacese ge KOAJaHBIABII KeAeai»
[15, 320]. Ocnr TipkecTepaen ge Oip exi MbIcaa KeaTipyre 004aaabl:

1. PyxsI asran ea —To3raH ea. OHaall eaai Kapra-KY3¥FbIH HIOKBIIT KeTeal

2. Kyaait Gepren roir. Kazakcranra 0aliABIKTHI asiMali-ak. bipak aayslH aurT.
byibipysin anr.

3. Hocrpagamycteiy Oip aliTKaHbl Keace Oip aliTKaHBI KeaMeiAi. Aa OasiFbl
Menke O1aiH aliTKaHBIHBIH Oapi Keainm Typ. Aaa-lllyGap TiageH apblaa aaMaAbIK,.
Ayaamaasay AiH KanTam KeTTi.

4. «PymplagblK eTeK aAfaH >Kepde YVATTBIK KaTbIHacKa OPBIH KOK», - JAelai
A.Anrtazsl. bya mixipre MeH KOC KOABIMABI KOTE€Pill KOCHLAAMBIH!

5. AyHuere >kaHa KeareH >Kac cobOure, OaaAbIpraH OalaHbI3fa, HaralllbLAap
KMeHJepiHisre Oip-Oip Tail KyablH-Oocipe atanb3dap. bya - apyakrter ara-
DabambI3gaH KaaraH >xopaarsl! [16, 328]

Paceingaa, Tia MeH 4i4, 94eT-FypPblIl, CaaT-AdCTYP — Ke3 KeATeH YATTBIH pyXaH!U
KYHABIABIFBI. XaJAKBIH >KaHa OeaecTepre IIBIFApBIN, KyHap OepeTiH Je OCHI
KYHABLABIKTaP.

Hotmxeaep. Illepxan Myprasa IIbIH MoHiHAe KasaK oJedueTi MeH
MoJeHMeTiHAeri KopHeKTi TyAra. OHBIH IIbIFapMalIbLABIFE MeH OeaceHAl KOFaMABIK
KbI3MeTi OHbI MaHBI3Abl VATTHIK (PeHOMeHIe alfHaAAbIPAbL. 3epTTey >KYMBICBIHBIH
HoTioKeciHge Illepxan Myprasza mIbIFapMalllbIABIFBIHAAQFBI YATTBIK MIAEHMETTIH
HET13I1 aCIleKTiAepi MbIHaAap:

e OMmOeOan mbirapMaibiabiK: Illepxan Myprasza e3iH ogebuerrtiy TypAi
’KaHpAapblHAa TaHBITBII, OHBI Ka3akK MoaJeHMeTiHJeri Oipereil TyArara alfHaAABIPABI.
Oa mposa >Ka3plll KaHa KOVIMali, YATTBIK 94e01 A49CTYPAiH adyaH TypAiairiHe pIKnaa
€TeTIH Tial Iy paiiabl, KOPKeM IIblFapMajap >Ka3Abl.

e YATTHIK AMHIBOMdJAEHMETTI CaKTay: OHBIH IIbIFapMaJapblHAa Kas3ak
XaAKBIHBIH YATTBIK A9CTYpAepi MeH ogeT-FypblnTapbl TepeH eHreH. Oa yATTBIK
MdJeHMeTTi caKTay MeH Keleci yplakka OepyaiH MaHBI3ABIABIFbIHA Hadap ayJAapAbl
>KoHe OHBI ©31HiH IIbIFapMalllbIABIFBl aPKbIABI JKacaAbl.

e VYakbIT IIBIHABIFBIHBIH Kopinici: Illepxan Myprasansly 1mbirapmMaaapbl ©3
3aMaHBIHBIH 9/€eyMeTTIK >KoHe TapuXu OKUFfaJapblH OeliHeaelidi, OyAa OHBIH
IIbIFapMaIlbLABIFBIH KasdakcTaHHBIH TapyXbl MeH M9ACHMETIH TYCIHY YIIIiH ©3eKTi api
MaHBI3AbI €TeAl.

e AHa TidiHe KypMeT: OHBIH KbI3MeTiHiH MaHBI3Abl aclleKTidepiHiH Oipi Kasak
TialH KypMeTTey >KoHe OHBIH Ta3aAblFbl VIIiH Kypec ©00a4pl. Oa yATTBIK
OipereifaikTiH Herisri ®4eMeHTi peTiHAe aHa TiAiH cakKTayfa >KoHe KypMmeTTeyre
IIaKbIPABL.

e YATTHIK MageHUeTTiH KeopiHici: HHlepxan MypTasaHblH LIbIFapMadapblHAa
Kas3aKTblH MeHTaAUTeTiHiH, acipece orbOachlHa, ASCTypAepi MeH KYHABLABIKTapbIHa
KaTBICTBI KOPIHICIH >X1i Kepyre 00AaABbl.
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[ITepxan MypTa3aHblH HIbIFapMalllblAbIFbl KazakcTaH aa4blHAaQ TYPFaH TapyUXU
OKUFaJdap MeH CbIH-TereypiHaepai 4e kepcerTi. OHBIH eMipiHAe alTapABIKTail
earepicrep 0044bl >KoHe 04 OCBl ©3TepicTepAiH YATTHIK MaJeHMeTKe ocepiH o3
LIBIFapMaJapbl apKbIAbl KeTKi3yre ThIpbICTBI. OA ©MipiHiH COHbIHA AeliiH ©31 eMip
CYpreH YyaKbIT IIeH KeHICTIKTiH MaHBI34bl IeXipeci peTiHge KaObla14aHaThIH
poMaHJap, oHTiMeJep MeH apamasap >Kacaabl. JKasymibl e3 IIbIFrapMmasdapblHAa
YATTBIK MdAEHMEeTTiH, A3CTYP MeH 94eT-FYPBIITLIH PYXbIH JKeTKide aaabl, OYA OHBIH
HIBIFaPMAaIIBIABIFBIH YATTBIK MdAE€HMETTIH MaHBI3Abl DAeMeHTiHe aiHaaAbpAbl. Oa
©3 3aMaHBIHBIH ©Mipi MeH OKMFaJapbhlH CUIIATTall KaHa KOViMalli, OKbIpMaHAapAbl
MoJeHII MypaHBl caKTay MeH OepyAiH MaHBI3ABIABIFBI TypaAbl —oOliAay¥a
maObITTaHABIpABL. O coHAall-ak 0o allak yprHakKka aHa TidiH caKTayfa >KoHe OHBI
VATTBIK ~OipereiiAikTiH TacbIMaAAayIIBICBl peTiHAe KypMeTTeyre IIaKbIpaThIH
HycKayAap Kaaabpabl. OHBIH «aHa TiAiHeH albIpbLAFaH XaAbIK - Ka3a TallKaH XaAbIK»
AereH ce3Jepi 0i34iH 3aMaHBIMbI34a Aa ©3€KTi 00ABIII Kala Oepeai.

Kaaamrepain AMHIBOMoJeHM epeKIIeAiKTepiH TOMeHJEeri ©3iHe ToH Herisri
Jakropaap Kypanasr:

- EainiH yATTBIK AYHMETaHBIMBIH TePeH Ce3iHe OTBIPBII >Ka3ybl;

- AJaza PuaocopmaChIH YATBIHBIH CaHachIMeH OalldaHBICTBIPA  OTBIPBIIT
oriAaysl;

- Kasakreig ¥arteik Fasam bernecin Tyncinyi;

- ¥YAT aiaiH ce3iHe OTBIPBI KeNiIKep TidiHAe colaeyi;

KasakTbIH yATTBIK MiHe3iH alfHbITIIaN Oepy;
¥ ATBIHBIH MOpPaAbJiK HOpMaAapblH HaKThI a’kKbIpaTa aAysbl.

Aemex, III.MyprasanblH e3iHAIK epekille Oedepre TOABI IIbIFapMalapblHAA
AVIHTBOMOAEHIEeTTi, AMHTBOMEHTAAABIKTBl KYPalThIH DJAeMeHTTepAiH OapAbIFbI

Ke3aeceAl.

IIlepxan Mypra3anbly IIbIFapMadapblHAAFbl VATTBIK MOAEHUETTIH TiAAiK
KepiHicTepin seprrey KasakcranHblH Oall TapuXbl ME€H MdAeHU MypachlHa MaHbI3/bI
CyYHIy Ooabln TaObl1aabl. bya Makaaa Tia, aaeOmer >KoHe MoJdeHM Oipereitaixk
apacplHAArbl TepeH OallAaHBICTBI alllyFa, COHAal-aK yaAbl >kasymel Illepxan
Myprasanply KasakcraHHBIH >KapKbIH CUMBOABI JKoHe MoJeHN eAlllici OOAFaHBIH
KepceTyre MyMKiHAIK Oepai. Tia MeH MageHMeTTiH e3apa KaTbIHAaChIH Kasipri 3amaH
MdJAEHU-YATTBIK CaHa-ce3iM TYPFBICBIHAaH OHBIH TiaJderi KepiHiciH 3epTrey OacThl
Ttaaam [16, 15].

[IIprrapMambIABIFBIHBIY, — TiAZIK  acHeKTidepiH  Taajall  Keae,  OHBIH
IIBIFapMaJapblHAa KasdaK TidiH KOAJ4aHy TeK aKlapaT Oepy Kypaabl FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap MaJAeHM KYHABIABIKTap MeH A3CTypAepAi 0iaaipyAiH KyaTThl Kypaabl
eKeHIH aHBIKTaJbIK. /lekcukaablK Oipereiiaik, OeliHeaep MeH MeTtadopasapAabl
KOAJaHy >KoHe (POABKAOPABIK DAeMEeHTTepAi eHrisy OHBIH MoTiHAepiH Oail >koHe
IITBIHAVIBI eTeAl.
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MypTasaHblH IIbIFapMaIlblABIFBIHAAFBl TaKbIPBIIITHIK MOTUBTEP OHBIH Kas3akK
MdJeHU Oiperenairiin cakrayJarbl >KoHe JAdpimnTeyJeri MaHBI3ABI POAIH KepceTeai.
OHblH eHOekTepiHAe KO3FaAfaH TapuXM, o/AeyMeTTiK-MaJeHM >KoHe 9THUKAABIK
acriektizep KasakcTaHHBIH, OHBIH XaAKBIHBIH >KoHe TapMXBIHBIH Oipereil OeliHeciH
>KacamAbl.

¥ATTBIK  KYHABIABIKTapABIH ~ MaHBI3ABIABIFBI  MEH TiAAIK  MOACHUETTIH
(JeHOMeHTe alfHaAF¥aH TYCTapblH 3€pAelel >KYpPreH FaAbMAap «Tid TeK KaHa
aHTPOIIOLIEHTPIUCTIK eMeC, COHBIMEH Oipre yATTBIK epeKIlleAiKTepAi TaHbITaThIH Aa €H
DacTbl KepceTKill ekeHi Oeariai. Tia TaOurm >KarjaligblH HeMmece MoJeHUETTIH
epeKIIeAiKTepiH Ae, colaeyllidepAiH YATTBIK CUNATBIHBIH ©3IHAIK epeKIIeAiriH ae
kepcereai. Tia MoeseHmer ¢eHoMmeHi peTiHAe Oeariai Oip KofaMJa KaAbllITackaH
KOHIA-KYIiAl, KYHABIABIKTBI Oaraslayabl OeKiTill KaHa KOVIMalAbl JKoHEe COA apKbIABI
KaHAall da Oip VATTBIK epekileAaikTi Taagai kepcetedi. COMUTIII YATTBIK MoHTIAIK
KYHABLABIKTApABI Aa OekiTe Tyceai» [17, 65] — AereH TY>KBIPBIM >KacaiAbl.

Conpiven karap, Illepxan MyprasaHblH KOHTEKCTiH 3epTTey  OHBIH
LIBIFapMallbIABIFBIHBIH KasakcTaHHBIH KeH MaAeHM KoHe TapyXM KOHTeKCTiHe KaAail
ColiKeC KeAeTiHiH TyciHyre MyMKiHAIK Oepai. Oa aliTapAbIKTail 91€yMeTTiK-MaAeHN
earepicrep MeH YATTBHIH KaAbIIITacyblHa Kyd 0OAABI K9He OHBIH IIIbIFapMaJapbl OChI
DBOAIOLVISAHBIH, alHacblHa anHaaabl. Illepxan MyprasaHblH IIbIFapMalllblAbIFbI
OyTiHri KyHre AeifiH ©3eKTi 0OABIII Kada OepeTiHiH aTall ©TKeH >KoH. OHBIH >KYMBICBI
MaJeH! OipereiiAik IeH YATTBIK KYHABIABIKTapAbIH MaHbI3AbIABIFEI TypaAbl Ollday¥Fa
IIaKBIPY CUAKTHL ecTizeai. Oaap Tek Kasak ogeOueTiHAe FaHa eMec, 91eMAiK a4ebuer
IIeH MdJeHNeTTe Je i3 Kaaablpaabl. «bapablK Tia meaepine MiHgeTTiAep Y KBIMABIK
¢puaocodpns, ke3kapacrap KUBIHTBIFBIH Kypanasl» [18, 65]. II.MypraszaHblH Kazak
MoJeHIeTi MeH TiliHe BIKIIaABIHBIH MbICadAapbl, COHAAll-aK OHBIH o4e0ueT IeH
JKaAIlbl ~ ModJeHMeTKe  >KahaHABIK  BIKIAABl ~ OHBIH  IIbIFapMalllbLABIFBIHBIH
MaHBI3ABIABIFBIH avifakTamabl. Oa Ka3ak MoJAeHMEeTiHIH CHMMBOABIHA alHAaABIII KaHa
KOVIMaii, 94e01 eHepAiH yATTapAbl Kaaail OipikTipill, MeaeHM MypaHBI caKTall Oepe
aAaTBIHABIFBIHBIH ~ JKOHe opTypAl MogeHUeTTep apacblHAArbl Kelip 0oaa
aAaTBIHABIFBIHBIH YATiCi 00A4BI.

Kopoiteiagabl. Kasipri samaH KOHTeKCTiHAe, yATTap apacklHAa OeaceHAl
MdJEHM aamacy XXypin >katkaH kesge, Illepxan MypTaszaHblH IIbIFapMallblLABIFbI
IPTYpPAl MdAECHU ADCTYpPAePAl TyCiHyre >KoHe KypMeTTeyTe bIKIIaA €TeTiH MaHbI3/bl
KeIlip 0oasin Tabblaaasl. KahaHaaHy >koHe aKHapaTTBIK TeXHOAOIVsIAAp AdYipiHAe
OHBIH IIBIFapMaAapbl OyKia o1eM OOIBIHIIA MUAAMOHJAFaH OKbIpMaHJAapfa KO
JKeTiMAl 00ABIIT Kaaaapl, OyA 0aapAblH oMOeOan KYHABLABIFBIH KOpceTeai.

Comngait-ak, [Ilepxan MyprasaHblH ©Mipi MeH IIbIFapMallbIABIFBIH 3epTTey
JKaAFachlll >KaTKaHBIH aTall ©TKeH JKeH. OpOip >KaHa 3epTTey, OHBIH
HIBIFapMaJapblHbIH >KaHa MHTepIIpeTalysIChl >KaHa >KaHaAbIKTap MeH TYCiHiKTep
akeaeai. Ocpl KOPHEKTI >Ka3yIIbIHBIH MaAEeHI MYpachkl Typaabl 0iaiMiMisai keHeTyAl
>KaAFacTBIPY YIIiH OCHI calajarbl FRLABIMU-3ePTTeyAepAl Koaaay KoHe bIHTaAaHABIPY
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MaHbI3AbL. [llepxan MyprasaHblH Kasak MoAeHMETiHiH CHMBOABI FaHa eMecC, >Kac
aBTOpAap MeH 3epTTeylllidep VIIiH YyAri eKeHiH MoliblHAaraH >KoH. OHbIH
IIbIFaPMAaIbIABIFBEI MEH TaFABIPHI IIBIFAPMAaIIIbLABIK ©31H-031 KopceTyre >KoHe ©3iHiH
MdJeH! epeKIlleliriH 3epTreyre YMThLAATBIHAAP YIIiH HIAObIT IIeH MOTMBAIMS KO3i
0oaa asaabl.

Kopwiteingabiaan keae, Hlepxan MypTasaHblH IIbIFapMaAapblHAAFbl YATTBIK
M9/EHMETTIH TiAAIK KOPiHICTepiH 3epTTey MdA€HM KYHABIABIKTap MeH AdCTypaepAai
caKTay >KoHe Oepy Kypaabl peTiHAe 94eOMeT IeH TiAAiH MaHBI3ABLABIFBIH aHBIKTAABL.
«9AeMHiH Tia4ik OeliHeciHAeTi YATTBIK OOAMBICTBI CUIIATTalTBIH TeHeyAep — Kasak
DasacblHBIH KOpIIaraH oOpTa TypaAbl TaHBIM-TYCIiHIrH OeliHeAeNTiH YATTBIK
o0pasAblH KYHABI Oearizepinin Oipi» [19, 117]. OHBIH >KYMBICHI >Ka3yIIBIHBIH ©3
VATBIHBIH ~ AAYBICBI >KoHEe MoJeHMeTiHiH CUMBOAB 004a aAaTbIHABIFBIHBIH
1aObITTaHABIPATBIH MBICaAbl 00OABII Kala Oepeai.

IIepxan Myprasa - Oya ©TKeHHiH >Ka3yIIbICHI FaHa eMeC, COHbIMeH Oipre
0o/amaKThIH ToAiMIepi, OHBIH BIKIIaAbl aA4a¥Fbl JKbladap 001l KeHelle Oepeai. OHbIH
eciMi MoHIiAiKKe Ka3aK MaJeHMeTi MeH YVATTBIK MaKTaHBIIIBIHBIH CMMBOABI peTiHAe
emip cypeai. H.LMyprasa — 3amMaHBbI TyABIpFaH 3aHFap >Ka3ylllbl, epeKIie KyOblAbIC.
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SI3BIKOBBIE ITPOSIBAEHVISI HAIITMIOHA AbHOM KY AbTYPHI B
ITPOM3BEAEHUSIX INEPXAHA MYPTA3bI

Annoranus. B crathe mccaeayroTcsl sI3BIKOBbIe OCOO@HHOCTM BBIAQIOIIETOCS
nucareas Ilepxana Mypra3sel 1 ero Bkaaja B AyXOBHOCTb Hauun. B crarbe paccmar-
pMBaeTCs, KakK S3BIKOBbIe OCOO@HHOCTY M CTPYKTYPBbl, ICIIOAb3yeMble aBTOPOM B CBO-
UX IPOU3BeACHMSX, OTpakalOT HaI[MIOHAAbHYIO KyAbTYPY M CAMOOBITHOCTD Ka3aXCKO-
ro Hapoga. VccaegoBareanckasi paboTa aHaAM3UPYeT MCIIOAb30BaHME Ka3aXCKOTO
A3bIKa B AUTepaTypHbIX npoussedeHysx II. Myprtasel ¢ akileHTOM Ha OCOO€HHOCTHU
AEKCUKM, TPaMMaTUKM U cTUANCTUKNA. Ocoboe BHUMaHUe yAeAseTcs MOMeHTaM, KO-
rda Imcareab BKAIOUMA B CBOM TeKCTBI ®A€MEHThI Ka3aXcKoil (pOAbKAOPHON TpaAu-
LIV,

Vsyyenue 1 aHaau3 sA3bIKa XyA0>KeCTBEHHBIX IIPOMU3BeACHII MOTYT OTBETUTh
Ha MHOIVIe COBpeMeHHbIe Bonpockl. B mponssesennsax 1. Mypra3ssl paccMaTpmBaioT-
Cs CAOBa, ONpeAeAsIONiyie HallMOHaAbHBIE ITO3HAHNs, TEPMMHBI, ITPOCAABASIONINE
Tpaaunuy 1 oObIYay, I aHaAM3MPYeTCs AMHIBOKYAbTyPHas IIPUpPOJa sA3bIKa aBTopa.

48 Ne 1V2024 BECTHHK Espasuiicko2o 2yManumapHo2o uHcmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.


https://doi.org/10.22559/folklor.2434
https://philart.kaznu.kz/index.php/1-FIL/article/download/2392/2296/

Llepxan Mypma3za wwieapmanapviHoagvl Yimmslk MaOeHuemmiy miloik Kepinicmepi

B crartbe paccmarpuBaeTcs, Kakyie TeMbl I MOTUBBI XapaKTepPHBI 4451 IIPOU3Be-
aenuin III. MypTta3sl 1 KaK OHM COOTHOCATCs C HallMOHaAbHOM KyAbTypon Kasaxcra-
Ha, a TakXe aHaAM3UPYIOTCs MCTOPMYECKNEe, COLMIOKYAbTYPHBIE M DTHUYECKUE KOH-
TeKCThl, Baysiomuye Ha TBopuectBo III. Myprasel. VccaeaoBaHue mossoaseT Ham
Aydiiie IoHATh BKaag Ilepxana MypTtassl B coxpaHeHne 1 paclpocTpaHeHue Ka3ax-
CKOV KYABTYPHOM MAEHTUYHOCTU IIOCPEACTBOM s3bIKa UM AUTEpPaTyphbl, a TakKXKe ero
3HaYeHNe B KOHTeKCTe HallMIOHAAbHOW AuTepaTypHou Tpaanuun Kasaxcrana.

YuureiBast TOT akT, YTO KOMMYHUKATUBHBIE €AVHULIBI SI3BIKA B AUTEpaTyp-
HBIX HPOM3BEAEHMAX MOTYT OBITh YeTKO IIpOCAeXKeHbl B paMKaxX HallMOHaAbHO-
KyAbTYPHOTO acIleKTa OINMCaTeAbHOTO MeTOAa, AAsl BBISIBACHUS HallIOHAaAbHO-
KyABTYPHBIX OCOO€HHOCTeI UCIIOAb3YIOTCS MeTOAbl AUHTBOKYABTYPOAOIUI.

Karo4desble cao0Ba: A3bIKOBas AMYHOCTb, AVHIBUCTMKA, KyAbTypa, Halus,
SI3BIK, UICTOPM:, COLIMYM, IIpo0AeMa, Hapo4, AuTeparypa, STHUYHOCTb.

A.T. KEMBAYEVA, O.S. ZHUBAI
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

LINGUISTIC MANIFESTATIONS OF NATIONAL CULTURE IN THE
WORKS OF SHERKHAN MURTAZA

Abstract. The article explores the linguistic features of the outstanding writer
Sherkhan Murtaza and his contribution to the spirituality of the nation. The article
discusses how the linguistic features and structures used by the author in his works
reflect the national culture and identity of Kazakh people. The research analyses the
use of Kazakh language in the literary works of Sh.Murtaza, paying attention to the
features of vocabulary, grammar and stylistics. Special attention is paid to the mo-
ments when the writer incorporated elements of Kazakh folklore tradition into his
texts.

Looking at, studying and analysing the language of works of art can answer
many contemporary questions. In the works of Sh.Murtaza, words that define na-
tional knowledge, terms that glorify traditions and customs are considered and the
linguocultural nature of the author’s language is analysed.

The article examines what themes and motifs are characteristic of
Sh.Murtaza’s works and how they relate to the national culture of Kazakhstan. It also
analyses the historical, socio-cultural and ethnic contexts that influence Sh.Murtaza’s
work. The study allows us to better understand Sherkhan Murtaza’s contribution to
the preservation and dissemination of Kazakh cultural identity through language
and literature, as well as his significance in the context of Kazakhstan’s national liter-
ary tradition.

Considering the fact that the communicative units of language in literary
works can be clearly observed under the national-cultural aspect of the descriptive
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method, the methods of linguoculturology are used to identify national cultural fea-
tures.

Keywords: linguistic personality, linguistics, culture, nation, language, histo-
ry, social, problem, people, literature, ethnicity.
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*A.BAVITYPCBIHY /16l CO3CAIITAMBIHAAFEI
KA3AK CO3IHIH AOCTYPAI IIPATMATUKACHI

Anaarna. Tiagig gaMybl MeH ©3repyiHe KONTereH TiAAiK >KoHe TiAAeH TbIC
dakrTopaap acep ereai. Kasak Tiai XX raceipabiH OacblHa AelfiH e3Te TiaAiH acepiHe
yIIblpaMaraHABIKTaH, COA Ke3eHAerl Tid A49CTypAi ce3 ceiiley MalllbIFbIH aHBIKTay¥Fa
MYMKiHAIK Oepegi. COHABIKTaH aBTOp 3epTTey >KYMBIChIHAA A. BaliTypchIHY ABIHBIH
XX racplpAblH OacblHAa >KapblK KOpreH MaKaJacblHaH Ka3aKThIH A9CTYpAi CO3iHiH
IIparMaTuKachlH aHbIKTay /bl MaKcaT eTiIl OTHIP.

Tia OiaimiHaeri ocbl casdasarbl KeITereH eHOeKTepae TeK TiA4iK HOpMa,
CTUABAIK KOAJAHBICTAp, CTUADb TypAepi TYPFBICBIHAH KapacThIPblLAFaHABIKTaH, Kas3ak
TiAiHIH ce34i XKyiieai OasHAQy, TYIIBIMABI CO3 aliTy MAIIILIFBIH KOpceTe aaMall Keaeai.
CoHgpIKTaH Ka3aKThlH VATTBIK COliJey epeKIleAirii eckepe OTBHIPBIIN, coe3callTay
HOpPMaJapblH aHBIKTay, KOpceTy — ©3eKTi Maceaeaepain Oipi. 3eprTrey >KyMBICBIHAA
aBTOpAap Ka3aKTbIH CO34l ThIHAApMaHFa JKeTKi3yae KOAJaHFaH TUIMAL TaciaaepiHe
TOKTaABIII, OAapAblH epeKIleAiKTepiH, YTBIMABI TYCTapbIH OasHAAAbI.

Oz ymin A. banrypcemyaeiaeiy 1911 >xprael xapblk KepreH «KasakTeig
OKIIeCi» MaKaJAacCblHBIH OKbIpMaHFfa 9CepiH, MOTIH KYPBIABIMBbIHA, IIIKi, CBIPTKBI
OaltaaHbBICBIHA, OasiHAAAy peTiHe TOKTaAaAbl. HaTmkeciHge Ka3ak co3iHiH alfTblAaThIH
OpHBI 0O/aTBIHBL, CO34iH ©Oackl, OpTachl, KOPBITBIHABICHI 00AaTBIHBI, OapABIK
KYPBIABIMBL TyTac Oip AOTMKAaABIK, I'pPaMMaTMKAAbIK KYPBIABIM KYpPalTBIHEI,
MeliAiHIIIe KbICKa, TYCiHirl JKeHil, Ma3MYHBI aliKbIH 00AaThIHbI aHBIKTaAAbI.

3epTTey >KYMBICBIHAA TalAay, >KMHaKTay, KOHTEKCTiK CeMaHTMKaHbl aHBIKTay
YIIiH cayasaHaMa oJicTepi KOAAaHBIAABL. MaKaaaHbIH FBIABIMU MAaHbI3AbIABIFBI —
Kas3ak TiAiHIH ce3callTaM JeHTeliHiH KoeTepiayiHe, CO3 MoAeHMeTi, CTUANCTUKA
casZaZapbIHBIHBIH JaMybIHa ocep eTy 0o.aca, IpaKTUKaABIK MaHBI3ABLABIFBI — CO3IH
ThIHJapMaHFa ThIHJAaTaMBbIH JeTeH ce3alyllblfa KeMeKIli Kypaa 0oaa aaaapl, Tia

* Maxara KP I2KBM Tuiavim komumemi xapxviranovipamort BR21882227 «2Kawna Kasaxcman
KoHmexcmindezi MiAdik CAHAMDL XKAHZLIPMYObIH, AUHZEUCTNUKAAVIK KYpPAAOAPbL MeH I3IPAEMEAEPi» ZOIADIMU
K00actl ascorHoa KazvbiAdol.
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ylipeHyllliaepre, Kasak TidiHAe Ta3a, AYPBIC COJAeIl YHpeHeM Jeyliiaepre, Tia
MdJeHIeTi, CTUANCTHKA caladapblHAa KOCBIMINIA peTiHAe MalijalaHyra 00AaAbl.

Tyitin ce3aep: codcantaM, O3 MaACHUETI, ACTYPAl COILACY DTUKETI, CO3 OHePi,
94e0M Tia, mparMaTuka.

Kipicme. Tiageri kanaait aa Oip esrepic eH aaabIMeH aybI3eKi celiley TiAiHiH
earepyiHeH Oacraaaabl. COCbIH OaphbIIl TiageTi KaAbIITacKaH KarujalapAabl e3repreai.
®. ae Cocciop aifTKaHAal, Tia — ceiiaeyaiy >xemici [1, 157]. Can raceipaan Oepi
AaMBlIII, ©Cill, ©pKeHell Kee >KaTKaH Tiare Typai ¢pakropaap acep ereai. JKaamsl Tia
OiTkeHHiH OapAbIFbIHa ©3re TiAAiH (AOMMHAT TiAAiH) acepi Ooaaabl. PenjeriveHnT Tia
AOHOD TiAAiH 3aHABIABIKTapbIH, CO34€PiH CiHipin adaabl Aa, ©3i COHBIH CaAJapblHaH
esrepicke yIielpaiiabl. bya kepirisec, Oip-OipiMeH IIeKapaAblK >KaFbIHaH >KaKbIH,
apaJachl KYIITi eadepain Tiagepine xatpicTel. Aa Kasaxcran — Oip racbIpra >KYbIK
e3re eaaiH 004aHbBI OOABII, Ka3aKTapAbl OPBICTAHABIPY CasiCaThIHBIH KypOaHbI O0AFaH
eA. 70 XXplLAFa CO3bIAFaH OyA TapyXy Ke3eH TidiMisre y/AKeH aCcepiH TUTi3AL.

Tiaaiy esrepyiHe Kasipri 924eyMeTTIK >Keailep, paaluo, TeAeBUAECHUEHIH e
acepi ke1r. CaHbI 5KOK relOHICTIK xabapaap MeH 30-60 ceKyHABIK Br4eoAap agaMHBIH
olilayblH TeXell, TypAi AbIObIC, OeliHe 3 deKTisepiMeH alaM MUBIHBIH YHeMi «0oc
D0oamaybiHa» okeayde. COHABIKTaH OYPBIHFBIZAMl KOCIAIIl  COMAENTIH, TaybIIl
COILAENTIH, acTapAan COMAENTIH KOPKeM TiAiMi3 ©31HIH CoHIHEeH alibIPBIABII KAaAAbL.
Or1aaH0aiTeIH agaMHaH OVIABI CO3 IIBIKITalAbI.

Bypuinrbl ata-6abasapbIMbI3 Kadail ceiidereH, 0AapAblH CO3iH epekIlle eTKeH
He Hopce eKeHiH aHBIKTay yIIiH A. BaiTypcelHYABIHBIH XX FaceIpAbIH OachlHAA
>KapbIK KepreH «KasaKTblH eKIleci» aTThl IIyOAMIIMCTUKAABIK MaKalacklH TaAAayAbl
MakcaT eTKeHiMi3Ai >KOfapblga alTTHIK. Oyeai, Here A. bBanrTypceiHyabl, Here XX
FachIpAbIH Oachbl >KoHe HeTe IMyOAMIIMCTMKAABIK MaKaJachl JAeTeH cypayJapra Kayall
Oepe KeTeItik:

- A. BantypcpiHyABl — YATTHIK Tia OiaiMiHiH HeridiH Kaaaymibel. «bykia Oip
XaAbIKTBIH VATTBIK TidiH Typ4aeln, oaeOueTiH >Kacall, FBIABIMBIH >KeTiaaipirl,
KOFaMABIK CaHaChIH KaABIIITaCTBIPBII, OVIBIH OSITKaH AXaH CeKiadi aAblll TyAralap
cupek» [2, 10]. Ana TiaiMi3aiH ©3iHAIK epeKIeAairiH ecKepe OTBLIPBII, KaJail colaey
AYPBIC, YTBIMABI 9pi THiMAl eKeHiH KepceTe OiAreH YAT yCTa3bIHBIH OyA KeTepreH
MaceJeAepiH, eH aaAAbIMeH, ©3iHiH TidiHAe, ©3iHIH ce3canTaMblHAa KOAjaHOaybl
MYMKIiH eMec Jell OiiaaliMbI3 >KeHe «OKy KypaablHAa» OepiareH MaTiHAepi OyraH
Adaea Ooaa aaaapl. KuHaxra OepiareH ap MoTiH OadaHBIH caHacblHa OYpBIHHAH
TaHBIC CO34€pMeH CypeT OO0ABIIl CaABIHBII, ©3iHAIK OOsybIMEH acepaeHAipeai.
Congait-ak, A. bantypchiHy bl — Ka3aKThIH KOPKeM CO3 ©HePiHiH KOPBIH >KIHAYIIIbI.
Ce3 eHepiHiH KbIP-CBIPBIH TOABIK TYCiHAIpinT OepreH eHOeKTepi OyA KyHi Je ©3iHiH
OaracplH JKOVIMaraH KYHABI AYHUe.

- XX racpIpAbIH OacbIHa AeliiHri >ka30a Typre TyYCKeH Mypaaap (aybl3 aaeOueri,
epreri, aHbI34ap), aAfalllKbl OyKapaAblK aKIapaT KypaajapblHBIH MOTiHAepi Kazak

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 53



A.Bbaiimypcoinynsl co3canmamvlHOaesl Ka3axK CO3iHiH 0aCmMypi RpazmMamuKacsl

TiaiHiH KaliMafbl Oy3blAMaraH YATTBIK Ce3callTay HaKBIIIBIH TaHBITaTBIH, ©3re
TiaAepAiH ocepiHe ylIbIpamaraH >ka3da Mypa 0oabinn TaOblaaabl. COHABIKTAH Kasak
TiAiHIH YATTBIK CO3CaIllTay epeKIIeAiriH OChl Ke3eHJAeri Tapuxm MaTiHAepAeH i3aey
KakeT 00AaApbl.

- YmrinmrigeH, myOAMINCTUKAABIK MaKadadap, Iy0ANIIUCTIKA Ka30a a4e0uer
>kaHpel. Celite Typa 04 — 94e0u TiaAiH aybI3lla TypiHe KYBIK KeJAeTiH >KaHp. Aa
aybl3Illa CO3 Tia TaOMFaTBIH aHBIK Oepe asaAbl.

OaicTteme >KoHe 3eprTTey daicTepi. TakpIppIITHI 3epTTeyje Taajay,
JKMHaKTay, KOHTEKCTiK CeMaHTMKaHbl aHbIKTay VIIiH cayaaHama oJicTepi >XoHe
KOPHEKTI FaAbIMJap yCTaHbIMAapblHa CyleHe  OTBIPbIN, TUICTI  FBLABIMU
KOPBITBIHABIFA KOA >KeTKidy Kesgeaai. XX raceipabiy 20-30 >KbplagapblHa AeMiHTi
eHOeKTep KasaKTBIH A9CTypAi ce3caniTaMbl Oy3blAMaraH KaAlblHAA >KasblaraH. Coa
eHOeKTepaiH HeridiHAe TiAiMi3AiH YATTBIK HOPMAachlH aHBIKTail aJaMbI3. 3epTrey
JKYMBICBIHAA Ka3aKTBbIH CO3callTaMbIHAAFBl A9CTYpPAl IparMaTMKaHbl aHbIKTay YIIIiH
OKBbIpPMaHFa 9cepi, MaKaAaHbIH >Ka3blAy CTHUAl, OVIBIHBIH peTi, MOTiH KYPbIABIMBIHbIH
iIIKi, CBIPTKBI DaliAaHbICHI, MOTiH KYPBLABICH aHBIKTaAABL.

3epTTey  CKYMBICHIHBIH  TaKbIpBIObIHA call OTaHABIK Tia  OiaimiHge
A. baittypceiHy ABIHBIH, «Tia TarblABIMBI», «OAeOueT TaHBITKbIII», M. CepraaneBTiH
«CyuHrakcuc >xoHe cruancruka», P. Cp3abikTeiH «Tiagik HOpMa >kKoHe OHBIH
Kaapimranyel», H. Yeamain «Ces magenmeri», K. Kyaepmnosanwiy «b. Mariann
oHriMeJepiHJeri Kaszak TidiHiH A9CTypal ce3canTaMbl»  aTThl  3epTTeyaepi
OaciibiabiKka aablHABl. CoHpall-aKk  94eMAIK  Tia 0OiaiMiHage co3  MoJAeHMeTi,
KOMMYHMKaIIVs, CTUANMCTMKA cadadapbl OolibiHINa >KasplaraH P.ge. Coccropain
«Kypc obmeint amnrsucrukm», O./. KameHckasnblH «TekcT M KOMMYHHUKaIIVsI»,
M.P. /1sBOBTBIH «OCHOBBI TeOpUHU pedn» eHOeKTepi KapacTHIPhLAABL.

«Tiaaiy TaOuUFraTBHIHBIH ©3repyi YATTHIH epeKIIeAiriHiH >KOMBIABII KeTyiHe
akeaeai» [3,216]. CoHaplKTaH op yAT ©3 TiAiHIH TaOUfM AaMyBIHBIH OapbICBIHAA
KaAbIIITacKaH Tiage ceiiaeyi maHpi3anl. IIpodeccop K. Kyaepunosa «ockrran aeiinri
3eprreylep KeOiHe Tiaaik HOpPMa, CTUABAIK KOAJaHBICTap, CTUAb Typaepi
TYPFBICBIHAH KapacCThIPBIABIN, HITVKECI Kasipri KasdakK Co3CalTaMbIHBIH JeHIeiH
KoTepyre CeIlTiriH Turide aamMay OTBIPFAHABIFBIH», COHABIKTAH «Ka3aK TiAiHiH
«KAHKaChl», «CyMeri», sSFfHM TpaMMaTUKaAbIK KYPBIABIMBI MEH >KYMeCiH, Tiaaiy
AdCTYpAl HOPMAaChIH, AdCTYpAl ce3callTaM HOPMAacChlH aHBIKTay, YATICIH KOpceTy —
©3eKTi MaceaeaepiH OipiHe aliHaAraHBIH» [4, 233] aliTagbl 4a, «co3caiTaM» YFBIMBIHA
(aaramr per) MBIHaHAAl aHbIKTaMa Oepeai: «CescantaM gereHiMis Oipeyre Oip Hopce
TypaAabl Ma3MYHABI CO3 aliTaM JereH CO3aAYILILIHBIH O >Kyleci, KOMMYHMKaIIViI
DTUKACHI, TiA KVCBIHBI ©3apa KelickeH, ce3 OacTraybl MeH Co3 asKTaybl TeH, Ol He
ImiKipiH OpPBIHABI KOMBIN, MaceAeHi allKplHAal Oepe aJaTblH, MoTIHHIH TyTac
DCTETUKAChI MEeH DKCIIPeCcCUsIChl, KOPKeMAIri KeaicKeH >Kyiieai ce3» [4, 236]. SIrun ke3
KeATeH >KapbIKKa IIBIKKAH (alfThLAFaH/>Ka3blAFaH) CO34iH (peub) ©H OOlibiHa OepiareH
Dara.
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3eprrey OKyMBICBI A. BalTypChIHYABIHBIH  ce3callTaMblHaH  A3CTypAi
IIparMaTHKaHbl, YATTBIK HOpMaaAapAbl aHBIKTayAbl MakcaT eTirt oTeip. 1911 >Kxbrabl
«ANKam» KypHaAblHAa SKapusidanHfraH «KasakTelH —exrmeci» MaKa/lachIHAAFBI
A. DBallTypchIHYABIHBIH CO3CallTaMbIHAAFBl YATTBIK HOpMaJdap MeH VATTBIK
IparMaTuKaHbl aHBIKTay MiHAETi KOMbIAABL.

Taakplaay MeH Oakbiaay. TiaimisaiH KepkeMAiriH aszaiTyra >Kaz0a TiagiH ae
acepi a3 emec. TiATYTHIHYIIBIHBIH COMAETeH CO3i MeH >Ka3faH CO3iHiH apacelHAA
OapAabIK JAeHreliaep OOJVIBIHINIA aliBIpMAIIBIABIK OOAYBl Kepek. Aaliga Kasip Kaaan
’Kascak codail AplOpicTay OeleH aayaa. Aa Ka3aKTbhIH ce3iHAe AbIOBICTaphI YHAECIII,
e3apa yIi4aeciM TayblIIl, KyAaKKa >KarbIMABI eCTiaeTiH OoAFaH.

Kes xearen ces (peun) ThIHAapMaH YIIIiH aliThlAAaTBIHBIH, «AYybI34aH IIBIKKaH
ce3AiH Oapi ceiiaem 0o0.1a OepMeNTiHIH, alITYIIBIHBIH OVBIH TBIHAQYIIIBl YFapABIK
Aapaxkaja TYCiHIKTI OOABIII aliTbIAFaH Cco3Jep FaHa celideM OOAaTbIHBIH» [5, 47]
ecKepiIl, MaKaAaHBbIH KiMTe, Kaliga aliTblAFaHbIHA, OKbIPMaHFa 9cepiHe TOKTaAaMblI3:

AKnapart Kaliga aiTblaAbl, KiMIe aiiThLAABI?

«KazakTpIH ekmeci» Makaaacel 1911 >xpiabl «AlKam» >KypHaAbIHBIH aAFallIKbl
CaHBIHAQA >KapbIK Kopdai. 1896-1915 xpragapel KazakTapablH 18 MuaaMoH rekrap xepi
MeMJeKeT KapaMarblHa ©Till, MUAAMOHAAFaH ajaM Kas3ak >KepiHe KOHBIC ayJapAbl.
Makasa coa Ke3eHJeri XaAbIKTBIH OJBI MEH OKIIe-Ha3bhlH >KeTKi3y MaKcaTblHAa
KasplaraH.  ©O3iHiH  TyFaH  XaABIKBIHBIH ~ KelOip  MiHe3iH cere  OTBIPBII,
JKaHAIIBIPABIKIIEH >KOA KOpCeTyal, mNarimaaplK Peceiiain OTapablK —casgcaTbIHa
KapCBIABIK, YATHIHBIH OO/AalllaFbiHa adaHAay aHFapblaajbl.

OxpIpMaHFa ocepi:

C. Amanxo40sB: «bipey OasHgaMa >kacaca, Oipey IIBIFBIII Coiilece OHBIH CO3i
(cellaeyi) KaHAall eKeH, KaJlall celileiidl ekeH Aem cypall >Katambld. CoHga 0i3 OHBIH
9pOip ceiiaeMiH TeKcepill >KaTKaHBIMBI3 KOK, >KaAIlbl IIIEIIeHAIriH, CO3IIeHAIriH,
OHBIH >KYPTKa TYCIHIKTI He TYCiHIKCi34iriH ce3 KblaaMmbId» [6,14] aeren. ConablkTaH
aArall MaKaJaHBl OKbIFaHJAa OKbIpMaHFfa ocepi KaHaall 0044bl dereH Oara, >KaAIlbl
IIbIFapMara, cesre OepiareH Oara geml ecemreiiMmis. A. BaliTypchlHYABIHBIH Oya
Makasachkl KOIIIiAik OKbIpMaHFa KaJail acep eTKeHiH Oily MaKcaTblHJAa cayadHama
KyprisreH egik. Cayaanamara 22-35 >kac apaAbIFbIHAAFBI 29 pecIOHAEHT KaTbICTBI.
Bapapirel  >xorappl  OiaiMai,  Kasak  TiaiHge  epkin  cemaeinai.  Oaapra
A. banrypceinyapiaplH  «KasaKTelH ©KIleci» MaKaJacblH OKBIII IIBIFBII, aAfaH
acepimeH Deaicy cypaaabnl. «Makaaa cizre Kaaail acep eTTi?» gereH cypay KOVBLABIII,
«KarbIMABl 9Cep €TTi», >KarbIMChI3 9Cep eTTi», «O3 HYCKaM», «XKirepaeHaipai»,
«eHceMal OacTel», «©3 HyCKaM» JereH HycKadap YCBhIHbIAABL PecrioHgeHTTepain
OapAbIFBl AepAiK MaKaJaHBIH ©3J4epiHe >KarbIMABI ocep eTKeHiH anTTel. CayaaHama
HOTVDKeCiHAe 24 peCIIOHAEHT JKarbIMABI 9Cep eTTi gece, 5 PeCIIOHAEHT ©3 HYCKaChIH
VCBIHABL. 22-Ci «KirepaeHaipai» aece, 7 PeCIIOHAEHT ©3 HYCKACblH YCBIHABL.
«JKarpIMCBI3 acep eTTi», «eHceMAl OacThl» AeTeH >KayallThl TaHgaMaraH. ©3 HyCKacbhlH
KOpPCeTKeH pecHoHAeHTTep «O3iMHIH TyFaH araM, He oKeM YPCBHIII >KaTKaHJAall acep
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aaapiM. Cebebi aBTOp cerir, ypchlll TYpFaHBIMEH ap >KarblHAAFbl KaHBI allly, ©3iM
Aell KabblaJay, XKaKChl Kepy, adaHaay ce3imi OacbiM 0014b1», «aBTOPABIH YATBIMBI3Fa
JKaHAIIBIPABIFB  Ce3iA4i»,  «OlAaHABIPABI», «DiAIM-FBIABIM  YIpeHyre JereH
KBI3BIFYIIIBIABIFBIMABL aPTTBIPABI», «OapABIK HopCeHiH OachlHAA ©3iM TypaThIHBIH
TyciHAIM» Aeml >Kayall OepreH. bisaiHIile, aBTopAbiH OacThl MakcaThl ga OChl 0oaca
KepeK. ABTOp TapuUX! Ke3eHHIH epeKllleliriH cere OTBIPBI, ©3 iciMmisre, o3
ycTaHBIMAapbIMbI3Fa Oepik OoayFa, OopiH e3imisgeH Oacrall, eHOeKKOpPABIKKa, 0iaiM
aay¥a, OipairiMisgeH abIpBIABIIT KaAMay¥a IIaKbIpaabl.

MaxkazsaHbIH >Ka3blAy CTUAL

«[lemengep co3i acepaiaik cumaTeiHa Kapailli 3 Typai OO0ABIIT Keaeai.
PammoHaaabl cT1Ab, TeMIIepaMeHTTI Hemece pOMaHTUKaABIK OO0syABl CTUAB, OpTa
HeMece CHMHTeTMKaAblK cruab» [7, 107]. A. baiitypceinyasl Oya MaKadaHBI
CUHTeTMKAaABIK CTUAbJAe >Ka3raH. bipae pammoHaaapl cTiAb DAeMeHTTepi Kesaecce,
Oipae poMaHTHKaABIK OOsyAbI CTUAb DA€MEHTTepi Ae Ke34eCill OTHIPABL.

Kes kearen alTymibl co3iH aaabIMeH ©3iHiH iIIiHA@ TOPTIIITeIl, ThIHAapMaHbIH
ecKkepe OTBIPBIIN, O3IHAIK CTMAL MeH KaAbllITacKaH AdCTYP 9AeMEeHTTepiH KOCBHIIIL,
AOTVIKa MEeH epesKe/epre cylieHeAl, OHBI OpbIc FaabIMbl M. /1bBOB ©3iHiH eHOeKkTepiHae
Op1aant kepceTkeH: «OnpegeseHne MopsAAKa CA0B Ha dTalle BHyTPeHHel I10ATOTOBKI
BBICKA3BIBAHIMSI BCE K€ HY>XKAAeTCsl B KAKOM-TO I104X04€, AeTePMUHUPYIOIIEM €ro: 5TO
MOKeT OBITh TpagUINsl, UAM CMBICA — AOTUKA, UAN IIpaBUAa, AU MHAVUBUAYAAbHBIN
BKYC S3BIKOBOV AWYHOCTM, MAM OOpalleHHOCTh K BO3MOXKHOCTAM ajpecara,
KOTOpOMY HPeACTOUT BOCHPUHATL UM IIOHATL BbICKadbiBaHme» [8, 33]. bipinmi,
cesiniy Oacraay OeiriHe KeHia Oeaeai.

Cesai Oacraypl: AaabIMeH aBTOp aifTallbIH A€l OThIPFaH MoceAeHi aaAblFa
mplrapagel. bipak 04 He Typaanl ekenin ambin antnagel. Coa  apKbLAbI
BIHTBIKTBIpaAbl. Opi Kapail Oya Maceere ©3iHiH KO3KapachlH aliTaTBIHBIH €CKepTill,
MOTiHHIH Kipicrie OeairiH asKTaiAbl J4a, KeliH ©3iHiH Ke3KapacblH OasHAalAbL
Kasakka ereHe TaHBIC, >KaKblH, KYHJAe Kepill >KypreH ©Oacka Oip eaain
(KOMMyHHMKalusA OapbIChIHAA ThIHJAAyIIbIFa TaHBIC AYHIUE apKblAbl TYCiHAIpY, SIFHU
TBIHAAYIIBIHBIH asAbIK CaHachblHAa Oap AyHMeMeH TYCiHAIpY TuiMai Taciagepain Oipi)
Oya KaTeAaiKTi >Kacaybl, OHBIH cadjapbl He OOAFaHBIH aliTy apKblAbl aajarbl Ooaap
KayiIlTiH ayaHbIH aHrapTaAbl.

KamMmcrpi3 >xaTKkaH Ka3aKThIH KOHiliHe COHFBI Ke3Je FaHa Kalifbl Kipe OacTaAbl.
backa kearen HoyOeTTiH KailgaH KeAreHiH, KiMHeH OacTaaraHblH Oize aamaii,
9PKiMHeH Kepill exIieaeai. IlaligaaaHbIIn OTHIpFaH KepiH MY KBIKKa aAblll Oepai Aem
KYKiMeTKe oKIleseai. Kasak >kxepiH Kas3blHaAbIK eTyre Here KOHIeH Jell OTKeHJAepre
oKIIeaeai.

Temenge Kaszak exIeaeyiHiy keHi Oap Ma, KOK I1a — COHBI >Ka30aKIIbIH. bizain
3aMaHBIMBI3 — ©OTKEH 3aMaHHBIH OaJachl, Kelep 3aMaHHBIH aTachl. ATajaH KaAfaH
MUpPachIMBI3ABIH, >Kallbl MarayM, ©Oasara Oya KaablllTa TYpBIII He Mupac
KaaABIPMaKIIbI3, OHBI OOA’Kayfa Ja apTBIK oyaAMeadik KaxkeT eMec. Kem >xypTra ga
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FBLABIM, OHEp KeM, 09pi Kapaiilac, TeH 3aMaHJa Kas3ak Ta KaAT-KYAT eTill, 63 aaAbIHa
KaH Ooabinl Xypai. KaHgapel 4a, Kaakbl Aa FBIABIM, ©HepAli KepeK KblAMaraH.
bipimen-0ipi >kayaacein, Oacka Oepekeai >XyMbIc oiiaaHOaraH. ©3re >XypTTap iarepi
OackaHga, Kazak Kepi OackaH. XaHbI HajaH, XaAKbl HadaH JXYPT MBIKTHI MeMAEKeTTiH
JKaHBIHAA ©3 al/blHa XaH OO0ABIII TYpyFa KeIl Kyl KepeK eKeH; 04 KYII aATblOaKaH
aJa aybl3 KaszakTa 0oamaraH. XaH OacblH Kapalllblfa TeHrepy >KeHia Ooamaca 4a, e3
aaAbIHAa >KYPT OOABIII Typa aAMalTYFbIH OOJAFaH COH, XaHAAQpbIMBI3 KaAKbIMEH
Peceiire xocblaraH [9]. ANTKaAabl OTBIpFaH MaceAeHiH TYIIHeri3i opKiMHIH e3iHge
eKkeHiH, Oacka eIKiMAi KiHeaayAblH KaXkeTi >KOK eKeHiH, Oocka eKieaemers,
TaJlallTaHca, MakKcaTblHa >KeTeTiHiH MBbIHa ce3JepiHAe allblK aliTriacaja >KachbIpbIH
(MMIIAMIIMTTI MaFbIHA) YFBIHBLABIIL TYP.

ITixipin xaaan KOpeITTB: OcBl OOABIN XXaTKaH MaceAeHiH ceOeOiH XKiIKe Tisim
KepceTeai Ae, caaAapsl He 00AaTBIHBIH, OHBI iCTeyIIi KiM eKeHiH acKaH IebepAiKIleH,
9p OKbIpMaH OYHBI aAbICTaFbl €/ Ti3TiHIH ycTaraH e/l arachblHa FaHa eMecC 49/ MaraH,
ayblaAa KOV KalbIIl, €TiH erill JKypreH «MaraH» aliThIAABI Aell KaObLAAAaTEIHAAM eTil
agKTanapl: JdyHusja epre TeHAIK, KeMIe KeHAIK, a3Abl KOIIKe TEeHIePEeTiH FbIABIM
MeHeH eHepai, eaci3ai eadire TeHrepeTiH, >KOKTBI Oapfa TeHTepeTiH FBIABIM MeHeH
OHepAi KepeK KblAaThlH KasakK a3. TeHgikke KoAbl Kaaal XerciH? Karepai xepae
Kallepcis oTeIpABIK. O3iMisre exmeaeMecek, e3rere exieaep 0et KoK [9].

CoHga aBTOp ©3iHIH MaKaJacblH eH OipiHII KaHgaiida Oip Moceae Oap, 04
Moceaere KiHaAi KiM, 04 MoceaeMeH OeTiie OeT KeAreH e3re ajgaM, 04 KaHaall KaTeAik
KiOepai, OHBIH COHBI He 0044bl, OyA Macele HeHiH ceOeOiHeH TyBIHAAAbl, OHBI He
icTey apKplabpl >KeHyre 004aabl AeTeH cypayAapAblH PeTTiAiri OOMbIHINA >Ka3bIIl
IIBIKKaH. SIFHM, 031 alTKaHAal, ajaaTy, Ma3MyHJay, KOPbITyAaH Ty pPaabl.

Immiki OartaaHbIC.

A. Banrypceinyast: «CeliaeyaiH acbla MarblHachl — Oipeyre Oiagipeiiin geren
ONMBIH aliTy. ANTYIIBIHBIH MaKcaTbl — ThIHAAYIIIbIFa OVBIH Tyrea TyciHaipy. OiipiH
TYCiHAIpy YIIiH COfaH KepeKk co3jepai aay Kepek. bip cesai oViblH aHBIKTay YIIiH
aAca, eKiHII ce3A1 OVIBIH TOABIKTBIPY YIIIH aAaAbl, YIIiHIINI CO341 OVIBIH IIBICBIKTAy
yiIiH aaaap» aereH [10, 78]. CeitaeMaepain Oblaaii TipKecyiH KypAeAi CMHTaKCUCTIK
TYTacTBIK Jeml artan Xypwmis. Ilpodeccop M. Cepraames: «Kypaeai CMHTaKCUCTiK
TYTacCTBIKTHI OipHellle celiaeMAepAiH TipKecyi apKblAbl THUAHAKTBI OMAbl OiaaipeTiH
CUHTaKCUCTIK-CTUABAIK KaTeropms» JeIl, KypAeal CHMHTaKCUCTIK TYTaCTBIKTBIH,
KYPBLABIMBIH OblAaliina 0eaeAi:

«a) KypAeAi CMHTaKCUCTIK TYTaCTBIKTBIH OapABIK MaFbIHAChIH ©3iHe KbICKallla
TYpPAe KMHaKTall TYpaThlH aAfalllKbl (OacKel) ceiiaeMm;

9) OMABIH, TAaKBIPBIITHIH AaMYbIH, AVTHAMUKaAChIH TapaThIIl KOPCeTeTiH OpTaHFbI
comaeM;

0) KilllkeHe TaKBIPBIITBHIH, OIMABIH MarbIHAABIK >KoHEe CUMHTAKCUCTIK >KaFbIHaH
asKTaAfaHbIH Oia4ipeTiH KOPBITYIIBI coriaem» [11, 72].

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 57



A.Bbaiimypcoinynsl co3canmamvlHOaesl Ka3axK CO3iHiH 0aCmMypi RpazmMamuKacsl

KaMbIchI3 >KaTKaH Ka3aKThIH KOHiliHe COHFHI Ke3je FaHa KaliFbl Kipe OacTaAbl.
backa kearen HoyOeTTiH KalldaH KeAreHiH, KiMHeH OacaTaAfaHbIH Oide aamaif,
9PKiMHeH KepiIl exIleaeai. I1aigaaaHbIIn OTHIpFaH >KepiH MY>KBIKKa aAblll Oepai aermn
KyKiMeTke okIleseai. Kasak >kepiH Ka3blHaAbIK eTyre Here KOHIeH Jell ©TKHeJepre
OKIIe/eAl.

Temenge Kasax exrieseyiHiH >keHi Oap Ma, >KOK I1a — COHBI >Ka30aKIIbIH [9].

AAramiKkbl celiaeM, KypAaeAi CMHTaKCUCTIK TYTacCTBIKTBIH OapAbIK MaFbIHACBIH
e3iHe KpICKallla TypAe >KnHakrall Typ. OgaH KeltiHri 3 celiaeM OMABIH, TaKbIPBIIITHIH
AaMYBIH, AMHaMMKAChlH TapaTblll KOpCeTy KbI3MeTiHAe Typ. Aa 4-ceiiaem -—
TaKbIPBIIIIIIAaHbIH, OMABIH MarblHAaABIK >KoHEe CUMHTAKCHUCTIK >KarblHaH asKTa/AFaHbIH
OiaaipeTiH KOPBITYIIEI COILAEM.

ExiHmmi ceiiieM aaranmikpl colildeMJAeri OWMABIH >KaAFachblH KaliFbl CO3iHiH
CMHOHMMIi peTiHAe KOAJaHbIAFaH Oacka KeAreH HoyDeT Tipkeci apKblAbI
DallaaHBICTBIPBIIT Typca, KeHiHIl ceilaeMJAep ©KIeaeai eTiCTiriHiH KaliTadaHybI
apKBIABI Oip TyTac eKeHiH KepCeTill Typ. A COHFBI CoiileM OKIleAey eTiCTiri apKblAbI
Oanaanpickal. Ceritin, Oya 5 coeiiaem >keke Oip oiiabl Oepill KypAeAi CMHTaKCUCTiK
TYTacCTBIK KYPBIII TYP.

Mortinae 6 absan Gap. Moartingeri aGsanrap Oip-OipiMeH Tike He >KaHama
OaitaanbicTa  Oo0aaapl.  YmriHmi aO3anTel  eKiHIIL  abaljlieH ©KiHy — eTicTiri
DallaaHBICTBIPBII TYpCa, YIIIHIINI MeH TOPTIiHIII a03allThl YIIiHIII ab3aliTa afThlAFaH
ecTek coe3i OallaaHbICTBIpabl. EcTek pybl Typaabl YIIiHIII ab3anTa anTblAagbl Aa,
TOPTiHII ab3aliTa cOA cO34i KaliTalal, OHbIH Ka3aKIleH OallaaHbICBIH CypeTTenai. Aa
Oecinmri ab3al] TepTiHII aO3alTaH repi yIiHmi ad3aniieH OaliaHbICTa. AATHIHIIBI
ab3ariTa KOPBITBIHADI CO3 aliThIAFaH.

MoarTinge cpIpTKBI OalidaHBICTapABIH OOAMaybl — OHBI KaObLAJaIl TYCiHyTe
KeJepricin Turizbeiiai, 6ya MmariHAe Oacka OaliaaHBIC KypaAdapbIHBIH, SFHM 1IIKi
OartaaHBICTBIH 00AaTBIHABIFBIH Oiaaipeai. MaTiHAL TycCiHyAe iIIki OaitaaHbIC GachIHKEI
opbIH aaaabl. Oa MaTiHAL TyTac KYpBIABIM peTiHAe KaOblaJayra MyMKiHAIK OepeTiH
HeTisri Kypaa Ooablnl TaOblaaabl. MoTiHHIH (popmaaabl TypAe OepiareH CHIPTKEI
OaliaaHBICBl OOAFaHMEH, OHBIH iIIKi OaifAaHbICBI O00OAMaca, MOTiHAI TYCiHy KUBIHFa
coraapl. beariai raapim C. Paxmerosa: «baiiaaHbICTBIpa celidey JAereHiMi3 — AOIMKa
MeH I'paMMaTUKaHBIH 3aHbl OOMBIHINIA KYPBLAFaH, OeAriai 6ip TakbIpblTa asikTaAfaH
onapl OiagipeTiH >XoHe e3apa OallaaHbBICTa a3AbI-KOITI OeaikTepAeH TypaTbIH
Oipryracteik» [12, 49] aemai. A. banrypceinyabiabiy - «KasakTeig - exieci»
MakKaJlacblHBIH ©H OOIBl AOTMKAaABIK >KoHe TIpaMMaTHUKaABIK OipTyTacTBIKKa
KYPBLAFaH.

Ceitaemaep Oall1aHBICH

Kes kearen MaTiHHIH imniHAeri ceiiaemaepain OepeTiH MarbIHachl Keadeci
ceiileMMeH imTell OaiidaHbicaabl. bya Typaast O./. KameHckas «MOTiH KypayIlbl
DAeMeHTTep Jell TaHblAFaH ceiiaeMaep CyOTeKcKe Oipirint Oapblll TyTacThIKKa eHeAl.
OpOip cellaeMHiH MarbIHaACHI Oip-OipiHe Oalilayabl OOABII Keaedi ae, Oip cellaeMHIH

58 Ne 1V2024 BECTHHK Espasuiicko2o 2yManumapHo2o uHcmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



K.B. Kyoepunosa, M. Cepikkbi3vl

eKiHIIIiciMeH OallaaHBICYBl COA DAEMEeHTTepAiH e3apa OalllaHBICTAapBIHBIH HeTidiHAe
>KYy3ere achlpblAaThIHBIH anTaabl» [13, 64].

backa kearen HeyOeTTiH KaligaH KeAreHiH, KiMHeH OacTaAraHbIH Oile aamaii,
9pKiMHeH Kepill exrieaei. ITarigasaHbI OTBHIPEaH XXKepiH MY KBIKKa aAbIIl Oepai Aern
KYKiMeTKe oKIesaeai. Kasak >kepiH Ka3blHaABIK e€Tyre Here KOHIeH Aell OTKHeJepre
ekieaeai [9]. Dbaiikam oTeIpraHgapbIHBI3AAN, celideMaep OipKeaki e©kIieaeai
eTicTiriMeH asiKTaAblll Typ. by MaTtiHre putMukaanik oH Oepeai. Aa ceitaeMaepaiH
GacTayBbIIIIbl XKaCBIPBIH TYPYBI SKCIPECUIABIK PeHKIH KaAblHAaTy¥Fa KBI3MeET eTill Typ.
KypBIABICHIHBIH ~ TOABIMCBI3ABIFBI ~ KOHTEKCTiH  0oay-O0aMayblHa  HeTi3deAreH
coliaeMJep KOHTEKCTyaaAbl TOABIMCHI3 celidemaep Jenl aTtadaabl. CeliaeMaepain
KYpaMbIHAAFbl COJiAeM MyIleAepiHiH Tycil KaAybl >KUi Ke3geceTiH KyOBIAbIC.
Tycipiaren MyIleHiH MarblHaChbIH ipreaec TypraH ceyiaeM MyllleAepi aTKapblIl,
HycKanl Typaabl. CelizeM MyllleaepiHiH Tycipidyi Hemece, KepiciHIlle, Tycipiamenn
aMTBIAYBIHBIH ©31 CTUAMCTUKAABIK TalallTap¥a OallaaHBICTBI JKy3ere acalbl.

backa kearen HoyOeTTiH KaligaH KeAreHiH, KiMHeH OacTaAraHBIH Oile aamaii,
9pKiMHeH Kepin ekmeaeai. [TaiigasaaHbIIl OTBIpFaH >KepiH MY KBIKKA aAbIIl Oepai gem
KYKiMeTKe oKIeaeai. Kasak >KepiH Ka3blHaABIK eTyre Here KOHIeH Jell OTKeHJAepre
okieaedi. TemeHae KaszaK ©KieJeyiHiH >KeHi Oap Ma, >KOK Ila — COHBI
>Ka30aKITerH [9].

bya ceiiaemaepae Kasak Hemece KasaKTap, MeH OacTaybllITapbl TYyCipiAreH.
Bbya xepae oa GacrayslmrapablH Oackl apThIK KoHe 04 CO3AepAiH >KYTiH aAFalliKbl
ceiileMaeri KaMChI3 >KaTKaH Kasak JereH Tipkec >KoHe (MeH) >Ka30aKIIBIH eTiCTiri
apKaaarl Typ.

«..KypblapIMABIK >KaFbIHAaH TOABIMCBI3 OOAFaHMeEH aKIlapaTTBIK >KaFbIHaH
TOABIMABL. Ma3MyH KoHTekcTe Typaabl. CeiiaeMmaep OipiHiH OpHBIH 6ipi TOATBHIpaABI.
Ceitaem mymeaepiniyg Oipi XOK 0oaca ga, 04 Oacka cellAeMHiH MyIlleci peTiHae
aMTHIABIII KETKEHHEH KelfiH i3Ae/AMeNTiHI CUAKTHI, aO3allTarbl >KOK celaeMAepAiH
Ma3MYHBIH Oacka ceilaemMaep apKadall KeTill OTbIpaabl. ThIHAQyIIBI He OKBIpMaH
MYHJall MaTiHAepAe OaKblaayIlbl peTiHAe apasdachlll, oHTiMere ilecill OTBIpaAbl.
Ierrapmanbly O0ip AeMMeH OKblAaThiHBI codaH. CeliaeMHeH coliaeM TyAbIpaabl (Keit
agaMJapAapl KeIl aaAblHAa CelidereH CO3iH ThIHAAyAbl Y3ill aacaH, apbl Kapall Ja
TycCiHikTi 004a Oepeai, keil agaMJapAblH CO3iH apbl Kapail ThIHAAraHAa TYCiHIKci3
0oaaapr) [14, 237]. SIrHu Kelige TiNTi celiaeM Myllledepi FaHa eMec, TyTac COllAeMHIiH
Ae aliTblAMaii Kaay KYOBILABICH 4a Ke3AeceAl.

Mortin imriHge celiaeMaep Oip-OipiMeH MarblHa >KaKBIHABIFBI apKbIABL Ja
OariaaHbICaAbI:

ATa >X044acpl — HaJaHABIK, OHEPCi3AiK Kasip KasdaKTaH albIpblAaThIH eMec.
HaaanapIKThIH KecamaTel 9p Xepge-akK MaHJAallbIMBI3Fa THCE A€, aTa >KOAAAaChIMBI3
Ooaran coH, 0i3ge KMBII albIpblAMaii-aK KeaeMis. OaAkaabl >Kepde YyAecTeH
KaFbLAFaHBIMBI3 — O9pi HagaHABIK KecaraTbl. COHAA Aa OHBI FBLABIM, OHEPAEH apThIK
kepemis [9]. Ceitaemaep Oip-OipiMeH HajJaHABIK, OHBI eCiMAIKTepi apKBIABI
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OaiaanbicKaH. JKoHe ae HadaHABIK CO3iH KailTa-kKailTa Oaca KOAJAAHYBl OapAbIK
MoceJeHiH TYNITKiAl OChl AereHAi aHFapTKBICHI KeAeTiHAIKTeH TyblHJaFaH >KoHe OyAa
MakKcaTThl KaliTalay MOTiHHIH ®MOIIMOHAAABI-DKCIIPEeCCUAABIK OOsAybIH KaAblHAATyFa
KbI3MeT eTill Typ. Hemece MbIHa celiaeMaepaiH apacbiHAarbl OaiiaaHbic KambIchi3
JKaTKaH Kas3aKThIH KOHidiHe COHFBI Ke3Je FaHa Kalirbl Kipe Oacraspl. backa kearen
HOyOeTTiH KaiidaH KeAreHiH, KiMHeH OacTaAfaHbIH Oide aAMmail, 9pKiMHEH Kepil
oxmieaeai [9]. Bya celaemgaepain apacbiH 0ailAaHBICTBIPBIII TypFaH — OipiHmri
ceiiAeMAeTi Kallfbl CO3iHIH CMHOHMMI peTiHge OacKa KeAreH HoyOeT TipKecCiH eKiHIIIi
ceiiaeMae KaiiTaaai aiTybl. Keii >karaaiiga ceilaemaeri ceaaepai Kairaaai Oepment
MarblHaJdac Ce34epMeH, ciATey eciMgikrepiMeH, ©OaraHa alTBIII KeTKeHiMi3ell,
JKOFapblda KOpCeTKeHiMi3aell JereH KbICThIpMaJap apKblAbl Aa OailAaHBICTBIPaAbI.
JKene marblHa >KaKbIHABIFBI apKBIABI Aa eIIKaHAal KOChIMIIIa CO3, CO3 TipKeciHCi3 ae
Daiiaanbica Oepeai.

«¥YMBITIIAay KepeK — Ka3aKThIH COBeTTiK a4eOmetine IlymikmH, /lepMOHTOB,
Masixosckuit, bepanke, baitpon, Boabrep cuAKTHI yAbBl aKblHAAp4aH calak, aAblIl
KypreH akpiHAap Kocblagpl (F. MycipeniostiH KasakcraH >kasyimibiaap ogarbiHbIH 11
cpe3inge ceoiiaereH cesiHeH. — Cyperkep mapnisbl. Aamatsi, 1970, 139-06.) bya
COViAeMHIH KaABIITBl CUMHTAKCUCTIK KYPBIABICHL: «... cabaK aAblll XXYpreH akKblHAap
KOCBLAFaHBIH YMBITIIAy Kepek» TypiHAe Ooaap eai, Oipak IemieH yMBITIIay Kepek
AereH cesjepai anadopa peTiHge opOip aO3all-IIepMOATBHIH aAAblHa IIbIFAPBII
(MHBepcuUsAaIl) OCBl CO34epre AOTUKAABIK eKIIiH Tycipeai» [7, 84].

Myngaait KaablTaH THIC KYpblAFaH cemaeMgep A. banrypceiHyabiHga sa
ke3geceai: Oaxaabl XKepge yAecTeH KarblAFaHBIMBI3 — Oopi HalaHABIK KecarlaTbl
(HagaHaBIKTBIH KecamaTbIHAH O/AXKaAbl >KepJAe yAecTeH KarblaAblK). KasakTeiy o4i
KYHIe >KepdeH KoA Yy30ell OTbIpFaHbl — >Xep Ka3blHaABbIK OoaraHAbIKTaH (JKep
KasbIHaABIK OOAFaHABIKTaH Ka3akK 94i KyHre >KepJAeH KO y30el1 OTHIP).

Ceitaemaeri co3aepain OaraaHBICH

Ceitaemaeri cesaepaiy OaliaaHpICH — TypAillle TIpaMMaTHKaAbIK —amaAa
ToClaaepAaiH HerisdiHge Xysere acaabl. MyHaall aMaajap ©34epi >KaaraHraH Co3iHe
9pPTYpAi TpaMMaTHUKaABIK MarblHa YCTell, JKaAIbl COllAeMHiH TaOuraTbIMeH YHJAece
Kezeal.

Ceitaemgeri cesgep Kaadall 0Ooaca coaait 0OalidaHbica caaMail, Oeariai
AdHeKep/Aep apKblabl 0OallAaHBICBII TOIITaAybl ©3apa MiKip aAbIiCy JapeXkeciHe
JKeTyAiH 0acThl MapThl 00ABIN TaOblAaAbL.

«Makaa-MaTeadepaeri >KaArayAblK IIbldayAapAblH 0oaAMaybl, €H aAAbIMEH,
Makal, MaTeA, KaHaTThl CO3 CUAKTH KYPBIABIMAApAbIH MellAiHIle BIKIIaM 0o0ay
TaOMFaThIHAH (HOpPMachIHaH) TybIHAAII Typca, eKiHImigeH, OyAapAblH CHHTaKCHUCTIK
KYPBIABIMBL  COliAey Tial 3aHABIABIKTapblHa OaFbIHABIPBIAATBIHEL Ma4iM. Ocbl
3aHABIABIK >kKa30a 94e01 TiaAlH aAABIHFBI Ke3eHAepiHe ae ToH O0aaabl» [7, 175].
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A. banTypchiHyAblda ©3 CO3iHAe CO3 KYPBIABIMBIH MENAiHIIe BIKIIaM eTyre
TBIPBICKAH. MBIcaabl Ka3ak(ThIH) JKepiH, KasaK(TbIH) eKIleAeyiHis, ic(i) oHra OacapabIk
KBLABIK, HaJaHABIK(TBIH) KecaraTsl, KOA(bIH) Y30ell OTbIpy, OYTiH(Ii) TOVFaHBbI.

Epexire koaaaHnbic

Bepexeai >xymbIc (6HiIMAlI >KYMBIC), aAThIOaKaH aJa aybl3 (ada aybI34bIK),
JKepiH TaybICy (KepiHeH allbIpblay), KeaeMAiKTeH >Kype aamay (CiHipi IIbIKKaH
KeJel), TeHTipemn KeTy (TO3y), TapThIHBII KaAy (OMBIHAAFBICBIH iCTeMeY), iIliHe Kipri3y
(’KakbIH TapTy), ©TKeHAEePAiH Ke3iHe TycKeH Kplaay (OYpPBIHFBI KicidepaiH KiOepreH
KaTeAiri), TepiH TeriH Kaamay (eHOeriH aKraaly), TeAMipill aafaH TeHre (cypan aaraH
TeHre), Tep CiHipreH TUBIH (€HOEKTeHIIl TallkaH TUBIH), aTa >KoaJdac (exkeari 40c),
oZXKaAabl XKep (eHIMALI Xep), KaTepai >Kepde Kallepcid OTBHIPY (aaaHChI3 00ay).
A. BailTypchIHY ABIHBIH TiaiHaeTi OyHAal TipkecTtep 06pa3Abl Pppa3eo10IM3MHEH repi
AeKCUKaAbIK Tipkecke >XybIKTay. COHABIKTaH Oy TipkecTepaiH OeliHeAeyillITik
KBI3METiHeH Iepi aTaybIIITHIK KbI3MeTi OachIM.

Hoatmkxeaep. 3eprrey >KYMBICLIHBIH HOTVDKeciHAe AxmeT bailTypchIHYy ABIHBIH
«KasakTblH ©kIleci» MaKaJlacblH Ce3callTaMABIK TYpFblga Taldall Keade, MbIHaHAal
KOPBITBIHABI >Kacay¥fa 00AaAbl:

Kes keareH akmiapaTTbl alTap aaAblHAa Kail >Xepde, KiMgepre, Kaaail
alfTaMblH, TBHIHAAQYILIBIHBIH asAblK OidiMiHe cail Ma JereH cypakrapAbl aAAbIHFBI
KaTapra KOI — TUIMAl KOMMYHMKATUBTI KapbIM-KaTbIHACTBIH aAFbIIIapTTapbIHbIH
Oipi.

Kangait aa 6ip ce3 (peunb), 04 Makada 00AcbH, DasHAaMa OOACBIH, KOPKeM
IIbIFapMa 0O0ACBIH, ®cce OOACBIH OKblAFaHAa He ThIHAAAFaHAA TyTac KYPBLABIM
peTiHge OarasaHaabl. CellaeMaep >KeKe->KeKe eMec, TyTac OMAbIH Oepiay ¢popmacs
Oaraaanaabl. COHABIKTAH aliThIAAp CO3AIH XKYlleci 4ypric 004y Kepek.

Kes keareH alThLAaTHIH/’Ka3blAaTBIH MOTIH €3 OacChlHaH, OPTAaCBIHAH KOHE
KOPBITBIHABIAQH Typca, TyCiHyTe >KeHia 00aaAbl.

Cesain (peunb) Tyaa OoiibIHAAFBI OapAablK KypblabiMAap Oip-Oipimen
AOTUKaABIK, TPaMMaTHKaAbIK Dali1aHbIC KYPYBl KaKeT.

Kes kearen morTiHHIH imriHgeri OipiHIIi TypaTbIH ceilleMaepAiH MarbIHacChI
Ke/eci ceiiaeMMeH imreii OaiaaHbicagbl. COHABIKTAH alfThlAMall KaJAaTbIH Keyoip
KYPBIABIMAApPABIH MOHIH KeJeci celiaeM apKAaall KeTeAl, TyCiHyre MyMKiHAiK Oepeai.

Ceitaemgeri cesaepain 0OailaaHBICBI  TypAillle TIpaMMaTHKaAbIK —amad
TaCiaaepAaiH HeridiHge Xysere acaabl. MyHaall amMaagap o34epi >KaaraHraH Co3iHe
9PTYpAi rpaMMaTHUKaABIK MaFbIHA TYFBI3BIII, XKAAIIBl COIAeMHIH TaOUFfaTbIMEH YHAeC
keaeai. CeitaeMgeri cesjep Kaadall 0Ooaca coaait OalldaHbica caamaii, Oeariai
AdHeKep/Aep apKblAbl OallAaHBICHIII TOITaAybl — e3apa IIKip aAbIicy JdpekeciHe
JKeTyAiH 0acThl IapTTapbIHbIH Oipi.

KopbITbIHABI. Tiaimizae 0O0ABIII >KaTKaH esrepicrep TiAIMi3A1H
KYPBIABIMBIHBIH, JKYJeCiHiH, HOpPMaJapblHBIH e©3repicine aapmn keaai. «Tia
JKaHaIlIBIpAApbIHBIH, ~ alTybIHIIA, KasdaK Tidl OpPBIC TiAlHIH TIpaMMaTHKacblHa
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«DaiiaaHbIl OO0AFaH». SIFHU, >KaAIbl ceilleM OpBIC TiAiHeH Tikeaell ayJdapblaajbl.
MyHBI Tia FBIABIMBIHAA KaAbKa Aell ariTagbl. bya TiaaiH yATTBIK epeKIlieirin Oys3aasl,
©3iHe FaHa ToH HaKBIIITapbIH, OOsylapblH KeMecKiaeHaipeai» [15, 137]. CongpikTan
AdCTYPAi co3canTaM YATiAepiH aHBIKTayAbIH, KOPCeTYAiH, YIPeTyAiH MaHbI3bI 30p.

Tiaaeri xe3 xeareH o3repic YATTBHIH e©3repyiHe acep ereai. YATTBIH YATTBIK
epeKIIeAiri >KOMbIAFaH Kafjalida, 04 XaAbIK VAT peTiHAe >KolblAMak. A eH 0acThl
epekiieaik aaapiMeH TiadeH ©Oacradaapl. COHABIKTAH VYATTBIK HOPMaMBI3ABI,
ASCTYpAl cescamnTay HOpMaMBI3ABl KaliTa >KaHFBIPTY — OacThl MaceaelepAiH Oipi
peTiHAe aaAbIHFBI OPBIHFA KOVIBIAYBI KaXKeT.
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K.b. KYAEPMHOBA
MucrutyT A3biko3Hanms nMenn A. banrtypcoinyasl, Kasaxcran, Aamarsl
M. CEPUKKBI3bI
Kaszaxcknit HaltoHaAbHEIN YHUBepcuTeT nMeHn Aab-®apabu, Kasaxcran, Aamars

TPAANLIVIOHHAS IIPATMATHUKA KA3AXCKOI'O CA0BA B PEUN
A.BAUTYPCBIHY 2Bl

AnHoTams. VI3BecTHO, 4TO Ha pa3BUTHE M M3MEHEHMe A3bIKa BANSIIOT
MHOTHE s3bIKOBBble I Hesa3bIKOBble (akTOphl. IIOCKOABKY KasaXCKmil SI3BIK He
roaBepraAacs BAUAHMIO APYTOTO s3bIKa 40 Hadada XX BeKa, s3bIK TOIO Iepuoja
I103BOAsIeT OIIpeeAuTh TpaAUIMOHHbIe pedyeBble HaBbIKM. [lo®TOMY aBTOpHI CTaBAT
CBOell  11eAbl0 B  1CCAeJ0BaTeAbCKON  paOoTe  oOmpeAeAuTh  IIparMaTUKY
TPaAUILIMOHHOIO Ka3axCKOIo cA0Ba U3 cratby A.baiiTypcpiHyAbl, OITyOAMKOBAaHHOI B
Hayaae XX Beka.

Bo MHOrIx paboTtax B 9TOM 004aCTH A3BIKO3HAHMS PacCMaTPUBAIOTCs TOABKO C
TOYKM 3pEeHMsl S3BIKOBBIX HOPM, CTUAEBBIX IPUMEHEHMII, TUIIOB CTUAEI, 4TO He
IIO3BOASIET IIPOAEMOHCTPUPOBATh HABBIKM Ka3aXCKOTO s3bIKa B CHCTeMaTIYECKOM
U3A0KEHUM CAOB U  yAOBAETBOpMUTeAbHON peun. IlosTomy omnpegeaenue,
AeMOHCTpalus HOPM CA0BOOOpa3oBaHMs C y4eToM crenu@UKM Ka3aXcKOl
HaIlMOHA/AbHON peuM — OAMH U3 aKTyaAbHbIX BOIIPOCOB. B nccaegosareanckoii pabore
aBTOPHI aKILEHTUPYIOT BHMMaHMe Ha ®P@PeKTUBHBIX CIIocobax mnepejadn KazaxcKoro
CA0Ba CAyIIaTeAl0, M3AaraloT MX OCOO@HHOCTH, TOHKOCTI.

Aasa »Toro paccmarpuBaercs crarbs A.bantypceiyanpr «KaszaxTeig exmeci»,
onyoaukosaHHass B 1911 roagy u ee BaAMsAHMe Ha umMTaTeAs, CTPYKType TeKCTa,
BHyTpeHHel1, BHeIlIHell CBA3M, I10cAeA0BaTeAbHOCTI 3A0KeHus. B peayabraTe 65140
YCTaHOB/AEHO, UTO Ka3aXCKOe CAOBO MCIIOAb3YeTCsl YMECTHO, MMeeT Hadaao, CepeAuHy,
3aKAIOUeHMe, BCA CTPYKTypa IIpeJcTaBAseT cODOM I1eAO0CTHYIO AOTHMYeCcKYIo,
rpaMMaTUYIeCKyIO CTPYKTYPYy, MaKCMMaAbHO KPaTKyIO, IIOHATHYIO.

B uccaeaosaTeanckoit paboTe 1CII0Ab30BaANCh METOABI aHAAM3a, OOOOIIeHIs
U aHKeTUPOBaHUS 4451 OIIpeAeAeHsI KOHTeKCTHOV CeMaHTUKI.

Hayuynas 3HaumMOCTh cCTaTbM — BAMSHME Ha IIOBBIIIEHNE YPOBHS
CA0BOOOpa3oBaHIMs Ka3aXCKOIO  sA3bIKa, paspuTue cepbl KyAbTyphl —CAOBa,
CTUAMCTUKY, IIpaKTHM4eckas 3HadMMOCTb MOXKeT CAY>XKUTb BCIIOMOTaTeAbHbIM
CPeACTBOM AAsl CAylIaTeAeil, A4S M3ydalOllMX S3BIK, 445 TeX, KTO XO4eT Hay4dUThCs
TOBOPUTh Ha Ka3axXCKOM S3BIKe 4YMCTO, NPaBUABHO, B KadecTBe NPUAOXKEHUS B
0041aCTy A3BIKOBO KyAbTYPBI, CTUAVCTUKIA.
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KaroueBble caoBa: ca0BOOOpasoBaHMe, KyAbTypa CAOBa, TPagUIVIOHHBIN
peydeBoIl DTUKeT, ICKyCCTBO CA0Ba, AMTePaTYPHBIN SA3bIK, IparMaTuKa.

K.B. KUDERINOVA
A. Baitursynov Institute of Linguistics, Kazakhstan, Almaty
M. SERIKKYZY
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty

TRADITIONAL PRAGMATICS OF THE KAZAKH WORD IN THE SPEECH OF
A.BAITURSYNULY

Abstract. It is known that many linguistic and non-linguistic factors influence the
development and change of a language. Since the Kazakh language was not influenced by
another language until the beginning of the XX century, the language of that period makes
it possible to determine traditional speech skills. Therefore, the authors aim in their
research work to determine the pragmatics of the traditional Kazakh word from the article
by A. Baitursynuly, published in the early twentieth century.

In many works in this field of linguistics, they are considered only from the
point of view of language norms, stylistic applications, types of styles, which does
not allow demonstrating the skills of the Kazakh language in the systematic
presentation of words, satisfactory speech. Therefore, the definition and
demonstration of the norms of word formation, taking into account the specifics of
the Kazakh national speech, is one of the topical issues. In the research work, the
authors focus on effective ways of transmitting the Kazakh word to the listener,
outline their features, subtleties.

For this purpose, the article by A. Baitursynuly «The Offense of the Kazakh
people», published in 1911, and its impact on the reader, the structure of the text,
internal, external communication, and the sequence of presentation are considered.
As a result, it was found that the Kazakh word is used appropriately, has a
beginning, middle, conclusion, the whole structure is an integral logical, grammatical
structure, as brief as possible, understandable.

The scientific significance of the article is the influence on increasing the level
of word formation of the Kazakh language, the development of the sphere of word
culture, stylistics, practical significance can serve as an auxiliary tool for listeners, for
language learners, for those who want to learn to speak the Kazakh language purely,
correctly, as an application in the field of language culture, stylistics.

Keywords: word formation, word culture, traditional speech etiquette, art of
speech, literary language, pragmatics.
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NATIONAL CULTURAL CONNOTATION OF REGULAR EXPRESSIONS AND
NATIONAL CODE IN KAZAKH AND ENGLISH LANGUAGES

Annotation. Phraseologisms are one of the language units that provide a lot of
information about the history, culture, spiritual values, worldview and lifestyle of a
certain nation. The phraseological fund of any language includes the culture, mentality,
knowledge and traditions of the nation as much as possible. One of the urgent problems
in modern linguistics is to determine the characteristic features of each nation based on
the information stored in its language. In particular, the study of languages that are not
closely related by genealogy, based on the position of new trends in linguistics, opens
the way to great opportunities. Systematizing phraseological units in Kazakh and
German, Kazakh and Romanian languages and conducting a comparative study of them
is becoming the main object of domestic linguistics today.

In the course of the research, methods such as collection, comparison, analysis,
summarization, and conclusion were widely used. Phraseological phrases in Kazakh
and English languages were analyzed from the semantic, linguisticand cultural aspects.
The main features of idiomatic phrases in the Kazakh and English languages were
determined, and the history of the origin of English idioms was considered. The results
of the research made it possible to determine the connection of phraseological units
defining the unique characteristics of each nation with national knowledge and national
culture. In the article, it was concluded that regular expressions are the source of the
lexical fund of every nation, that they have been formed over centuries and that the
people observe the unique worldview of each nation, that it is the language wealth of
the nation. In the article, it was determined that regular phrases are sources of ethno-
cultural data, a unique linguistic basis for determining the national code.

Keywords: phraseological units, national code, intercultural communication,
linguistics, ethnolinguistics.
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National cultural connotation of regular expressions and national code in kazakh and
english languages

Introduction. Today, it is known that saving each nation without losing its
identity, uniqueness, and individuality is one of the most important issues. The
acceleration and deepening of the process of globalization, the wide spread of
multicultural activities, the need for multilingual competences, the emergence of
«social nomadism» phenomena, the «attack» of national knowledge, values, and
attitudes by the contents of social networks can be cited as reasons for this. In such
critical moments, the double contribution of the concepts of «national code» to the
preservation, protection and development of the nation's identity in its historical and
natural form is special.

Phraseologisms are the main source of information about the worldview,
identity, customs, national culture and history of a certain nation. The idioms of each
nation differ with their cultural and cognitive differences. Phraseologisms are closely
related to the cultural connotation of the people. Each national language has long-
standing expressions that express the nation's identity, traditions, and knowledge.

Methodology and research methods. In the process of writing the article,
methods such as collection, comparison, analysis, summarization, and conclusion
were widely used. Phraseological units were analyzed in terms of semantic, linguistic
and cultural aspect. By reviewing the works of scientists who conducted research on
phraseology, conclusions were made on a scientific basis. The results of the research
make it possible to determine the connection of phraseological units that define the
individual characteristics of each nation with national knowledge and national
culture.

The special study of fixed phrases in Kazakh linguistics originates from the
works of Ismet Chesenbaev. In 1977, the scientist's work «Phraseological dictionary
of the Kazakh language» [1] was published. This dictionary contains more than ten
thousand phrases in the Kazakh language. The dictionary includes regular phrases
from many fields that are often encountered in our mother tongue. Explain the
meaning of each phraseology collected in the dictionary. Scientist G. Smagulova
systematically grouped similar (synonymous) phrases based on phraseological
meaning in the work «Dictionary of Meaningful Phraseology» [2] published in 2010.
In linguistics, many scientists participated in the study of problems related to the
structure and meaning of phraseology, principles of classification and grouping,
practice and theory. Among them are S. Amanzholov, G. Musabaev, K. Akhanov, M.
Balakaev, A. Kaidar, A. Bolganbayuly, N. Sauranbaev, K. Kalybayeva, S. Satenova, A.
Bolganbaev, R. Syzdykova, G. Smagulova, G. Kaliuly and R. Avakova can be
mentioned.

We can mention the works of scientists N. Barley, A. Crickman, A. Dundes
and others who studied the regular phrases and proverbs in the English language
that arose in connection with the national identity. A.V. Kunin has contributed to the
study of phraseological units in the English language. The scientist has the works
«Phraseology of Modern English Language», «Anglo-Russian Phraseological
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Dictionary». «English-Kazakh Phraseological Dictionary» [3] was published in 2010,
compiled by translator, lexicographer, English language specialist U. Kenesbaeva. In
this work, more than 5000 English phraseological units have been translated into
Kazakh. In addition, reference materials on the origin and history of ideo phrases are
provided.

A number of scientists researching phraseological units found in the Kazakh-
English languages, «Connotative semantics of animalistic phraseological units in the
Kazakh and English languages» by T. Myktibaeva [4], «Lexico-semantic nature of
verb phraseological units in the English and Kazakh languages» by Sh. Argyngazina
[5], B. Zhusipova's «Ethnolinguistic character of English and Kazakh proverbs» [6]
and others' dissertations scientifically differentiate the features of phraseological
units in the Kazakh and English languages. In the works of young scientists such as
M. Shoimanova [7], A. Alzhanova [8], M. Zhambylqyzy [9], S. Aitkazykyzy [10], who
are studying phraseology of the Kazakh language and English, actual problems of
phraseology are taken as the subject of research, and the Kazakh language and
English a comparative analysis of language phraseology was made.

Discussions and observation. Regular expressions are one of the parts of the
language that, in addition to daily communication functions, introduce, increase and
nourish the language. Permanent expressions are the expression of the artistic
thought of the nation. Fixed expressions are a means of depicting national culture
and the most valuable source of information about the culture and national character
of a nation.

Phraseological units are a mirror of the nation. They fully reveal the national
features of the language, its individuality. Permanent phrases absorb history well,
collect national mentality, way of thinking, original attitude, daily life, spirit and
character, habits and customs, faith and beliefs. In this way, the linguistic artistic,
compact and accurate forms of the national code are formed. The national code in
phraseological units is expressed in the form of special semantic associations, images
and metaphors that describe a certain nation. Phraseological units are the key to the
fund of cultural information and the collective memory of the people. Due to the
cognitive activities, the language image of the nation in world recognition is formed,
and the patterns in the language are transformed into a conceptual form, and the
images of the surrounding world, the world in general, are accumulated in the mind,
and this information becomes the linguo-image character of the national knowledge.

Hospitality, as the main moral norm in the mental consciousness of the
Kazakh people, has contributed to the formation of Kazakh culture for several
centuries. Welcoming guests to the house, slaughtering animals, serving food is one
of the most unique qualities ingrained in the Kazakh people. This cognitive thinking
is a feature that is not found in many peoples. The concept of a guest is one of the
most important concepts in the linguistic and cultural consciousness of the Kazakh
people. In connection with this, many customs, proverbs and fixed expressions have
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appeared in the knowledge of the Kazakh people. «Aguest food is the gift of
God»[«Qonaq as1 — tdfir aqisi»],«Sweet food for a happy guest»[«Qutt1 qonaqqa tatti
tamaqg»],«A well-respected guest does not sit on the threshold» [«Siyli qonaq
bosagada otirmaydi»],«When a happy guest comes, a sheep finds twin lambs»[«Qutt1
qonaq kelse, qoy egiz qozi tabadi»] and many other proverbs are evidence of the
hospitality characteristic of the national culture of the Kazakh people. For the Kazakh
people, it is a long-standing tradition to show proper respect to a guest, welcome
them without raising an eyebrow, and wait for them to put everything they have on
the table. In connection with the tradition of inviting a guest, phraseological units
such as «to taste», «to show the door», «to offer a gift», «to present a gift»[«dam
tigizw», «esik /tor/ korsetw», «sibaga tartw», «siy-siyapat korsetw»]have also been
formed. For the Kazakh people, the concept of hospitality is associated with the word
«respect, present». In this regard, there are also phrases such as «not to cross the
line», «to be humble (to serve)», «to be kind», «to respect», «to show applause», «to
tear out the core of a person who is my own»[«aldinan qiya otpew», «asti-iistine
tiisw (qizmet korsetw)», «bdyek bolw», «qadir tutw», «qosamet korsetw», «6zim de-
gen kisige Ozegin julip berw»] [2]. The appearance of the tradition of waiting for
guests shows the uniqueness of each nation. The culture of hospitality of the English
people is defined by several features. The English people, who have their own rules
of hospitality, have developed a culture of hospitality based on its own purpose and
time of arrival and departure. According to the knowledge of the English, visiting a
guest should be carried out in a pre-planned manner. For the English people, an
unexpected guest is not considered a welcome guest [11, 32].

In «Phraseological Dictionary of the Kazakh Language» by I. Kenesbaev, there
are several expressions related to hospitality:

- A hospitable person is a generous person with a large table.

- The guest thinks about own home — He notices your well-being, takes care

of you, remembers your wealth.

- He served his guest — the guest was waiting.

- A guest meal is a meal prepared for a guest.

- Guest gift is a way of showing the guest's art as a weapon to be worthy of

the respect shown by the owner of the house and the village.

- The guest is more meek than a sheep - to be grateful for what has been

given. [1, 454].
The concept of hospitality has long been established for the English people. Phrases
that express the concept of hospitality are used in English:

- Break bread with somebody — sharing a piece of bread;

- To keep open house — welcome the guest with open hug;

- keep open doors — open the doors wide;

- sit above the salt - sit on the top of the table;

- to play host — waiting for guests;
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- lighted candle — hospitable host.

The English people have a tradition of «Five o'clock tea»— «drinking tea». This
is the most famous unique tradition associated with the country of England.
Hospitality is a beautiful example of respect for the people of England, which goes
back to ancient traditions and continues to this day. For the English, the upper part of
the table, which is close to the host, is considered a place for honored guests.
According to ancient tradition, ordinary people were seated at the foot of the table.
The honorable place in the knowledge of the English is defined by the phrase «sit
above the salt». The idiom «Sit above the salt» means «to have a high position, to
have a high status». This phrase speaks of an ancient English tradition.

From the idiom «Break bread with somebody» it is possible to understand the
meaning of people eating together, hosting each other, the concept of «sharing a
piece of bread». If we translate the ideo «To keep open house» literally, it means «to
keep the house open». The idiom «to keep open house» is used in the sense of
welcoming the guest with open arms at any time, opening the door. The English
equate a hospitable host with a »lighted candle».There is also a tradition of the
English people called «five o'clock tea» (afternoon tea) associated with hospitality.
This tradition dates back to the Victorian era and has become an integral part of the
land of Misty Albion to this day. The tradition of «Five o'clock tea» allows the
English family to meet with relatives and friends, talk and drink tea together. Such
gatherings always take place with special preparation»[12, 152]. In English, the word
«guest» means «a guest invited to a special house». In connection with the word
«guest», the phrases «guest of honor», «be my guest» have been formed in English.
The English people are a law-abiding people. Due to this, the idiom «law-abiding»
was born. If we directly translate the idiom «As good as gold», it means «to be like
gold». This idiom conveys the concept of well-mannered, disciplined. At the same
time, it also means real, legitimate, valuable.

Common English idioms have a history of origin. The English people divide
the guest into three categories: «important guest», «pleasant guest», «dear guest».
The Kazakh people divided the guest who came to their house into several types:
«godly guest», «special guest», «<immigrated guest», «wandering guest», «hungry
guest». Idioms are phrases with a dominant national color that determine the
individuality of each nation. Idioms are a single meaning that cannot be separated
from the semantic side of the phraseological unit. «The main characteristics of idioms
are: firstly, «a whole concept deviates from the concept of individual words, and
individual words (components) are either partially or completely separated from
their independent concept», secondly, «most of these chains cannot be translated
literally into a second language; Another characteristic of idioms is their antiquity. It
takes many tenses for a sequence of words to become an idiom. The fact that the
words in it are completely abstracted and deviated from their main lexical meaning
gives rise to such a thought» [13, 47].
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In linguistics, scientists have expressed different opinions about the types of
phraseology. Scientist I. Kenesbaev divided phraseological units into two groups
according to their semantic integrity and structural integrity. The first of them is a
phraseological phrase (idiom) and the second is a phraseological phrase (phrase). In
linguistics, scientists K. Akhanov [14], G. Kaliev, A. Bolganbaev [15] gave theoretical
information about the vocabulary and phraseology of the Kazakh language in their
works.

The words in idioms completely lose their individual meaning and form a
chain of words that are interconnected as a single concept. If they are translated word
for word into another language, it does not give any meaning. That is why, when
translating idiomatic expressions into another language, it is necessary to translate
them according to their general logical meaning. For example, if we translate the
idiomatic phrase «rain cats and dogs» in English, it means «it rains from cats and
dogs». This idiom means heavy rain, pouring in buckets, pouring. English idioms
have a history of formation and origin. Most of them were formed due to the
historical and social conditions, the traditional way of life of the English people. The
origin of the idiom «Rain cats and dogs» is related to the life of English peasants in
the 16th century. In the 16th century, the roofs of rural houses were made of straw,
and cats and dogs used to come out there for warmth. On a rainy day, the roofs
became slippery and the cats and dogs there fell to the ground. Peasants watching
this scene from the window created this idea. For example, the sentence «Has been
raining cats and dogs all morning» means «It has been raining in buckets in the
morning».

As one of the constituent elements of the national code of the Kazakh people,
the name «cradle» and the regular phrases related to this name can be mentioned. A
cradle is one of the material and cultural values of the Kazakh people from ancient
times, it is considered sacred, respected, it is a property intended to cherish the baby.
In the nomadic way of life, it was convenient to carry the cradle on a horse or camel,
and the baby in the cradle was protected from adverse conditions in the environ-
ment. Even today, the cradle is respected and widely used as a symbol of the conti-
nuity of generations in the Kazakh family, and the customs and traditions related to
the cradle continue continuously. Not only from a material point of view, but also
from a spiritual point of view, the crib has its own meaning. The Kazakh people see
the cradle as a symbol of mother's love, homeland, upbringing and education. As the
beginning of a nation's character and identity, the cradle has a special place in na-
tional education.

- «Seen in the cradle»[«Besik korgen»]: means proud, shy, seen, well-educated.
It is mainly used for girls.

- «Not yet out of the cradle»[«Besikten beli sigpagan»]: it means that he is still
young, immature, and his actions are irresponsible.

- «Rocking the empty cradle»[«Bos besikti terbetw»]: in the popular opinion,
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this action is considered a bad superstition, it seems like a sign of childlessness.

- «Shocked in the cradle»[«Besiginde sosmw»]: used to describe a person who
lost his strength in his youthand lost his face. The meaning of this phrase is similar to
«robbing on the day of the puppy».

- «May your cradle be empty!»[«Besigin bosamasimn!»]: this phrase is used in
the form of a wish: «be happy!», «may your offspring continue!», «grow and
multiply!» means goodwill in the meaning.

At the same time, giving the existing cradle to the families of relatives and
close relatives with babies, without leaving it unused, also means to strengthen
mutual peace and solidarity.

Another large group of nationally coded concepts of the Kazakh people is
related to the four foods and drinks obtained from domestic animals. National drinks
such as milk, 'ayran', 'qymyz', 'shubat’, 'ashimal' have been in the menu of the
Kazakh nation for centuries, with a special taste and a different way of preparation.
Although the names of the products obtained from different animals are different,
due to their similarity in color (whiteness), they are collectively called «aq»[in
Qazaq]-»white». In addition to expressing color, the word «white» is used
interchangeably as «pure», «untainted», «honest» [5]. Hence, in the Kazakh people's
mind, the word and name «ag» has a sacred, dignified meaning and is used to denote
drinks that are a national code.

- «Don't spill the white!»[«Aqt1 tokpe!»]: this is a taboo word that comes from
the notion that it is not acceptable to spill any of the milk products obtained from the
four animals as honest and suitable, as it is a waste.

- «To pour white on one's head» [«Basma aq quyip sigarw»]: : it means to treat
one's enemy with forgiveness, to do good, to show generosity. The root meaning of
this phrase comes from the belief that if you pour white milk on the head of a snake
that has entered the yurt, without killing or raping it, it will go back the way it came
back. Due to the established process of national education, the Kazakh people have
used this phrase for centuries.

- «Let there be an abundance of white milk!» [«Aq mol bolsin!»]: a wish and
prayer for the head of livestock to grow, increase in number, and give plenty of milk.
It is often mentioned especially in the spring, when the earth is damp, the sky is
rising, and the animals are calving.

- «Where there is white, there is happiness» [«Aq barda baq bar»]: because the
nomadic way of life is closely related to livestock farming, in the worldview of the
Kazakh people, the continuity and abundance of the products obtained from the four
animals of the house is considered a sign of prosperity. Dairy products were of
particular importance among them. Therefore, the availability of «white» foods and
drinks is considered a sign of happiness.

The formation of phraseology in the English and Kazakh languages was
caused by the historical, spiritual and material cultural traditions of the English and
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Kazakh nations. Phraseologisms, which are the precious treasure of every country,
people and nation, are necessarily preserved in the minds of the people thanks to the
successive generations. If phraseological units were not preserved in the language
and did not reach us, if there were no precious creations of our people, if they were
not preserved to this day, we would be deprived of the past life of our people. That is
why phraseological units, which make up a large part of the vocabulary, increase the
richness of the language.

Results. Phraseological units reflect the cultural characteristics of the nation
and enrich the language with special expressions that cannot be translated literally
into other languages. These expressions mainly include values, traditions and
customs unique to the nation and show its cultural uniqueness. Imagery and
symbolism are characteristic of phraseological units. Fixed phrases contain images
and symbols that can be key to understanding national beliefs, legends, and
historical events. They serve as a kind of national cultural code that is passed down
from generation to generation.

Phraseologisms also include social and political aspects of national life. The
meaning of phraseological units may change due to historical situation and social
change. In the course of intercultural communication, idioms may lose or change
part of their meaning in other languages and cultural contexts due to the difficulty of
translating into another language.Phraseological units serve as a national code
collection and expression as an important means of preserving cultural heritage and
transmitting traditions and values from one generation to the next. Phraseological
units reflect the cultural characteristics and national character of each nation. They
are important linguistic artefacts that embody values, customs, traditions and
history.This study provides a basis for additional research that opens up new
perspectives in the field of phraseology, ethnolinguistics, and intercultural
communication.

Conclusion. In the course of the research, phraseological units were deeply
analyzed, and attention was paid to their cultural and ethnolinguistic aspects. This
study allows us to gain valuable insight into how the national code is expressed
through phraseological units and how it affects linguistic expression, communication
and cultural heritage. We believe that this study will be a useful contribution to the
understanding of the role of the national code in idioms and their importance in the
preservation and transmission of cultural heritage.

Phraseological units reflect the cultural, historical and social characteristics of
each nation. They serve as a mirror that shows the special characteristics and values
of the national identity in the language. The national code in phraseology is reflected
in the images, symbolism and associations associated with these expressions. This
makes idioms an integral part of linguistic and cultural identity.Phraseological units
can serve effectively as a means of mutual understanding and intercultural
communication and can be the key to understanding the differences and similarities
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between nations. The study of the national code in phraseological units allows a
better understanding of the nature of the nation, opens the future of additional
research in the field of phraseology, ethnolinguistics and intercultural
communication.
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@®.T. KYPMAHIA/IN
C.Cendyaann areinaarsl Kaszak arpoTeXHUKaAbIK 3epTTey YHUBEPCUTETI,
Acrana, Kaszakcran
I''b. MAMAEBA
A.H. T'ymuaes aroinaarel Eypasmsa yarteik yansepcnteti, Acrana, Kasakcran
A.9. BEMIMBETOBA
M.X. Ayaatu ateinaarel Tapas enipaik yausepcureti, Tapas, Kasakcran

KA3AK KOHE ATrbIAIIbIH TIAAEPIHAEI'T TYPAKTBI TIPKECTEP AIH,
YATTBIK-MOAEHU KOHHOTAIMSICBI 2)KOHE YATTBIK KO

Anaarna. Makasa Ka3ak >KoHe aFrblAIIbIH TiAAepiHAeri TYpaKThl TipKecTepAiH
YATTBIK-MdA€H!I KOHHOTAIIVICH JKoHe dpaszeol0orn3Maeple KOpiHiC TallkaH YATTHIK
KO/, MaceJeciHe apHaAfaH. OpOip XaAbIKThIH ©3iHAIK STHOMJAeHMeTiHeH, 94eT-FyPIIbl
MeH eMip-TipIIijirineH TybIHAaFraH Ppa3eoAOTUAABIK TipKecTepi 6ap. YAT IeH Tia —
OipTyTac TBIFBI3 OaliAaHBICTAFbl YVFBIM. YATTBIH KaAbIIITacyblHAa TiAAiH asdap OpPHBI
epekitte. Tapuxmu akmapaTTapAbl, MdJeHUeT IIeH caAT-CaHaHbI, YATTHIK MiHe3 OeH
AapaabIKThl ~ OOVibIHa >KMHaKTaraH Tia — ©0acTbl  ®THOCTBIK  KYHABIABIK.
Ppaseoaornamaepre STHOAMHIBUCTUKAABIK, AMHIBOKOTHUTUBTIK TYPFbI4aH TaaAay
JKYPridy yaT OOAMBICBIH TaHyAblH Oipaen Oip Herisi. Makasaga Kasak >KoHe
aFbIAIIBIH  XaABIKTApBIHBIH MeHTaAAl epeKlleAikTepiH OailKaTaTblH TYpaKThI
TipKecTepre CaAbICTBIPMAaAbl 3€pTTey O KYPridiaill, o04apAblH  Ma3MYHbBIHAAFBI
YKCacCTBIKTapbl MEeH aliblpMaIllblABIKTaphl aliKbIHAaAaAbL.

Makaaanply ©OacTel MakcaThl — KasakK >KoHe aFrblAIIBIH  TiadepiHaeri
Ppaseosornamaepaiy YATTHIK-M3AE€HN CeMaHTMKACBIH aHBIKTay apKbLABl YATTBIK KOJ,
MaceaeciH anry. Ocbl MaKcaTKa >KeTy YIIiH VATTBIK KO/ OeariaepiHiH TaHBIMABIK
JKoHe AVHIBOMOAEH!, STHOAVMHIBUCTUKAABIK CUIIaTTapbIH aHBIKTATBIH Ka3ak >KoHe
aFBLAIIBIH TiagepiHaeri ¢gppaseosorusmaepre Taajgay >kKacaaabl. XaABIKTBIH YATTBIK
KYHABLABIKTApbIH allKbIHAANTBIH YATTBIK KO/ OeArilepiHiH KOTHUTUBTI AVICKYPCTaFbI
(TypakThl TipKecTepAeri) KopiHici HaKTHI TiAAiK AepeKTep apKblAbl aliKbIHAAAABI.

Tyitin ce3aep: ¢ppaseosorusaslk OipaiKTep, YATTBIK KOA, MdJeHUeTapaAablk
KOMMYHMKAaIIVsl, STHOCTBIK KYHABIABIK, AMHIBUCTUKA, STHOAVHIBUCTIKA.

76 Ne 1V2024 BECTHHK Espasuiicko2o 2yManumapHo2o uHcmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



F.T. Kurmangali, G.B. Mamayeva, A.A. Beimbetova

D.T. KYPMAHI'AAN
Kasaxckmnit arpoTexHm4eckuin nccaeA0BaTeAbCKIUI YHUBEPCUTET IMEHN
C. Cendyaanna, Acrana, Kazaxcran
I'.'b. MAMAEBA
EBpaswmitcknit HarmoHaabHbIN yHUBepcnuTeT umenn /1.H. I'ymnaesna,
Acrana, Kazaxcraun
A.A. BEMMBETOBA
Tapasckuit permonaabnsi yausepcuteT umenn M.X. Ayaatu, Tapas, Kazaxcran.

HALIVIOHA 1bHO-KYAbTYPHASI KOHHOTAIIVS YCTOMUYUBBIX
BBIPAKEHII 1 HALIMOHA IbHBIVI KO/ B KA3AXCKOM I
AHI' IMMCKOM SI3BIKAX

Annotammsa. CraTesl IHOCBAIleHa IIpo0JeMe HaIMOHA/ABHO-KYABTYPHOM
KOHHOTAIlMM YCTOMYMBBIX BBIpa>KeHMII B Ka3aXCKOM U aHTAMICKOM SI3bIKax U
HaIIMIOHAABHOTO KOJa, OTPa’keHHOTo BO (¢paszeosormsmMax. ¥ Ka’KAO0TO HapoJa ecTb
csou (paseosormyeckie BbIpakeHMs, OOYCAOBJA€HHBIe €r0 ®THOKYABTYPOIL,
obOpryasiMm 1 ObITOM. Harmst u sI3bIK — 9TO IIOHSTUSI B € AMHOYI TeCHOV B3aIMOCBSI3M.
SJB3BIK 3aHMMaeT 0coOoe MeCTO B CTaHOBJAEHUM HalumM. JSI3bIK, HaKOIIVBIININ
UCTOPMYECKYI0 MHPOPMaLMIO, KyAbTypy I OOBI4aM, HaIIMOHA/ABHBIN XapaKTep U
VHAVBUAYAABHOCTD, SIBASETCS TAABHOM ®THUYECKONM IIeHHOCThIO. IIposesenne
DTHOAMHIBJMICTIYECKOIO, AMHIBOKOTHUTMBHOIO aHaAmn3a (ppa3eoA0TU3MOB SABASIETCS
OAHOV U3 OCHOB IIO3HaHMSA WASHTUYHOCTM Hanum. B cratbe 1poBoaUTCA
CpaBHUTEAbHOE MCCAeAOBaHME YCTOMYMBLIX BBIPAKeHMI, HPOCAEKMBAIOLIIX
MeHTaAbHble OCOOEHHOCTM Ka3aXCKOIO M aHIAUIICKOTO HapOAOB, BBISBASIOTCA WX
CXOACTBa U pa3dAN4dusl B COACP KaHN.

OcHoBHasl 11e4b CTaTbll — PacKpbITh IIPOOJAeMy HallMOHAaAbHOIO KOJa ITyTeM
oIpeAeAeHINs HallIOHaAbHO-KYABTYPHOV CeMaHTUKM (Ppa3eoA0TM3MOB Ha Ka3aXCKOM I
AQHTAUIICKOM s3bIKax. Jas AOCTVDKeHHUs BDTON Ieau Obla HpoBeJeH aHaAu3
(Jppasze010r13MOB Ka3axCKOTO U aHTAMIICKOTIO S3BIKOB, OIpeAeASIONIVX II03HaBaTe AbHbIe
Y AVHIBOKYABTYPHBIE, BDTHOAVHIBUCTUYECKME XapaKTePUCTUKM HallMOHAAbHBIX
KOAOBBIX 3HaKOB. OTpa’keHne B KOTHUTUBHOM AVICKYpce (B YCTOMYMBBIX BBIPaskeHIIX)
HallMOHAABHBIX KOAOBBIX 3HAKOB, OIIPeAeAsIONIMX HalMIOHAaAbHbIe II€HHOCTU
HaceAeHIs1, ONIPeAeAsA0Ch KOHKPETHBIMMU S3bIKOBBIMI AAHHBIMIA.

Kaiouesble caoBa: (ppazeoa0rn3Mbl, HalMIOHAABHBI KOJ, MeXKKYyAbTypHas
KOMMYHMKAIIV, STHUYECKas! IIeHHOCTb, AMHIBUCTIKA, STHOAVHIBUCTIKA.
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TEPMVHOAOI'MSAAAYBI AHTOHUMUISI
(KA3AK TIAIHIH AHTOHUMAEP CO3AII'T HET'T3IHAE)

ABgaTtma. Makasaga aHTOHUMAEPAIH  ce3AikTepde  Oepidy  CHUIIATHI
KapacTbIpblaaapl. /leKCUKaAbIK >Kylieli KaTbIHacTap, OHBIH iIllliHAe CMHOHUMAEp MeH
CeMaHTUKaABIK Opic KeaeMiHgeri aHTOHUMAEpAiH ©3apa KapbIM-KaTbIHAChl, KOII
MarblHaABIABIKTBIH, CO34ep apacblHAAFbl CeMaHTMKAAbIK KaTbIHACKa bIKIIAAbI,
aHTOHMM/IK KaTapAapAblH Ty3yiHe acepi, COHAal-aK aHTOHMMAEPAiH co3’KacaMAbIK
DaliaaHBICTAapBIHBIH ~ CO3JIKTepJeri  KOpiHiCiH  3epTTeyaiH  ©3iHAIK  MaHBI3bI
alikplHAaAaAbl. /lekcukorpadusaja aHTOHUMAEP CO3AiriHiH KeIlTereH TypAaepi Oap.
Oaapapiy Oip-OipiHeH allbIpMallIbIABIFbI CO3AIKTePAIH JKaAIlbl TY>KbIPbIMAaMachIHaH,
CO341K KYPbLABIMBbIHAH, KO/1€Mi MeH Kall cadara >KaKbIHABIFbIHAH aHFapbhlAaThIHbI pac.

Kasak  TiziHiH  aHTOHMMJEp  CO34iri  apKbplAbl  TePMMHOAOIVISAAFBI
AQHTOHVIMIAHBIH ~ KbI3METi  capaJaHbIll, aHTOHUMMIAABIK — KaTblHactap — Tia
AeKCUKaChIHAAFBI XKYlieAi OaillaaHbICTapABIH TYpi OOABII caHaAaTBIHBI MbICaljapMeH

KepceTizeai. AHTOHMMAIK KaTbIHacTarbl co3jep e3apa KapaMa-Kapchl MarblHaja
KOAJaHblAaAbl Aa, >KeKe TOIl KypalAbl. AHTOHMMAEP CO3AiriHiH MaKcaTbl MeH
MiHAeTiHe JAeKCMKaablK OipaikTepai MarblHaABIK KapaMa-KapChIABIK — >KaFbIHAH
cuIIaTTay >KaTaThIHABIFBI, aHTOHIMAEP 9pTypAi TyOipaeH Ae, TyOipaec cedgepaeH Ae
’Kacalybl MYMKiH eKeHJiriHe Hasap ayJaphlabll, TyOipaec ce3sepaeH >KacaaraH
aHTOHMM/JEePAiH co3/eTi MaFblHaChl eIl yaKbITTa KapChl MaFbIHaHbI aHAAWTIIAITHIHEI
kepcerizeai. Kapama-Kapchl MarbiHaAbl CO34epAiH maija 00Aybl CHIPTKBI OpTaMeH
Oaita1aHbICTHL. /l0TMKaABIK-P1A0COPUAABIK Ma3MyH OOJBIHING, TiAAIK aHTOHUMUS
KapaMa-KapChIABIKTHIH TiAJeri KopiHici O0ABIII caHaAaTBIHBI JKaH-KaKThl TadAaHaAbl.

Tyitin cesaep: aekcukorpadus, TepMUHOAOIUA, aHTOHMMMIS, aHTOHUM, Tia,
MOTiH, TEPMMHOAOINAAAFBI aHTOHUMAEPAIH OIIIO3NIIVIACHL.

Kipicme. AHTOHMMUS — A€KCMKaHBIH KeWiHIi 3epTTeAreH, 24i Ae 3epTTeNlTiH
casaHbIH Oipi. /leKCMKaHBIH OCBl caslachl OOMBIHIIA IIeIIiM TaIlllall JXYpPreH ©3eKTi
Macesesep KeIl. AHTOHMMMUS — Oip-OipiHe KapaMa-Kapchl MarblHadapra ue
AeKCUKaABIK OipAiK TyAfalapAblH CeMaHTMKAABIK KapbIM-KaTbIHAChl. AHTOHUMUS —
DapAabIK Tiagepre Ae ToH yHUBepcaaabl KyOblabic. bapablk Tiagepaeri aHTOHUCAepAiH
CeMaHTUKAABIK >KoHe KYPBIABIMABIK >KiKTeAyiHiH YKCaCTBIFbI OJapAblH Kapama-
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I'. Paiinbexosa, H. Kasapoglu Cengel

Kapchl MarblHa/AapBIHBIH JKaAMbl KYPbLABIMBIHA OailAaHBICTBI 00AaAbl. AHTOHUMUS
YLIiH aJaMHBIH OJi-CaHACBIHBIH OOBEKTUBTI AYHHeAeri 3arrap MeH KyOblAbICTap
TypaAabl YFBIMAapAbl CaABICTBIPY >KoHe OCBbl YFBIMABI Oip-OipiHe KapaMa-Kapchl KOIO
KabizeTi Heri3 004aabl. AHTOHMMISIFA AOTVIKAABIK — TAHBIMABIK €peKIIIeAiK ToH.

Ajaliga «AOTMKAABIK KapaMa-KapChIABIK» IIeH «TiAAiK KapaMa-KapChLABIK»
TYCiHiIKTepiHiH ayKbIMABl Oeariai Oip IreHOepge faHa Oip-OipHe colikec Keaeai.
KucpiHap! (10TMKaABIK) KapaMa-KapchlAbK, Oip-OipiHe KaObICIIaliTBIH YFBIMAApABIH
KapbIM-KaTbIHACTapbIH CUIIATTaligbl; OyA KaTapfa KOHTpapAbIK (4ar. contrarius —
KapaMa-Kaillbl) KapaMa-KapchlablK eHeal. Tiagik KapaMa-KapchlAbIK AOTMKAaABIK
KapaMa-KapChblABIKTaH TyBIHAAll OTBIPBIN, OAapAblH OIi-CaHachl TYPFBICBIHAH
OOBEeKTUBTI ~ AYHMeHIH  3aTTapblHAAFbl  KoHe  KYOBIABICTApBIHAAQFLI ~ MoHAI
aliplpMallbIABIKTapABl Tiade cumarrainigbl. Bya albIpMallblABIKTap AOTMKAAbBIK
JKarblHaH KaOBICIAMITBIH YFhIMJAApFa ColIKeC KeJeTiH HeMece ColiKeC KeAMeNTiH
aHTOHUMAIK OipAiKTyAFfadapaa KepiHeai.

AHTOMISIHBIH IICUXOAOTUSABIK Heri3i — agaMHBIH OJi-CaHaChIHAAFBl KapaMa-
Kapchl OaiaansicTap. Ockl apKbLABI QHTOHUMAEP celiaey OapbichiHAA Oipre, Oipaece
KO/AJaHblAaAbl JKoHe COA KaAIlblHAa KaOblagaHaabl, oAapAbl Oip-OipiHeH a’KbplpaTyra
00/AMaliAbL: aAbIC-’)KaKbIH, alll-TOK, KaIlIl-KY.

KapananbiM TiaMeH alTKaHAa, aHTOHUMMSA — €H aAAbIMeH, AeKCUKaAbIK
KyOslapic. CeillaeMaepAiH >KoHe TIpaMMaTHMKaAbIK HBICAaHAAPABIH KapaMa-Kapchl
MarblHaja aAbIHYbl OJapAblH KYpPaMBIHAArbl KOMIIOHEHT TyAfaJapAblH Kapama-
KapCBLABIFBIMEH OallAaHbICTBL.

AHTOHUMUSHBL 0iadipeTiH AeKCuKaAablK OipAikTepre >KaAIlbl calla, SIFHU
aHTOHUM/JepAiH MarblHadapblHAa €H aKBIPFBl IIIeKKe JelfiH Oip-OipiH >KOKKa
IIbIFapaThIlH KacHUeTTiH O00Aybl ToH: OTipik-IIbIH, (MyHAa: OTipiK IIBIH €eMec;
aKVKATThI, INIBIHABIKTHI €H aKbIPFBI IIIEKKe AeMiH >KOKKa IIbIFapaAbl, 491 OChI CUSKTBI
IIIBIH — OTiPiK eMec; eH aKbIPFBhI LIeKKe AelfiH IIBIHABIKTEI JKOKKa IIblFapaabl) [1, 13].

Kazak Tia 0iaiMiHAe aHTOHMMUS epekllle TiAAiK KyOBbIABIC peTiHAe apHalibl
seprreamMerer. 1950 >Xplabl aHTOHMMAEP TypaAbl aAralllKbl IIiKipaep aiTblaa
Oacragbl. AHTOHMMAep Typaabl >KaAnbel Tid 0OiaiMi MeH  AeKCUMKOAOTHUS
OKyABIKTapblHAA apHalibl 0eaimaepiHge >KasblaraH. OKyAbIKTapAbIH KOIIiAiriHae
aHTOHIMJep Typaabl OipJeil aHbIKTama Oepizeai. OKyabIKTapAa:«MarblHaAapbl
KapaMa-Kapchl ce3lepai aHTOHUMAeP Aeligi» Aell >Kasblaca, Keldip 3eprTreyiriaep
aHTOHNM/Jep MaceJeci Typaabl >KaAllbl TYCiHIK Oepin, aHTOHMMJepAi YII TOIIKa
Oearen: 1) camaHbl, caHABIK (aK-Kapa, >KaKCbl-’)KaMaH); 2) agaMHBIH MiHe3-KYABIFbIH,
KOHiA-KYI1iH, COHBIMeH KaTap 0acka TyAfadapMeH KapbIM-KaThIHAChIH aHBIKTalThIH
(cymiHy-KyIiHy, KyaHBIII-peHill); 3) yaKbIT, KeHeCTiK Typaabl MarAymaT OepeTiH
(KpIC-Ka3, KeH-Tap, KyH-TYH).

XYHI-XIX raceipaa Oip-OipiHe KapaMa-Kapchl ces3depAi apTypAai aTaymeH
Oeariszey opblH aaraH: «Kapchl 3aTTap» (/A.B. /lomoHOCOB), «KapaMa-Kapchl, Kapama-
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Kanmmelaplk» (VLVI. AaBplaOB), «Kapchl MoHAI, KapcChl aTaybllll co3jep, Kapama-
Kapcol» (VI.VI. CpesneBckuit) kaHe T.0.

Faapim B.A. ViBanoBa e3iHiH eHOeriHze aHTOHMMAEP TypaAbl, OHBIH Tia
OiaimiHe eHyi Typaasl aiTagbl. OHBIH OMBIHINIA, aHTOHUMAEP YMBITBIABIIL, KeliH KY3
KblAZaH COH aHTOHMMJepAi KaiiTa 3epTrey Oacrasaanl Aeviai [2, 43]. Bipak kertinri
3epTTereH 3epTTeyllilep aHTOHMMALI (paHIly3 TidiHeH eHIreH TepMUH peTiHje
Kapactsipaabl. XIX racsipapiy 6acer MmeH XX FachlpAbIH OachlHAA «@aHTOHUM» T€PMIUHI
eKiHIIll peT AMHIBUCTUKAABIK d4eOmeTTe maiidadaHa Oacraaapl. XX raceipabiH 30
KblAZapbIHaH OacTall FBIABIMI >K9HE OKBITY AMHIBUCTUKAABIK IIpaKTUKaCBIHAA
OeaceHal Typde KoaAdaHblaaabl. Aaainiga, 50-m1i >Kblara JeitiHn Oya  TepMUH
aae0ueTTaHy4a KOAAaHBIII, CTUAMCTUKAABIK KaTapaa >KyMcaAblll KeareH [2, 142].

OgicTreMe XdHe 3epTTey d4icTepi. AHTOHMMAI A€KCUKAABIK KYOBLABIC
peTiHge 3epTTey ImamameH XX FachIpAbIH COHFBI VIIIiHIII OH >KbIAABIFBIHA >KaTaAbl.
Op FraablM aHTOHMMAI 9p KbIpbIHaH KapacTeipaabl. Tia 6Oiaiminge Kapama-
KApCBIABIKTBI  KapacTBIPAThIH A€KCUKOAOIVSHBIH aHTOHMMHUKa Oeaimi 0Ooaca,
Ca/AbICTBIPY¥a, KapaMa-KapChblAbIKKa TOABl aHTOHUMAEPAL TaHBIII-0iayaiH Oip caaacsl
— aHTOHMM/JEeP CO3Airi Aecek 00aaAbl.

B.A. JIBaHOBaHBIH«CMHOHMMAIK-aHTOHUMAIK — CO34iK»[2]Kypblaabl  AereH
nikipre 6ipas raapiMaap Keaicrieai. B.A. VIBaHoBa«AHTOHMMMUS B ClICTeMe SI3BIKa» [2]
eHOeKTepi XapbIK KopreH. PeceiigiH TiaTaHyIIb FaabIMAaphl aHTOHMMAepTe 0ac MaH
Oepin, cesaikTep Kypacrbipadbl. MoaceaeH, 1964 >xpiapt B.H. Komuccapos opric
TiaiHiH aHTOHUMAep co3airin [8], 1971 xwianl /A.A. BeseHnckasnbly «OphIC TiaiHIH
aHTOHMMAep ce3airi», 1972 >xprapr H.II. KoaecknnostsiH «CaoBapb aHTOHMMOB
pycckoro s3pika», 1978 >xpiapl M.P. /lpBoBTBIH «CaA0Baph aHTOHUMMOB PYCCKOTO
s3blka» [9] cesairi GacmagaH mibiFagel. XX fracelpablH 60 >KbladapblHaH Oacrall
AaHTOHMMMIs TeK KaHa OpBIC TidiHAe emec, Oacka Ja eadepAiH Tiai HeriziHae
KapacThIPBIABII, aHTOHMMAEP CO34iriHiH caHbl >kuizenai. CesaikrepaiH seprreay
oObeKTidepige KeHelill, aHTOHMMUS TiaaiH OapAbIK JAeHrelliHAe ceMadablk,
A€KCUKAABIK, MOP(OAOTUAABIK, CO3’KacaMABIK TYpFbIfa Haszap ayJapblAFaHBIH
Daiikayra Ooaagpl. Peceitaik Tiamiiaep: P. EcOyaatrosa men C. Huxkonosa
aHTOHUMJepAiH  (YHKIMOHaAABl — acleKkTige  Kapacrbipca, faasiMP.CeipOy o3
eHOeriHAe aHTOHMMAEPAL OPBIC-PYMBIH, PYMBIH-OPBIC Tidi CO3AIKTepiH, aHTOHUMAEP
MEH CUHOHUMAEP CO34IKTepiHAeIl AepeKkTepal, COHbBIMEH Karap ceMeMaJdapAblH
ceMara 0e4iHy HITIDKeCIiH >KoHe 3epTTeAreH JeKceMadapAblH aHTOHUMAIK
OINITO3MIVSACHIHBIH CEeMaHTUKAABIK MaHBI3BIH alllyAarbl peAsSTHBTI aKIlapaTblH ecKepe
OTBIPBIIL, OeC TUIITI CeMaHbIH OaChIH allIBIIT KepceTeai.

MakaaaHpl >ka3y OapbICbIHAA >KAAIbl Tid 0idiMi FBLABIMBIHAAQFBI aHTOHUMAEP
CO34iriHIH 3epTTeAyiHe Ha3ap aygapa OTBHIPBII, >KMHaKTay, TaaAday, CaAbICTBIPY
daicTepi KOA4aHBLAABL.

Taakpiaay Men Oakbiaay. Kasipri AMHIBUCTMKAABIK FBIABIMAAQ aHTOHMMIS
MaceJeci eadyip 3epTTeAreH JeceK Te, TiAAiH AaMybl TYPFBICBIHAH, OHBIH Keldip

82 Ne 1V2024 BECTHHK Espasuiicko2o 2yManumapHo2o uHcmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



I'. Paiinbexosa, H. Kasapoglu Cengel

JKaKTapbIH 941 ge OoAaca amra TycyiMmi3 KepeK.AHTOHUM TepPMUHIiHIH ©3iH 9p Tiamri
9pTYpAi TyciHAipTeHiMeH, aHTOHIMIe OepreH aHbIKTamMaAaphl YKcac Keaeai.

1964 >xprabpl mbIKKaH «Opblc Tiai  aekcukoaormsceiHAa» H. Ilanckmii:
«AHTOHUMJep — KapaMa-Kapchl OOAfaHBIMEH, OipakK KOppeAsIUsABIK YFBIMAApAbI
OiagipeTiH ap TypAai ABIOBICTHI ce3aep»[3, 276.], /. ByaaxosBckmit: «Acconmaruscel
KapaMa-KapChl MarbIHAAAFbI co3aepain aHTOHMM/Jepi apacbIHAAFbI
alibBIpMallbIABIKTBIH HeridiHge (Oip Mesriage Oeariai Oip >KarblHaH YKCACTBIKTBIH
O0oayplH OoaXanawl) >Kacadaabl [4, 174.] — aentai. 4. Illmeaes «AHTOHUMAepAi
MarbplHacel OOJIBIHINIA €H >KaAIbl >KoHe MaHBI3Abl CeMaHTHKaAbIK OeAriciHe Kapail
KapaMa-Kapchl TYPFaH >KoHe ColiKeC AeKCUKa-CeMaHTUKaABbIK IapargUrMaHblH IIeTKi
HYKTe/lepiHAe OpHaJacKaH ce3aep Jdel TaHyra 0oaaabl» [5, 320] — aem kepceTeai.

AHTOHUMAEpre OCHl CeKiaal aHBIKTamMa OepreHMeH Je, OAapAblH TaOUFaThIH
TYCiHy YIIiH, eH aAAbIMeH, OCbl KapaMa-KapChlABbIK AereHAl aHBIKTaIl aay Kepek. bya
Maceae KOITereH raabIMAapAabl olaaHabIipraH. Maceaen, B. Karoesa: «AHTOHMMAIK
ce3JepMeH JKYMBIC JKacayAblH KUBIHABIFBI «KaPCBl YFBIMHBIH» He €KeHiH aHbIKTayABIH
KUBIHABIFbIHA >KaTbIp, 0i3 apTypai ceOentepre OallaaHBICTHI coO3AepAi (YFBIMAApPAbI)
Oip-Oipine kapcel KolOfa 0Ooaaawl [6, 12] — aemn, OipHerle Kapchl KOMBLAATBHIH
CO34epAiH MarbIHACBIH allly¥a ThIPbICKaH.

A. Kupeep: «AHTOHUM TepMIHIHIH €31 9pTypai MarblHada TycCiHAipideal.
KeiGip Tia MaMaHAapbl callaAblK YFBIMABL OiagipeTiH ceaepai FaHa aHTOHUMIe
KaTKbI3aapl» [7,10]-aen kepcereai.

B. Komuccapos: «AHTOHUMAEPAIH MoHIH FBIABIMM >KoHE AVMHIBUCTMKAABIK
TYPFBIJaH TYCiHy aliTapAbIKTall KMBIHABIKTapMeH OalidaHbICTBI OOAFaHBIMEH, TiaJeri
aHTOHUM ce3JepAiH Oap eKeHAiri aHbIK TaHbLAaAbl >KoHe OfaH KYMoH KeATipyre
0oaManawi»[8, 55]-aeriai.

[MerHBIMEH-aK, Tidge aHTOHUM ce34epAiH OO0AaThIHBIHA eIIKIM Ae Aay aliThIII,
KyMoHJaHOaliAbl. /ereHMeH, aHTOHMMMUS KYOBIABICBIH KOKKa IIbIFapy¥a THIPBICKAH
(M. Aecnuk, D. Conup) sepTreyuriaep ae 6oaraH. bipak KapaMa-KapchlAbIK geTeHAl
Kadan TyciHeMis. TiaiMizaeri ke3 keAreH cesdepre aHTOHUM TaOblaa Oepe Me JereH
CUAKTBI Maceaeaep 3epTreyliiaepai onaaHAblpFaHABIFbI

KeitOip Tiamiiaep Oapablk ces3depain OopiHiH Oipaeit aHTOHMMJAepi 0oaa
DepMmeiiai, Tek caraablK YFBIMAa HeMece KaHAall Aa Oip caltaablK KacueTTi OiagipeTiH
co3JepAiH FaHa aHTOHUMI 0Ooaaabl Jeiiai. MaceaeH, KymTi (agaMm) camachl - 9Aci3
callacblHa Te3 KapcChl KOlblaagbl. A KiTall, gdmTep, Iaadap AereH CUSAKTHI 3aT
ecimgepre aHTOHUM TaOy MYMKiH eMec. baraapiiamga >Kacela TycKe KbI3BIA TYC
KapcChl KOVbIAaAbl, aa KYHAEAIKTI eMipae 04apabl, MaceAeH CypeTIIiaep, Kapchl TyC
AeIl alTa aAMamAbl.

A.Pepopmatopckuii  «Begenne B sA3bIKOBedeHMe» JereH  KiTaObIHAA:
«AHTOHNM CO34€p — MarblHachl Kapama-Kapchl ce3jep, IIOASAPABIK YFbIMAApAbl
Oiagiperin cesjep» Jell, aHTOHUMAEP HeTi3iHeH callaHbl CypeTTeyre HeridgeareH
cesdep, adaliga KUMBLAAApABl >KoHe KapaMa-KaMIIBIABIKTEI He OOABIMCHI3ABIKTHI
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OeliHeaeyJe Je >KyMcaAybl MYMKIiH gerl KepceTkeH. «lIpoGaemsl onpeseseHns
aHToHMa»[8] aTThl B. KoMuccapoBThIH coa Kesaeri eHOeri eH Oip eaeyai ge MaHBI3AbI
0o0aab1 aeyre Ooaaabl. ABTOp €3 eHOeriHAe aHTOHMMAI AOTMKA YCTaHFaH KapaMa-
KapCBIABIK TYCiHiIKTepiMeH Oipre Kapall OTBHIPBII, TiAAiK >KoHe AOTMKaAbIK KapaMa-
KaMIIbIABIKTBIH ~ apaKaTbIHACBIH — alllyFa  TBIPBICTBL. AHTOHMMAEpP  TYCiHIKTep
SKMBIHTBIFBI eMeC, epeKllle co3jep TOOBI JereH TY>KBIPBIMBIH «aHTOHUM CO3AepAiH
KapaMa-KapChIABIFBI O4ap KOpceTeTiH KyOBLAbICTapAbIH ellKaHAall epeKIleaikrepine
Dall1aHBICTBI emec, «TaOuraThl OOJBIHIIA KapaMa-Kapchl», «OapablK —cesep
yiiaeciMmcis, OipiH-Oipi >KOKKa IIIbIFapaThiH YFBIMAAp KapaMa-Kapchl JKoHe Kapama-
KalIIbl 00ABII DeAiHeAi»[8] — el >KaaracTbIpaAbl.

ConpimeH, B. KoMuccapos OoiiblHIIIa KapaMa-KapChIABIK CO3 MaFbIHACBIHBIH
DAEMEHTI >XoHe 04 HaKThl KOHTEKCKe eIl OallAaHBICThl eMeC, aHTOHUM AereHiMi3-
AeKCUKaABIK JKarblHaH Oip-OipiHe KapaMa-Kapchl co34ep.

Ocpl KezeHAe KapaMa-KapCBHIABIKTHI 3epTTeyAiH IICUXOAOTMAABIK acleKTici ae
KapacTslpblaa Oacraabl. MaceaeH, A. bpyausbiii, A. /leontseBTiH [9, 22] MaFbIHaHBIH
IICUXOAOTUAABIK KYPBIABIMBL cO3AepAiH Oip-Oipine yitaeciMaiairi MeH KapaMa-KapcChl
KOJBIAYBl HOTIKeCiHAe >Ky3ere acagbl JereH TY KBIPBIMBIH opi Kapail JdaMbITa
OTBIPBII, TaXKipuOeaepaiH OapbichiHAa Keaecideil KOPBITBIHAbIFA Keledi: KapaMa-
KapChl KOIO CO3 KYPBIABIMBIHBIH CeMaHTMKAABIK KOMIIOHEHTiHe acep eredi. «My3»,
«Cy», «OT» JAeTeH ce3Jepre Kapcbliac peTiHAe BSKCIepUMEeHTKe KaTbICyIIblaap
KeJlecigell Herisri ceMaHTMKAaABIK DAeMeHTTepai 0eaill KepceTKeH: MY34bIH
3aTTBIABIFBI /KATTHl, CYBIK, MOPT/, OHBIH KacMeTi /CyaBlH KaTy >KoHe epyi/,
CHMBO/AABIABIFBI /KOIOAAHFaH CYBIK, BI3Fap, ©41iM/. bapablkK ces-peakumsiap KaHaai
Aa Oip Meamlepge CTUMYyA-Co3re KapaMa-Kapchl KOMBIAABI >KoHe TaKBIPBIIITHIK
TOIITAapABbIH 9p TypAidiriHe Kapall Herisri ce3aiH ceMaHTUKaABIK OalllaHBICBIHBIH
I1eHOepiH KeHelTyre MOA MYMKIHAIK TYFBI3ABL.

barbiTTasaran  keHe  epKiH  acconmanusAAap  d4iCiMeH  KyprisiareH
A. Twurosanbly [9] IICMXOAOTUAABIK BDKCIIEPUMEHTTEPiHIH HoTIMDKeAepl «Tia
YCTaHYIIBIHBIH eCiHAe TYpaKThl KOHTPACTHIK accoluanmslap» OoAaTbIHBIHA KO3
JKeTKi34i, MaceaeH, «KaTThI-)KYMCaK», «bICTBIK-CYbIK» >KoHe T.0..

AHTOHMM/JepAi KypdeAl INCUXOAMHIBUCTUKAABIK acleKTije 3epTTereH FaAbIM
9. Poanuesa «K npobaeme antonnMum» [10] enberi 60aatsiH. Oa adasus aypybiHa
IIaAAbIKKaH OipHellle YAT ©KiAJepiHiH apacblHAa DKCIepUMEHT >KYPrisil, TaMalla
KeTtictikTepre >kerri. Tiamr kKoasaHOaabl, MaTeMaTMKaAbIK AMHIBUCTUKara Oipas
KYHABI eHOeKkTepiMeH yaec KockaH ©OoaatbiH. Haykactapmen >xyprisiaren
DKCIEePUMEHTTIH  HITWIKeCi —  aHTOHMMAIK  KapaMa-KapChlABIK  JaMyJapbl
Te>KeATeHACPAIH AOTMKAABIK-TYCiHIKTIK KOMIIOHeHTiHe eHeTiHi. MbIcaabl, «TOMeHTi»
AeTeH cesre DapABIFBI Aepey «KOFaphl», «OeMOITIIiAIK» JeTeH ce3re «COFBIC» AeTeH
>Kayaln aAbIHAbI, Oy/A aHTOHMMAEP TOOBIHBIH TaKBIPBIIITHIK IIeHOepiHeH IIbIKIaiThIH
>KayanTtap. OcblHAall KOPBITBIHABIFA KelOip FaabIMAap Aa KeAreH OOAaTBIH: «...
DKCIIEPUMEHTTIK ~ JepeKTep KOPCeTKeHAeN, Heri3ri Kapama-KalllIblABIKTapAbl
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AOTUKAABIK-KOHIIENITYaAAbl TYpAe cuUIlaTTayfa 0oaaabl». Op TypAai Kyleai Tiagep
MaTepuaAbl HerisiHge (OpbICc, BCTOH, apad, T.0.) aHTOHUMAIK KaTBIHACTApPABIH TYy
JKoHe  ©OpKeHJey  IIpolleciH  3eprrenn  keae, . Poaudesa  aHTOHMMM:A
MIPeCcyNIO3NUINACH OHBI KYpalTBIHAAPABIH Oip-OipiHe KoOcCblAy /HaaOXKeHUs1/
HOTVKECI AeTeH KOPBIThIHABIFA Keaeai: 1) alTyIIpl He COVAeYIIiHiH IepCcOHaAAbIK
OpeCcynmno3NuMACH; 2) YHUBepcaAAblK AOTMKaAblK Ipecynmnosuumsa. Hapce
KacueTTepi Hemece OOBEKTMBTI KYOBIABICTAPABIH MOHIH KOpceTeTiH AOTMKaABIK
KapaMa-KapChlABIK JKYyleAl AeKCUMKaAblK aHTOHMMUS TidiHAe icke achlpblaasbl
[10, 78].

Op TypAal XaablIKTapAblH CeMaHTUKAABIK KYOBIABICTApPbIH CaAbICTBIPMAabl
TypAe capallTaraH Ke3Je Tarbl Oip DAeMeHT — VATTBIK AYHHEe KapTachbIHBIH
criennpUKacel - YATTBIK AYHUETAHYIIBIABIK IIPEeCyIO3MINACE KOCBIAYHBI Tuic. bya
Ipecynno3nums TeK COA TiAre FaHa ToH aHTOHMUMAIK OHIIO3NLMsAAapda KepiHeai
AereH TY>XKbIpbIMABL A. JKyMaOekoBa aiTaAbl, OCBI TY>KBIPBIM 0i34iH >KYMBICHIMBI3Aa
Aa KepiHic TamkaH. AHTOHUMISIFa AereH TyOerenai KesKapacThlH e3repyi «Opsic
TiaiHgeri aHtoHumms» [11, 18] aeren /1. HoBukoBTHIH eHOeriHeH OacTaaabl Aecek
601aapl. Oa aHTOHMMMSHBI TiAAiH >KyleAi KyOBLABICBI peTiHAe KapacTBIPHIIL,
capallTayAblH VIII acIeKTiCiH KepceTin Oepd4i- CHMHTarMaTMKaAblK, IlapaAurMa-
TUKaABIK >KoHe IIparMartnkaablkK. Oaapra >keke->Keke TOKTaAbll ©TTi. KapaMma-Kapchl
MarplHaABl ~ CO34epAl  capallTay HOTVDKeCiHAe  KeJdecCigell  CUHTarMaTUKaAbIK
OIMO3UIIVAABL KYPBIABIMABIK TUIITepAiH OapbIH aHbIKTaAb! [11, 18].

Kaszipri ke3ge kasak Tia 6iaiMinge Tiamri-raasim K. Mycnnniy «Kasak TiaiHig
aHTOHUMJep coe3airi» Oeariai. FaapiMKaszak Tia OiaiMiHAeri aHTOHUMAEpAL 3epTTerl],
OHBIH 4aMybIHa yA€CiH KOCa OTBIPHII, OHBIH aHTOHMMISIFA apHalbl 3epTTeyAl KasKeT
eTeTIH KypdeaAl Moacele peTiHAe aAfalll Haszap aydapraHblH, Kas3aK TIAIHIH
AHTOHVMJEp CO3AIriH IIbIFapfaHblH, aHTOHOMUAABIK KaTbIHAcCTapAbl 9pTypAai
AeHrelije, SFHU A€KCUKAABIK, MOP(POAOIMUAABIK, (POHETUKAABIK, CTUAMCTUKAABIK,
ce3>KacaM/bIK 3epTTeTeHiH alTyra 004aabl.

K. Mycunnig enOeringe 3epTTey >KYMBICBIHBIH Ma3MYHBI, COA >KYMBICTa
’)KacaaraH TY>KbIpbIMJgaMaJap, aHTOHMMJEP MaceAeCiH AOTMKaAbIK TYPFblAaH
3epTTeATeHiH alKblHAaMAbl. TaabIMHBIH anTybIHIIA, KapaMa-Kapchl YFBIMAAp MeH
aHTOHIM/JepAIH apacblHAa OalldaHbIC Oap >KoHe KapaMa-Kapchl YFBIMJAap MeH
DO0ABIMCBI3ABIK KaTeTOpMChIH OiaAipeTiH cesddep apacblHga OalilaHbIC Oap eKeHiH
aliKbIHAaABL. MbIcaabl, CyAbl-Kyprak, OakK-cop, CyAbI-CyCbl3, OaKbITTBI-DaKBITCHI3.
FaapiMm «kazak TiaiHae Oip TyOipai aHTOHMMAEP KOK» AereH KOPBITBIHABI >KacallAbl
[12,16].

AHTOHUMAED — celiley OapbBICBIHAA A, *Ka3blay OapbIChiHAA Aa Oipre, Oipaece
KO/AJaHblAaAbl >KoHe oAapabl Oip-OipiHeH akplpaTyra Ooamaiigbl. MbIcaabl: aablc-
JKaKbIH, alll-TOK, KaIll-Ky >XKoHe T.0. A1 aHTOHUMUS — A€KCUKAABIK KYOBbLABIC OOABIII
Keaeal, Co34epaiH JKoHe CollaeMAepAaiH KapaMa-Kapchl MarblHaja aAbIHYbl >KoHe
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04apAblH  KYPaMbIHAAFbl ~ KOMIIOHEHT TyAfaJdapAblH  Kapama-KapChLABIFBIMEH
Oall1aHbBICTHI.

®Puaoaorus  FeIABIMAAPBIHBIH - AOKTOpbI, A. JKyMaOexkoBa Kasak TiAiHiH
AHTOHMM/EP CO3AIriHiH KYPBLABIMBIH aHbIKTaFaH:

1. Cesaik: a) cMMMeTpUAABl IpadyaaAbl aHTOHUMMAABIK OIIIO3UILIMSAAPABI
(KMBIH-OHall, ap3aH- KbIMOAT); 9) HIPMBATUBTI AHTOHUMMAABIK OIIO3ULINAAAPABI
(>xaT->KaKbIH, SKaFbIMABI-)KaFbIMCBI3); 0) DKBUITOAEHTTI AHTOHUMUSIABIK
OIIIO3UILINAAAPABI (911eA-€pKeK, OH-COA) KaMTUABL. 2. AHTOHMMMAHBI Ke€H MarblHaja
TycCiHyre OallAaHBICTBI CO3AiKKe 9p TyOipAi (aIbl-TyIIbI, KeA-KeT) >KoHe TyOipaec
(aDBIpOILABI-aDBIPONICHI3, TaHBIC-O€NiTaHbIC) aHTOHUM eHreH. 3. Co34iKTe aHTOHUMAEP
peTiHZe CbIH eciMgep (aKblagbl-aKbIMaK, OPBIHABI-OPBIHCBHI3), 3aT ecimgep (My3-
>KaAblH, 3aHABIABIK-KeIIAECOK), eTiCTiKTep (Kip-IIBIK, >KaH-COH), ycTeyaep (epTe-Kel,
Oipre->xeke). Cesaikrig KypblabiMbl: 1. Cesaik Herisri 0eaiM MeH ce3aikke eHreH
AHTOHMMUSAABIK >KYNTapAblH KepceTKinliHeH Typaabl. 2. Herisri 0eaiM 24inon
TOpTiOiMeH OpHaslackaH aHTOHUMAepPAi-HeTi3Ti XXyITapAbIH CO3 AYFaThIH KaMTUABI[1]
— Jell, aHTOHUM/ep — coeliaey OapbICbIHAA Aa, XKa3blly OapbIchiHAA Aa Oipre, Oipaece
KO/AJAHBIAQTBIHBIH, OJAapAbl Oip-OipiHeH aXkplpaTyfa OOAMANTBIHBIH KiKTeIl
TyCiHAipreH. A1 aHTOHUMIS — A€KCUKAABIK KYOBbLABIC OOABIII KeAedi, co3aepAiH KoHe
coliaeMAepAaiH KapaMa-Kapchl MarblHaga aAbIHYBI JKoHe OJAapAblH KYpaMbIHAAFBI
KOMIIOHEHT Ty AFaAapAbIH KapaMa-KapChlAbIFEIMEH OallAaHbICTHI.

Hoatmkeaep. HakTplaai aniTkanaa, aHTOHUMUS — €H aAAbIMEH, AeKCHKaAbIK
KyObLapic. CellaeMAepaiH >KoHe IpaMMaTMKaAblK HbICAaHAApPABbIH KapaMa-Kapchl
MarblHaja aAbIHYybl OJapAblH KYpaMbIHAAFbl KOMIIOHEHT TyAFfaJdapAblH KapaMa-
KapCBHLABIFBIMEH OailAaHBICTBl. AHTOHUMISIHBI OiaAipeTiH AeKcHKaAbIK OipaikTepre

JKaAIlbl calla, SAFHU aHTOHMMAEPAIH MarblHaJapblHAA eH aKbIPFHI IIeKKe JAelfiH Oip-
OipiH >KOKKa IIbIFapaThIiH KaceTTiH OOAyBI TOH: ©TipiK-IIIbIH, (MYHAAQ: OTipiK — IIIBIH
eMecC, aKMKaTThl, IIBIHABIKTEI €H aKbIPFbI IIIeKKe AeMiH >KOKKa IIIbIFapaabl, 494 OCHI
CUAKTBI IIBIH — OTIPiK eMec, €H aKbIPFblI IIeKKe AeIiH IIBIHABIKTHI )KOKKa IIIbIFapaAbl).
XI racpipgan Oacram TypKi AeKCUKOTpadpUsACBIHBIH KaABbIIITacy >KoHe JamMy
TapuXbIH TaaAJayfa, TYPKi Tiagepi CO3JIKTepiHiH, OHBIH IiIIiHAe  Kasak
AeKcUKorpapUsCBIHAAQFLL  TYCiHAIpMe >KoHe KOC Tiadl Ce3AiKTepAiH Kylteai,
KYPBIABIMABIK MoacelelepiH KapacTbpyfa apHaaraH. COHBIH HoTIDKeciHAe Oykia
Aekcukorpadusi  TapuUXBIHBIH — Heridi  KaJaHABI — KoHe  TYpKi  eagepiHAeri
AeKCUKOTpaVSHBIH ~ FBIABIMM  3€PTTeAy TapUXBIHBIH KallHap Ke3AepiTaOblAAbl.
ConpimMen Kkoca, XI racelpgaH Oacram Typki AeKCHMKOTpapUsCHIHBIH —TapUXbIH
94icHaMaABIK, IIPaKTUKAaABIK >KoHE FBIABIMU-TEOPMSABIK epeKIleAiKTepiH KepceTre
OTBIPBIIL, TOPT Ke3eHre 00aaasl [13, 16].

AHTOHMMUA OipaikTepi aOcTpakTidi curaTtel Oap >KaAIlbl cemMadap apKbLAbI
oprakTacaabl. MbIcaabl: aybIp-)KeHiad — caaMak, (cema), ©TKeH IlaK — OoJallak —
yakpIT (cema). ApHayabl cemMaldapAblH KOMeIi apKblAbl aHTOHMMAep Oip-Oipine
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KapaMa-Kapchl KOlblAaabl. MbIcaabl: ayblp-’KeHia KaTapblHAa KOAeMAi, YAKeH KoHe
a3, IIarblH Macca; ©TKeH IlaK- OoJalmlak KaTapblHAa — aAABIHFBI JKoHe KeIliHTIi IIak,
Mep3iM. AHTOHMMUSHBIH KapallaliblM OipAiKTyAfacel peTiHAe CO3AiH AeKCHKaAbIK-
CeMaHTUKaABIK BapMaHTHl KepiHeai. COHABIKTAH Aa HaKThl Oip KeIl MarbIHaABl CO3
AHTOHMMJEPAIH 9pTYPAl >KYIITapbIHBIH KaTapblHa €He aAaAbl.

AHTOHIMMUS Dacka 4a AeKCUKaAbIK-CeMaHTUKaABIK KaTeropusaapMeH, acipece
CMHOHMMISMEH TBIFBI3 OaiiaaHblcThl. HakTbel Oip aekcukaablK Oipaikryara Oip
Mesriage Oacka ce30eH Hemece (O3 TipKeCiMeH aHTOHUMAIK >KoHe CHMHOHMMAIK
KapbIM-KaTbIHACKa TycCe aAybl MYMKIH: IIaTTBIK-MYH, IIaTTBIK-KalFbl, KyaHBIII-
KalFBI, KBI3bIK-Kalifa, OaKbIT-KalFel. YFBIMAAPABIH KapaMa-Kapchl 3aTTapAblH,
KYOBLABICTApABIH callachlH, OeAriciH, KacleTiH, KapbIM — KaTbIHAChIH alllaThIH KeH
VFBIMAApPABIH IIleKTepiHAe >Ky3ere acaAbl. SIrHm Oeariai Oip camasslH, OeariHiH
KaCHeTTiH HeMece KaThbIHaCTapAblH Kapama- Kapchl KOpPiHiCTepAiH Ieri aHTOHMMIAS
Aell aralca, al aHTOHMMISHBIH Ma3MYHBI aHTOHUMAepai Oiagipeai. Tiaaix
aHTOHMMMsAA KapaMa-KapChlAbIK YFBIMBI HeTi3Ti MaHbI3AbI OpbIHFa ne [14,38].

Kopoiteinabl. Kasak TiZiHIH aHTOHUMAEP CO34iriHe eHreH aHTOHUMMSABIK
JKYIITapAblH KOpCeTKillli OapAblK aHTOHUMUAABIK >KYIITapAblH 9A4ilOMAIK Tidimi
0oabin Tabblaaabl. Co3AiKTiH Oip epekineairi, ap >KYII co34iKTiH Herisri OeairiHaeri
MaKaJara ciATeMe HeMipre me, SFHU Heris3riaepi >KapTblaall KaAblH KapilllleH
Oearisenren. blxraiiabl 004y yIIiH aHTOHMMAEPAIH op CBIHApHI TidiMJAe 94inmOMAik
TopTiOi OOJiBIHINIA eKi peT OepiareH. AHTOHUM cO34epAiH KapaMa-KapChlABIKTEI MoHi,
erep Oip ceilaemae KaTtap KOAJAaHFaH Ke3Je aliKbIH KepceTiaeai. OcblHAall aHTOHUM
ce3aepaiH KapaMa-Kapchl OoAraHBI epekile KepceTiainn Typaabl. COHBIMEH KaTtap,
aHTOHMMJEPAiH epekIllealiri — oJap Ke3-KeAreH Cco30eH TipKecleH, TaHAall
KOAJaHblAaAbl. AJTapAbIKTall, >KaKCbl-)KaMaH JeTeH aHTOHUMJEpP ChIH eciMAepail
M3aTTBhlH, KYOBIABICTBIH CBIHBIH, caIlacblH OiagipeTiH Heri3ri ceMaHTUKaAbIK
KBI3MeTiHe Opail Ke3-KeATeH 3aT eciMMeH Tipkece Oepeai. Aa Tap-KeH AereH CBIH ecimM
aHTOHIM/Jepi TeK KaHa OpBbIHFa, KeJemre OalldaHBICTBI 3aT eciMAepMeH FaHa
Tipkecegi. Kepkem mibirapma TidiMeH >KYMBIC icTereHAe, COHJali-aK aJamaapra
AHTOHMM CO34IriMeH >KYMBIC >Kacall, CO0A CO3AiK apKblabl CO3JepAiH >Kacaay
JKOAJapbl MeH epeKIIeAiriH TyciHAipreHAe Ce34IKTiH KeMeri epekile OOAaTbIHBIH
aHFapaMBbI3.
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I.PAVTHEEKOBA
Eppasmiicknit HaumonaapHbIN yHUBepcuTteT uMenn /. H. I'ymuaesa,
Acrana, Kazaxcraun
X. KACAIIOT'AY YEHT'EA
Yuusepcurer Xaaxu banpam Baan, Ankapa, Typrms

AHTOHMMS B TEPMMHOA0I'IN
(ITO CAOBAPIO AHTOHVIMOB KA3AXCKOTIO SI13bIKA)

Annoranms. B cratbe paccmarpmBaeTcs xapakTep Iiepegadyy aHTOHUMOB B
caoBapsX. AHaAM3UPYIOTCS AKCUMKO-CUCTeMaTUYeCKMe CBsA3M, BKAIOYalOIlye B3au-
MOOTHOIIEHSI CMHOHMMOB U aHTOHMMOB BHYTPU C€MaHTUYeCKOTO II0As, BAVUSHIUE
MHOI'O3HaYHOCTI Ha CeMaHTM4ecKle OTHOIIEeHMsI MeXXAy CAOBaMl, BAUSHUE Ha 00-
pa3oBaHIe aHTOHMMIYECKOTO psiAa, a TaK’Ke BhIpaskeHNs1 POPMIPOBAHILS CBs3€il aH-
TOHIMOB B cAOBapsXx. B aexkcukorpadum cyulectsyeT MHOXKECTBO TUIIOB CAOBapeit
AQHTOHMMOB, HO OHM OTAMYAIOTCA APYT OT Apyra OOIell KOHIIeIlIMel cAoBapeii,
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I'. Paiinbexosa, H. Kasapoglu Cengel

CTPYKTYpPOI1 CA0Bapsl, pa3MepoM 1 0AM30CTBIO K OTPaCAN.

C momomplo cA0Bapsl aHTOHMMOB Ka3aXCKoOro s3blka AuddepeHumpyercs
PyHKIOUSA aHTOHNMUY B TEPMUHOAOTUH ¥ Ha IPpUMepax IOKa3aHo, YTO aHTOHMMIIIe-
CKI€ OTHOINEHMSI CYUTAIOTCS BUAOM CUCTEeMATUUECKIMX OTHOIIEHUI B SI3BIKOBOM J1€K-
cuke. Ca0Ba, HaXoAsIIMeCs] B aHTOHMMIYECKOM OTHOIIIEeHUM, YIIOTPeOASIOTCS B IIPO-
TUBOIIO/0KHOM CMBICAE, OHM OOpa3yIoT OT4eAbHYIO rpymiy. Lleas u 3agaua caosaps
AHTOHVMMOB — OIINCaTh A€KCMYECKIEe eAVHUIIBI C TOUYKM 3pEeHMs CeMaHTUYeCKOIo po-
TUBOIIOCTaBAeHNs. B craThe yKasaHO, UYTO aHTOHMMBI MOTYT OOpPa30BBIBATLCS OT pas-
HBIX KOPHell I pOACTBEHHBIX CAOB, a TakKe II0Ka3aHO, 4YTO 3HayeHle aHTOHMMOB 00-
pa3oBaHO OT POACTBEHHBIX CA0B. IlosBAeHMe cA0B ¢ HPOTUBOIIOAOKHBIM 3HaUYeHEeM
CBsI3aHO C BHeIIHell cpeaoil. I1o aoruko-gpuaocodpckomy cogep>KaHUIO S3BIKOBAs aH-
TOHUMIA pacCMaTpUBaeTcs Kak posBAeHe IIPOTUBOIIOA0KHOCTI B SI3BIKE.

Karouesble caoBa. aekcuxkorpadusi, TepMUHOAOTHs, aHTOHMMMNsA, aHTOHUM,
SI3BIK, TEKCT, IPOTUBOIIOCTaBA€HNE aHTOHNMOB B TEPMMHOAOTUA.

G. RAINBEKOVA
L.N. Gumilyov Eurasion National University, Astana, Kazakhstan
H. KASAPOGLU CENGEL
Haci Bayram Vali University, Ankara, Turkey

ANTONYMY IN TERMINOLOGY (ACCORDING TO THE DICTIONARY
OF ANTONYMS OF THE KAZAKH LANGUAGE)

Annotation.The article examines the nature of the transmission of antonyms in
dictionaries. Lexical-systematic connections, including the relationship of synonyms
and antonyms within the semantic field, the influence of polysemy on the semantic
relationships between words, the influence on the formation of an antonymic series,
as well as the special importance of studying the expression word-formation of
antonym connections in dictionaries. In lexicography, there are many types of
antonym dictionaries. True, they differ from each other in the general concept of
dictionaries, the structure of the dictionary, size and proximity to the industry.

With the help of a dictionary of antonyms of the Kazakh language, the
function of antonymy in terminology is differentiated and examples show that
antonymic relations are considered a type of systematic relations in the linguistic
vocabulary. Words that are in an antonymic relationship are used in the opposite
sense and form a separate group.

The goal and task of the antonym dictionary is to describe lexical units from the point
of view of semantic opposition; it is indicated that antonyms can be formed from
different roots and related words, and it is also shown that the meaning of antonyms
is formed from related words. in a word, he is never aware of the opposite meaning.
The appearance of words with opposite meanings is associated with the external
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environment. According to its logical and philosophical content, linguistic antonymy
is considered as a manifestation of opposition in language.

Keywords. lexicography, terminology, antonymy, antonymy, language, text,
opposition of antonyms in terminology.
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*SICAYU XUKMETTEPIHAEI'T AMIIBIKTAY 1APABIH KOPKEMAIK
KbISMETI

AngaTtnia. Makasaga SlcaynablH XMKMeTTep >KMHArbl KOpKeMAiK-OerHeAiAik
TYpFblga TaAay HbICAaHBIHA aAbIHFaH. XMKMeTTepAiH 03 JKaHPbl PeTiHAeTi MoHi
KapacThIPBIABIIL, allllIBIKTay YATidepi aHbIKTadaAbl. AgaMreplilik KacueT, ajaMAbIK
OOppIlll, MMaHABIABIK, pyXaHU Ta3aAblK CUAKTB  YFBIMAApAbl  TaHBITYyAaFrbl
aMIIBIKTayAbIH Oip Typi - HO®TMKAABIK KalTadayAblH MaHBI3ABI KbI3MeTI
3epaeaeHeai.

ComnplablK iaiMHiH ipi exiai Koxka Axmer Slcaymn keHe TypKi IO93MACHI MeH
IIBIFBICTBIK, apad, Mapchl O®3MACHIH IIedep yiAecTipill, TYpKi gyHMeciHAeTi y34ik
MOYTUKAABIK YATiHI TyblHAATTBL. IIIBIFBIC MOD3MACBIHBIH OipHellle >XaHPBIH TYpPKi
IIO93MACHIHBIH, OYpPBIHHAH KaAbIIITacKaH Ad9CTYPiMeH acTacTBIPBIN, XMKMeT >KaHPBIH
KaABIITaCTLIPYBl ©3 aAAblHa YAKeH >KeTicTik 0oaca, cOA >KaHPABIH Ma3MYHABIK
ca/MarbIH TepeHJeTyJeri i3AeHici e >KaHa pyXaHM OMIKTiKTi TaHbITagbl. Ma3MyHABI
allyJarbl KOPKEMAIK ToCia peTiHAe IODTUKAABIK KalTadaylap MaHbI3Abl pea
aTKapaApbl.

Jlcaym XMKMeTTepiHiH MoHI MeH Ma3MYHBI, PyXaHMU-TaHBIMABIK MaHBI3bI
OipHerre seprTeyaepre apkay 0044pl. Tiagik, 94e0u, sTHOrpadUAABIK TYPFblAa JKaH-
JKaKThl KapacCThIPBIABII KeAAi. XMKMeT aBTOpBl KOAJaHFaH KaiTaday YATiaepi,
04apAblH UAEAABIK-KOPKeMAIK KbI3METi e apHalibl 3epTTeyAl KaxkeT ereai. Slccaym
pyxaHu iaiMHIH ipi ©Kial FaHa eMeC, AdCTypAal IOB®3NMAMEH CYyChbIHAAFaH aKbIH
DoaraHABIKTaH, OHBIH XMKMeTTepi KOpKeMJiri >KarblHaH Ja epekiedeHeai. Makaaaga
aKblH KOAJaHFaH IIODTUKAABIK KallTadayAblH oJelkKi (aHadopa) >KoHe Ke3eKTi
(smdopa) KaiTasay CHUAKTBI TypAepi aHBIKTaABINl, COA Heri3de KOPBITBIHABLAAP
>Kacajaaapbl.

Tyitin cesgep: XHUKMeT, II0®3Ms, alllIbIKTay, II09TUKaABIK KaliTaaay,
anadopa, srmdopa.

*Maxara KP F)KBM Foiavim komumemi kapxoviaandvipamoin AP14870245 «Axmem Scayudvin
«Juyanu xuxmemindezi» MirdiK-maderu K0Omap» ZoIAbIMU XK00aChL ASCOIHOA KAZLIADDL.

92 Ne 1V2024 BECTHHK Espasuiicko2o 2yManumapHo2o uHcmumymd.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.


https://doi.org/10.55808/1999-4214.2024-1.07
mailto:s-aituganova@mail.ru1
mailto:sarekenova_kk@enu.kz3
https://orcid.org/0000-0002-7619-4310
https://orcid.org/0000-0003-1383-2247

C.1l. Aumyzanosa, K.K. Copexerosa

Kipicme. JIcaym XukmeTTepiHiH epeKIlleAiri TaKbIPBIITBHIK, UAEIABIK,
Ma3MYH/ABIK, KOPKeMAIK >KarbIHaH >KaH-)XKaKThl KapaCTbIPBLIABII, TaAAaHBII KeAeal.
Ocplaapably  inTiHAe  aKbIHHBIH ~ XMKMeTTepiHiH  KOpPKeMAIriH, sFHU  OHBIH
KO/AJaHBICHIHAAQFBl KOpPKeMAiK-OeliHedey KypaaAapbIHBIH ©3iHAIK epeKIIeAiKTepiH
aliKbIHAAY A2 MaHbI3/bI.

Jlcaym  MypachlHBIH  3epTTeAyi  FBIABIMAArbl  II9HAPaABIK  sACayUTaHy
FBIABIMBIHBIH Ka/bllITaCyblHa >K0A amThl. Typki agyHmeciHaze KeHiHeH Hasapra
aAbIHFaH «/MyaHy XMKMeT» KYHABI PyXaHM 9pi IOBTUKAABIK Mypa peTiHAe KOIITereH
3epTTeyaepre HbicaH 0044pl. Kasak fplabIMBIHAA flcaynm mMypackl PpuAOCOPUAABIK,
94€yMeTTiK, AMHBUCTUKAABIK, oJ4eOMeTTaHy FBIABIMAApPBl aclleKTicCiHAde TepeH
seprreaai. J.Kemwxeraiiapy «Koxka Axmer fcaymn ayHuetaHbIMBI»[1], A.O04y0BTiH
«Koxa Axwmer Scaymaid ayHmeransiMbl» [2], B.KopranOekostiH «Kosxa Axmer
JAcaymnain «/Juyann XuxmeTi» >KoHe Kaszak (PpOoAbKAOPE» [3] MoHOrpadusasapbiHAA
PYXaHUST yCTa3bl eHOeriHiH MOH-MaHBI3HI JKaH-KaKTHI capadaHrad. CoHAall-aK TaTap
raapiMbl A.M. IIlapnnoBTeIH «3apoXXAeHNe U CTAaHOB/AEHME CHCTeMBI CTMXOTBOPHBIX
JKaHpPOB B APEeBHETIOPKCKOI U TIopKo-TaTapckoil auteparype (YII-XIY BB)» [4] aTThI
3epTTeyiHAe XMKMeT >KaHPBIHbIH TaOMFaThl CaABICTBIPY HeTi3iHAe aHbIKTaAaAbl.

A.Kemxerait: «Vacayngen mipi, Abaigain xakimi, Illekepimaeit gaHacel Oap
OyTiHri KazakK KOFaMbl ©3iHiH AiHI KeHICTiriH 3epTTell, TaHbIII, YIIpeHy YIIIiH al4bIMeH
codapaaH KaaAraH MypaJdapAbl Urepy caTbICbIHaH ©Tyi Tumic. Macaym caaraH k04
Abaiigan KeriHriaepre ge yari 60aapl. Vacayn xukMeTTepi HaKbla, TepMe, Kapa Co3
peTiHAge A9CTyp MeH oJel, oOliday MeH TaHBIM >Kelici OOABII TapMXBIMBI3ABIH
Deaectepi MeH aTaKThl TyAfaJapbIHBIH TidiHAe, >KyperiHde, Aidl MeH KaJdaMbIHAa
mupac 60aap1. Coaapaniy Oipereiti ge Moaurthyp Xycin Kementyarr» [5, 208], — gen
slcaymuaeit ryaaMaHBIH 94€011 MYPachIHBIH MoH-MaHBI3bIH TY KBIPHIMAANABL.

OpuHe Slcaynm XmKMmeTTepi TeK KaHa KOPKeM IIIbIFapMa peTiHAe >Ka3blAFaH
TYBIHABI Aell aaMaliMbI3. MyHAa KeOiHe TaHBIMABIK, TOpOMeAiK Maceaelep >KeTeKIi
pea aTkapraH. fIccaym cONBIABIK i4iMAl A9CTypAai MO®3MsIMEH aMIIbIKTaraH TepeH
OiaiMai akplH OOAFaHABIKTAH, OHBIH IIIBIFapMaJapbl KOPKeMAIri >KarblHaH Ja
epekieseHeai. Slcaym XHMKMeTTepiH OKBIII OTBHIPBIIL, OHAA TeHey, aybICTBIPY
(Metadopa), varanty (rumepboaa), Kimrpenty (aAmToTa), AaMBITY (Tpadariuis)
allKbIHAAy (®IIMTET), CUMBOA, KelinTey, Tycnaaday (aaaeropus), Kaiuraaay,
UHBepCUs, apHay T.O. CUAKTBI KOpKeMaik-OeliHeaey KypaaJapblHBIH KeHiHeH
KOJAJaHbIAFaHBIH KepeMi3. OzapablH KepkeMaik aenreitine raabniM P. Crpi3gpikoBa
Oblaariiia Oara Oepeai: «flcaynaiy aTsl MeH i1iMiH KeHipek >Kallblll, caH FachIp caKTall
KeayiHe cebent  OoaraH  (QakTopaapablH ~ Oipi  emec, Oipereiri,  6i3aiH
TOIIIIBIAAYBIMBI3IIA, «XMKMeTTep» CUSIKTBI 9CeM IIODTUKAABIK AYHUEe OOAFaH JAell
oiaanMbI3. XMKMeTTep Ke3iHAe aybidiia TaparaH. OHBIH Ma3MyHBI  MeH
KOPKEMAITiHIH MBIKTBIABIFBI COHAAM, OyA KelliH ITO®TUKAABIK MeKTeIIKe YIIBITKBI
DoaraH, Jcayn xmKMeTTepiHiH >KaHpPbl MeH CTUAIHIH YyAriciHAe KeiHTIi Ke3eHJAepae
OH/AaFaH COITBI aKbIHAAP KOIITereH TYbIHABIAAp YChIHFaHBIH OizeMis» [6, 10].
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Ocpl KOpKeMAiK TaciadepaiH imiHae flcayn XxMKMeTTepiHAe allllIbIKTayAapAbIH
aTKapaTblH KBI3METI Je epeklle. AJIIbIKTayAap MITiHAErl co3jepre epekxile eKIIiH,
TBIHBIC Oepy apKblABl TiAAIH ocepaidiriH KylernTeTiHi Oeariai. AJIIBIKTayABIH
Oipneme Typi Oap. Oaapapiy OaceiM Oeairi flcaymain XukmeTTepiHge KoOpiHic
TanKaH. Ocipece KailTadayadap >kKmi Kesgeceai. «Kaiitasay— aybl3Ina HIbIFapblAaThH
MOD3NUAHBIH, eH KaXeTTi mapTrapbiHblH 0Oipi. Oa HO93UAABIK  TYBIHABIHBIH
reHeTuKaAblK Herisi. Kaiitazay - (oapKaOpABIK IIbIFapMalapAarbl Herisri oapi
9CTeTUKAaABIK (YHKOMS aTKapaTelH Tocia. Karitazay apkplabsl ce3aiH  KyaTsl
TepeHAellAl, OHBI >KeTKi3yaiH Oeariai Oip AocTypi OpHBIFaAbl, CO34iH MAaFrbIHACHI
keHelteai. Kaitaaayapi kepkemaik maHre me 6oaysr VI-VIII raceipaapaarsr Opxon
>KazbaaapbIHaa Oarikaaabl. MyHJa Kalitasay OasiHAay OipAiriH, OoMABIH KOpKeMAiriH
aHaaTThl. Kalitasay caat, FyphIIl >XbIpAapblHAa MoAa Keddeceai. beariai Gip cesai,
TipKecTi KaliTaday apKblAbl bIpFak Tyaabl. Kalitasay — oligbl KepKkemJaell, aliKpIHAAIL
Oepyaig keHe Tociai» [7, 109-110]. biz Makasaga xmukmeTTepJeri KaiiTaaay
YyAriaepiHiH KOpKeMAIK KbI3METiH KapaCcThIpaMBbI3.

OaicTeMe XxaHe 3epTTey daicTepi. CONBIABIK iAIMHIH KBIP-CHIPBIH MEHIepy
JKoAblHAA Kell izgeHreH Kosxka Axmer Slcaym apab®, mapcel XaabIKTapbIHBIH Ja
CONBIABIK, ITOD3UACBHIHBIH YATiAepiMeH TaHBICBHIII, >Ke€Te MEHIepreH >KoHe OHBI ©3
IIIBIFapMalllbIABIFBIHAQ daMbITa OiareH. CoHAall i3AeHicTepiHiH HOTMIKeCiHAe IIBIFBIC
IO®3MsAChIHA ToH OipHellle >KaHpAapAbl aAblll KeAill, oAapAbl TYpPKi IO®3MACHIHAA
OypbIHHHaH KeJle >KaTKaH >KaHPABIK TypAepMeH acTacTBIPBIN, XUKMET >KaHPbIH
KaABIIITaCTRIpABI Aeyre 0oaaabl. Tatap raapimbl A. Ilapunos e3 eHOeringe Typki
TiaAl TTO3MAAAFEI XMKMeT JKaHPBIHBIH aAFalllKbl yAriaepi flcaym TybIHABLAQPBI €KeHiH
aTall KOpCeTill, XMKMeTTiH asChlHa Fa3ad, MaJak, MiHoXaT, MyHa3apa, MmypabOar T.0.
DipHellle >JKaHPABIK Ty PAepAiH KipeTiHiH aiThIII, TycCiHiKTeMe Oepeai [4].

Jcayuranymel raapiM /. Kenskerall xukmeTke Oblaaiila curiaTrama Oepeai:
«XukmeT»co3i (apabIa) TiA4iK TYpFbIAaH aAFaHBIMBI3Aa «aKblA», «IlapacaTThl Co3»,
«AiH i4iMi», «eH IIbIHaBI i4iM apKblAbl eH IIbIHalbl 00aMbIcThl (ToHipai) Tany gereH
MarbplHaHbI Oiagipeai. CoHbIMeH Katap XumkMmeT — KypaHHBIH MasMyHBI MeH MoHi,
sirHM Ky AaiiabIK astHHBIH ©3eri 004bIIT TaOblaaabl» [1, 28]

Makasaga Koxa Axmer Jlcaym XmxmMmerTepiHgeri —anIIbIKTayAapablH
KOPKeMAIK KBI3METiH TaHBITY MaKCaTblHAA CaABICTBIPY, Taaaay, >KMHaKTay oJicTtepi
KOAZaHBLAAFL.

Taakplaay >kxoHe Oakblaay. flcaym XukmeTTepiHAeri KalTaday TypAepiHe
TOKTa/AcaK, ITOSTUKAABIK KaliTadayAblH OipHellle Typi Oap ekeHi Oi3re TeOPMSABIK
eHOeKkTepJeH Oeariai. Mpicaasl, 94eniki KanTaaay (aHadopa) SKoHe Ke3eKTi KaiTalay
(sriudopa) yariaepiHe aBTOp epekille Haszap ayJdapadbl. Dnmudopa ceilaeMHiH
dcepAiAirin KymenlTy YIIiH Oeariai Oip ce3AiH HeMmece co3 TipKecCiHiH ©/4eHHIH
COHbIHJAA KaliTalaHBIII Oepiayi. 8-XMKMeTTe «FOJ MeH» JeTeH TipKeC aKbIHHBIH ©3
aTbIHaH OasiHAAAaTHIH OMiAbl Oiagipeai. Coa apKblabl aBTOPABIH aifTIIaK, OOAFaH OB,
XMKMETTIiH UAESIAbIK Ma3MYHBI alIKbIHAAAaABL:
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Coaz TeHipiM KyaipeTiMeH Ha3ap KblAADI,
KyanymeH >xep acTbIHa Kip4iM FOI MEH.

Fapin nengeH Oy AyHue eH cariap KblAABbI,

JKaxpia 60ABIII >Xep acTbIHa KipAiM Foit MeH [8, 21], — aeiiai.

MyHgait epekieaikrepai 3,7, 10,11 13, 14, 1.6. OipHellle XxuKMeTTepiHeH

Kkepewmis. bip >xepae Oip raHa ce3 HeMece ce3 TipKeci KallTalaHBII Oepiace, eHAl Oip

TyCTapAa TyTac Ol KaliTadaHBIIl Oepiaill, oAbl TUsHaKTaIl OThIPaAbl.

Kemnreren xmkMmerrepae TyTac xoadap OipiHII IITymMakTa eki per Oepizeai ae,

9pi Kapayl op IIyMaKTbIH COHFBI KOABIHAA TyTaC KalTaAaHBIII OTbIpaAbl. MyHaai

TyTac >XOAABIH op IIIyMaK COHBIHJAA KaiiTadaHybl Oi3 Taaday >KacaraH >KMHaKKa

TONTacTeIpblafaH 134-xmkmMerTiH 24-iHge Kesdecedi. OHBI TeMeHJeri KecTeMeH

KOpCeTeNiK:

Xnkmer | Illymax caHbl Mpeicaaaap

(kariTaaaHybI)

2 XUKMEeT 22 Coa ceGenTeH aAIbIC yIITe KipaiM Kepre
5 xmKmer 12 Coa ceDerrTeH XaKKa ChIVIBIHBIIT KeAAIM FOI MeH
6 XMKMeT 12 3aTbl YABIK 11€M, CBIMIBIHBII KeAAIM caraH
7 XVIKMeT 19 Mycradansl >)KOKTayMeHeH KipAiM FOIl MeH
12 xuxmer 8 Kai1 GetimMeH Ky3bpIpbIHa OapaMbIH MeH
15 xukMmet 7 /lamakaHa xakTaH cabakK aAAbIM FOII MeH
26 XMKMeT 13 Ecrin oxpin >xepre xipai Kya Kozxa Axmer
31 xukMmet 9 He Kp1acan aa ramslk KbLAFBIH, IIDpyapairep
39 xukmMmer 15 JKan men aiage «xam» 3ikipiH alfTKbIH, 40CTap
55 xuKMmeTt 7 Cen — keMe/CiH, ceH KeIleciH, ya, Fadyp!
90 xuxmer 29 Apricran 6abaM ce3aepiH ecTiceHi3, TOOIPIK
96 XuKMeT 15 COIBICBIHBII XXYPAIH Ae 9pKe3 MyCblAMaH 00AMaAbIH
97 XMKMeT 16 Kea, >xpraanbIk, 3iKip1mi Ky 4, 3iKip aiThbIIl
99 xmMKMeT 12 Kyaak caarpig, Kac ym0OeTi 0041aM geceq
106 xukmer 9 Coa cebernTi XakTaH KOPKBIII YHIip KipAiM
108 xuxmer 6 Ocpl icrieneH, ya, padb0, ceHi TabamMbIH Oa!
111 xuxmer 18 Joctap, Ko>KaM MeHi IIeHAeM Aelidi Me eKeH?
116 xuxmer 15 bip men bGapriM, AugapbiHALI KOpepMiH Oe?
117 xuxmer 7 Kimaep ymrin keaai pacya 6ia4iHis 6e?
119 xuxkmet 10 Kusimen xyH MeHi mepMeHae KbLAMa
127 xuxmer 32 Xak >KaMa/blH KepceTepre Kellia 00Arail
129 xuxmet 16 KoapIM Ty TBII JKOAFa CAAFBIH, KYAAVIBIM
130 xukmer 10 KoabIM TyTBII >KOAFa CaAFbIH, KyAalibIM
133 xuxmer 6 Na, naahu, rady KplaFbIH Oap KYHaMABI

Keit Tycrapaa Oipgeit xoagap eki XxukMmeTTe Karap Oepiaimn, Oip-OipiHiH
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JKa/AFrachl peTiHAe TyTac oiiabl Oiaaipeai. Mbicaasl, O0ya 129 xane 130-xukmerrepae
KezaeceAl.

129-xukmertre:

Kynoaai 6ya KyAbIH Keaal AopreiiiHe,

KoABIM TYTBHIII >)KOAFa CAAFbIH, KYAQVIbIM.

EpkiMMmeneH >xblaall Kea4iM capalibliHa,

KoabiM TyTBII 5KOAFa CaAFbIH, Kyaanbim [8, 183].

130-xuxkmerTe:

Xor, KyAipeTTi ntepyapairep, bip Mmen 6aprim,

KoAbIM TyTHIII 5KOAFa CAAFbIH, KYAAbIM.

3aThl YABIK paxMaH MeM, >KaImap reM,

KoabIM TYThIII J)KOAFa caAFblH, KyAanbiM [8, 185].

ConbiMeH KaTap flcaym XxmMKMeTTepiHEeH  PUTOPHMKAABIK cypay TypiHAeri
KalTaaayAap4bl Aa KOII KedgecTipeMis. MbIcaabl, 2-XUKMeTiHAe:

Ya, gocrap, KyAak caAFblH aliTKaHbIMA,

He ceGernten aamsic yImre Kipaim sxepre?

Murpax kemri xak Mycrada pyxpIiM Kkepai,

Coa ceGernten aanbpic ymre Kipaim xepre [8, 11].

106-xuxmMmeTiHAe:

Ya, gocTtap, mIBIKKaH Terim OasiH eTceM,

He cebenten xakTaH KOPKBIII YHTip Kipaim?

IIs1H aepT y1IiH Oy A4 co3aepiM asiH o1 catl,

Coa cebernTi XakTaH KOPKBII YHIip Kipaim [8, 147].

bya xuxkmerrepinge akbIH aArallikpl IIyMaKTa Cypak KOsABL Aa, ©3iHiH aAIlbIC
yllITe >Kepre Kipy, YHripre kipy ceOeOiHe o3i >Kayan Oepeai, pyxaHU KeMeAAeHY
JKOABIHAAFBl TaOBICTAapbIH OasiHAAlAbL, ©4€HHIH COHbIHa AeViHTi ITyMaKTapAblH Oapi
Ae OCpl cypakKa >kayamn Oepy yariciHge keaeai. /Jemek, KaliTadaydap akKbIHHBIH
aMTKBICHI KeATeH OVBIH, Heri3ri Ma3MyHABI 0iaaipy KbI3MeTiH aTkKapblll Typ. Faaeim
b.KopranOekos: «XukmeTTepaeri >koHe >Kbplpaylap TOAFayJAapblHAAFbl PUTOPUKAABIK,
Kaltasayaapaply cunatsl IbIFbIc mo®3MsCHHAAFE peaudTepaeH coa OacKallapak,.
byaapaarsl puropukaabik Kanraaay IIbIFapMaAarbl HEri3ri Ma3MyHHBIH TYII Ka3bIFbl
Topisai. Ocbl XMKMeTTepJeri alTblAFaH ©3releAikrep KeNiHIl aKbIH-KbIpayaAap
IIbIFapMaJapblHAa Ja O3BIK YAIl peTiHAze KaOblaJaHAB» - A€l PUTOPUKAABIK
KaliTaaayAblH KbI3MeTiHe Hazap aydapaasl [3, 220-221].

3eprreymri JK.JKakbImoB €3 MakaaacblHAa Slcaym XMKMeTTepiHiH Ma3MyHBIHAA
pyXaHU KeMeAJeHy >KOABIHAA TaOBbICKA >KeTill OTBIPFAaHBIH alTKaH AUPUKAABIK
Kellinkepaiy «Kepre Kipyi» HapadoKc eKeHiH, Ka3aK TidiHJeri KapaOallblp gyHUeje
Oy TipKecTiH >KaFbIMCBI3 MoHJeri KyOBIABIC eKeHiH aTan Kepceteai. FaapiMaapabiH
Oy4a KapeKeTTiH «KblAyeT» eKeHiH, OHBIH TYCiHAipMeci «KaAFbI3 KaAy», «TBIHBIII, Taca
JKepre TBIFBIAY» AereHAl OiaaipeTiHiH capadail Keae: «OKbIpMaHFa €HAl «Kepre
KipyAiH» MoHI OcblAalilla TYCiHiKTi 604aAbl, AFHU AeKoATaAaAbl»[9, 116-117], — aetiai.
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Slcayn xuxMmetrTepinge Aaaara Majak, HaifaMOapra cadayarT OD3UsI TidiMeH
alThIAaAbl. ABTOp MiHoXKaT >KoHe MaJakK CUIIaTbIHAAFbl XMKMeTTepiH oayeai Aaaara,
coHaH coH Myxammes maliramOapra OarbITTanigpl.  3eprreyuiidep ae Slcaymu
XVKMeTTepi TaOBICTBIH KiATi, OHBI TBIHBIIITAaHABIPATHIH, OipakK KYAipeTTi YHi, THIHBICHI
00AbIIl TaOBIAATBIH AaHAABIFBI €KeHiH arall KepceTill, XUKMeTTepde Aadada MeH
[Tarirambapasl cylo, AiHU epekelepAi caKTay, Kejelilep MeH >KeTiMAepAi KOpray,
©4iM, Kypec CUAKTBI TaKbIPBINITap >K1i KaMTBLAAThIHEIH anTaasl [10, 476].

Mpicaasl, 22-XUKMeTTe:

backa rycint Myxameaain cayacsl,

MeHn cen y1iH KyliMek 60aaMm, Myxammea.

Kait ymOet Gap ThIiHOAl Madak aliTaThIH,

ITok kb1 MeHi, Ta3a Kbl4, ay, Myxammey, [8, 39] aece,

25-XKMeTiHAe:

bisaen caHcws MagakTay, ya, Mycradga Myxammeg,

Ecericiz ayrait coaemaep, ya, Mycradga Myxammea!

Va, cenniTTiH cepkeci, mairaMmOapAbIH COHFBICHI,

Agackanra — akplA1Ibl, ya, Mycragpa Myxammeq [8, 41] — aemt keaeai.

Myngaa ainre, pyxaHu iaiMre JereH epekile KYPMeTTi TaHBITY, MaJakK amnTy
MakcaTbiHAa snudopaablK KalTalay TociaiH ycraHaabl. Coa apKblAbl ©3 OVIBIHBIH
9CepAlAIriH apTThIPaAbL.

MyxamMmeg, raaaric-cadaM eCiMi KYpMeTIIeH, iATUIIaTIeH KalTalaHaTbhIH 22-25-
XMKMeTTepAIH MoH-Ma3MYHbI COIBIABIK 11IMAl TepeH MeHIepreH, PyXaH! KeMeAAiKKe
JKeTKeH SlcaymaiH agammy >KeHe i3riaiK >KapIIbIChl peTiHAeri DOAMBICHIH OapbIHIIA
TaHBITAAbL.

Acayuain Croigapik, Omap, Ocman, 9am CUAKTB MYCbIAMaH JYyHMecCiHAe
KypMeTTeAreH TOPT XaauQaHbl CUIIaTTaraH XMKMeTTepi Ae Oip-OipiHiH >KaAFachl
ictierti Oepiaren. OaapablH eciMiHe akblH «AYyp» JAereH ce3ai KOCBIII aifTaAbl.
CesgikTe «ayp» co3i iHXy, Map>KaH gereHAl Oiaaipeai aemt kepcetiareH [8, 197].

57-xukmeTTe

O0y-bokip ChIAABIKTHIH 13TiAiKTi Ty AFachl OasHAAAFaH:

Maanrauap! 6ip kepreH 90y boakip CoaabIK AYP,

Ycrein Ooapin TasiHFaH O0y bakip Ceia4bIK AYP.

MyHaackaH a XblaaFaH, KyAABbIKKa Oea OaiilaraH,

Imi-Gaysipsl esiaren 90y bakip Coiaanik ayp [8, 79].

58-xukmeTTe

Owmapapig 60AMBICEI TAaHBITBLAFAH:

Exinmrici >xap 6o4aras, agizerti OMap ayp,

MyMkiHgikTe xap 00araH, 9aiaerti OMap Ayp.

bazara azaH aiiTTIpFaH, IIapUFaTTH OiaAipreH,

Ainnin ce3in yKTeIpFaH aaiserti Omap ayp [8, 80].

bya xuxmer mrymarsinga OMapAbIH azaH aiiTy, HIapUFaTThl 0idy >KOABIHAAFEI
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KbI3MeTiHe KypMeT Oiagipiace, 59-xmkmerte OcriaH OOAMBICH «YSTBbI KYIITi» AereH
KaliTaZaHbIIl KeAeTiH SINUTETIEH CypeTTeaeai:

Yuinmri gockl >kap 0oaraH yate KymTi Ocrian a4yp,

Op0Oip coTTe apKamiaH yATH KymTi Ocnian Ayp.

Xax Pacyaapiy Ky1eyi, 4iHiMi3Ail nrici,

ITenaeaepain asatsl yaTsl KywTi Ocnian 4yp [8, 80].

60-xmKkMmeTTE

«AA/AaHbBIH 1Iepici» aTaHFaH 9liriai O3ipeT OAnre Madak aiTblAaAbl:

Teprinmrici >xap 00araH Kyaaii 1epi ©Oam 4yp,

Murpaxaa T>Kap 00AFaH Kyail 1epi 9au Ayp.

AWTKaH co3i paxMeH-Abl, KOPCeH XXY3i Oip HypABl,

Kemipaepai kupattsl Kyaaii mepi Oan ayp [8, 81].

Ocplaariia izeT 0iagipy, yAri eTy MakcaTblHAa OeAriai pyxaHu TyaradapAblH
ajamyu OOAMBICBIH MajakKTay OJapablH eciMaepiH KaiiTaJall aiTy TacidiMeH
YChIHBIAaABL. bya xepaeri ap »K044blH COHBIHAA KallTadaHBIII KeAeTiH «Ayp» ce3i ae
TOPT XaAu(aHbBIH TYAFaAblK OOAMBICHIH TaHBITYJa MaHBI3Abl POA aTKapbIl TYP.
Jlcayn oaapapl iHXKy, Map>KaH ceKiaAi acbla TacTapra OaaaraH.

XuxkmerTepaeri Kairaday yAariaepiH caHamaJall KepceTep 0Ooacak, ©3iHe
KapaTa alTblLA¥aH TOAFaHBICTap 26-XMKMeTTe, 27-xuKMeTTe XoHe 134-xnkmerrte «Kya
Koxa Axmer», «Koxka AxmeT», «mainxeiM — AxMeT flcayn» gen, o3 eciMiH KaliTaaan,
e3iHe KapaTa alTy TocCidiMeH alIIbIKTadfaH. AliTa KeTepaik >XauT — 134-xmkmer
Slcaymnain mekipTTepi TapanbslHaH KOCBLAFaH IIyMaKTapra yKcanabl. OnTkeHi MyHAa
AiH ycTaspl O0araH fccaynai KypMeT TyTy capbIHBI Oap.

Aaasara  wmiHokaT  cunatbiHAarel - 31-xukmerrte  «Ilepyapairep»  cesi
snmu@opaabIK TaCiaAiH KiaTi Ooabn Typ. MiHekaT Ma3MyHBIHAAFbI XUKMeTTep
ko0ine Asaaara >kaaDapbIHy, OJaH Tidek Tiaey, Kelige AaaaMeH chIpaacy TypiHAe
keaeai. beariai raapim  VlJKemeneit «wmiHakaT» ce3i Oec Typai MarblHaHBI
Oiaaiperinin airaapr: 1) bipeymen cwipaacy, ceiOpipaacy; 2) AaaaMmeH ceipaacy; 3)
bipeyain imki onbin yreiny; 4) Ceipaacy; 5) Aaaagan Tiaey [11, 67].

Mpricaabr:

Fambik >k0abpIHAA 5KOK 00AalibIH Oip MeH OapbIM,

He Kp1acan ga ralbiK KbIAFBIH, II9pyapairep.

KoasiM xaiiplll AyFa KbplaaM, aadaM, >Kab0ap,

He Kb1acan ga ralbIK KbIAFBIH, II9pyapairep [8, 48].

bya >xepaeri «mepyapairep» cesi xak, >KapaTyIIbl gereHAl Oiaaipeai [8, 202].
Xukmer AaaajaH Tiaey capbIHbIHAA YKa3bLAFaH.

49 >xene 50-xMKMeTTepge «A9pyilll» CO31 KauTadaHbIl Keace, S1-xmkmerre
«FallIBIKTap», 52-XMKMeTTe «rapimnrtep», 55-xukmerrte «Ya Fadyp», 90-xuxmerre
«Tabapik», 97-xuxmerre «3ikip», 129-130-xukmerrepae «Kyaanpim» KaiiTaaayaapbl
UAESIABIK Ma3MYHABI alKbIHAAN Tyceai. XMKMeTTepde TeK YFbIMJap, aray cesaep
FaHa eMec, ic-apeKeTTi OiaaipeTiH ce3aep Ae KailTalayalap KaTapblH TY3IeH.
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Hoatmxeaep. Slcayn xmkMmeTTepiH KepkeMd4ik Taajay OapbIChIHAA OJAapAarbl
allIIbIKTayAapAbIH, OHBIH iIlIiHAe ITODTUKAABIK KalTalayAapAblH KOPKeMAIK KbI3MeTi
AHBIKTAAABI.

Jlcaynm XmMKMeTTepiHiH TaHBIMABIK, TopOMeAiK MoHi, Ma3MYHABIK-UAESABIK,
KOPKeMAIK KblpAapbl, UMaHABIABIK, aaMIepIIiAiK capbIlHAAp KaH->KaKThl TaAJaHbIII
kezeai. ConpiMeH Katap flcaynaid XMKMeTTepiH KOPKeMAIK >KarblHaH KapacCThIPBIIL,
OHAAFbl KOPKeMJeyilll KypaadapAblH epeKlleAikKTepi MeH KBbI3MeTiH allKbIHAAay Aa
MaHBI3ABI OOABIII TaOblAaAbl. OCBl MakcaTTa XHUKMeTTepAeri aMIIbIKTayAapAbIH
KOAaHBIAy epeKIlleaiKTepiHe TaajayAap >KacaaAbl. Ocipece pUTOPUKAAbIK CYypayAblH,
KalTaaay TypAepiHiH aBTOp OJbIH, AYHMETaHBIMBIH >KeTKi3yJeri, XMKMeTTepAiH
Ma3MyYHbI MEH MAESIChIH alllyAaFrbl pOAi HaKThl MbICaajap HeridiHAe Ad1ieKTeaAl.

Kopoitemgbl. KepkeMaik-OeliHeAiaiK >KaFblHaH TaA4ay HbICAHBIHA aAbIHFaH
Jlcaym xukMeTTepiHAeri alINbIKTay YATliAepiHiH KOpPKeMAIK KbI3MeTi HaKThl
MbICaajap HeridiHAe TaaAaHBbIIl, TY>KBIPBIMAAp JKacaaAbl.

XukmeTTeperi almbIKTay yAariaepi Oeariai 0ip cezaep MeH ce3 TipkecTepiHe
epeKIlle eKIIiH TYCIipill, acepAiAiriH apTTBIPBII KaHa KOJMall, aBTOPAbIH alTIIaK
0o/FaH OVibl MEH UAesAABIK Ma3MYHBIH allKbIHAAIABL.

Jlcaym XuUKMeTTepiHAe JiHIe, pyxaHM iaiMre JereH KYpPMeTTi TaHBITY
MakcaTblHJa KaliTadayAblH OapAbIK Typaepi KoaJdaHblaagpl. Aalara Madak,
IaliramMbapra caJayaT aiTyjda MiHoXKaT, MajaK CUIIaThIHAAFBl XUKMeTTepae
KOJAJaHblAFaH »nu@opasablK KalTadaylap KeIl Ke3geceTiH KOpKeMAIK a4ic peTiHAe
DoabInl Keaeai. MiHoKaT >kbIpAapsl JKapaTylbiFa OarbITTaAbIIl aliTblAaAbl, a1 Majak,
XMKMeTTepi naitramOapra, TopT Xxaanudara apHadaasl. Slcayn XuKMeTTepiHAe apHay,
pUTOpUKaABIK cypay, AAAaHbIH, IaiifaMOapAblH, ©3iHIH eciMJAepiH ap IIyMakTa
KaliTtasan Oepy TociajgepiH KOA4aHy apKblabl ajaM3aTThlH MypaTblHa ailHaAfaH pyxX
OMIKTiri MeH KeMeAAeHYiH, aKMKaTThl TaHBITaAbI.

Jlcaym XuKmeTTepi MasMYHABIK-UAESIABIK >KarblHaH FaHa eMeC, KOPKeMAiK
KBIpbIHAaH Ja OapAblK TasdamnTapra >kayall Oepedi. KypblapiMabIK, KepkeMAik
epekIleAikTepiMeH ©3iHeH KelliHri 94e0u TyblHABLAApFa Aa BIKIIAA €Till, >KaAFachbIH
TaybIIl KeJe >KaTKaH Slcayn XMKMeTTepiH 94e0MeTTiH Y34iK yAridepiHiH KaTapbIHa
>KaTKbI3a alaMbI3.
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C.III. AMTYTAHOBA, K.K. COPEKEHOBA
EBpasuiickuit HanoHaapHbIN yHuBepcurteT umenu /. H. I'ymnaesa,
Acrtana, Kazaxcraun

OYHKIIUA XY A0KECTBEHHOM BBIPASUTEABHOCTU CTUAMCTUYE-
CKUX OUT'YP B XUKMETAX SICAYU

AnHoTamms. B gaHHON cTaThe ocylecTBAseTcs IAyOOKMI aHAaANU3 XMKMeTOB
Jcaym B XysgoKecTBeHHO-OOpa3HOM acnekre. (Ocoboe BHMMaHUe yJeAsdeTcs
3HaUeHMIO XMKMEeTOB KaK >KaHpa II093UM, a TakXe BBIIBAEHUIO Mogeaell
UHTepIpeTalluM >KaHpa. B xoae mccaegoBaHms BbIsIBA€HA BakKHasi poOAb
IIOYTUYECKOTO MOBTOPa, KOTOPBIN CAY>KUT BUAOM YTOUHEHUs IIPU U3A0KEHUN TaKIX
pyHAaMeHTaABHBIX IOHATUIL, KaK MoOpadbHas A00poJeTeab, 4eA0BEUeCKUl AOAT,
Bepa I AyXOBHasl 4MCTOTA.

Xoaxa Axmer Scaym, BBIAQIOIIUIICA IIpeACTaBUTEAb Cy(pu3Ma, UCKYCHO
00BbeAVHIA APEBHETIOPKCKYIO II0O®3UI0 C BOCTOYHO-apaOCKOM U IepCUACKOI
I093Mel, CO34aB YHUKAAbHYIO MODTUYECKYIO MOJeAb B TIOpKCKOM Mmupe. CansiHue
Pa3AMYHBIX KaHPOB BOCTOYHOI IIOD3UU C YKOPEHMBIIENCsA TpaAuUIuell TIOPKCKOI
nos3un u GOpMUpPOBaHME XUKMETOB IPeACTaBASIIOT 3HauMTeAbHOE AOCTVDKEHIe B
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C.1l. Aumyzanosa, K.K. Copexerosa

AUTepaTtype, a CTpeMAeHle K yIAyDAeHMIO cojep>KaTeAbHOM HAIlOAHEeHHOCTU DTOIO
’KaHpa AeMOHCTpUpYyeT HOBble AyXOBHbIe IleHHOCTH. [TosTiueckme MOBTOPEI UTPAIOT
Ba>KHYIO pOAb (KaK Xy40>KeCTBeHHBIN ITp1eM) pacKphITHs CMbICAa.

CwMmbIca 1 cogep>kaHue TBopyecTBa Slcayu, 4yXOBHO-IIO3HaBaTeAbHOE 3HaueHe
XMKMETOB CTaAy OOBeKTOM M3ydeHUs psiga uccaejobanuii. OHu ObLAM BCeCTOPOHHE
pacCMOTpeHBI C s3bIKOBOI, AUTepaTypHON M BDTHOTpapUUecKoil TOYeK 3peHIL.
OOpasipl  TIOBTOPOB,  MCIOAb30BaHHBIE  aBTOPOM  XMKMETOB, MX UAEIHO-
XyAo>KecTBeHHas1 PYHKINSA TakKe TpeOyIOT cIleljnaAbHOIO u3ydeHns. Slcaym Obla He
TOABKO KPYIIHBIM IIpeAcTaBUTeAeM AyXOBHOIO Y4eHMs, HO U IO9TOM, APKUM IIpea-
CTaBUTeAeM TPaAMIIMOHHON ITOD3UM, ITODTOMY €0 XMKMeThl TapMOHMYHBI B CBOEN
¢opme. B craTbe aHaAM3UPYIOTCs TaKye TUIBI IO9TUYECKOIO IIOBTOPa, Kak aHadopa
u snndopa, UCIOAb3yeMble ITOBTOM. B craThe Ha OCHOBe aHaAmM3a CTUAVCTUYIECKIX
duryp aeaarorcs orpeseeHHbIE BBIBOADI.

KaioueBble caoBa: XMKMeT, MO93Ms, XYyA0KECTBEHHOCTb, IIODTHYECKOe
IOBTOpeHne, aHadpopa, srmdopa.

S. SH. AITUGANOVA, KK.SAREKENOVA
L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

ARTISTIC FUNCTION OF THE FIGURES IN YASAWI'S HIKMETS

Abstract. In the article, the collection of Yasawi's hikmets is taken as the object
of analysis from an artistic and figurative point of view. The significance of hikmets
as a genre of poetry will be examined and its patterns of figures will be identified.
The important function of poetic repetition, as a rhetorical device for introducing
concepts such as moral properties, human duty, morality, and spiritual purity, will
be explored.

Khoja Ahmed Yasawi, the great representative of Sufi teaching, skillfully
harmonized ancient Turkic poetry with Eastern Arabic and Persian poetry and
created the best poetic pattern in the Turkic world. Mixing several genres of oriental
poetry with the long-established tradition of Turkic poetry and the formation of the
hikmet genre is in itself a great achievement, and the desire to deepen the substantive
weight of this genre shows a new spiritual height. Poetic repetition plays an im-
portant role as an artistic approach to revealing content.

The meaning and content of Yasawi's hikmets and their spiritual and cogni-
tive significance have become the subject of a number of studies. It was comprehen-
sively examined from the point of view of language, literature and ethnography. The
repetition patterns used by the author of hikmet and their ideological and artistic
function also require special study. Since Yasawi is not only a great exponent of spir-
itual teachings, but also a poet immersed in traditional poetry, his hikmets are also
distinguished by their artistry. The article identifies the types of poetic repetition
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used by the poet, such as initial (anaphora) and final (epiphora) repetition, and
draws conclusions based on this.
Keywords: hikmet,poetry, figure, poetic repetition, anaphora, epiphora.
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THE ROLE OF WOMAN IN BIRTH RITUALS OF KAZAKH AND
TURKISH PEOPLE

Annotation: This article delves into the captivating world of birth rituals in
Kazakh culture, uncovering the rich tapestry of traditions, customs, and beliefs
surrounding the sacred process of bringing new life into the world. Drawing upon
ethnographic research, historical records, and interviews with Kazakh elders, this
study aims to provide a comprehensive exploration of the significance and evolution
of birth rituals within the Kazakh and Turkish community.

The article begins by setting the cultural context of Kazakh society,
emphasizing the deeply rooted respect for family, community, and spiritual
connection. It highlights the fundamental role of birth in perpetuating the Kazakh
lineage and its influence on the social fabric of the community. Moreover, the article
delves into the historical origins of these rituals, tracing their roots back to ancient
nomadic traditions and the interplay between Islam and local animistic beliefs.

The subsequent sections of the article meticulously examine the diverse stages
of birth rituals, commencing with preparations leading up to childbirth, followed by
the actual delivery process, and concluding with postpartum practices. Each stage is
scrutinized in terms of its symbolic significance, associated practices, and the roles of
key individuals involved, such as midwives, elders, and family members.

Key words: woman, ritual, birth, customs, Turkish, Kazakh

Introduction. Giving birth is a profound and transformative experience,
marking a significant milestone in a person's life. Across cultures and throughout
history, rituals have played a vital role in welcoming new life into the world. These
birth rituals serve various purposes, from providing support and comfort to the
expectant mother, to ensuring the well-being of the newborn, and fostering a sense of
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community and connection.

The concept of ritual originated as a formal term in the nineteenth century,
aiming to identify a universally applicable category of human experiences. Scholars,
such as myth-and-ritual theorists, initially employed rituals to explain the nature of
'religion." Subsequently, social functionalists examined ritual actions and values to
analyze 'society' and understand social phenomena. In more recent times, symbolic
anthropologists have recognized the fundamental role of rituals in shaping 'culture.’
The notion of ritual has transcended being a mere analytical tool, becoming essential
in both defining the subject of analysis and the method employed, as observed from
the works of W. Robertson Smith to Clifford Geertz.

Edward Shils argues that rituals and beliefs are interconnected yet distinct, as
it is possible for someone to accept beliefs without engaging in the associated ritual
activities. However, Shils concludes that while beliefs could exist without rituals, the
reverse is not true, emphasizing the indispensability of rituals for their existence.
Claude Levi-Strauss takes this idea further by differentiating between rituals and
myths, which leads to a distinction between the realms of living and thinking [3,19] .

Researching our rituals is important for cultural preservation, historical
insights, psychological and sociological understanding, contemporary relevance, and
personal and interpersonal growth. By studying rituals, we gain a deeper
appreciation for our cultural heritage, expand our knowledge of human societies,
and develop a greater understanding of ourselves and others.

Methodology and research methods. First, the responses of the people
interviewed in this article were used. People aged 65-92 years living in Zhambyl
district of Almaty region participated in the interview. As a result of the interviews
with these people, the mentioned rituals were written down, comparing their history
with the information provided by the researchers.

The study of rituals requires extensive work. First of all, it is worth looking at
the books written by theorists such as Taylor and Claude Levy Brew on the mindset
of the first humans. As for ritual itself, many traditions, rituals and superstitions of
the Kazakh people are outdated and disappearing day by day. That is why
ethnographic essays are so important. In the 19th and 20th centuries, the essays of
ethnographers such as Zeland, Altynsarin, Ualikhanov and Potanin were widely
respected and used. In addition, the works of scholars such as Argynbaev,
Toleubaev, Stasevich, who studied the way of life, traditions and family
characteristics of the Kazakh people, were reviewed.

Discussion and observation. There are several stages in a person's life that are
considered important. These three important transitions are birth - marriage - death.
They consist of many phases, and around each phase there are customs, beliefs,
traditions and traditions that determine these phases and adapt to a particular
culture [7,130].

Birth, the first of these phases, is always considered an auspicious phase of
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humanity. Families with children, especially women, have always been more
respected among Kazakh and Turkish people. Kazakhs say «a house with children is
a bazaar, a house without children is a grave» and equate childlessness with a living
dead. In other Turkic peoples, children were equated with wealth and happiness
[13,143]. The birth of a child is the continuation of the generation. When there is a
generation, the belief in the future will also grow. With the birth of a child, a
woman's status in society also increases. Thus, a woman who gives birth to a child
becomes not only a woman but a mother. In the Kazakh language, distinct lexemes
are ascribed to females throughout their entire lifespans, reflecting their respective
societal standings. Such as qyz, boijetken, bibi, jar, qalyndyq, qurby, qaryndas,
sifuly, dpke, tate, kelin, jenge, jesir, kelinsek, gatyn, toqal, ana, bdibise, ene, dje,
kempir, qudagi, qudasa, sese etc[19, 75].

The birth of a child can be divided into three phases, «prenatal, during the
birth and posnatal» Each phase is special and important. Since one cannot exist
without the other, these three phases, even though divided into three stages, are one
process.

All rituals and traditions were performed by women. It is the woman who
brings prosperity to the house, raises children and always thinks of the honor of the
family. Marrying a girl, having a daughter-in-law, giving birth to a child, all this is
considered the most important and beautiful moment in life. When Kazakh wishes or
blesses, they wish to grow and prosper. Since the birth of a child is an important time
both for the family and for society, it was important to perform various rituals.
Therefore, the rituals that are performed in the first transition period of a person start
from the desire of the family and are performed by certain people [7,132]. Among the
Kazakhs, the rituals are mostly performed by women. Women play a special role in
the rituals performed in the family from conception to birth and until a person
reaches a certain age. The rituals that are followed to this day are deeply rooted. It is
clear that both the language and the tradition change over time. Nevertheless,
nothing changes radically; everything remains the same. As for rituals, they are an
integral part of our tradition, and it is known that rituals have existed since the first
writing of the Turkic name. The traditions that were inherent in the Turkic peoples
before the arrival of Islam are still maintained, even if they are few. If we rely on the
ancient Chinese data about the Turkic Khaganate, we see that there were shamans
who performed various rituals, and these shamans were mostly women. This word
{E& Xin wu is translated by many scholars as witchcraft beliefs. Scholars have
translated the word # as a dancer, a woman who performs rituals.

When the Byzantine ambassador Zemarchus arrived in the Western Turkic
Khanate, he was greeted by special shamans who circled the fire, rang bells and beat
the tympanum (drum). The locals believed that they would cleanse them of the
demons that came with the guests [11,78]. Rituals took place during the whole life of
a person. Over time, large, specific rituals were used in daily life. Rituals such as
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putting a knife under the pillow to protect the child, tying a white cloth to protect the
house from the devil, and hanging other things were performed. As we can see,
people performed these rituals to protect themselves from various harmful magical
forces. People also used different materials such as stone, metal, wood and animal
parts to perform rituals. Even special trees were planted outside or inside the house
for protection [2, 265]. From the writings of Pian del Carpine, who was an
ambassador to the Mongol Empire, it is known that guests were first led through the
tire and performed a ritual around the tree [4, 93].

Wishing a baby

Both the bride and the bride's family eagerly await the good news. The arrival
of another little person in the family is very happy news. Therefore, family members
get worried when there is no good news for a long time.

In the past, there were several reasons in people's minds for the inability to
bear a child: 1) curses of other people sending evil, 2) the work of a demon, a fairy,
the devil, 3) the wrath of a spirit, 4) the failure to observe a taboo, 5) the man's poor
health or the woman's congenital infertility. [12, 40-41]. Many of the causes were
associated with occult forces and various rituals were performed to get rid of them.
Fire was believed to purify, so circling fire and removing it is widely practised. Even
today, people who follow the old traditions, great-grandmothers, light matches, light
candles and spin over the child's head. Taking a woman who cannot bear a child to
the graves of her ancestors is also common in Kazakh society. «If the dead are not
satisfied, the living will not be rich»,» they first of all go to the heads of their
ancestors, saints, slaughter cattle and dedicate the Koran [10, 229]. If the daughter-in-
law is unable to bear a child, an older woman or a mullah may perform a ritual
called «dem salu». From the moment a girl becomes a bride, the main task of
a daughter-in-law is to bring happiness to the family, make them prosperous and
give birth to a child. After the bride entered the house, the first thing that was cooked
and given to the bride was the abomasum (ultabar) of a slaughtered animal. As the
name suggests, there was a ritual to find a son.

Informant Anarkul said, «There was no doctor then, Kazakh rituals were
performed. Older women do a ritual «dem salu» when they blow. At that time,
women wore underwear with strings. People who gave birth to many children
would give away the string of their underwear, and brides would wear this string on
their chest. Mullahs blow. Then a woman could give birth. After many years, they
would get pregnant and give birth.»

Informant Bagdagul apa: Yes, there was such a superstition. When a bride gets
pregnant and cannot bear a child for a long time, her mother-in-law or another close
relative of her husband steals the clothes of a woman who has many children, takes
them to her daughter-in-law and makes her wear them. But it has to be underwear. I
have seen it with my own eyes and heard about it. A long time ago, my aunt stole a
woman's underwear and gave it to her daughter-in-law. It's true, nowadays young
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people do not wear other people's underwear. Then they drink leftover tea and soup.
To their daughters-in-law, who drink the tea and soup left at the bottom of their
grandmother's bowl. Then, when the elders have finished eating, the brides take the
tabaq (large plate placed in the middle) in the middle, bow and take it for a blessing.
Then the brides eat the food that is on the plate. They have to eat it. It is given to the
daughters-in-law as a gift from your ancestors. I believe in it. It is sung to show the
way of the grandmothers and grandfathers.

A childless woman has been excluded from the most important events of
society. People who do not have children are said to have no hooves. Apa Salima: A
childless woman, a widow whose husband returned early, does not bless, does not
scatter candies (shashu). Childless women are not welcomed when the bride arrives
and are not supported by the groom.

If they think it is related to their health, in most cases they think the cold has
passed. In such a case, apart from rituals, they have practised healing.

Informant: «For example, my sister did not give birth for 5 years and then she
kept saying that her back hurt. Then my mother would boil blackthorn salt, sit in a
big bath, sweat and do the same ritual. Then she did the same by cracking the yellow
egg on the oilcloth and sitting on it. It is important to keep warm, neither men nor
women should be cold. It is said that this is caused by a cold. After performing this
ritual, she gave birth to the child.»

When we investigated the researchers of Malatya district in Turkey and
looked at the written works, we found that there are similar traditions to the rituals
mentioned above. For example, a woman who is unable to bear a child is taken to
various sacred places, such as the graves of famous people, springs and trees that are
considered sacred. At the places visited, rituals such as praying, cradling the cradle,
giving a specific name to the child in case of pregnancy and going to sleep are
performed. If a woman cannot bear a child because of a cold, felt is heated or boiled
and the woman sits on this felt. The felt expels the cold from the womb and she
conceives a child [17].

When they are carrying a child and the first signs of pregnancy appear, they
think of the safe birth of the child in the womb. During this time, the ritual was often
performed by a woman when she felt unwell. First, the mother-in-law invited the
women from the neighbourhood to the “qursaq shashu”, to share with them their
happiness. Only women usually are invited. Except “qursaq shashu” relatives and
other close people call the pregnant woman to their house, they call it “jerik as”. So
they do it in the hope that woman would find a dish that would relieve her toxemia
[6, 184). There are several equivalents of the Turkish word to toxemia, «asyerime»,
«agerime», «aseriyor», «yerik», «yerikli». In Kazakh it is “jerik”. Among the Turkish
people, it is a meritorious act to get food for a woman and help her as much as they
can. In rural areas, people try to help each other as much as possible.

If a pregnant woman has “it jerik”, in modern terms toxicosis, there is also a
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ritual to treat it, and as the name suggests, the help of a dog is used for this:

Informant Sister Ultuar: If a pregnant woman cannot eat, there is a
superstition. She took the food she gave the woman, and first brought it to the dog
without showing it to her, after the dog smelling it give it to the woman. After eating,
the toxicosis disappears.

A pregnant woman refrains from doing certain activities in order to give birth
to a child who is physically and morally healthy and has the characteristics she wants
and to prevent certain characteristics that she does not want in the child. The belief
that people can prevent something by doing something or, conversely, by avoiding it
is a remnant of ancient shamanism. With the adoption of Islam, Islamic elements
were added to these customs.

Taboos play a special role in Kazakh upbringing, that's why today pregnant
women follow taboos more than rituals:

Do not do crocheting or knitting, otherwise the baby will be wrapped around
the navel.

You can't cut your hair; the child will be short-sighted.

Don't eat camel meat and camel milk products, they carry the baby like a
camel for a long time.

After reading researches about Turkish, it is clear that there are a lot of
prohibitions and actions that should be taken on the contrary. Those prohibitions are
still followed by the vast majority of the population, because it is clear that a woman
who gives birth to a child has a certain fear. That is why a pregnant woman tries to
follow what she hears from adults as much as possible. Here are some examples of
prohibitions:

«You can't lie to your parents; the child will become a liar»

«When a pregnant woman goes to the grave, she should not touch any part of
her body, because there will be a big scar or spot on the child.»

«A pregnant woman should not eat the spleen, kidney, and head of aubergine,
if she eats, she should not touch any part of her body»

«It is believed that one should not hear the sound of animals being
slaughtered, otherwise the child's character will be naughty and bad»

«A pregnant woman should not look at a rabbit, if she does, her child's ears
will look like those of a rabbit»

«A pregnant woman should not look at a turkey or a hedgehog, if she looks at
it, the child's hair will stick out»

In the Kazakh people, when a woman is going to perform a ritual, she often
begins with the following words: «Not my hand, but the hand of Domalak Ana, the
hand of Bubi Batima», with this word, the performer of the ritual will increase their
confidence, will be helped by mystical forces, and believe their work will be easy.
The same words are said by a woman giving birth in the Turkish nation: «Elim
Fatma/Fadime ananin eli olsun (may my hand be the hand of Mother Fatima). As we
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know, Fatma is the mother of Prophet Muhammed, Kazakhs call her Batima. Before
the advent of Islam, the Turkics used to say «Umay ana’s hand».

The moment of birth

It was important that the head of the baby lying in the stomach was looking
down when the birth was approaching. If the child comes with the legs or other
sides, it will be difficult to give birth. First of all, the Kazakhs demanded that the
woman move a lot so that the contractions would be easy and the baby's head would
look down when the time was right. That is why it is necessary for a pregnant
woman to continue doing her daily chores until she gives birth. However, in Turkish
people, from the moment the bride found out she was pregnant, it was important for
her to rest more and not work too much. Kazakhs not only interfere in the daily life
of the house, but also perform a special ritual to make the child's head look down, it
is called “on ba teris pa?” (right or wrong):

Informant Sister Ultuar: It is said that a woman who is about to give birth, or
who is about to give birth, makes a “on ba teris pa?”; the purpose of this ritual is to
turn the baby's head down. Two women stand on both sides, circle around and
stroke the stomach and say “on ba teris pa?”. At that time, the child's head looks
down and is born quickly.

In order to make the contractions easier and faster, there was a ritual called
«jarys qazan « and «tusti ma?». Argynbaev also mentioned about this ritual, in his
article about Kazakh medicine. When women hear that young woman went into
labor, they start boiling meat or cooking something easy. Doing this ritual, they
believe that woman will give birth before the meal will be ready.

Informant Sister Salima: The moment she was taken to give birth, the
neighboring women gathered, lit a fire in the hearth, and started cooking in a
cauldron. It is called «cauldron competition» and it is said that it is born before the
food is cooked.

Informant Sister Bagdagul: “Jarys qazan” “a cauldron competition”. If the
cauldron boils first, if the baby will be born first, women immediately start cooking
in the cauldron, whether they cook light food, roasts, or cook meat, so that it will
cook faster.

Informant Kyrgyzbai ata: It was used to take the kelsap and make dye. A
member of the family goes around the house, knocks the kelsap on the ground and
shouts “Tusti ma?” («has it come?»), the woman giving birth says (Tusti) «it has
come». The reason why it is said to have fallen is that at that time, women gave birth
standing upright.

Sister Ultuar: The regular contractions called “myrza tolgak”. Then, for
example, if she is in labor now, at 4 o'clock, she will give birth when the cattle return,
if she is in labor at night, she will give birth when the cattle go to the field. I still tell
my daughters the same. To make the contractions easier, she would take a kelsap, hit
the ground and make it fall.

/AT
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If the time of birth is overdue, special rites were performed:

Sister Ultuar: If she runs out of time, she smells the camel's fur, she smells the
camel's fur to see if she has drunk the camel's milk or eaten the meat.

If a woman giving birth was weak and tired, there was no medicine, there was
no doctor in the village, so rituals were performed. Kazakhs believed in the spirit of
the horse, which they consider sacred. Whips and knives were often used for rituals.
However, in Zeland's essay, he wrote that a woman who could not give birth was
put on a horse, a shaman was called, and the shaman beat him with a whip. How
true can this be? People who care about the well-being of children and women
cannot do such an act. Information from interviewees:

Informant old granny: But there is a woman in our village who is unable to
give birth. Everyone is in a frenzy, they don't know what to do, they take the fainting
woman to the front of the yurt. It was early in the morning, when my father was
riding his horse, the stallion inside of him came to the woman who was struggling to
give birth, smelled it, touched her head, and then the new woman regained
consciousness and gave birth safely. There is such a thing as the devil.

Informant Kyrgyzbay ata: No, she did not ride that horse, no one did not take
a horse to the woman. They brought a horse near the house where she was giving
birth. Calling strong and powerful people, he whipped the nearby objects with a
whip, saying «go away evil» and chased away the devils. Then the woman regained
consciousness.

Informant Sister Anarkul beats the woman's side with a whip, saying: «Don't
leave, don't leave.» Or they bring a man and breathe.

Albasty is a spirit that harms women during childbirth. They are also called
jeztyrnak. Their leader is a sharel, three cubits tall, chest is small, all the rest are legs,
hooves are thin. Muslims also call the name of the disease as a demon. She looks like
a girl with loose hair, and her breasts are hanging down, so she carries them around
her shoulders [15,182].

Turkish people also believe that that devils or albasty may touch to the new-
born woman and child. They describe it as an ugly old woman with red hair, yellow
hair, and nipples down to her knees. Sometimes it comes in the form of a young girl.
In order to protect her, they did not leave the woman alone, give her red drinks, and
put an iron in the room [5, 184].

Among the Kazakh, Kyrgyz, and Uzbek communities, there exists a prevalent
cultural belief in the protective properties of owl feathers and talons, particularly for
the safeguarding of children, girls, and women against misfortune and malevolent
influences. Traditionally, the Kyrgyz people would suspend an owl's feather or
talons within the birthing room to facilitate a smoother childbirth experience. This
practice extends to women facing infertility, who also place owl feathers within their
living spaces with the hope of receiving benefits. Additionally, the tradition of
affixing owl feathers to cradles is widely observed within the Kyrgyz and Kazakh

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 111



The role of woman in birth rituals of kazakh and turkish people

cultures [18, 75].

In Turkey, many superstitions are used to make labor easier for women. Of
course, day by day, superstitions are being forgotten, their traces are preserved only
in small towns and villages. Nowadays, almost everyone gives birth in a hospital
rather than at home, so no one performs rituals and superstitions. However, the rites
that are still performed or are remembered by the elders:

«When labor starts, go to the barn and feed the animal»

«If the hair of a woman who is going to give birth is braided, comb her hair»,
this superstition exists among Kazakhs, and it is known that midwives in hospitals
still do it. In the past, Kazakhs untied not only hair, but also all the knots inside the
house.

«Husband jumped over a woman with a heavy leg»

«In the house, locked room doors and trunks were opened»

«He shot a gun in the sky to chase away evil spirits»

Many other superstitions were created to facilitate childbirth.

Results. The examination of the birth rituals among Kazakh and Turkish
communities reveals a profound and intricate interplay between cultural traditions
and the pivotal role of women throughout the entire birthing process. Through an
exploration of pre-pregnancy rites, pregnancy customs, childbirth ceremonies, and
postpartum traditions, a number of key findings emerge:

Women are central figures in every stage of the birthing process, embodying
cultural symbols of fertility, wisdom, and communal support; The rituals highlight
the integral role of women in preserving and transmitting cultural values, reinforcing
their position as cultural custodians; Birth rituals serve as powerful mechanisms for
building and reinforcing community solidarity among women; Prayers, blessings,
and symbolic acts underscore the profound connection between the birthing process
and cultural spirituality; The study highlights the adaptability of birth rituals to
changing societal dynamics, with women actively navigating the intersection
between tradition and modernity; Traditional practices coexist with contemporary
influences, showcasing the resilience and flexibility of these cultural traditions; The
rituals contribute to a supportive environment that addresses physical, emotional,
and spiritual aspects of postpartum recovery.

The results of this exploration underscore the multifaceted nature of birth
rituals within Kazakh and Turkish communities, revealing the indispensable role of
women in shaping and sustaining these cultural practices. The findings contribute to
a deeper understanding of the cultural richness embedded in the birthing process
and emphasize the need to recognize and preserve the vital role of women as cultural
bearers and guardians.

Conclusion. In conclusion, the comparative analysis of the roles of women in
birth rituals among the Kazakh and Turkish peoples reveals the profound
significance of women in these culturally rich and diverse traditions. Through a lens
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of cultural anthropology, we have explored the common themes and distinctive
nuances that underscore the pivotal role women play in the birth ceremonies of these
two groups. Women, as bearers of tradition, are integral to the continuity and
transmission of these rituals, preserving cultural identities and fostering a sense of
unity within their respective communities. This examination has shed light on the
shared reverence for women as life givers and protectors of tradition, while also
recognizing the unique variations that exist within each culture, influenced by their
historical, geographical, and sociopolitical contexts. Further research and exploration
in this area may yield even deeper insights into the evolving dynamics of women's
roles in birth rituals, as these traditions continue to adapt and flourish in the
contemporary world, bridging the past with the present.

Customs are very important for both Kazakh and Turkish people. However,
with the change of times and the development of medicine, many rituals have been
forgotten. Only old grandparents remember it. Nevertheless, it is clear that customs
have become an integral part of our way of life. We perform each ritual with all our
faith and enthusiasm. According to those who study modern psychology, everything
starts with faith. Most of the mentioned traditions are still continuing. Our tradition
is what preserves family values and unites relatives.
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KA3AK JKOHE TYPIK XAABIKTAPBIHAA BOCAHY PUTYAAAAPBI
JKOHE OMEAAIH POAI

Angaarna. bya maxkaaa saemre >XaHa oMipal 9KeaAyAiH KacHeTTi IIpolieciHe
KaTBICTBI A9CTYPACPAIH, 94€T-FYPhINTapAbIH >KoHe HaHBIM-CeHIMACPAIH KBbIP CBIPBIH
alllbIIl, KasaK MoJeHUeTiHAeri OocaHy pociMaepiHiH acepai o4eMiHe TepeHipek
yHiAeAl DTHOrpadUAABIK 3epTTeyaepre, TapuXu  JAepeKrepre JKoHe
nHpopMaHTTapMeH cyxOaTTapra CylleHe OTBIPBIN, OyA 3epTTey KaszaK >KoHe TYpPiK
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KaybIMAACTBIFBIHAAFBl TYY PociMAepiHiH MaHBI3bI MeH 9BOAIOLMACHIH >KaH->KaKTbl
3epTTeyai Ke3aenai.

Makasa KasakK KOFaMBIHBIH MdJ€HU KOHTeKCTiH OeariazeyJeH Oacraaaabl,
oTOacblHa, KOFaMfa, pyXaHU OalldaHBICKa JeTeH TepeH TaMBIPABl KYPMeTTi artall
kepcertedi. OA KaszaK TeKTiAiriH MoHTIIJAIK eTyJAeri TyyAblH ipreai peAiH >KoHe OHBIH
KOFaMHBIH 94€yMeTTiK KYpPblAbIMbIHA ocepiH KepceTteai. COHbIMEH KaTap, MakKaslaja
Oya caaT->KopadapAblH Tapuxy OacTayAapblHa TepeHipeK YHiAil, 0AapAblH TaMBIPBIH
eXeAri KellIleaAiaepail As9CTypAepiHeH >KoHe McAaM MeH >KepriaikTi aHMMICTIK
HaHBIM-CeHiIMJAepAiH e3apa 0OallaaHbICBIHaH capadaHadbl. bocaHyra — AentiHri
AAVBIHABIKTAH OacTall, HaKTBl OOcCaHy IIpolieciHe AeliiH >koHe OOCaHFaHHAH KeIiHTi
ToXKiprOeMeH asKTaJaTblH Tyy PICiMAepiHiH opTypai Ke3eHAepiH MyYKUAT
KapacTelpadbl. OpOip Ke3eHJeri oiiea OOCAHYBIHBIH CHMMBOAABIK MoHI, akyllepaep,
aKcakaadap >koHe oOTOachl MylIlleJepi CHAKTBI HeTisri TyafadapAblH peadepi
TYPFBICBIHAH KapacThIPblAaAbl.

Tyiiin cesaep: putyaagap, aitea, Tyy, caaT-Ad9CTYP, TYPIK, Ka3akx .
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APKaABIKCKII IeAATOTMYEeCKII MHCTUTYT uMmenn bl. AaTeincapnna,
Apkaanik, Kazaxcran
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Yuusepcurera Mapmapa, Cram0ya, Typrms

POAb X KEHIIIVIHBI B OBPSAAAX POXAEHNS PEBEHKA Y KASAXCKOI'O 1
TYPELLKOI'O HAPOAOB

AnHOTammsA. JaHHasg CTaThsl MHOTPY>KaeT B MHUP PUTYaaAOB POXAEHUs B
Ka3axcKoil KyaAbType, pacKpbiBasi OoraTtoe pasHOOOpasue TpaauIuii, OOblYaeB U
BepOBaHMI, OKPY>KaIOIIVX CBAIIEHHBIN IIpOIlecc MPUHeCeHNsI HOBOM >KU3HM B MIUP.
Onmpasce Ha STHOTpaduIecKre 1CcCAe40BaHNs, MCTOPUIECKNe 3alVICH ¥ MHTEPBBIO
C Ka3aXCKMMM CTapeIHaMy, JaHHOe JccAeJoBaHle HallpaBAeHO Ha BCeCTOpOHHee
rccAeJ0BaHe 3Ha4eHNs 1 DBOAIOIIUY PUTYyal0B POXKAEHNs B Ka3aXCKOM U TypPeIKO
ool1ecrse.

CraTpsi HaumMHaeTCsA C oOlpeJedeHUs KyAbTYPHOIO KOHTEKCTa Ka3aXCKOIO
oO1miecTsa, IIOgYepKMBaeTCsd TIAyOOKO YKOpeHUBIleecs yBakeHue K ceMbe,
cooO111ecTBy 1 AyXOBHOM cBA3M. [Ipy ®TOM 0COOEHHO aKIleHTUpyeTCs BHMMaHMe Ha
JpyHAaMEHTaABHON POAM POXKAEHUS B COXPaHEHMM Ka3axXCKOTO ITPOVICXOXKAEHUS U
ero BAMsIHME Ha COIMaAbHYIO CTPYKTypy obOIectsa. boaee toro, craThs yraydasercs
B JCTOpMYECKOe IIPOMCXOXKJAEHMe BHTUX PUTyadoB, IIpocaeXMBas WUX KOPHU
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B APEeBHUX TpaAMIINX KOUeBOro oOpasa >KVM3HM U B3alIMOIIPOHMKHOBEHNN 1cAaMa U
MECTHBIX aHVMUCTUYECKNX BePOBaHMIA.

B mocaeayomux pasgeaax craTby TIIAaTeAbHO paccMaTpUBAIOTCA Pa3ANYHbIE
®TaIlbl POAOBBIX PUTYaA0OB, HAYMHAs C IIOATOTOBKM K pPOAaM, 3a KOTOPBIMU CAeAyeT
caM IIpollecC pOoAOB, M 3aKaHUMBas IOCACPOAOBBIMU IpakTuKamm. Kaxapii sram
TIJaTeAbHO MCCACAYETCs C TOYKU 3PeHMsl €r0 CMMBOAMYECKOTO 3HAYeHN s, CBA3aHHbIX
C HUM IIPaKTUK U pOAM KAIOYEBBLIX AL, YIaCTBYIOIMX B HEM, TaKMX KaK aKyIlIepKI,
CTapeIINHbI U YA€HbI CeMbU.

Karo4gessble ca0Ba: putyas, )XeHIINHa, POXKAeHle, 0OObldau, TYPKH, Kadaxm
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‘TIOCTMOAEPH O AEBUETIHAEI'T KA/A TAKBIPBIBbI

Angaatna. Makasaga Kasipri KasaK IIpO3achbIlHAAQFbl  ITOCTMOAEPHMCTIK
cappiHga >kasplaraH Temipaan KelapimoOexTiy «Anudt» oHrimeci Men HypbOex
Hypskanyasiaelg «AsxgahaHbig >xyperi» oHrimeci taaganrad. I'slabiMu seprreyail
MakcaThl — IIOCTMOAEPHMCTIK 9JeOmerTeri Kala KepiHiciHiH OeliHeAeHy
epeKIIeAiKTepiH aHbIKTay, aBTOp MeH KeMiIIKep IICMXOAOIVChIHA Taaay >Kacay.
3eprTey OapbICBIHAA Kada ©MipiH Typai acmekrigde Kapacteiprad I. 3ummens, /1.
Mamdopa, M. bpeabepnu xoHe T.0. FaabIMAapAbIH eHOeKTepi OacIIblAbIKKa aAbIHABIL.
SIFHN, KaaaHBIH o4eOueTke ocepi, oaeOmerTeri ypOaHM3M IODTUKACH TYpPaAbl
MoaceselepAiH ayKbIMBIH KeHENUTy MaKcaTbhlHAa KaJdaHbIH Heri3Ti acrekrizepi
DaTpiceyponaablK, >KoHe aMepUKaHABIK YypOaHM3M TeOpeTHKTepiHiH eHOeKTepiH
Herisre aJa OTBHIPBIN, T'yMaHUTapABIK TeOpUsAAAFbl d4€yMeTTiK-MajeH! (eHOMeH
petiHae Kapactoipbiagbl. CoHjali-aK, KOpKeM IIbIFapMaJdapAbl Taagay OapbIChIHAA
b. Manranos, A. Icimakosa, XK. XKapsiaranos, I'. Eaeykenosa, 9. Koaap, C. Kaceim,
©. OaiokOap CBIHABI Ka3akK d4e01eTTaHylIbLAapPBIHBIH ITOCTMOAEPHI3M TYpPaChIHAAFDI
FBIABIMU 3epTTeyAepi Ha3apra aabIHADL.

3eprTey OapbIChlHAA TepMeHeBTMKaAbIK, KOMIIapaTUBICTIK 3epTTey aicTepi
KOAJaHBLAAFL.

3eprTey HeridiHAe aAbIHFaH HoOTIDKeAepAi >KOFapbl OKy OpbIHAApbIHAA
OKBITBLAATBIH «OAe01ueT TeopuAChl», «3aMaHayM Kasak oaeOueTi», «9a4e0u Taasay
JKoHe 94e0M IIbIFapMalllbIABIK» II9HAepi OOIMBbIHINA AdpicTep MeH TaXKipuOeaik
cabaxkTapra AalbIHABIK Ke3iHJe KOCBIMINIAa OKy MaTepuaAdbl peTiHJe IalijadaHyfa
004aTBIHBI cCapanTalAbl.

Tyitin ce3aep: Kaaa, sjgeOueTTeri Kala TaKbIphIObI, MeraroAmnc, MOAepHI3M,
IOCTMOACPHU3M.

Kipicre. Ogebuerranyiibpiiap KaJlaHbIH a4e0OMeTKe TUTi3eTiH acepiH Maceae
peTiHAe ce3 eTKeHAe >KeKe aBTopAapAblH Oeariai Oip IIbIFapMachlHAAFBl Kada
OeliHeciH, Oeariai Oip YATTBIK AdCTYypAeri yAbl Kadaaap OeliHeciH, ypOaHN3M

*"Maxara KP I2KBM Tuiavim komumemi kapxoviaandoipamuvin AP19176500 «Kasipzi kasax
adebuemitdezi KaAA Oeiiteci XKaHe Kelinkepaep MmunoA0ZUACHL» ZbLALIMU K00aAChl ASCLIHIA KAZHIADDL.
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dcepiHeH ajaM IICUXOJAOIMACHI MeH KaOblajaybIHAAFBl e3repictepai >KoHe COHBIH
HOTIKeCiHAe TybIHAAaFaH o4e0Ou IIbirapMmadap ¢popMachblHAAFBl e3repicrepai aAbln
KapacTtelpadbl. TeopeTukrepain eHOeriHze KadadapAblH — 9d4€yMeTTiK-MajeH!
(eHOMEH peTiHAe KapacTBIPBIAYBI OyA MoceAeHiH AdCTypAi IeHOepiH KeHeNTill,
Kazipri ageOmerreri ypOaHM3M IOSTMKACBIH HaKThIpaK 3epTreyre Heris 0oaaAbl.
Kasipri kaszax oaeOmeTraHyblHAa IIOCTMOAEPHU3MIE KOHiA OeiHill, OHBIH Kas3ak
>Ka3yIIblAapbIHbIH IIIBIFAapMaIlblAbIFBIHAH KOPIiHYIH TaajaraH KeIITereH eHOeKTep
Oap. MaceaeH, b. MaittaHosTelH «Kasipri Kasak Ipo3acblHAaFbl MOAEPHICTIK JKoHe
IIOCTMOACPHICTIK arbIiMAap», «Kasipri Kasak ITO93MsACH >KoHe IIOCTMOACPHU3M»,
A. IcimakoBaHbIH «byriHri nocrMogepHusm», «byriHri gyHmexxysiaik saeOuerrany
FBIABIMBIHBIH ~ Maceaeaepi», JK. JKapwpiaranostein «IloctMosepHMsM — KaHaanm
KYOBIABIC», «Kazak IIPO3achl: MOZEepHU3M SKoHe IIOCTMOAEPHU3M»,
I'. EaeykenoBsanblg «K Bompocy o mocrmogepHusme B Kadaxckon auteparype 1950-
1980-x rogoB XX Beka», O. Kogapapiy «IloctMogepHmM3M >KeHiHAe Oipep ce3»,
K. IIlexkenniy «KaHamibla >Kacrapra >KaHa arbIM = >KallblHAQ aulTap Co3»,
C. KacbIMHBIH «Kazak IIOD3USICHIHAAFBI IIOCTMOAEPHIUCTIK KopiHicTep»,
O. OaiaxOaparsiy «IloctMogepHM3M Kasak a4eOmeTiHAe», T.0. 3epTTeyaepAi arayra
0oaaAbI.

Kasipri Kasax IIpo3achlHAArbl  IIOCTMOAEPHM3M  Typaabl  alTKaHAA
IIBIFAPMaIbIABIKTBIH IICMXOAOTMAABIK KBIPBI Aa Haszapaa 0Ooaagpl. Ocbl opaiiga
raapiM /.P. Cabupssnosanbiy: «IlIplrapMalIblablK TYAFaHBI aHbIKTay YIIIiH OHBIH
HIBIFapMacblHAA CypeTTeAreH oOpasdapAbl IICUXOAOTUAABIK JKaFbIHaH 3epTTeyre Typa
keaeai» [1, 922], — aeren onbIMeH Keaice OTBIPBIN, ITOCTMOACPHMU3M arbIMBbIHAA
JKa3blAFaH TYbIHABLAAPABI TaaAay OapbICBIHAA aBTOP MeH KeMillKep IICHXOAOTHAChIHA
Aa Hazap cala Taajay Kepek JereH TyCiHikKke TOKTaaAbIK. Cebebi Kada MaleHMeTi MeH
KaJdaAblK OpTaJarbl asaMHBIH >KaH AyHMeCi MeH IICUXOAOTUSABIK TOAFaHBICHIHBIH
epKiH 004ybI KelOip 49CTypAi KaHOHAApAaH IIBIFLII KeTeTiH COTTepAi TyFbI3abl.

OgicTteme XoHe 3epTTey oaicrepi. 3eprrey OapsichiHAa I. 3MMMeabain
«YAKeH Kadaaap >KoHe pyxaHmu ewmip», /. Mamdoparey «Kaaa aerenHimis He»,
«Tapuxrarel kaaa», «Kaaasapably MageHueti», M. bpsabepuain «MogepHnam
KaJdaJdapbl» >kKoHe T.0. 3eprTrey eHOeKkTepi OacCIIBIABIKKA aABIHABL ~ATaafaH
sepTTeylepde Kada 91€yMeTTaHyABIK, (PUAOCOPUAABIK, MIAEHMETTaHYABIK >KoHe
TapUXM KBIpbIHAH >KaH-’KaKTbl 3eprreareH. Kasa TakbIppIObl aTaAfaH FBIABIM
caZalapblHbIH OapAbIFbIHAQ ©3€KTi OoAraHABIKTaH, 3epTTey eHOeriMizge Kaaa
TaKBIPBIOBIH TYPAi cadasapAblH TOFBICBIHAA KaPacThIPYAbl JKOH CaHaABIK,.

3eprrey OapbICbIHAa KOpPKeM MoTiHALI TYyCiHAIpyAe TrepMeHeBTMKAaABIK daic
KO/AJaHblACa, TTOCTMOAEPHICTIK arbiMJAa >Ka3blAFaH IIbIFapMadapAblH epeKIleAirin
aHbIKTayJa KOMIIapaTUBNCTIK 3ePTTeY 94iCi KOAAAHBIAADL.

Taaxkpiaay men Oakblaay. Kasipri kaaa TeOpusChl HEMIC 941€yMeTTaHyIIbICEI
api Magenner teopeturi ['eopr 3ummeanain (1858-1918) enOekTepiHeH OacTay adaspbl.
XIX-XX . TOFBICBIHAAFBI €H KapKBIHABI MeraroAnCTepAiH OipiHiH TYpPFBIHBI OOAFaH

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 119



IlocmmooepH a0ebuemindeci Kaia maxwipbiosl

3uMMeab YAKeH KaJaJdapAblH ©3iHAIK epekie arMocdepachl, OHAAFbl KyaTThl
DHepreTMKaHbl, KadaHbIH ©3 TYPFBIHAAPBIHBIH OOMbIHAA KaAAbIpaThIH TaHOa-Oearici
Typaasl >Kasza OacTaraH. OgeOueTke KaTbICThI CO3 eTeTiH 00AcaK, OHBIH eHOeKTepiHJe
MOJEepPHIUCT-Ka3yllIbldap IIbIFapMacblHAAFbl Kada OeliHeciHiH OapbIHIIIA TOABIK 9pi
>KaH-’)KaKThI TYCiHiri OepiareH.

I 3ummeanr e3iHiH «YAKeH Kadadap >KoHe pyXxaHUM ©Mip» aTThl OacTbl
DcceciHAe CBIPTKBI 94€yMeTTiK OpTaHBbIH TyAfa ICUMXOAOIVSAChIHA 9CePiH TaaAamAbl.
Hewmic aaeymeTTaHyIIBICH aAFallIKblAapAbIH Oipi O0ABIIT KadaAblK ©Mip caAThl MeH
0ozamakTa MOAepHUCTIK poMaHHBIH Kahapmansl 6oaatsiH XIX-XX FF. TOFBICBIHAA
naiija OoAFfaH >KaHa TyAfa TUIIHIH apacklHAarbl OailAaHBICTBI KapacThIpaabl [2, 66].
OHbI epexille KBI3BIKTBIPFaH HOpce — Kajda pelpe3eHTalVsIChl >KoHe MeTralloAMCTiH
keiiOip Oearizepi, MbIcaabl KaAaAbIKTBIH ©MIp CaAThl, YAKeH KaJAaHbIH KeHiCTiKTiK
eAll1eMi, DKOHOMIKA, Kap>KbIABIK IIIapyalllblAbIK IIeH KalaAblK MaJeHleT.

I'. 3uMMeab yAKeH >KoHe IIarblH KaJaJdapAarbl ©MipJi CaAbICTbIpa OTBIPBHIII,
MBIHaHBl aTall KepceTeai: «pyxaHU ©OMipAiH WHTeAAeKTyaAAbIK CHUIIaThl IIaFbIH
KaJaJlapra KaparaHga YAKeH Kasdaadapga OaceiMbIpak» [3, 24]. Oa yakeH Kaaaaarsl
©Mip MeH OHBIH TYPFbIHAAPBIHBIH IICMXOAOIVACH apachlHAArbl OalilaHbICKa KOHia
OoareH. «YAKeH KalaHBIH JapaAblfbl OOABII CaHAaAAaTBIH IICUXOAOTUAABIK HeTid —
KaJaAablK eMipAiH MasacbI3AbIFBIHAH Typadbl, OYA Ma3achI3ABIK iIlIKi >KoHe CBIPTKBI
acepaepaid KblagaM 9pi >Kmi aybICyblHaH TyblHAaVAb» [3, 23]. Kaaaawplik opra
KaABIIITaCTBIpaThIH Oip Me3eTTiKk oacepaepdiH OipiHeH coH OipiHiH aAMachlII
OTBIpYBIHAaH  TypaThlH Oya  Ti30eK IICMXOAOIMAABIK ~ KOPFaHBICTBIH  >KaHa
MexaHU3MJepiH oiidanm TaOybpl THiC TyAFaHBIH >KaHa TUIIHIH Haiiga OoaybIHa
MYMKIHAIK TyfbI3faH. MyHaall MeXxaHU3MJepAiH Oipi MHTeAAeKTTiH ce3iMHeH
OacbIMABIFRL, €HAL JKeKe TyAFa «ce3iMre epik Oepmeligi, OopiH aKblara cadadbl» [3, 24].
Meramnoanucreri TyprblHAAp CaHBIHBIH aca KOMTIriHe, KyHAEAIKTI 94€yMeTTiK
DallaaHBICTapABIH MOAABIFbIHA KapaMacTaH yAKeH KaJdaJarbl KeKe TyAfa OapbIHIIIA
AepOecteHgipiareH. 3uMMeAb aTall KOPCeTKeHAel, «YAKeH KalaHbIH OOAMBICBIHA TOH
pyXaHu eMipaig Oip KyOBIABICEI — ce3iMci3 HeMKypalablablK» [3, 27] — Oya
MeraroAucC TYPFbIHAAPBIHBIH pyXaHU OipAiriHiH JKOKTBIFBIHBIH HOTVKeC].

I'. 3uMMeabAin MiKipiHIlle, KadaAbIK TYPFBIHHBIH «yAKEH Kala O30BIpAbIFbIHA»
[3,24] xapcel Typy VIIIH aca KaXXeTTi MHTeAAeKTyaAAbl, OalbIIIThl CaHaChl
KaIllMTaAM3MHIiH HapBIKTBIK MexaHI3MJAepiMeH e3apa bIKIIaa4acThIKTa opeKeT eTeal.
KaaaablK TYprbIHHBIH IIapyallblABIKTBIH  KAapP>KbIABIK ~KBIPBIHA KaTbICTBLABIFBI
ajaMABIK KaTblHacTapAbl KYHCBI3AaHABIpaAbl, OFaH TeK MaTepuaaAAblK, 3aTTBLABIK
curiar  Oepedi. 3MMMeAbAlH YAKEeH MeramoAucrepAi KapacTelpybl ©Oacka 4a
CBIHIIIBIAAPABIH OyA MoceleHi o4aH apbl TepeHAell 3epTTeyiHe 30p ocepiH THUTi3Ai,
oaap kebiHece XX F. eKiHIII >KapThIChIHAA MHaiida 0o0AaTbIH Ke3KapacTap MeH
TacCiadepai aaAblH ada Ooaxait 0iaai. Meceaen, 3umMmeapain €31 «Yamcc» IeH
«Muccuc Avaaoysiige» KOAJaHbLAFAaH CaHA aFbIMBI T9CiAiH OOAKall aAAbl A€l HBIK
CeHiMMeH aliTyra 00AaAbl.
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Kaza tapuxeiH 3epTTeyre 30p yaec KOCKaHAapAblH Oipi — /pionc Mamdopg,
(1895-1990). OnbIH ypOaHUCTUKA TypaAbl KOIITETeH 3epTTeyAepi KaHOHABIK eHOeKTep.
Kaaa aerenimis He gereH cayaa Typaabl TOAFaHa Keae, aMepMKaH 3epTTeYIici oraH
MbIHagall aHbIKTaMa Oepedi: «TOABIK YFBIMBIHAA Kada AeTeHiMi3 — reorpapusiabik
TOFBICY, DKOHOMMKAABIK, YIbIM, MHCTUTYIIMIOHAAABIK YAEPiC, 94€yMeTTiK KbI3MeTTep
TeaTpbl MeH Y KBIMABIK TYTaCTBIKTBIH 9CTeTUKAABIK CUMBOABD» [4, 29]. ABTOpABIH
aliTyblHINla, KaJla TaOMFaThIHAAFBI 94€yMeTTiK Kypamaac Oeaikrep ®KOHOMMKAABIK
DesikTepaeH oa4eKaliga OachIMBIpaK, >KeKe TYAFaHBIH 91€yMeTTiK MYKTa’KABIFBIH
OapbIHIIa KeH TYpFblga KapacTeIpyFfa 0oaaabl. Kasa aHbIKTaMachlH TOABIKTBIpa Keae
TaHbIMaA YpOaHM3M TapPUXIIIBICHL «TeaTp» MeTadOpachlH KOAJAaHAABL: «... Kada
OHepAi KoaaallAbl JKoHe ©31 Ae OHepre >KaTaabl; Kada TeaTp TyAbIpaAbl JKoHe 031 Ae
TeaTp» [4, 29]. Kaaa — aaeymerTik gpamazap caxsacsl. /1. Mam@opg KaaaHBIH Herisri
KBI3MeTi — MdAEHM MypaHBI KeTKi3y Jemn Oizeal >KoHe MeramoAucTi «agaM oiiAar
TalKaH ecTe caKTay/AbIH O3bIK MyIeci» [5, 562] semn aTan kepceTeai.

Mamopa TeopusiceiHa calikec Kaaa Oeariai 0ip 49yipAiH 9CTeTUKaABIK PYXbIH
TaHbITaAbl. AJaM3aTThIH 9/1€M TapUXbIHBIH MdJeHU Adyipaepre >KiKkrealyiHe caliKec
aBTOP KaJa AaMyBIHBIH Oec Ke3eHiH aTall KepceTeai:

1. Opraraceipanik kaaa (XII-XVII £r.);

2. bapokkoasIk Kaaa (XVII-XVIII #r.);

3. Mnaycrpnaaapik Kaaa (XIX r.);

4. Meraaonoanc (XIX-XX £.);

5. buorexuukaasik Kaaa (XX £. —...).

©3 s3amaHBIHAAFbl KaJdaHBIH JaMyBIH aHBIKTay yiniH /. Mamdopg
«MEeraAomnoAauc» TepMuHiH eHrisreH. Ocbl Opaliga aBTOPABIH KaJAaHbIH IIEKTeycCi3
yaras OepyiH KoAJaMaraHABIFBIH aiiTa KeTy KakeT. FaaplM aca yakeH Keaemaeri
MeraroAUCTepAiH >KeTiCTiriHeH repi KeMIIiiri keIl eKeHiH aTall eTeai, cebebi aabic
KAIIBIKTBIKTap KapbIM-KaThIHAC IIeH aAbIc-Oepicke Tmimcis (aa Oya KadaHbBIH OacThl
KbI3MeTi). Mamdopa Kaaa MeH TaOuraT apacblHAarbl apa KaThIHAcTBl —Aa
KapacThlpFaH, OHBIH alTyBIHIIIa MeraAoIlOAMC TaOWFaTThl ©3 IeKapachblHaH CBIPT
aliMaKKa BIFBICTBIPBIN TacTaiiAbl. Kasasarel TaOuraT KepiHICIH MYKMUAT KyTiMaeri
casibaKTapgaH FaHa Kepyre 0osaAbl, MYHBIH ©3i ajaM KOABIMEH >KacaAfaH, SFHI,
>KacaHabl. «Kpla MesriagepiniH bIpFarbl >KOMblAaAbl, HaKThIpaK alTcak, 04 eHAl
TaOMfu KyOblablcTapMeH OalldaHBICTBI eMec... Meramoanucre Kada KellledepiHeH
Dacka elTeHe KepMereH MIUAAMOHJAaraH aJamMgap eMip cypim >kaTteip» [6, 51].
Ocplaaiiina, agaM TaOUEN OpTadaH a’KbIpaliAbl.

KazaablK KeHiCTiK MeH >KeKe TyAfa IICUXOAOIMSCHI apachlHAAFbl OallAaHbICTEI
/1. Mamopa e3apa MIapTTHIABIKTAFBl AYHUEAEp Aell KapacThIpaapbl: «... CaHa IIiIIiHTe
aliHaAaApbl, aA IIiIIIiH, KaAaAblK HilIHAEP 63 Ke3eTiHje caHa KaAbIIITacTeipaabl» [7, 5].
Oa coHgalt-aK Kada TYPFBIHBIHBIH JKeKe TYAFacblHAAFbI ©3TepicTepre de MoH Oepeai:
«... KaAaAbIKTBIH >KeKe TYAFfachl KOIIKbIpAbl Ooaa OacTailAbl: >KeKe TyAFa eHAiri
Ke3eKTe IIIbIHalbBl OipTyTac IOpPTpeT peTiHAe KepiHe aamaiiabl. bya kepae 0i3
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TYAFaAbIK BIABIpAyAbl, OY3blAyAbl KepeMis» [4, 29]. Backamia aifTkaHAa, TapUXIIIbI
Ka4aABIKTBIH >KeKe TYAFachIHbIH (PparMeHTTiJiriH aran kepceredi. /1. Mam@opaTsiH
HmikipiHIlle, MerarmoAmuc TYpPEbIHBIHA OeAariai Oip aKblA-OM >Kylleci ToH, COHBIH
KOMeTiMeH 04 ydeMeAi eMip KapKbIHbIHa TOTeIl Oepeai, aitHaaacblHAa OOABIII JKaTKaH
JKallTTapJaH acep aJaAbl JKoHe COT caliblH KaHAall Aa Oip >kaHa TaHAay >KacaliAbl.
«[YakeH kaaa] [1IekTeyci3 TaHAay MYMKIHAIriH] >Kysere acplpa OileTiH ayKbIMABI
MacIITaOTaFbl CaHa KaABIITacTeIpadbl» [5, 562]. Bya >kepae raaABIMHBIH Ke3Kapachl
I'eopr 3uMMeabAiH HiKipiMeH coliKec Keaedi, 04 Ja YAKeH KalaAarbl KapKbIHABI OMip
MeH ®MOIIVOHAAABIK aybIPTIAIIBIABIK TYpPaAbl CO3 €TKeH OO0AaThIH.

M. bpsadepn 1976 >Kblabl-aK aaralIKpldapablH Oipi 00ABII yAKeH Kaaa
OeliHeci MOgepHI3M 94e0meTiHiH OacThl TaKBIPHIITAPBIHBIH Oipi ekeHiH aTtar eTKeH
DoaateiH. JKekesereH MoJepHUCTep Kasipri acraHadapAbl TO3aKThIH Oip KepiHici
HeMece Kelige FapacaT MalldaHbl Jell KapacTblpraH 0Oo/aTblH, aJdaliga ©HepAeri
MOJEPHAIK PEeBOAIOLNAHBIH MHTeAAEKTYaAAbIK-DCTeTUKAABIK IiKipTadacTapbl 494
OCBl MeraroAucTepAe >XYPpill >KaTTsl; baTbIcThIH MeraroAmncrepi «Myade >KaHa opTa
00ABIIl KOpiHAI, OAapAblH OOVBIHAH MOJAEpPHAIK caHa MeH MOJEpPHAIK >Ka3yAblH
GapAbIK KUBIHABIFBI MEH ayBIPTIAIIBIABIFBIH KOpyTe 004a4bl» [8, 96].

Puyapa /luxaH KenTereH KaJa TapuUXIIblAapbl MeH TeOPeTUKTEepiHiH i3iH asa
Oblaall Aeljai: «e3 JaMy >KOAbIHAA Kada OipHellle Ke3eHAepAeH oTeli, HaKThIpak
aliTcak: KOMMepPUUAABIK, MHAYCTPUAAABIK, «dAeMAIK Kada» [9]. «Oaebuerreri Kaaa:
VnTeaaeKkTyaaablK >KoHe MaJeHU Tapux» aTThl KiTaObiHAa P. /uxan Kaaa TapuXbIH
barpic Eypoma men Amepukagarbl o4e0u IlejeBpaepAi Herisre ada OTBIPBIII,
arapTYIIBLABIK Ke3eHHEeH IIOCTMOACPHM3M Ke3eHiHe AeliHTIi apaAblKTa KapacThlpaabl.
/22 ocbl MOgepHU3M d4e0ueTiHAe Kala OeltHeci OapbIHIIA acepAai 9pi KOpiKTi OOABIIT
IIBIKKaH. ABTOPABIH KiTaOBIHBIH OCHI O0iriH «MogepHusm/YpbaHusm» aer aTaysl 4a
ke3aeiicok eMec. Ocplaaiiina, OyriHIi KyHAe a4eOmeTTaHyIIbldap MOJAEPHU3M MeH
YAKeH Kada oJAeOmeri aereH eKki YFBIMABI TeHJeC VYFBIM Jell Kapaiiabl. bya
MeraroANCTiH MOAEPHAIK POMaHHBIH OacThl KellilkepAepiHig Oipi ekeHIH gdaeaaemt
TyceAl.

xoric IIBIFapMaJapbIHAATbI AyoannHiH, Bupaxxnnns Byad
mbIFapMadapbiHgarsl Adonaonnsid, Jdoc Ilaccoc TyblHABLAQPBIHAAFBI Hmo-VIopKTiH,
Aebaun mpIrapMadapbeiHAarsl bepanHHig OeliHeci TypaaAbl KeNTereH 3eprreyaep
MeraroAuCTiH MOAepHAIK pOMaHHBIH OacThl KellillkepAepiHiH Oipi ekeHAiriHe Tarbl
Oip as4ea Doaa aaaapl. Aaaliga Teopusga >KayaObl TaOblAMaraH MbIHajall cayad
TYBIHAAMABL: «KaAaAbIK» MOAEPHAIK pOMaHHBIH IOCTMOACPHI3M pPOMaHbIHAAFBI Kaaa
OeliHeaepiMeH apakaTbhIHachl KaHAai? [loctMogepH3aMHIH HeTi3iH KadayIblaap MeH
oHbIH XX FacBIpABIH €KiHIII >KapTHICBIHAAFHI XKeTeKIIli eKiAAepiHiH de Kala OeliHeciHe
epeKIlle BIHTBIK OOAFaHBbI elKiMre Kynus emec. MaceaeH, bopxecriH BysnocAripeci,
Nraao KaabssuHoHbIH KepinOenTin Kaaaaapsl, Kyrseenin Keiinrayns! koHe 1.6. bya
KaTapdaH KYpPMeTTi OpbIHFa AaliblK Tarbl Oip kKaaa — JAonaoH, OpuraHabk [Iutep
AKpOVIATBIH pOMaHAapbIHAA KaKChl CypeTTeAreH.
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IToctMogepHI3M — OMOTeXHMKAABIK Kada AdyipiHiH eHepi. MoaepHaik
MeraroAucC pernopTaxkAbl, Oip coTTiK, pparMeHTTi Kaaa 6014bl, COHABIKTaH aBTOpAap
KahapMmaHHBIH €O Kadada eMip Cypill >KaTKaH Ke3iHAeri caHacblHAa KaAbIIITacKaH
KaJaHBIH MaTepraaAblK-PU3NKAABIK >KoHEe PyXaHM CHUIIAaTBIH OepyTre TBIPBICTHI.
MoaepHusm KaaalapbIHBIH OeliHeAepiHAe MaJeHU-CUMBOAABIK CUIIAT Ta Ke3aeceai,
aJaiiia MOJAepHUCTepAiH OacThl Hazapaa YCTaraHBl — KapamaiblM TYPFBIHHBIH
caHacCbhlHAA KAABIIITACKaH KaAaHbl: YHEMi KO3FaAbICTaFbl, KapaMa-KalIIblABIKKA TOABI,
«eCKiIMeH» KaTblHachl Y3iAreH, IIIbIFapMa KeWMiIKepiHiH ©Mip CypeTiH >KaArbl3
opTachlH cumarray ©0044bl. AA IIOCTMOJEpPHAIK oJ4e0mer Kada Typaabl o3
pedaekcusICBIHAA OCBI JKAAFBI3iAIKTI caHaAaFrbl KaAaHbl 914e0ip SKOFaphl AdpesKeseri
KaybIMAACTBIKKA — YAKeH TapuxKa, FfadaMfa, TpaHCILIeHTaAbAbl — Hemece
(paHTaCcTUKAABIK KEHICTIKKe OpHAAacTBIPY >KOABIHAA iarepi Kadam Oaceinl Oapa
’KaTkaHgail. MogepHusm oaaeOmertingeri kasa — KahapMmaHaapablH CyOBEKTUBTI
yaKbITbIHa KaTBICTBI KeKe, CyObeKTUBTI (peHOMeH. [locTMOgepHI3MAe KaaaHBIH Oya
«1ry0aciairi» Kasipri Maranoanc ¢peHOMeHiHeH d4JeKalllaH OypbIH O00AFaH Hemece
KO3 aaAbIMbI3Ja €HAl FaHa TyblHAaFaH, 941 TOABIK KaAblIITaclaraH KYHABLABIKTap
Kylleci mo3uumMsAChIHAAQ CblHadaabl. llocTmoaepH aaeOmeriHgeri Kada OeiiHeciH
COHINIAABIKTBI ~ KBISFBIABIKTBI ~3€PTTEY HBICAaHBI eTill TypFaH Ja OCBl Hapce.
BoaxaMBIMBI3ABIH AYPBICTBIFBIHA KO3 JKeTKi3y YIIiH IIOCTMOAEPHU3M o4e0umeTi
IIbIFapMaJapblHAaFrel Kada OeliHeCiH 3epTTey HBbICaHbIHa a/AMakIIbl3. Jeprreyje
Heri3ri HbICaHFa aAbIHFaH IIOCTMOAEPHM3M dJiCiMEH >Ka3blAFaH IIbIFapMajapAarbl
Kada OeiiHeci 3amaH TasaOblHa call >KaHa CHUIIaTTa KOpiHyiMeH epeKIlejeHei.
OHgarpl CIOKeTTIH KOMIIO3MIIMAABIK >Kylleci Jde epekie. Kasaasarbl op 3aTThIH
CUIIaTTaAybl, OHBIH KelilIkepMeH OalllaHbICHI Ja Typa OeiiHeaeHOell acTapAbl
MarblHa, YFBIMABIK TYCiHIKIIeH Oepiseai.

Hoatmkeaep. Kasak oaebueTi a1emaik 9ae0meTTiH cyOeai Oeairi peTiHae OHbIH
AaMybIHaH ThIC O04a aamaliabl. KeHecTik Ke3eHHIH COIIMAAMCTIK peaan3M aTaAraH
JKacaHABI 9/ici epKiHAIK aAFaH TycTaH OacTall ThIH TaKbIPBIITAarbl IIbIFapMadapAblH
Tya OacTaraHbl aHBIK. AAJFaIlIKBl Ke3eHAe aKbIH-’Ka3yIIbLAapbIMBI3 TapuUXU
TaKbpIpBIIITapfa A€H KOMBII, KOITEereH KOPKeM JAYHHUeAepae Kasak eAiHiH TapyXbl
Moaceaeci keTepiaai. OpraK TYpPKi4iK OM apKblAbl >KaAIlbl TYPKi XaAbIKTapbIHBIH
Oipairi Typaabl Maceaeaep Kosraaabl. IllaMameH eki MBIHBIHIIBI XKblAJapdaH Oepi
Kapayrbl yaKbITTa Ka3ak IIpo3acblHAa ajaM Moaceaeci, ajaMHBIH JKeKe 94eMi Typaabl
AyHuesep ewmipre Kkeae ©Oacraabl. Atan  antcak, A. Aarai, A. KemeaOaesa,
P. Mykanosa, 4. Amanraii, A. Kyar, K. 96iakaitsip, 4. Pamaszan, A. Manraii >xoHe
Dacka ga >KasylIbldapAblH IIbIFapMaJapblHAAFbl agaM OOAMBICEI MeH KOFaMAaFrbl
OpHBI aTalfaH KOpPKeMAIK oJ4ic HerisiHge KepiHeai. 3eprreyimizde OypBIHAAPHI
FaAbIMAapAblH Ha3apblHa iaiHOereH >Kac KaJaMmrepAepAiH  pecryOAMKaAbIK
AeHrelijeri OaiikayjaH >KyAdeAi OpbIH aAfaH, capalllllbllapAblH ChIHAFbIHAH ©TKEH
HIBIFapMaJapblHa Taadayadap >Kacaaabl. Ocbl apada HOCTMOAEPH CUIIaThIHAAFBI
IIbIFapMaJapAblH Herisri Oearizepi kangain? Oaapapl Oacka OarbITTa >Ka3blLAFaH
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HIbIFapMaJdapdaH Kadail aKbIpaThIIl adaMbl3 JereHAe aOali OOAFaHBIMBI3 ab3ad.
CeDebi ocpl OarpITTa >Ka3plAraH 3epTTeydepae ada-Kyaaablk Oalikaaaabl. JKaaribr
HOOalbl KeAedi-ay JereH TyBIHABLAapAaH IIOCTMOAEPHU3MAL Tayblll KepceTyre
TBIPBICKAH eHOeKTep ae Oap.

IToctMoaepHAIK IIBIFapMadapAblH OacThl epeKlleliri — KaAblllKa CaAbIHFaH
KYPBIABIM M€H CIOXKEeTTiK Kyliere OarpiHOaybIHaH Oacradaspl. OKyFa ilmiHAeri OKura,
Oip mIbIFapMaHBIH iITiHeH ekiHII Oip KeAeMAl >KeAidiK OMABIH IIBIFYBI, COA apKbLABI
JKa3yILIBIHBIH ~ OM  arbIMBIHAAFBl  €PKIHAIKTIH  KOpiHyi — IIOCTMOAEPHMCTIK
IIBIFApMaHbIH OacThl epeKileikTepiHiy Oipi. bipak OyfaH Kapam IIOCTMOAEpPHAIK
HIBIFapMajap Xyliecis geyre ge keamerigi. OHblH 03 Kyiieci 6ap. Oa >Kyiie >Ka3yIbl
MeH KellilIkepAiH KeHICTiK IIeH yaKbITKa OallaaHBICTBI COA IIIbIFapMa asChlHAa FaHa
epKiH OailaaHbBICyBI deyre Je Ooaaabl. bip cesben alitkanaa, aBTop ©3i opi Kelinkep,
opi aBTOp-OasHAaylIbl peTiHAe KopiHe aaaapl. CoHbIMeH Oipre aBTOPABIH
KaAbIIITaCKaH KOFaMABIK OpTara Kapchl acTapAbl ONMBIHBIH Ja KepiHic Oepyi
Oarikasaapr. JKasymer /. AmaHTall IIOCTMOAEPHU3M Typaabl cyxOaTbIHAA:
«ITocTMOAepHU3M — 94€yMeTTIK-TYMaHUTAPABIK KYOBIABIC. Bya — TaHBIM >KOABI,
TaHBIM METOAOAOIVACH, ©HepJeri, KoraMaarbl, Tyaragarel» [10], — aenai.
JKasyImibIHBIH OVIBIMEH KeAice OTBIPBII, IOCTMOAEPHM3M arbIMBIHBIH TaHBIMABIK
curiaTTa OoJaThIHBIHA Hasap aydapy KepeK JereH TyUiH >Kacayfa ©0oaaanl. Ocbl
cuntarrarsl o1 beker Hypskanosteiy «Mogepn. IloctmogepH. Magenuer» (2012)
AereH KitaOpiHAa 4a antblaaabl [11]. Oaant ©oaca, Kasipri Kasak oaeOumeTiHAeri
IIOCTMOAEPHI3M afbIMBIMEH >Ka3blLAFaH IIbIFapMajdapdarbl Kada OeliHeci MeH
Ka/4aAblK KeMiIKepAepAiH TBHIHBIC-TIPIIIAIINIH TaAAall OTBIPBII, Kasipri KOFaMAarbl
Ke/AEHCI3AIKTep MeH IIellyi KMBIH Maceaelepal peTTeyJeri epekineaikrepre Hasap
ayAapyAbl AYPBIC A€l CaHaIMBI3.

Kazymer Temipaan KprapimobekriH «/Anud1» gereH oHriMeci KeililmkepaepaiH
AVaZOTbIHA KYpblAFaH. OHTiMeHiH «/udT1» Jen aTaayblHBIH Ja MoHi Oap. Audr
ajaMAbl >KOFapbl >KoHe TOMeH TYyCipill TypaTblH Kypaa Ooaca, ajzam emipiHaeri
JKOFappl IIBIFy, TOMEH TYyCy, >Kep OeTiHAeri eMip MeH TOMEHIi «elilep d1eMiH»
GarlaaHBICTBIPYIIBI 4a ANQT eKeHiH HazapAa ycrayra 004aAbl. ABTOp A11aA0T apKbILAbI
OapAbIK OKUFaHBI KMHAKBI eTill OepreH. OHriMeeri epekielik — OacThl Keilkep
ASHHBIH TYCiHA€ KOpTeH KbI3bIHBIH eMipae Ke3decyi. CoHbIMeH Oipre >Ka3ylIbl 9 caHbI
MeH ceHOi KyHiHe Haszap ayJapTeil OTbIpagbl. IllbFapMaHBIH ITOCTMOAEPHUCTIK
CcuIlaThl Aa OCBIHAAM Taciagepai KoaJaHybIHaH KepiHeai. OHriMe OachIHAAFBI
AuazorTta 0ip KaparaHJa ellIKaHAall OKMFa JKOK CUSKTBI KopiHeai. Mbpicaabr:

«— Cizre HerriHIiHi OacampiH?

— Torp13, — A€l KOHBIp KypTelleai akkyOa Kbi3.

Kapaiiran TeIpHaKTBI CYK caycaFbIMeH TOFBI3BIHIIIBI TYJIMeHi OacThl.

— PakMert! — KoABIHa yCTall KipreH raseTiMeH yA0ip epiHiH KeJereiiaeAi.

— Oxkacsl >koK! JKakbpIHAa KOIIIIT KeA4iHi3 0e?

— s, exi anita 604451, — KipIiKTepi aliKacbhlll TOMeH Kapaabl.
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— Bace, Oypria kepmereHMiH. AsH!

— Aricea! — cylpik caycaKkTapblH cO34bI» [12].

OHriMe OapbIChIHAQ OCBI CIOXKeTTeIi «TOFbI3», «ThIPHAfbl KapalifaH CYK
caycarbl» AeTeH co3Jep YHeMi KaliTalaHblIl KeAill OTbIpaAbl. ABTOP TyC KOPY MOTUBIH
A€ epekie KiprisreH. AriceaAl TyCiHA€ KOPIeHiIH alTKBICBI Keace Je, YHeMi cesi
OeaiHin, oraH anTa aamaiiabl. CoHbIMeH Oipre AriceaAiH aAFaIlIKbl Ka3blIl KYpreH
Makasacel TaTy CypeTi Typaabl 0o4ca, eKiHII MaKaJlaHBIH >Ke3eKIledepaiH eMipi
TypaAsl 00AYEl 4a OKBIPMaHBIH O1AaHTBIII TacTaligbl. AudTige Ke3geckeH KiriTTig ge
TOFBI3BIHINIEI KaOaTKa Oapybl, OHBIH YCTi-OachIHBIH TaTy CypeTiHe TOAbI DOAYBI JKoHe
Ke/KeCiHe Ca/AbIHFaH TaTyAarbl IIETip Ke3 Ae oHTiMejeri OKUFalapAblH OipiHiH imriHe
Oipiniy Kipirin TypysiHa Kbi3MmeT etedi. Keltinkepaepai 6aiiaaHbICTBIPAaTBIH AUPT I1eH
TOFBI3 JereH CaHHBIH >KoHe ceHOl KYHiHiH MoHi Je alblaa TyckeHaei. JiHM TyciHiK
OOoIIbIHIIIA TOFBI3 CAaHBIH TOHKepPCe aAThl IIbIFaabl. A4 aAThI CAHBIHBIH CaliTaHABIK CaH
ekeHi Oeariai. ITaTtepain Hemipi ge «96». AliceaaiH meTepAiH HeMipiHAeri Oip caHABI
TeHKepceH 99 Doaaabl AeTeHiHeH Je acTapAbl OlAbl KepeMis. «99» caHBIH TOHKepceK
«66» aereH caH mbiFagpl. CoHbIMeH Oipre ceHOiI KyHi caH OOMBIHINIA «6» JereH CaHFa
Keaei. ABTOp OChl CaHAAapAbl KOPCeTy apKbIAbl 9HTIMEHIH MMCTMKAABIK acTapblH
amaTbeiHAal. CoHpIMeH Oipre OCBIHBIH O9piHiH IIeIlyiH OKbIPMaHAapbIHbIH eHIIIiciHe
Kaaablpaabl. bya mnoctMoaepHuCTIK IIbIFapMadapra ToH epekineaik. Keaeci
AVIaZ0TTa KITiTTiH HeKe >XY3iri Typaabl anTblaaAbl. bipak asTop OHBI yliiaeHreH,
JKaHYsAbI A€l aliTraca J4a, OChbl AMaAoT apKblAbl OHBIH ©Mipi Typaabl xabap Oepeai.
Mprbicaasbr:

«—9ai epre.

— Ex O0amaca, He Typaabl )ka30akchlH? COHBI aiiTIIbI?

— Hexke >xy3iriHis Kanga? — >kalaH KOAbIHa Tecile Kapaabl.

bya cypak aitnazacpiHa TimicKiaeHe Kapall OTBIpFaH ASIHABI MeH-3€H Kylire
TyCipai.

— CesH...

«He aiiTap exen» gereHgeit DO3FbIAT TapTKaH >Ky3iHe Mi3 OaKIIall Kapall OTBIp.

— CeH... ceH DayikaIl KOMraH eKeHCiH FOIi. ..

— AFalkhl KyHi-ak OaliKaraHMBbIH.

— boce... MeHeH Here coHIIa KaIllIKaKTallChIH AECEM...

Aasmsr My3 caapiaFald Old feshioned 6okaabiH ASTHHBIH aa4bIHa KOMABL.

— KamkakramaabiM, 5kl KOHiA-KyiliM O00AMaAbl.

— Coaai1 ge...

— Coaarn!» [12].

ASHHBIH YiiAeHTeH, >Kapbl Oap azaMmaT 0o4a Typa >Kac Kbl3fa KOHia aydapysl,
HeKeAi eKeHiH >KacChIpybl, oHTiMe COHBIHAAFBI KbI3ABIH >Ke3OKIlle OOABIIl IILIFybIMEH
Oaitaansicaasl. CoHBIMEH KaTap ASHHBIH TycCiMae KepaiM JeTeHiHIH Ae acTapAbl
MarbiHacel Oap. CeGebi COHbIHAA 04 KBI3ABIH ©31 eMecC apyarbl, PyXbl OOABII IITbIFa/bI.

KbI3ap1H Tipi emec ekeHiH ge AsH KOAbIHA TUI€H «>KacChld KapilTi» raserreri
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MakaJlaHbl OKbIFaH coH Oiseai. T'aser kapiminig Tyci ge >kacbla. Epekie Oeari.
OHriMege: «Aa Keaeci OeTreri Makasdadap OKyFa >Kapamabl: «OTKeH >KbIABI
KadaMbI3Ja >Ke3OKIle KbI3Abl KacakaHa ©ATipill KeTKeHi >KallblHAa aKIapaTThIK
Kypaadap >Kapblca >KasdfaH egi. byringe coa KpI3AbIH >KaHBI...» J€TeH >Kepre
JKeTKeHJe A94i34eH TaKblA-TYKblA OacblAFaH OKIIle AbIOBICH KYyAaFbIHa TYpPHijgel TUA]L.
AsH cOoa Co9TTe-aK eCiK aybI3blHa IIeIIKeH asgK-Kuimaepre kKapaabl. Konblp TycTi
Loaferi-i TypraHbIMeH, >KaKyT TacThl KBI3BLA TOIIbLAall OPBIHBIHAA KOK. MeH-3eH
Kylige aTbllda >KaTblH Oeamere eHai. Tecek ycriHae Ailiceaain >KaHOBIp CybIHa
INBIAKBIFAH IIBIT KOJJeri MeH ChIMBI MBIH OpaTblAfaH aK TYCTi TeaeOH TYTKachl
KaTblp» [12] aemnt GepiareH. bydaH «KbI3ABIH >KaHBI» >Kall TaIlllafaH COH ©31 KypreH
JKepAaepai Kesill XypreHiH OarkaiMbi3. CoHbIHAA: «ASH OKIHIII KypcayblHAa ©3iHiH
KOe3iMeH KaTap CYK caycarbIHBIH Kapallblll Oapa >KaTKaHBIH aHFapraH Ja >KOK, Oipak
99-pIHIIIBI MIOTEPAIH aAABIHAA Kapa TYCTi OblAFapbl KYPTeHiH >KarachlHaH ChIFaJlarl
TYpPraH Ierip ke3 OopiH Oaikam Typ eai...» [12] gen askrasaabl. EHal oHriMegeri
IIaIIbIpall JKaTKaH CIOJKeTTiK >KeAiHi OipikTipirn kepcek:

— /lurTigeri TaHbICY, TOFBI3 CAHBIHBIH OOAYHI;

- Audrigeri geHeciHAe TaTy cypeTi Oap >KiriT, OHBIH >XKeAKecCiHAeri Iierip
KO3A1H CyperTi;

— AviceAAiH >KaHBIHAH TacTaMall aAbIIl >KYPIeH raseTi;

— AliceaAiH MaKaAaCbIHBIH TaKbIPBIIITaPhL: TaTy CypeTi, >Ke3oKIleaep eMipi;

— AsnanbiH JayaeTke Avicea Typaabl aliTKaHAA ©TKeH IIaKTa ceviaeyi;

— Kp13b121 TY(PAMAIH THIKBIABIHBIH €CTiAyi;

—l'aseTTeri MakaaaHbI OKY.

Ocpl OKUFasaapAbIH apacblHAa KIiriTTiH KbI3Fa AeTeH ce3iMi MeH KOHiA-KYIii,
IICUXOAOTUAABIK, >Karaalibl Aa Oipmama cyperreaedi. IlocTMOgepHUCTIK IIbIFapMa
peTiHae aBTOpABIH Oip FaHa oHTiMeAe AiHM, 9A€YMEeTTiK, KOFaMABIK, IICHXOAOTMAABIK,
puaocopusAabK, TeHAEpAiK Macesesepre MoH OepreHin OalikaiiMbi3. JKaAaribl
JKasyIlIbl Kasipri KoFamaarbl KbI3 OadadapAblH apbIHBIH TalTaAblll, ©aliMre ceberl
0OABIII OTBIPFaHBIHA €p a3aMaTTapAbIH Aa yAecCiHiH Oap eKeHiH KopCeTKeH.

Kasymrsr Hyp6ex HypskanyabiHblH «AkaahaHBIH Kyperi» geTeH oHTiMeciH de
Kasipri Kasak o4eOMeTiHAeri ITOCTMOAEPHI3M aFbIMbIHA JKaTKbI3a alaMbl3. OHTIMeHiH
Heri3ri TaKbIpBIOBI — Kas3ipTi gaMblFaH KOFaMHBIH KbICIIaFbIHAA KaAblll, KOFaMHaH ©3
OPHBIH TalllaraH >KaHJapAblH ©Mipi MeH JKeKke 94eMi Typaabl Maceae KoTepy. Aa
IIbIFapMaarbl OacTel Jes — adaM KaHJall Kargaiida 0oaca ga, ackak apMaHbl MeH
aaAblfa KOWFaH MaKcaTblHa >KeTyl Kepek, ©3iHIH eMipre KeAreHAeri MMICCUACBIH
OpBIHAAyBI IIAPT AereH oliMeH yaacaabl. CeOebi Oactrl kerinkep IllspinTiH ke3imen
KOpiHreH Kasipri aaemM Oip KaparaHJa CypPeHCi3, KallbIphIMChI3. bipak 04 coa cypeHcis
aa1emMae 3 MyMKiHgiriHire Oacka >KaHAapABbIH TYPMBICBIH JKeHiAJeTy YIIiH eHOek
eteai. Coa KMIOBI KaIlIKaH 9/A€MHEH >KBIABIABIK i34€I, 031 ge KOABIHAH KeATeHiHIIIe
THIPBICEIT Oaragpl. ABTOp OChl 24emAi: «Kertim Hlopinm >xerim mahapaa >xertim
KOFraMra Ke3 Tacram kKeaeai. Myreaek >Kanaapapl Mycipken keaeai. KeTimHiH
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>KaHapbiHAa 6api de >xeTiM. Oa 0opiH asaiiabl... OHBIH eMip KiTaOBIH OKBIII KOpCeHi3
eIl KBI3BIFBI KOK OYABIHFBIp hom kyHripT. Keniai OopiHeH KaaraH, caTKBIHABIKKA,
HajJaHABIKKA, a3FbIHABIKKA KeMelfiHeH TolifaH. OFfaH eIl Hopce KBI3BIK emec» [13]
AereH ce3azepMeH Oepeai. XerTiM gereH ce3siH MoHIH ala Tycil, KOFaMHBIH
KeTiMaepre  JereH  KaTaAAbIFBl  MeH  KaTbire3 0e30yMpeKTiriH — KepceTeai.
ITocTMOAEepHUCTIK aFBIMHBIH epeKIleliri de OCBIHAAl CYpPeHCi3 94eMHiH imriHeH Oip
>KaphIK HYP i3aeyiHge aecek, IllapinTi 31 eMip cypin >KypreH a4eMiHiH KillIKeHTan
FaHa >KBIABI JKYPeKTi HYpHl deyre 0o0aaabl. AAAbIMEH OA Kelllere IIBIFBIIT 1093V
oaeMiHeH eeH oKuAbl. OCbIHBIH 631 OHBIH KaThIre3d KOFaMfra oKeAreH KilllKeHTall FaHa
KBIABIABIFBI O0AaThIH. AgaMJap KeAill ThIHAAIl, OFaH KOA COFaAbl. SIFHI, agaMAapAblH
OapALIFBIHBIH KYpPeKTepi Kapaliblll KeTIlereH, ©4eH ThIHAayFa AeTeH KYABIKTaphl Oap.
IToo3us apkplabl e34epine Kyat adaabl. Oa Kyartsl Hlapin 6epeai. Illapin Oya xepae
©31 >KaH >KBIAYBIH 109315 apKbIAbI XKaH-’KaKKa IIaIica 4a, 04 YIIiH KeIl AyH1e KaKeT
eTneiigi. bap Goaranbl a3 raHa TubIH-TeOeH Tayblll, OHBIH ©3iH Deaicim xypeai. Aa
azamgap kaHgait? He ceGenti oaap eaes ToiHaayra keaedi? Ce0Gebi: «Iloo3nsaHbIH
My3bIKacblHa AAMaTbIHBI TepOeteTiH. Kaaa, ke1te, agamaap, 6opi ge ToTTi Oip ©1€H-
JKBIpFa CyCBIHJAII, KeIIKeH TaHAalldapbl IIeAiH KaHABIPBII KaaaTbiH. Oa eaeH
9CepiHeH INbIKKaHJAAa alHaJacblHa XaAblK YIIMeJAeIl KaAyllbl eal. ArltHaaagaH
«bpaso! Karipipiiel akbiH XapaiiceiH! Moaogen!» gereH KoleMmeTTep Iy-Iy ecCTidim
KaTThl. ... Kell agaMaapapl TaHBIII >KaTaAbl, 0OAap KYH CaliblH OCBIHBIH ©4€HIH ecTy
YLIiH ogeiti keaeai...» [13]. SIrHm OapablK agaMAapAblH >KypeKTepi KapaliMaraH,
MyHaall ajgamJapgaH ymit Oap. Mine asrop IllepinTin eaeHiH ThiHJayfa KeaeTiH
aszamMaap Typaasl OCbIHAAV OV aliTaAbl.

spin e3iHiH eMipi Typaabl KaTThl KMHAABII, KaliFbipMaiiabl. OHbIH cebebi 04
e3iHe ekiHIIi aaeM >kacanl aaraH. Oa — kitin aaemi. Coa saeMae 04 ©3iH epkiH,
OakbITTHI, OaTBIp 4a OaTbla ce3iHeai. bip mbIFapmaga Keiinkepain ©3 aaeMiHe Kipy
YLIiH Tyc Kopy MOTMBI mangaaaneiaca, H. Hypxkanyasl KelinkepiH KiTamnka
Kiprizeai. Coa KiTamn o1eMiHAe OHBIH eKiHIIIi, epAiKTi eMipi OacTaaaabl.

Keriinkep [apinTiy ©3iHeH apThlAFaH TUBIHBIH O©AICIIl >KYpPeTiH OpbIC KeMITip
MeH IIal Aa acTapAbl MarblHaga aabiHFaH. Oaap e3JepiHiH TyraH OadadapblHaH
KallIBII, VI JKOK >KaHfa aliHaAfaH. OHriMege: «OgaH apTblAfaH a3-Ma3 aKIlaHbI
KaHaAmM3aluusAa TypaTblH OpBIC Ilad MeH KeMIipre amapsin OepemiH. Ecimgepi
Esrennit men Mapuna. Kesinge susanl agamgap 6oaran kepineai. CeiiaereH cesaepi,
icrepi MaaenuerTi. JerenMen OaiiKyc Iaa-KeMIIipAi asaiiMbIH. O3iHiH TyraH Oaaachl
9Ke-IIIeIlIeCiH apakK aablll Kea Jell >KyMcaraH, TaIllaca ypraH, OgaH Kaaca
Terikizeren» [13] — aen Gepiaeai. Kasak XxaakplHAa aTa-aHaChlH OCblAail TacTarl KeTy
AdCTYpi D0aAMaraHABIKTaH, aBTOP OPBIC alaMAapbIH aAfaH 00AYHI Kepek.

OnriMe imriHgeri oHriMe IIHepinTiH KOKBICTAaH Tayblll aAfaH KiTaOblHa
OaitaaHbICTHL clokeTTe opOuai. opin kitanTarel /laitasHi akadahasaH KyTKaphlI,
eprerizep eaiH AyIIIIaHHaH a3aT eTKiCl Keaim, KiTallTarbl OKMFara Kipill KeTeai.
MyHgarn axxaaha GeliHeci XaABIKTBI KQHAYIIBI, 30PABIK KOpCeTYIiAepAiH KUBIHTBIK
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OeriHeci cuaKTHL. «KBI3BIK eKeH, api Kapail «AiigahapablH eH 24ci3 >KepiH emIkim Oize
aAMaITbl, KOPTeH KoceM Kapusaap OHBl ©ATipy MYMKIH emec Jece KepeK-Ti.
XaABIKTBIH MaAblH, ajaMJapbIH JKell, eriHiH epren 90J4eH o0irep KbIAFaH €eKeH.
Kermmeitin aece Tyran >xepi... Kemmeiiin aece aitgahap. Hebip maayanaap, 6atsipaap
antaahapAbIH Ke3iH KypTyfa aTTaHBII, akaad KYIIBIIT KaiTBIITE» [13] gereH sxoaaap
Xa/ABbIKTBIH aMabl 5KOK OO0ABIIT OTBIPFaHBIH KOpCETeA].

KiranTeiy imrine kipin, angahaparsr eartipren IlllopinTig e3i ae aigahapra
aliHaaa OacTaraHbIH ce3eai. O Ja ©3iHeH a4ci3re KyIll KOPCeTYy TypaAabl Oiffa KeAeai.
bipak canacbIHbBIH cepreKkTirineH ©3iH ycran Kalaabl.

OHriMeHiH COHBIHAA aBTOpP: «AAAbIMAa He KYTill TypraHbl Oearicis. Ke3 kearen
>KaHHBIH 03 aligahapsl Oap: KOpKbIHBIIIBI, YMITCi3Airi, Ha4aHABIFD], KaybI3ABIFDI, TaC
KypekTiri... KoHe ke3 keareH >XaHHBIH ©3 /leiiasacel Oap: VImanb, MaxaOOaThl,
MeltipiMi, Tesimaiairi, epairi... Men e3 aiaahapeimasr >xeHyre hom /laiiaamast
TaOy¥a KeTill Oapa >kKaTKaH eaiM...» [13] gemr asgKTanapl.

OHriMeJeri Kasla OeifHeci KeliIIKepAiH OIIKi 94eMiH allyfa KbI3MET eTei.
Mpicaabr: «MeHiH cyitikTi MekeHiM — Aamartsl tahapsr. Casixat. JKasablH asiFbl, Ky3AiH
Gacsl. JKanblipakTap eHai caprast OacraraH mak. Kerrki iHipAiH KbII-KbI3bLA HYPBIHA
IIIOMBIAFaH Y3BIH COHap Kemleaep. ABToOycTap MeH KeaAikTepaiH Oumblabl. bip-exi
caraTKa cosplaraH  Kenreaic. Ilombipaapapiy  OoKrTaybl, — yiiiHe — achIKKaH
JKOAayIIblAapAblH ~TaOaHBIHBIH —TYpCidi, FaIlIBIFbIHa acChlKKaH MOKHYHAEPAiH
JKYPeKTepiHiH  Agypciai, Typai-Typai  caTymblaapAblH — OakbpIpraH — AaybICh],
KOHAYKTOpAapAbIH KyJak >Kapap YHAepi — Oopi-Oopi TOFBICHII, Yiidecill >KaTThl.
Kapbaaac Tiprigik, emkiMHiH Je eIIKiMae I1apyachl XKOK. OpPKiMHIH eMipi e3iHae»
[13] aereH >x0asapaa AamMatsl KaAackIHBIH KOIIKe TaHbIMa OeliHeci, kKapOaaac Tipairi
kopineai. Ocpl >KaliMa-IlyaK, ©3iMeH-031 TipAik KeIlin >KaTKaH KaJaja, OHBIH
Ieli3a’kplHa OHIIa yitaecnece ge, Illopin AaMaThIHBIH KellledepiMeH Kele >KaTbIp.
s, aBTOp >KeTiMHIH TargblpblHa OallaaHBICTHI Iei3akAblH ©3iH Illapinke KaTbIChl
KOK oaemaent OeiiHeaereH. CoHga ga Ilepim: «MeHiH cyiiikTi MekeHIM AAMatbl
mahape» [13] aerai.

Kopoitbiagbl. Temipaan Kepiabmmbexrin «Audt» oHriMeci men HypOek
HypskanyasiHblH «AKAahaHbIH SKyperi» oHTriMeciH Taagall OTBIPBII, aBTOpAapAbIH
«KaHa THUINTeri Kelillkepaep o4eMiH KaAblITacThlpFaHbIH» [14, 116] OaiikaAbIK.
Congaii-ak, IOCTMOAEPHUCTIK capblHAa >Ka3blAFaH IIbIFapMajdapga Kada KepiHiciH
OeliHeaeyTe aca MaH OepiaMeNTiHAiriH KepyiMisre 6oaaabl. Kaaa GeliHecin cyperreyre
aca MoH Oepiamece Ae, OHBIH Kellillkep eMipiHe acepi OapbIH aBTOpAap YHeMi 0iaaipin
oTbIpaabl. Moaceaen, «/Audt» oHriMmecingeri kKaaa aut, Kade apKblAbI KepiHce,
«AxkaahanblH Xyperi» oHTiMeciHAe Kellleaep, aBTOOyCTap, KOKBIC CadaThIH JXKIIIIIKTep,
KOKBICTa >KaTKaH KiTanTap apKblabl KopiHeai. KasaHbIH HaKTBI CypeTiH >Kall raHa
A€TaabJap apKblAbl KOPCETYy IOCTMOAEPHAIK arblM IIbIFapMaJapblHa ToH Jeyre
06oaaapl. Cebebi, MoaepHAIK aFbIMAa KaJda OeliHeCiH Kadaja TypMalThIHAapEa
TYCiHiKTI ~ 00AyBl ~ VYIIiH  erKeil-Ter’keiiai  cypeTTell, KaJdaHbIH  JadajaH
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alibIpMallIbIABIFBIH KOpCeTyre JKoHe OHBIH OipIllaMa apTBIKIIBIABIFEI MEH KeMIlliirine
Haszap ayJapyfa OacbIMABIK Oepiagi. IloctmoaepHaik mibIFapMadap YIIiH MyHAau
Makcart koK. Cebebi Kaaa OeliHeciMeH, Kada oeMipiMeH OyTiHIi OKbIPMaHHbIH OapABIFbI
Aepaik Ta"bic. COHABIKTaH IIaFbIH FaHa CypeT IeH JeTaabJap apKblAbl Kada OeifHeciH
KOPCeTy >KeTKIiAiKTi.
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TEMA IOPOAA B AUTEPATYPE IIOCTMOAEPHA

Annorammsa. B cratee paccmarpuBaiorcsa pacckasbl «/Audpr» Temmpaana
Ksrapmmbeka u  «Cepaue apakoHa» HypOeka HypskaHyasl, HamucaHHbIE B
IIOCTMOAEPHICTCKOM  CTI/A€ COBPEMEHHOJ Ka3axcKoyl Ipo3bl. lleap HaydHOro
uccAeOBaHMsI — OIpeAeAUTh OCOOeHHOCTM m300pakeHMs oOpasa ropoja B
IIOCTMOAEPHIUCTCKOM AUTepaType, IIPpOaHaAM3MpPOBaTh IICUXOAOIMIO aBTOpa U
repcoHaxka. MeTog010r1m4eckoit 6a3oil 1CCAeA0BaHMs ITOCAYKUAY PabOTHl yUEHBIX
Takux Kak I. 3ummean, A. Mamdpopa, M. Bbpsabepu u ap. paccMaTpuBaBIINX
TOPOACKYIO KM3Hb B Pa3AMYHBIX acIleKTax. B 1easx pacmmpenns rpaHuiibl BoIpoca
O BAMSHUU IOpOJa Ha AUTepaTypy, O NO3THKe ypDaHU3Ma B AuTeparype, B AaHHO
cTaTbhe paccMaTpMBAIOTCS OCHOBHBIE acIeKThl TOpoJa KaK COIMaAbHO-KYyAbTYPHOIO
¢eHoMeHa B ryMaHUTapPHOI TEOPUM C IIpUBAeYeHNeM padoT 311aJAHOeBPOIeNCKIX U
aMepMKaHCKIX TeOpeTMKOB ypOanmsma. Taxoke mpm aHaamse XyA0>KeCTBEHHBIX
NpOoN3BeAeHNI ObLAY IIPUHSATELI BO BHMMaHMe Hay4dHbIe CCAeA0BaHMs Ka3aXCTaHCKUX
AUTEpaTypoOBe4OB O IIOCTMOJepHU3Me, Takux Kak b. Marranos, A. lJlcmakosa,
K. Kaprpraranos, I'. Eaeykenosa, A. Kogap, C. Kaceim, A. Aanak0ap.

B pabote mcrioan3oBaHbl TrepMeHeBTUYEeCKNe, KOMIIapaTUBHBIE MeTOAbI
11CCAeAOBAHAL.

PesyabraThl, IIOAydyeHHbIe Ha OCHOBE ICCAeAOBAaHMS, MOIYT  OBITH
VICIIOAB30BaHbI B KaueCTBe AOIIOAHUTEABHOIO y4eOHOTO MaTepuasda IIpyu NOAIOTOBKe
K AeKIVSAM U TPaKTMYeCKUM 3aHATHAM IO IIpeaMmeraMm «Teopms aurteparypsbl»,
«CoBpeMeHHasl Ka3zaxckasli AUTepaTypa», «/lutepaTypHblil aHaAU3 U AUTepaTypHOe
TBOPYECTBO», IIpeIriojaBaeMbIM B BBICIIIMX YUeOHBIX 3aBeACHMIX.

Kaiouesble caoBa: ropog, Tema TIoOpoJa B AWTeparype, Meramoauc,
MOAEPHIU3M, IIOCTMOAEPHI3M.

M. AMANGAZYKYZY
A K. Kussayinov Eurasian humanities institute, Astana, Kazakhstan

THE THEME OF THE CITY IN POSTMODERN LITERATURE

Abstract. The article examines the stories «Elevator» by Temirlan Kylyshbek
and «Heart of the Dragon» by Nurbek Nurzhanuly written in the postmodern style
of modern Kazakh prose. The purpose of the scientific research is to determine the
features of the image of the city in postmodern literature, to analyze the psychology
of the author and the character. The methodological basis of the study was the work
of scientists such as G. Simmel, L. Mumford, M. Bradbury, etc., who considered
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urban life in various aspects. In order to expand the boundaries of the question of the
influence of the city on literature, on the poetics of urbanism in literature, this article
examines the main aspects of the city as a socio-cultural phenomenon in
humanitarian theory with the involvement of the works of Western European and
American urban theorists. Also, when analyzing works of art, scientific studies of
Kazakhstani literary critics on postmodernism, such as B. Maitanov, A. Ismakova, ]J.
Zharylgapov, G. Eleukenova, A. Kodar, S. Kasym, A. Aliakbar, were taken into
account.

Hermeneutical and comparative research methods were used in the work.

The results obtained on the basis of the study can be used as additional
educational material in preparation for lectures and practical classes on the subjects
«Theory of Literature», «Modern Kazakh literature», «Literary analysis and literary
creativity» taught in higher educational institutions.

Keywords:the city, the theme of the city in literature, megapolis, modernism,
postmodernism.
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THE CONCEPT “WOMAN”" IN KAZAKH FOLK LYRICS

Annotation. Our article deals with the concept of “woman” in Kazakh folk
lyrics. A woman has a special place in Kazakh society. The lives of women who are
the mentors of men and educators of children in life are different. A woman is a
living being, the catalyst of the house. She is a dear mother, an honorable sister, a
noble grandmother. Therefore, we think that the topic of women is one of the eternal
topics. It is clear that the linguistic units that define the concept of “woman” are
given in the national worldview in the work Babalar selo, which is taken as the object
of our research. In addition, when the lexeme of a woman is a word, it is quite
natural that it is connected with the equivalents of a woman as a role model, a
woman who is loyal to love, and a woman as a mother.

The main goal of our article is to define the expression of the concept of
woman in the language of Kazakh folk lyrics. Explanations of the concept of woman
were given from explanatory dictionaries of the Kazakh language, and its meaning
was revealed. Frames showing the existence and life of the Kazakh people were
analyzed.

By making a conceptual analysis of the language Word of Ancestors, the
theoretical significance of the study is to form an understanding of the concepts of
woman-mother, woman-owner of life, wife-husband, woman-child founder in the
Kazakh worldview. The theoretical results of the work can be used in courses such as
Cognitive Linguistics, Ethnolinguistics, Linguistics, Text Linguistics. Also, it can be
used as an auxiliary material in practical lessons on the subjects of Stylistics and
language culture, literary text linguistic analysis.

Key words: concept, kazakh, woman, language, genre, folklore, nation,
worldview.

Introduction. During the research, linguistic units were analyzed that define
the concept of a woman in the language of folk songs and poems, songs and poems
about heroes. Within the Kazakh cultural framework, the concept “woman” holds an
equivalent significance to that of “family” and “Motherland”. There are such con-
cepts like woman - Motherland, woman - family, woman - mother. As a newborn
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The concept “woman” in kazakh folk lyrics

enters the world, the initial person he encounters is his mother. Mother is a strong,
wise person who puts all her strength into the development of the child as an indi-
vidual. Her eloquent words, her fairy tales, her kind words warm the child and help
him take a firm step into life. The subject of the study is the methods and means of
implementing the concept of woman in the Kazakh language. Our objective is to ex-
amine the linguistic units and methods used to define the concept of “woman.”

According to the definition provided by Maslova V.A.: “a concept is
surrounded by an emotional, expressive evaluative halo; it represents an internal
node of concepts, knowledge, associations that accompany the word and the concept
given by the word” [1, 28].

In our article analyzed the work of The Word of the Ancestors. The collection of
The Words of Ancestors contains all the precious heritage, history, culture, customs,
philosophy, pedagogy and art of the Kazakh people, collected over the centuries.
Turning to these works, we focus on the linguistic features of the use of the concept
woman and linguistic- folklore analysis.

Methodology and researsh methods.Doing so may result in fire or electric
shock and may result in fire or electric shock, Doing so may cause the device to
become uncomfortable and may result in fire or electric shock. Doing so will cause
the device to become uncomfortable. Doing so will cause the device to become un-
stable and may result in fire or electric shock. Do not touch the device, but do not
touch it. Do not allow the device to become unstable [2, 24].

In society a woman is the catalyst of the family. A woman's gentle nature, care
for children, respect for her husband, respect for elders make her a faithful, loyal and
devoted partner. It is seen that the principles of Hadith of Islam give a special place
to the mother, saying: “The key to the heaven is under the feet of the mother.”

The language of folklore mirrors the worldview, psychology, philosophy,
traditions, and beliefs of the people.

Having made a conceptual analysis of the collection of The Words of the
Ancestors, which is the rich heritage of the Kazakh people, we will recognize the
image of the artistic world of the Kazakh people.

Discussion and observation. In the Kazakh language's explanatory dictionary,
the definitions of the terms “mother” and “wife” are elucidated as follows: “Mother.
1. Woman with child, mother. 2. In figurative meaning. The environment, the people,
where he grew up. 3. In figurative meaning. A nest that has emerged, a permanent
place. The mother tongue is the language of each person’s own nation. Anadan
[zhana] tugandai (Like a newborn) — completely naked. Mother is kind and friendly.
Ana suti auzynan ketpegen (The milk on the lips has not dried) - a small child, an
infant. “Ana sutin aqtady (met expectations) - it turned out just as the parents
thought” [3, 45].

Woman. 1. Human females. 2. Wife. 3. Girl, little girl. 4. Got married. His wife
was happy, as if she had given birth to a son - very happy, happy [3, 84].
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From the examples in the works mentioned above, we understand that the
concepts of mother and woman are associated with sacred words such as homeland,
country, nation, blessed place, baby, and girl. The given information and linguistic
units served to reveal the essence of the concepts mother and woman.

No bond with a child is as intimate as that with a mother, who nurtures her
offspring with love, care, and kindness.As stated in the explanatory dictionary, a
mother is an environment and a nation that educates. Mother is your Motherland,
your country, your people. Mother is the dearest, closest and best person in the
world.

According to Serebrennikov B.A., language and thinking represent distinct
entities, yet they consistently maintain a mutual relationship [4, 16]”, and says that
from their relationship the “image of the world can be understood.” One of these is a
conceptual image, the other is a visual image. The first of these is related to
understanding, and the second is related to representation in language. The “image
of the world” should be understood as an expression of true or false existence.

Babushkin A.P. considers the terms concept and notion to be similar and
proposes to remove one of them from the scientific field, i.e. “notion”. Currently, lin-
guistic scientists do not use the term “notion” in its classical sense, preferring instead
to support a construct called “concept” [5, 14].

Based on the insights provided by the aforementioned scholars, we can infer
that a concept constitutes a field of study wherein the conceptual image and the lin-
guistic image are intertwined. This science is reflected in the spiritual world of every
nation with its own characteristics.

Within the cultural realm of the Kazakhs, the notions of “man” and “woman”
held distinct positions, interlinked with ancient Turkic beliefs concerning God and
Umai. Cultural knowledge associated with the concepts we create, originating from
the ancient Turkic and pre-Turkic era, is also present in Kazakh poetry. In this re-
gard, Veselovsky L.I. said: “The language of poetry continues the psychological pro-
cess that began before the historical period: it uses images of language and myth, in
their metaphors and symbols, but also creates a new one on their basis. The connec-
tion between myth, language and poetry is recognized not only by the unity of leg-
ends, but also by the unity of the psychological approach, a new model of develop-
ment” [6, 107].

To gain a more comprehensive insight into the concept of womanhood, we
focused our study on The Words of the Ancestors. During the analysis of poems in
Kazakh lyrics, the following frameworks were identified that define the concept of a
woman: a mother is a kind soul, a bright-faced, gentle mother, a woman is a role
model, a woman is faithful to love, a girl’s goal is to get married, etc.

In our work we can highlight the social, physiological, psychological and
philosophical aspects of the concept of woman.
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The social dimension encompasses aspects like being a bride, having a family,
raising children, leading a bustling life, fostering deep friendships, cherishing a
beloved husband, and experiencinga joyous marriage; these aspects are
acknowledged within this framework.

I want to say that you will miss your spouse - companion [7, 93]. Your
soulmate should be like a friend for life. He is a confidant, always a support. We
think this is a sign of the power of love. The above “companion” frame is given in the
sense of a comrade, a friend, a caring person holding hands throughout life.

The physiological aspect is reflected in such frames as birth, growth, growing
up, education, love, being in love, giving birth to a child, loneliness, aging, and
passing away.

The psychological aspect of the poem is given through affective, subjective
perception. For example: a happy woman, a woman in love, a woman in trouble,
love, mystery, resistance, patience, trouble, etc.

Sweet words in love, grief,

The proof is still sadness, not pleasure [7, 131].

The following verses quote the words of Nazymbek, who went in search of his
beloved and expressed his feelings to the girl Kulshe.

“You are that little companion in love,

I just came for you” [7, 24].

Conceptual analysis can also contribute to understanding how the knowledge
that made it possible to create the content of the concept, and whether it is conceptu-
al. The basics of categorization and conceptualization of the real or visionary world
are reflected in the internal form of the linguistic sign-term [8, 967].

4

In the love story “The Sorrow of Nazymbek and Kulshe,” the narrative
unfolds from the words of Khan Nogayla Zhanysbai and Khan of Crimea Asylbek,
who had no children and promised to be matchmakers if one of them had a boy and
the other a girl. This shows an effective way of conveying motives in the science of
folklore. After nine months and nine days, the wives of the two friends gave birth to
a heroic boy and a beautiful girl. Asylbek Khan named his son Nazimbek, and
Zhanysbai Khan gave his daughter the beautiful name Kulshe. The two tribes unite
and hold a thirty-day game and a forty-day feast. The story unfolds after the death of
Asylbek Khan and Zhanysbay Khan’s move to his homeland. The climax in the nar-
rative occurs as Nazymbek matures into adulthood and Kulshe undergoes the pro-
cess of growing up. During this pivotal moment, they both become aware of their
deep affection for each other and actively search for one another. The philosophical
aspect is fate, survival, value of life, happy life, morality, struggle, belief in love, ex-
istence, eternity etc. For example: I fell in love with fate [7, 174].
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Results. Mother is a kind soul. They say that a mother is a child’s first teacher
in his first life, and no force can compare with a mother’s love and care. It is de-
scribed that a mother’s love for her child is limitless, the baby always needs it, the
mother, no matter what, takes care of the child with all her love. Hence, during the
analysis of folklore texts, we realized that it is the mother who forms the spiritual
and moral qualities of the emerging personality.

“Don't let me complain about the loss of my child,
Don't let bloody tears flow from my eyes”.

A mother’s love for her child can be seen in these lines of the song “Layla-
Mazhnun” [9, 128].

“If you ask about Zhibek,

Born of a noble mother,

A person with a gentle character” [10, 182]. From these lines it is clear that ma-
ternal upbringing is of great importance for a girl. The original meaning of the phrase
“Shay zhibek kisi edi” means that the character is soft.

The mother possesses a complexion that is fair and exhibits a gentle demean-
or.In Kazakh folklore, girls and women are shown as soft and gentle as possible. For
example, girls are depicted with kindness, courtesy, shyness, a wheatish complexion,
and a fair complexion. The phrase “Ak betinin kyzyly, ak tauyktyn qanyndai dep ya-
luy” shows the kindness and courtesy characteristic of a Kazakh girl. The image of a
mother radiating rays of kindness was revealed through the expression of a ray of
light on her face. Looking at this mother's face, the child feels warmth and love. The
poem notes that in a child who grows up in the greatest mother's love, one can rec-
ognize kindness, caring, perseverance and loyalty.

“There was a king in a city called Yemen,

He has a daughter and she is beautiful.

She is the most beautiful in the world.

Like the moon born on the fourteenth” [11, 121].

Shyraily, beli qylsha — korkem, sulu, sungak boily means refined, beautiful,
tall. In this example, we clearly see the image of a Kazakh girl as a symbol of beauty.

A woman is a role model. “A good woman is the wealth of the home, and a
good chapan is the wealth of the wedding,” among the Kazakh people, a woman is
always portrayed as a role model for future growing girls. For example, in love po-
ems, Kyz Zhibek, Enlik, Bayan and many other characters describe girls in such a
way that they can be an example for girls reading these works. For example, the pa-
tience of these girls, respect for men, fidelity are described in the poem in accordance
with the mentality of the Kazakh people.

In the paremiological way of life, bad and good qualities are distinguished
that characterize the image of a woman. In this regard, there are many proverbs
among the Kazakh people. For example: “A good woman is bliss, a bad woman is

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 137



The concept “woman” in kazakh folk lyrics

torment”; “A good woman corrects a bad man”; “A good woman drags a man to a
position of honor, a bad woman drags him to the grave,” and so on.

A woman remains devoted to love,embodying a longstanding presence in
human consciousness as someone who steadfastly supports her decisions and com-
mitments.She is a strong person, she places a high value on her husband’s reputation
in the family, shows him respect, exaggerates the good qualities of her beloved hus-
band and tries to hide the bad ones. In this regard, the Kazakh people valued female
fidelity as follows: “A good woman is a garden above your head and a throne under
you.” No matter how much other people show love, she will be faithful to her lover.

The primary goal for a girl is to enter matrimony. Frequently, we portray a
woman as a maternal figure, exemplifying exceptional kindness, nurturing, creativi-
ty, and the highest virtues.

The girl left her home,

Swishing the hem of a silk dress [12,23].

From the moment a girl is born, her main goal is to get married and continue
the family line of her companion. That is, the birth of a child is the most important
task.

In our work, we can understand that the role of a girl in society, going where
she is told by tradition, without breaking the oath of her parents, is a typical upbring-
ing for a Kazakh girl. Let the girl go to a blessed place [12, 47]. For example, we see
that according to Kazakh tradition, a girl marries the guy to whom she was matched
at her birth.

In Kazakh culture, the highest regard is given to the mother as a symbol of
utmost respect. In contrast to the model frame of a woman, there are linguistic units
that reveal the essence of the “bad woman” frame.

The stereotype of the “bad woman” exhibits distinct characteristics, with the
following traits being particularly noteworthy:

Shamelessness. The Kazakh people especially respect the dignity of girls and
women. For a girl, hearing the word “shameless” was the most painful word. This is
reflected in the following verses: “Have you compassion, mercy, shame or honor?”

Aggressiveness. A woman should always have a long skirt and a short tongue.
It was considered shameful to argue with a man or woman. In folk songs, girls and
women respond after listening to a man speak. Even in the event of quarrels, they do
not say anything that could damage his courageous honor, they spoke in jokes.

Deception. Kazakhs often use the phrase “the cunning of one woman is the
burden of a hundred donkeys”. In folklore poems, there are female characters who
try to separate two lovers. Two lovers cannot be happy because of their mischief.

Conclusion. It is known that every woman, during her life and development
in a social environment, quickly assimilates any social changes and forms cognitive
information through the events she experiences. Having learned the semantic content
of the concept “Woman” in The Words of the Ancestors work, we were able to de-
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scribe it in a special linguistic way. In our work, when studying the image of a wom-
an, national nature, Kazakh upbringing, it was comprehensively revealed in a cogni-
tive way. In the Kazakh worldview, there is an idea that a woman should be one step
lower than her partner or man. This is also part of the Good Woman cognitive model.
In this regard, several etiquettes were used (long skirt, saggy hem of the dress, young
daughter-in-law). Folk songs that shaped the concept of “woman” provide a lot of
information in creating the image of a woman, describing the distinctive differences
of national knowledge to give a national worldview, to comprehensively show
knowledge.
The following frames have been collected that reveal the meaning of the con-

cept
“woman”: a mother is a kind soul, a fair-faced mother, a gentle, soft woman is a role
model, a woman is faithful to love, a long dress, a girl’s mission is to get married, etc.
In contrast to the frame of an exemplary woman, such linguistic units as shameless,
aggressive, and cunning were determined.

We confirmed that the linguistic analysis of the text effectively shed light on
how the concept of “woman” is represented in the lives and existence of the people.
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A.T. UCITAHAMAPOBA, A.A. ObCAABIK
A. bantypceiny a1 aTbiHAarel Kocranait oHipAiK yHUBEpCUTETI,
Kocranan, Kazakcrau

KA3AK XAABIK AVPYKACBIHAATBI «OVIEA» KOHIIEIITICI

Angaatna. Makasaga KaszakK XaablK AMPUKACBIHAAFBl «dlieA» KOHIIeIITiCi
KapacTblpblaraH. Kaszak KoramblHJAa olieaaiH OpHBEI epekile. OMipJe ep ajaMHBIH
aKBIAIIBICHI, OadaaapAblH TopOMeIlrici 004aThIH dlieajep KaybIMBIHBIH OMipi opTypAi.
Oltea — TipIIiaik meci, yAiH yIBITKbICE. O - asgyAbl aHa, apAaKThl arla, acbld dKe.
CoHgpIKTaH aitea TaKbIPpbIOBI MOHT1AIK TaKbIPBIIITapABbIH Oipi AereH Oi14aMBbI3.

3epTTey HbBICAHBIMBI3Fa aAbIHBIII OTHIpFaH «babaaap cesi» eHOeriHge «ditea»
KOHIIEIITICIH aliKbIHAQMTBIH TiaAik OipaikTepaiH YATTBIK AyHUeTaHbIMAA OepiareHi
aHrapbpl1aapl. COHBIMEH KaTap, 9liea AeKceMachl co3 OOAFaH Ke3Je, oiiea — VAT, aitea
MaxaO0aTKa agaa,oiiea-aHa OalamMalapbIMeH cabaKTacybl 904€eH 3aHADL.

MakazsaMbI3ABbIH OacThl MaKcaThl — Kas3aK XaAblK AMPUKACHl TidiHAeri orea
KOHILIEIITICiHIH KOpiHiCiH alKblHAAy. Olea YFbhIMbIHA Kas3akK TidiHiH TyciHgipmeai
ce3AiKTepiHeH TyciHiKTeMeaep Oepiail, MoH-MaFbIHACHI ambIAABL. Kasak XaAKbIHBIH
00/AMBICBI MEH TBIHBIC-TIpIIIiAiTiH TaHBITAaTBIH PpeiiMAep TallaHABL.

«babasap cesi» eHOeriHiH TiAiHe KOHIIENTiAIK Taaday >Kacay apKblAbl Kasak
AYHIETaHbIMBbIHAA 911€A KOHIIEIITICiHe KaTbICThI 9lieA-aHa, 911eA-TipIiAiK 1eci, aiea-
Kap, aiea-0asa TopOMeciHiH HeTi3iH caAyIIbl JereH TY>KBIpbIMAAp TypaAbl TYCiHiK
KaABIIITaCTBIPY 3epPTTeyAiH TeOPUAABIK MaHbI3ABIABIFBIH allKbIHAAVABL. JKyMBICTBIH
TeOPMSABIK HOTVKECiH KOTHUTUBTIK AVIHITBUICTUKA, DTHOAMHIBUCTHUKA,
AVIHTBOMOAEHMETTaHbIM, MOTIH AMHIBUCTMKACBI CUAKTBL KypcTapga HaljaaaHyra
06oaaapl. CoHgall-aK, CTUANMCTMKA JKoHe TiA MoJeHMeTi, KOepKeM MOoTiHAl
AVIHTBUCTUKAABIK Taajay IIeaHAepi OolibIHIIIa ©TeTiH ToXipubeaik cabakrapaa
KOMeKIIIi MaTepua peTiHAe KoAAaHyFfa 00AaThIHBI capalaHaAbl.

Tyitin cesaep: KOHLleNT, Kaszak, oilea, Tia, >aHp, ¢OABKAOP, VAT,
AYHVETaHBIM.

A.T. UCITAHAVSIPOBA, A.A. ABCAABIK

Kocranaricknii permoHaAbHBIN YHUBepCUTET MMeHU A. bailTypcbiny Abl,
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Kocranai, Kaszakcran
KOHITEIT«<KEHIIIVHA» B KA3AXCKOM HAPO AHOW AVIPUKE

Annoranms. B crathe paccMaTpuBaeTcs KOHIENT <« KeHINMHa» B Ka3aXCKO
HapoAHOI Aupuke. JKeHINMHa 3aHMMaeT OcoOOe MeCTO B Ka3aXCKOM OOIIecTse.
KnsHp >KeHINMH, KOTOpBIe SABASIOTCA COBETYMIIAMM MY>KUMH M BOCIIMTaTeAbHULIAMMU
AeTeil B >KM3HM, MHadA. JKeHImMHa — Xo3siKa ObITusA, KaTaamsaTop goma. OHa —
Aoporas MaTh, yBakaeMas cecTpa, 0aaropogHnas OaOymka. [TosTomy MBI cumTaem,
4TO TeMa >KeHIMH — O4Ha U3 BeYyHHIX TeM. B Tpyaax «babaaap cesi» Habarogaercs,
4TO SI3BIKOBBIE eAVHUIIbI, OIlpeAeAsIoniyie KOHIeIIINIO «KeHIIHa», IIpeACTaBAeHbI B
HallMOHa/AbHON KapTuHe mupa. Korga 40xoauT 40 AeKceMbl «KeHIIMHa», BIIOAHE
3aKOHOMEpPHO cAedylolliee: JKeHIIHa — oOpaser] 445 IIoApaykaHus, JKeHII[IHa BepHa
B AI00BM, >KeHII[MHA — MaTh.

OcHoBHasl 1leAb Halllell CTaTby — OIpeAeANUTb BBIpa’keHMe KOHIIeNTa
JKeHIIVHBI Ha s3BIKe Ka3axcKoM HapoAHOM anmpuku. VI3 TOaKOBBIX caoBapent
Ka3aXCKOTO s3bIKa OBIAM AaHBl Pa3bsACHEHMUS IIOHATHS >KeHIIVHA, PacKpbITO ero
3HauyeHne. IIpoanaansuposansl QppeiiMbl, pacKpblBalollye CyIiecTBOBaHNIe 1 >KI3Hb
Ka3aXCKOIo HapoJa.

IlyreM KOHIIeNTyaAbHOIO aHaAmu3a s3bIKa TpyAoB «babaaap cesi»
olpejeAseTcs TeopeTudeckas 3Ha4MMOCTh MccAe0BaHusl (POPMIUPOBaHN ITOHATHIA,
Kacaromuecs KOHLeNINMM <«KeHIIMHa» B Ka3aXCKOM MUPOBO33PeHMUM: >KeHIINHA-
MarTh, JKeHIIMHa-X03sJKa OBITI, JKeHIMHa — JKeHa, JKeHIJMHa — Aalojas OCHOBY
BocrmMTanmus — peOéHka. Teopermyeckume pe3yabTaThl  paOOTBI  MOIYT  OBITH
UCIIOAB30BaHBl B TakMx  KypcaX, Kak «Korumrusnast — AMHIBUCTHKA»,
«DTHOAVMHIBIUCTUKA», «SI3bIKO3HAHME», «SI3BIKO3HaHMe TeKCTa». Takke ero MO>KHO
JICII0AB30BaTh KaK BCIIOMOTaTeABHBINI MaTepuad Ha IHNPaKTUYeCKMX 3aHATUAX I10
npeameraM «CTHMAUCTUKA M S3BIKOBas KyAbTypa», «/IMHIBUCTUYECKUII aHaANU3
Xy AO>KeCTBeHHOTO TeKCTa».

KaioueBble caoBa: KOHIIEINT, KasaX, >KeHIIUHA, S3BIK, >KaHp, (POABKAOP,
HallVs, MIPOBO33peHNe.
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Angarna. bya wmakaszaga Kaszak 0Oasasap o4eOmMeTiHIH KOpPHeKTI eokiai
Canapraan beraamn mnosmaaapbelHgarbl epTeri, aHpI3jap 31 KapacTBIPBIABIII,
TaadaHraH. MaKaaaHbIH MaKcaThl — aKbIHHBIH epTeri MeH aHbI3 CIOJKeTiHe Heridgeairn
Ka3plAFaH I0®MaJapblH OacKa IIbIFapMadapbiHaH 00Aill aAblll, 3aMaH TalaObIHa cait
JKaHallla 3epJeley, aKbIHHBIH IIIBIFapPMaIIbIABIK KBIPBIH AopinTey. CeOebi Kaszak
Dasasap saeOmerine eaeyai yaec KockaH Camapraam beraamnniy mipirapmaaapbl
OyriHri KyHre JeiiiH >KaHpPABIK TYPFblgaH >KiKTeAill, >KeKe KapacTbIpblAMaraH.
Maxkazsaga C. beraamnnin «KpIpan xeri», «¥p, Tokmak», «CheIpABl KaiHap» aTThI
IIO9MaJapblHbIH KOPKeMAIK-UAEAABIK epeKlleaikrepi TaadaHblll, oOpa3 comaay
epexieairi alnkblHAaAFaH. AKBIH II09MaJdapblHAa Keililkepaep OeliHeciH >Kacay,
OJapAblH pyXaHI AYHMeECIH allly CHUAKTBI KepiHicTepai Iebep cypeTTereHi >KailAbl
3epAe/AeHIeH.

Canapraan beraaun agebuer >kaHPBIHBIH OapAbIK calacblHAa KadaM TepOereH
akbiH. IllpIFapMalIbIABIFBIH ©4€H >KadyMeH Oacrall, caAMarbl ayblp ®SIMKaABIK
TybIHABLAApFa Ja Haszap ayJapraH KaJaMIep COHBbIHaH IIpO3aAblK TYBIHABLAAD Ja
Kaaapipabl. IllpIFapMaliblAbIK MYPachIHBIH KaMTUTBIH TaKBIPBIII ayMarbl ©Te KeH,
JKaHPABIK CHUIIATBl Kypdeadi, KepKeMAiK epekileaikrepre Oall, IIbIFapMaJapbIHBIH
HeTi3Ti MAesChl, IIbIFapMalllblABIFBIHBIH 3€PTTeAiHyi KOII 5KbLAABIK THIHBIMCBI3 €HOeKTi
Tasan eteai. OcblHay MOA Mypa MeciHiH OyTiHIi FBIABIMIU >KYMBICBIMBI3Fa apKay
DoaFraH TybIHABLAAPBI YAKEH eHOeKTiH Oip Oeairi icrierrec.

Tyitin ce3aep: 11osma, aHbI3, KellillKep, aBTOp, epTeri, baaaaap a4ebueTi, >Kac
epeKIeaix.

Kipicre. Kazax 0Oazaszap o4eOmeTiHiH ecy, epkeHAey, JaMy OapbICBIHAA
KOPHEKTI pea aTKapblll Kele >KaTKaH Herisri >KaHpablH Oipi — mosma. OHBIH
TePMMHAIK TYCiHIIlT MeH DJKaHPABIK €peKIeAiri >Kalabl >Kylieal 3aHAbIABIK
Kaabintackanbl Oeariai. ITpodgeccop A.Ecnenberos: «Kasak mosmacer XIX, XX
FacbIpAapAa TybII, KaABIITaCThl AeAiHill >Xyp. bIKplabIM 3aMaHgap axyaAblHaH CBIP
HIepTeTiH OaTbIpAap >KbIPBI, FAIIBIKTHIK >KbIpAaphl, XaAblK ©MipiHiH HIeXipeciHaen
TapUX!U KbIpAap, OepTiHAe Kasak oaeOmeTiHe CiHiCiI KeTKeH IIBIFBICTBIK CIOXKeTKe
KYPBLAFaH Kyccalap a4edueTiMizgeri poMaHTHUKaABIK, peaAlCTiK TooMalapAbIH iAKi
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TapUXbIH, ©CY OaFrbIThIH, AaMy IIpOIIeciH Ol Ko3iHeH OTKi3yre ceOiH Turizesi» [1, 148]
Aell II0%Ma >KaHPBIHBIH JAyHMere keay ceOeOiH Kapactbipca, ©O.HappimOeTos:
«AaabpIMeH, SIIMKaAbIK II0®Maja IIMeAeHiCKeH TapThIC, OTKIp CIOXKeT 004y Kepek.
Ilooma Kkeitinkepaepi TeTeHIle ic, allpbIKIlla opeKeTiMeH Kesre TYCCiH. OaeOn
oOpasfa >KaHAaHABIPATBIH, >KaH OIiTipeTiH TeriareH KOpiKTi TiA, OKYIIIBIHBI
JKeAMIHAIPiI, TaMCaHABIPBIII OTHIPATHIH KOPKeMAiK OeliHeaey aMaaJapsl Aa ayadait
KakeT. OKyYIIBIHBI TOAFAHABIPATHIH, TeOipeHTeTiH, y3aK yaKbIT eCiHeH KeTIleC TepeH
OJ1, TaFblABIMABI ITiKip 004y Kepek Itosmaga» [2, 182], - aen mosmaHBIH ©3iHe ToH
epeKIIIeiKTi aTal KepceTeai.

basasapra apnaasran mosma >KaHpbl ©3iHiH Oacray Ke3iH (POAbKAOpAaH
aAraHbl Oeariai. XaablK >KaagblHAa Oepik OpHBIKKaH epTeri MeH aHbI3, MbIcad MEH KBIP
AaCTaH YATidepi aKblH-Ka3ylIblAapAblH >KeKe IIbIFapMalllblABIFBIHA Ja ©3 9CepiH
turisai. Coa ceGenti 6asasap ageOneTiHAe epreri mosMaaap, epreri mosecrep, epreri
nbecasap rnaiaa 60A4bI.

OaicTeme XoHe 3epTTey daicTepi. 3epTTey >KYMBICHIH XXYpPrisy OapbIichIHAA
TYCIHAIPY, TOIITay >KoHe TeOPUAABIK TalAay 94iCTepi KOAAaHbLAAABL.

EaiMizaiy ereMeHJiKke KOA JKETKi3iIl, ToyeaACi3AiK aaybl — CO3 OHEpiH oHep
3aHABIABIFbI, OHep TaOUFaThl TYPFbICBIHAH OOBEKTUBTI Taljdayfa KeHiHeH MYMKIHAIK
OepMereH MapKCTiK-AeHMHAIK oJicHamMaJaH apbIATTBL. ToTaauTapAbIK >KYylieHiH
OpPHBIFYbBIMEH Tikedell cabaKTrac KeHec JdyipiHAeri KaszakK o4eOMeTiHIH Tyy,
KaABIIITaCybl CBIHABI KypJeal Ke3eHiHiH 1A€0AOIMAABIK KBICBIMHAH IIeKKeH aybIp
3apAaOsbl OaribiniTasa Oacraasl [3, 435]. Oa Gasasap aaebueTiHe ge OH e3repicTep MeH
COHBI >KaHaAbIKTap okeaai. CelHapKaK MeJ0A0TUAAAaH akbIpall, ToyeACi3AiK aaraH
COH KasakK aKbIHAApbIHBIH Oaslaslapra apHa/AfaH IIbIFapMaJapblHa JereH >KaHallla
KO3Kapac OpHaABbl.

Kaszax aaeOueringe epreri mosmasap XKaHp petinde XX racbIpablH OacblHAa
KaabllTacKaHbl Oeariai. basasap akbiHAape! ITOo®MasapbiHa «O3iHiH Herisri CIOXKeTiH
epregeri XbIp, KUCCa, JacTaHAapJaH aAaraHbl aaycei3» [4, 83] aeren raapim
T.KekimesTiy mikipi IbIHABIK. byraH e3iHiH IIBIFapMallIblABIK >KOABIHAAQ aHbBI3
Herizgepin kem apkay erkeH Camapraan beraamnnin «Kpipan xeri», «Cpipab
KallHap», «Yp, TOKIaK» Il0®Madapbsl gaaed. bya TyeiHABLAap — OasasapAblH >Kac
epeKIleAiri MeH oaapAblH oiladay KabizeTiHiH eckepiaim, eH OacTbeickl — Oadasapra
apHa/faH I109Ma >KaHPLIHBIH AaMy YCTiHAe eKeHAIriHiH Ta¥Fbl Oip A91ei.

Taakpiaay meH Oakblaay. Canapraan beraamHHiH KycOeridik >kailabl aHbI3Fa
Herizgeain >KasraH mo»machkl — «KpIpaH Keri». Ilo®Ma XxaabIK aHBI3BIHBIH 94e0u-
MOYTUKAABIK ©HAeAYi HeTidiHAe >Ka3blAFaH. AKBIH ITO®MAacCBIHBIH epekIleairi: 94eou
©HAEY apKblAbl aHbI3AAFbl OMABI KaliTa OHAEI, ONMAbl KeHeilTe TycCyiHae. ABTOp
IIO®MaHbl OKBIpMaH KaybIMHBIH TYCiHyiHe >KeHia TuciH ger, «TiHelire TyckeH Kyc»,
«KIpaH yscbHAa» Aeml eki OeaiMre 0eaill, BIKIIIaMABI eTill >kasfaH. IlooMaHbIH OacThl
Kertinkepaepi — Cypmepren, kpipaH, >kac 0aaa Tineit. ITosmaga OiTyHAIK ©3eHiHIH
DolibIHAa aHIIBIABIK K9CiIl KbIABII XypreH CypMepreHHiH ic-epekeTi OasgHAaAaAbl.
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AH ayaamn XXypreH Ke3je Cyra KeAreH KMIKTiH TeKeciH aTwil KyaaTkaH CypMmepreH
KOKTEeH TYIiAill, TeKeHi i4iM ar, KaTagaH acllaHFa KOTepiareH KblPaHHBIH KbIABIFbIHA
TaHpIpKan Kapanasl. IlIsirapmaga ocer Tycra CypmeprenHiy 6aaacel Tinelr oOpa3sr
Oeaen aaaapl. ClokeTTik gaMy OapbIiCblHJa oKeciMeH Oipre kes3eKkTi aH ayaayra
mbIKKaH TiHenal KplpaH KOKKe aAbll, yIna >KoHeaeadl. basaceiHan alipblaraH
CypMmeprenai akblH I10sMaja Oblaail eIl CypeTTenAi:

«Cangaasin conga Cypmepren

KyHipeHnai 3apabl YHMeHeH.

KanrpIppIIl KaiTThI KOCBIHA,

TrIHAAABI 5KaAFBI3 TYH KEpeH.

He icrepin 6iamert Cypmepren

OrtbIpabl OpMaH imriHae.

AVIpBIABII >KaAFbI3 OaslajaHy,

Keprengaeir 6oaap1 Tycinae» [5, 156].

Aprop 0OaaacplHaH alipblAFaH oKeHiH MYH-3apbIH OCblaall OeliHeAeiiAl.
Keitinnkepaiy TOCBIH >Kafaaiifa Tarl 0OAybl, MYHBIH IIIaFap >KaHHBIH >KOKTBIFbl, OHBIH
3apblHa TeK TBIACHIM TaOWMFaTTBIH FaHa Kyo eKeHi II0®MaHbIH KalFbIABl COTiH
TepeHaeTe TyckeH. «TiHelire TyckeH Kyc» 0eaiMiHAe >KOFapblAdarbl OKMFa alThblACa,
«KpIpaH yscsiHaa» aTTh ekinmti 6eaimae TiHelaiH Kyc yschiHAa OacbIHAH KeIlIKeH ic-
dpeKeTi coMAaAaaAbl.

«bazaHBI iaTreH aKUbIK

Kerri mprpkan acrnianra,

Kanart, KypBbIK Cybla4ari,

TaptTe! Ouik ackapra.

by aprrpinn ke3re >xac TOAbIII,

Aipiageiiai Tyaa 6011.

Koa4, asik KeTKeH CO3BIABIII,

Kunaxraaman Kamkan on» [5, 159 | — geren >xoasap apKplabl aBTOp CyblaJall
YIIKaH KbIpaH MeH YpelJeH aipiaden-KaAllblajall YH IIbIFapa aaMali, KOPKBII Keae
’KaTKaH Oaaa OeliHeciH comgaiiabl. TiHelaiH ycTiHAeri Kuik TepiciH aH Jen YKKaH
KblpaH OasaHbl OMiK Ky3Jarbl ysija >KaTKaH OaJallaHblHa a3blK peTiHAe allapblIl
Oepeai. basa Kyc ysAChIHAAFBI 9pPTYpAi aH eTTepiHiH >KaTKaHBIH KepeAi, KbIpaHHBIH
Daaacpl coaapMeH TaMaKTaHaTbIHBIH TYCIHIiIl, 3a9pe-KyThl Kaamarnapl. Coa Keageri
0aaaHbIH KOPKBIHBIIIITEL CITI ITODMaja:

«Kosraayra KpIpaHHaH

Kopxkpim Tinen TyniMen.

ATKaHIIIA >KaTTHI >Ka3Fbl TaH,

ATIPBIABIIT MYAJe eciHen» [5, 164] — aemr cypeTrTeaeai.

Tacrait xapaHfel TyHA4e KYCTBIH TOCBIH KUMBIABI Oasda TiHeliai osan opi
ypenaengipe tyceai. Tan aTbIChBIMeH KbIpaH KOKKe KaiiTa KoTepideai, OCBbl COTTi
nalijadaHfaH Oada Kasdaliga KYTBIABII IIBIFYABIH aMaAblH i3gelt Oacraiiabl. K-
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KIHBI Ke3iIl, >KachIpbIHATBIH Oip YHIip Taysiln adaabl. Coa yHripAe IIMKi eTTi KyHre
KaKTall >KeIl, KyHiH KkepeJi. ¥s4arpl OalallaHHBIH ecelireHiH KyTill XXypreH Oaia aiida
Tayblll, OOKeH TepiciHeH ecill, apKaH >kacaligbl. TiHelAiH OChI COTTeTi asHBIIITHI XaAi
MEH aybIp TarAbIPbl IO®MaAa:

«ApkaHap! Oaiiaar OeaiH

Tinert KycTsl OOCATTHL.

InprIKKaH KbIpaH AaybLAMEH,

Tineriai aasl Kekke aTThI» [5, 165] — aen Gertneaeneai. Kvipan 6azansl opMaH
yCTiMeH KeKKe aAblll VIIIKaH Ke3Je 0ada >KOAbIHAA Ke3jecKeH Oip 39yaiM Kaparaiiabl
IaHaJall KaJaabl. ApKaHHaH >KacaAraH askOaybl y3iaMell, KyC Ta, ©31 Ae aralllTbhIH
DacpiHAA TYpaAbI.

JKaszbaarp TiHelt KyIIaFbIH.

Cozakplagan Kaparaii,

Caamak Oacpinn OyTarbiH» [5, 166].

ITosmaga Oasansl CypMmepreHHiH A0Chbl KYTKapbill Kadaabl. Kelpanasl ga
KiObepmei1, OasaHBl Ja aMaH-eceH caKTall KadaAbl. AHBI3 OKMFaCBIHBIH COHBI
OasacpIMeH TaOBICKAH aTa-aHACHIHBIH OaKBITBIH CypeTTeyMeH ToMaMAalaAbl.

«AaaMHBIH IIeKTeyAi FYMBIPBIHBIH €H ILIypaliAblITyaKTbl IIarbl — OadaAblK
mak. bya 4oypeHHiH KaliTaaaHOac KyHIITyaFbIH CypeTTey 9P aBTOPABIH KOABIHAH Kee
OepmMmerigi. baaa sxyperi cedimTtaa. IIIBIHABIK IIeH >KaAFaHABIKTBI, MelipimMAiaik IleH
KaTbIIe3AiKTi 9pJaiiblM aHFapFbII» [6,35] eKeHiH eckepreH aKbIHHBIH OyA TYyBIHABIHBI
JKasysarbl HeTri3Ti MakcaTbl — OKYIIBICBIH KycOeriaik eHepAiH KbIp-ChIpbIMeH
TaHBICTBIPBIIN, adaM Oa/lachbIHBIH aAFBIPABIFBIH co3 eTy. [looMaga aBTOp OKbIpMaHFa
KeMIIKePiHiH KUBIH-KBICTAY COTTepAe ©3iH-031 yCTayhl, alida Tayblll 9peKeT >Kacaybl,
IIMPaKTBIFB CUSAKTBI KacueTTepai yAri erinm, KycOeriaik eHepaiH KaTepaAi eKeHiH
eckepredi. AxbpiH TiHelAlH aKbIAABIABIFBI MEH eNTidiriH OasHAam >kaTiai, Oaaa
KOKelliHe KOHBIMABI OeliHeAl OKHUFalapMeH BIKIIaMABl >KeTkideai. OIBIMBI3ABI
akagemuxk C.Kupabeasteiy mikipiMeHn cabakracak: «bi3 eMip IIBIHABIFBIH 494
OeliHeaey JereHAi kemn amrTambid. Ochl «494 OeliHeaey» AereHHiH e3i He? bya —
DasaHbBIH ©MipiH KBIII-KblAMarai, TapTEIMCBI3, KOHiAAl e aceM eTill cypeTTell KaHa
Koo eMec. ©3 OeTiMeH eMipre yMTblda Tycill, Kall OasaHBIH OOACBHIH, ©MipiHe,
Tipurizirine OereT >kKacap KHUBIHABIKTapFa VINBIpalThIHBL Oeariai. Engemne, 06i3
KiTallTapbIMbI3 apKbIAbl >Kac YPIIaKThl apaMABIKKa, 94ideTci3giKke, KaTaAAbIKKa
Kapchl Kypecyre opKalllaH JallbIHABIK ce3dimre ©Oayayra Ttuicmis. JKac >xypex
KUBIHIIBIABIK YCTiHAE ep >KeTill, k04 Tabaabl. KacTbl eceifTeTiH TeK YTiT KaHa eMec,
ce3iM, eMipaiH TapThIChIH ce3iHy. Kelige Kalirbl ga Oada ce3iMiH eceliTeAl, OHBIH eCiH
Kiprizeai» [7, 23].

Epreri mosmMaHBIH ©3iHe ToH epeKllleaikTepi KaHAall Jecek, OipiHIIigzeH
Ma3MYHBIHAAFbl  OVIABIABIK II€H >KMHAKBIABIK, €KiHIIiAeH TBbIH TaKbIPBIITHIH
JKBIpAaHYBIHAQ, VIIIHINIAeH aKbIH Kall OKUFaHBEI CypeTTece Ae, Oada Ke3iMeH, COHBIH
TYCiHIIMeH, KMAABIMEH KapaiiAbl, IICXOAOTUSCBIH TYCiHyIe ThIpbICaAbl, TOPTIHIIIAeH
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TIpIIiAIKTIH YAKeH Je KypaeaAi MoceaeaepiH 0Oaaa Ke3KapacblMeH, TaHBIMBIMEH
Oasnaanasl. Mynbery Oopi Canapraam beraamnniyg Oasasap agebuetiHgeri mmosma
JKaHPBIHAAFBl ©3iHAIK KOATaHOachkl, Aapa i3deHicTepi Jecek, coHall-ak Oadaaap
aKplHbIHa ToOH TyAFachl JAa TaHBIABII, epekiledeHe Tyceai. Ilosma >kac
OKBIpMaHAapAbIH KaObla4aybIHa BIKIIIaMABI 7-8 OYBIHABI JKBIP ©A111eMiHe KYPblAFaH.

bazasap nmosmacsiHAa A49CTYpAi TaKBIPHIIITHIH Oipi — OKBIpMaHABI alaAAbIKKa,
daiaaikke TopOueaey. «basasap 11o»3msCH — yaKbIT 4aMyblHa Opalidaca TybIHAATBIH
TYpA€HY, >KaHFBIPY, >KaHapy CUAKTHL alyaH CUIIATTEI e3repicTepre OeiliM KopKeMAik-
IIBIFAapMallbIABIK ~KYOBIABIC» [8, 6] ekeHiH eckepreH aBTOp adaMIepIIidik
KacueTTepAiH MoHIH OaJa caHacblHa CiHipyAe aKbIAABIABIK II€H HajaHABIK, 94ia4iK
IIeH 9AiAeTCi3AiKTiH MOHIIAIK TapThICBIH epTeri, aHbI3ABIH KOPKeMAIK amaa-
ToCiAdepiH YTBIMABL KOJAJaHa OTHIPBHII, Oasla YFBIMBIHA call >keTKizedl. MyHaan
epreri, aHbI3Aap >Kac OKbIpPMaH YIIIiH agzaM MeH AYHIe TaHyAbIH aAFallKbl OacTaMachl
TOpi3Al.

«baaaaap saedbueti — Oya eHep. Onep peTiHAe 04 >KaAllblAaHFaH UAesAAapAbl
JKapKbIH, KepkeM gopMajda - HaKThl oOpasgapda KepceTyMeH curarralassl» [9, 6].
AKBIHHBIH OaJazapfa apHaIl epreri i3iMeH >kasraH «Yp, TOKIIaK» IIO®Machl — Oya
OMBIMBI3ABIH alIKbIH A91€4i AeceK 00AaApbl.

«Eprege, epte, epre KyHAe,

Emki >xyHi 6epre KyHAe,

Kep >xasavikTai,

AcriaH TebiHrige ekeH.

Ongaa e3eHHiy Oacel

APBIK CHSKTBI XKiHIIITKe eKeH.

AAaTayiapIyg Tacsl —

Kuplpmbik ycax KyMmicti eken» [5, 185], — geren kipicriemen Oacraaaabl.
IMerrapmanely Oyaaiiiia OacTaAybl XaAblK aybl3 o4eOMeTiHAeri epTeri >KaHPBIHBIH
A9CTYpAi Kipicmecin ecke Tycipeai. Ocor opanga M.Oyes308TiH: «Ka3ak eprekuriciHing
Oapi Ae KeITeH-KeIl eprTericiH: «epTede Oip Oait OOITH», «epTese Oip XaH OOIITHI»,
«epreae Oip xeMmip MeH Ilaa OonTel» Aen Oacraianl. Hemece, «eprek-eprek epre
eKeH» JereH CUAKTHI KOeIIKe OpTakK, epekille, eJeHIe OacraybiMeH Keleai. Keiige
«epTeKyHJe YIII aralibIHABI JKiriT OOITEI» AereH co3lep epTeriHiH OacklH OacTaiAbl.

Ocplaanima epTeriHiH aa4blHAA YHeMi aliTBLABIIT OTBIPAThIH AAFABIABI CO3Aepi
9HIIMeHIH >KOABIH alllajbl, JKOHIH aHrapTaAbl. AIITBLAATBIH ©3r€ 9HIIMe eMec, epTeri,
OHBIH ©3Te co34eH 0e4eK, ©3iHe ToH allllbIFbl, OpHeri Oap. ThIHAAYIIIBI COHBI aHFAPCBHIH
Aa, ecitep oHriMeHiH epekieairine Oeltimaeae OepciH gemek» [10, 415] — aeren
MiKipiH ecKe aA1a KeTKeH OPBIHABL.

AKBIHHBIH IIO®Majafbl OyBIH, CO3 VIKAcTapblHa KOCa, «€», «a», «K»
ABIOBICTApBIH ~ YHAeCTipyi  Kimr  >kacTtarsl  OasdadapAblH — ABIOBIC — ocepAiriH
eckepreHgirimen cabakrac. CoHgall-aK II0®Maga KilllipenTy («Kep >KasAbIKTail»,
«acraH TeOeHriger») TaCiAiHiH KOAAaHBICH Aa Oap.
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HTpirapmasa OakIlachlHAAFbl Tapblfa YpPABIKKA TYCKeH Ka3AblH apKacblHAa
MOA JAdyJeTKe KeHeATeH KeJell Ilad MeH KeMIipaiH OacblHaH ©TKeH KbI3BIKThI
OKUuraszap OasHAaAaAbl. AJaaablK IIeH apaMABIKTBIH KaTap >KYpPeTiHiH KepceTKeH
TYBIHABIAQ 9/14€T TOPelIiaiK >Kacanapl. AHKay ITaAAblH aHFaAAbIFbIH IalljadaHFaH
MBICTaH KeMIIipAiH 3YABIMABIFBIH Ka3 CbllidaraH «Yp, TOKHNaK» auikepe eteai. Koaga
Oapapl KaHaraT TyTIIaFaH MBICTaH KeMIIipAiH OeliHeci, ©3iHe cepiK, AOCTBIKTHI
Kadipaer 6iZeTiH Ka3 TyAFachl IIILIFapMaja 9paAyaH OKUraslapAa KepiHic 6epren.

«¥Yp, TOKHIaK» epTeri MHO®MachIHBIH OKMUFachl Oasa KaObligayblHa >KeHi,
AOTMKAChblHa  CiHiMAL, Ma3MyYHBIHBIH  TYCiHIKTI 9pi  KBI3FBIABIKTBI ~ KeAyiMeH
epekieaeHeai. AKBIH 03 e1eHJepiHge OaaabIpFaHAapAbIH TaHBIMBIHA call 004y YIIiH,
aBTOp epTeri >KaHPBIHa TOH epeKllleliK IleH OaJaJap IIbIFapMacbiHa KOVIbIAAThIH
TaJarTapAbl CaKTam >Ka3faH.

«baabIK ayaar, Ty3ak KypblIl,

ApBIK Ka3blIl CyAbl OYPBIII,

Tapsl ecipin, TaakaH Xell,

Kampicran epren yiii 0ap,

Boaap-60amac kyiii 6ap,

Typaapr exken kemmip-maa» [5, 202].
AeTeH >KOAJapMeH aKblH OKbIpPMaHJapfa ITODMaHbIH Herisri Keminkepaepi kemmip
MeH IlaAAblH KapallallbIM TYPMBICBIH XxaOapaap ereai. Ilosmaga aBTOp
OKbIpMaHJAapbIH epTeriHiH OacThl KellillKkepAepiMeH TaHBICTBIPLIIT aAFaHHAH COH FaHa
Heris3ri oKuFaHbl OasHAay¥Fa Kipiceai. IlpiFapMaaarsl akbIH KOAAaHFaH TaCiA — AMaAOT.
MowMmbIH 11aa MeH KeMIIip, I1aA MeH Ka3, KOMIIIB 0ada MeH Ilas, I1al MeH MBICTaH
KeMIIip AuaAorTapbl OKUFaHBI BIKIIaM opi Oasa KaOblagayblHa oOpall >KMHaKbI
epOityiMeHn OaitaaHbICThl. IIlaaablH eKKeH KOK TapbIChIHA Ka3AbIH YpPABIKKa TYCYi,
KOII KellliKIIel Ty3aKKa TyCKeH Ka3AbIH OellHeci IIo9Maja:

«Meni OocaT, >KaHBIMABI K1,

Tizerinai aitt, MmeH OepeMiH.

ToitranpiHIIa GepeltiH ChI,

Ceni Oalira TeHrepemiH.

KazbIH >XBLAKBIM ©p Kaliaayaa,

CopraH >xepae >KaTbIp TylieM.

Ko11bIM TOABI KeH KOJHayAa,

Torai1 TOABI CBIPEIMMEH.

Bopin Gepem He keperiH,

Kea ae asa Gep KasaraHBIH,.

buairinae 6opi cenin

bap Tizerim mbIObIH >kaHBIM» [5, 206], — gereH >kKoa4ap apKblAbl alllblAaAbl.
Kasapiy anTKkaH ce3iHe MAaHBIII, OHBI aIiblaagbl. KasaslH alfTKaH co3iHe MJAaHBIII,
OHBIH TiJleriH OpbIHAAI, Oaybl3gamali Kosl OepreH IIaAAblH OeliHeci IIBIFapMaja
asaAAbIK IIeH KalbIpBIMABIABIKTBIH CHMBOABL. AKBIH ©3 OKbIpMaHAapBLIHBIH 3elliHiH
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KeliIKepAiH aJaMIepIliaik KacueTiHe ayJapa OTBIPBIN, OJapfa KaMKOPABIKTBIH
MoHIH Kepcereal. byaaH opi mosmMaga maaablH yire Kyp KOA KeATeHIH KOpIeH
KeMIIipiHiH allyaHraH OeiiHeci coMAaAaAbl:

«Kas aaaaca kost GepreH,

AKBIABIH JKOK aHTYPFaH I1aa

OHaH ga Oap, Te3 aablII Ke4,

KasapiH eTiH, coa Tiaerim» [5, 209].

[Maaapig eHAiri OeTaabIChl — Ka3 AOCBIHBIH MEKEHiH TaybIIl aAblll, O4aH KOMeK
cypay. Aatait TaybslH apaJall, EpTic e3eHiH karasaam >Kypill maa Oip KOJIIbIFa Ke3
0oaaabl. JKeH cypaca Keale KOMIIBIHBIH aAABIHAAFBI KOMBI Ka3AbIH MaAbl eKeHi
aHbIKTaJaApl. KoOJIIbI 1T1aAfa Ka34blH KYHABI YIII MYAKi Oap eKeHiH aiiTaabl.

«OHbIH 0ipi — «KaiiHa Ka3aH»,

Kepexk actriy o3i micep.

Kaman arnrcan Kait yakbITTa,

AavipiH 004ap acelH inep.

bipeyi oHbIH acbla ecek,

Texk «Kyc» aeceH aaThIH Kycap.

KassrHanaa 60aMariabl ecerr,

Canayra ga inrig neicap.

Bipeyi OHBIH «yp, TOKIIAFbI»,

Tek aiiTcaH-aK ToIleAeMAl.

Tex «yp, TOKNaK» AeceH Tarbl

XaH 0a, Oait Ma, eaemeiigi» [5, 212], — sen IIBIH BIKBLAACBIMEH >Kayal Oepeai.
IIIerrapMagarsl MaaAbIH OCblAAN KOJIIIbIFAa Ke34eCyi OKMFaHBIH AaMy YCTiHAe eKeHiH
KepceTeai, SFHU OKMFa >KblAAaMABIKIIeH ©pOill, opi KilllkeHe OKbIpMaHABI
JKaABIKTBIpYAaH cakTaiiabl. «ByriHri TaHaafrbl oJeOMeTKe, OHBIH Kail >KaHpbIHa
00ACBIH KOMBIAATBIH OMiK TasanTapAbly Oipi — apamatnuam» [11, 261]. Illaaaeiy ka3
ChliilaFaH «KailiHa Ka3aHBbIH», «KYC eCeriH», «yp, TOKIIaFbIH» MBICTaH KeMIIip4iH aiida
Tayblll, aAblll KAaAybl — €pTeriHiy ApaMaasl TYChl. AJaAAbIK II€H apaMABIKTBIH KaTtap
KYPYi, 04apAblH IIMeAEHICI IIbIFapMa KelilkepAepiHii MiHe3iH alla TyckeH. ABTOpP
nosMaga eKiXy3Ai, 3YABbIM MBICTaHHBIH alldacblH Ka3 CbllidaFaH «yp, TOKMaK»
apKblAbl OIIKepeJel OTBIPHII, MIaldaH aAdall aAraH KadaHbl MeH eceriH Kepi
Kaltapsil Oeprizedi. KyAbIFBIH acBIpbIIl KeAreH MBICTaH KeMIipAiH IIaAAbl OATBHIIL,
KOMEK CypaybIH aBTOP IOMOpP apKblabl opHeKkTereH. IlIbirapma cOHBIH aBTOP:

«ConaHn Oepi keMIIip MeH I11a4,

AnTaraHpl aATbIH, KyMic,

[mkenaepi mekp meH 6a4,

Kapeix 604bI11 ka3 OeH KBICH.

Typaa aeitai cogan Oepi

Aatanapr acein, Epric xanaan,

Coa4 ecekTiH >XypreH Xepi
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ATaHBINTEI AATBHIH anmMak» [5, 214], — aem eprerire ToH >KaKChIABIKIIEH
asgKTalAbl. A4aMABIKTHIH acbld KacueTTepi alaaAblK IeH epKiHAIKTIH JKeHicKe >KeTyi
— IIO®MaHbIH Heri3ri TyiHi.

«AATaliga ©CKeH aK TapbIHbI

Kacuerin ka3 0iaeai.

©3i eKKkeHMeH Taphl CBIPBIH

AaTaiiabIKTap a3 Oizeai.

JereH HaKplA epTe Ke3AeH

Epreri 601 ea cosiHge.

Ocnr epreri Oip ce3aen

Tyran exken coa xesinge» [5, 216], -

AeIl aKplH IIO®Mara ©3iHiH KeskapacblH Oiagipeai. «CesaiH KepkeMAik-
DMOLIMOHAAABIK KyaTbl KOpPKeM IIIblFapMaga alikpiHAadaabl. OHAarbl aBTOPABIH
UAESCHl, YCTaHBIMBI KOpKeM-OeliHeai Oepizeai. CesaiH Oepiay crtmai — MajeHM
HOpMa. fIFHIM KepKeM TYBIHABIHBIH Kail >KaHpJAarbl Typi ge adaM OasdacblH TepeH
urepyre >xeteaenTinin» [12, 121] eckepren aBTop nmosmaja — adaaAblK IIeH 941AAIKTiH
>KakTayIIbIchl. [looMaHBIH TaKbIPBIOBI — i3TiAiK, MAESACHI — 3aABIMABIKTBI >KEHTeH
i3riaikTi gopinTey. EpTeri mosmaHbIH ©MipIIeHAIrl Hejge JAereHje, >KaybI3AbIK IIeH
914A1KTiH KaKTBIFBICHIH Oala KaOblajayblHa AalbIKTaIl OeifHeAell, YAKeH oAbl Oala
caHachIHa CiHipyJ4e, aliTblaap OMABIH TeK oOpasJaH TybIHAAybIH >KYy3ere achlpyblHAa
JKoHe epTeTiHiH 9CTeTUKaAbIK 3aHABLABIFBIH caKTall >KadybiHAa. CoHal-aK aBTOPABIH
epreri KellinkepAepiHiy OacTaH ©TKi3reH OKUFaJapblH CypeTTereHAe Kol Karaalija
©3 OKBIPMaHBIHBIH >KaC epeKIIeAirid, oJAapAblH CYpPaHbIC-TIAeriH  eCKepil
oTslpraHAbIFbIHAA. «Kasipri Kazak Oazazap MO93MACEIHAA XKOK Ta eMec, Oipak KeIl Te
emecTiH Oipeyi — eprerizep. Eprerimen taOnicriaran 0adaablK IIaK — >KyJey FaHa
eMec, sKapbhIMXKaH, JKeTiM geyre ge keaedi» [13, 136], — JereH ChIHIIBI
b.CapbaaaeBThin 1iKipi epreriHiy 0asa emipiHgeri OpHBIH aHbIKTaIl Oepeai.

Canapraan beraamn anpizgap isimen >xasraH «CpIpabl KaiiHap» TYBIHABICEHI
MEeKTeIl >KacblHAArbl OKyIllblAdapfa apHaaraH. Ilosmanbl aBrop CakmaH KapTThIH
aHriMeci apkblabl epOiTeai. IlIpirapManbIH Kipiciie OeaimMiHAeri:

«IpIKTHI Oip TON Xac yaaHaap

«’KaMaHTBIHBIH» OOJIBIH ©p/€Tl,

AKKaH e3eH, oCKeH Taa 0ap,

«KaMaHTbI» ©3€eH >KaTKaH Ko.10eIl.

JKone >xaarp13 ararsl Oap —

Kapa epikTin ecken Oip TyIi,

«Kacnertri aramm, kueai cy

CrIpaapsl ke, - Aeiidi, - OHBl XXYpT» [5, 223] — aereH >xoagapbiHaH JKamaHTEI
TayblHa casxaTKa ILIBIKKaH OaJdadapAblH ic-opekeTi comgadaapl. ABTOp IIO®Maja
OasasapAblH KallHap CyBbIH TYHABIPBII KypreH cyibl CaklaH KapTTaH Tay MeH ©3eH
aTBIHBIH Here OallAaHBICTBI KOMbIAFaHBIH cypaiiabl. CoHAa KapT KeHe 3aMaHHBIH
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aHBI3bIH Oajajapra >KbIpAall FBIII aliTHIII Oepeai:

«Eprege exken ea ageti —

Kymiri 94cisiH aaraH maybII.

Kaycs13 >xakka Ty3emn OeTiH,

JKeniareni xereai aysir.

Congail yakeH ypbIc OOABIII,

Kasak eai KbIPFbIH TallKaH.

EA cakTanOait KOIin-KOHBIII,

Kes eai 6ip OelikaM >KaTKaH.

/KeniareH ea racrarl KoImii

MaabIH, My AKiH, >KepiH, CybIH.

Tay xusiaam, tactel Kemrin» [5, 225], — aem Kasak XaAKbIHBIH OacblHaH ©TKEH
JKayrepllliAik 3aMaHHBIH eAre aKeAreH 3MsAHBIH OasHAanabl. CoHAall ea OacblHa KYH
TyFaH IIaKTa KOABIHa Hall3a aAblll, >KayMeH >KaAFrbl3 aablcKaH JKaMaHTHI gereH OaThIp
001aabl. AHbBI3ga OaTBIp OKBIC >KafAaliga, KBICBIATAsIH IMaKTa TaHBLAaAbl. AKBIH
OaTBIpABIH >Kay KOpllayblHAa KaAFaH COTTeri KeceK, ep MiHe3iH cypeTTell adaApl.
Epaik >xacay yuriH MiHe3AiH ©TKipAiri MeH KalcapABIFbI KaXKeTTiriH Oasa TyciHirine
acep eTep cypeTIleH >KeTkisedi. barbla aa Kalicap, oTKip MiHe34i OaThIpAbIH
IICVIXOAOTUSIABIK IOPTPeTiH OeliHeAeliAl:

«CoHga Ka3ak KOABIH OacTarl,

Kamman kanra xkayra IankaH-,

«Kammmanaap, -gem — xxepai racrar»,

JKamaHThI ekeH 2a0bla KaKKaH.

O ep ekeH eiH cylireH,

KeiMOaT KepreH apbIH >KaHHaH.

ApbICTaHAal >Kayra TUTEeH,

AT >Xy34ipill akKaH KaHHaH.

Kaarpis kearen JKamaHTeI epai

KamamnTer >xay cait OacbiHAA.

JKay OypbsIH a1 OekiH >xepai

JKan >xokekeH ep KacbIHAA.

JKaykyansirrycraimeizaern,

JKasty epaen Tacka yMThbLAFaH.

Conga OatbIp >KayAbIH TOOBIH

Komapein an tacnien ypran» [5, 228].

AKbIH JKaMaHTBIHbIH >KayJaH KalIMbIKIIaFaH KaliCapABIFBIH YPIIaKKa YATl eTiIl,
MaTPUOTTBIK TopOue Oepyai MakcaT TyTaAbl. baTeIpAbIH epairiH raHa emec, TyraH
eAre AeTeH CYMiCIIeHIiAiK ce3iMiH epHeKTeyi g4e Oaaa TaHBIMBbIHA dcepAi api YTBIMABI
Typde cyperreareH. Ilosma conpiHaga JKamMaHTbIFa KOMeKKe KeAreH Kas3aK KObI
SKMHAABII KeIl, AYIIITaHbIH KeHeAl.

«EpTex eTin epre KyHHeH
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Ep areimen Tayab! aTaraH.

MpiHa epik neH MbIHa OyaaK —

beari mypa cogan xaaran.

JKayap! >xeHin, TapKarl bi3a,

Ep Kamanrsl TapTKaH cajax.

Coaz yppIcTa chIHFaH Hali3a

CabnIH Ochbl >Kepre Kagar» [5, 232].

Cakman KapT: «KaMaHTBI OaTBIPABIH aTKaH CaJaFbIHBIH OFBI KajaAFaH JKepAeH
cy mbiragabl. Oa cy agaM >kaHbIHa MBIH ga 0ip eM. CyAbIH ChIpAbI KallHap aTaAybl COA
ceOenTi. baTbIpAbIH CbIHFAH Hall3achl KajaAFaH JKepre ©pik Ocill IIbIFasbl» - 9HIIMeCiH
asIKTalAbI.

ABTOp aHbI3ga DacThl KelilKep eTill aTaKThl OaThIPABI emec, TeK Oip yphIcTa
acKaH epaiK KepceTKeH, OYpBIH TapuxTa aTbl araliMaFaH TyAFaHbl aJajpbl
HIsrrapmaga CaxnmaH KapTTBIH 9HTIMeCIH TBIHAAQYIIBI >Kac yAaHAApPABIH ce3iM-
Kyliaepi ge acepai GeitneaeHreH. Kapt miexipecin TeiHAan 604faH coH OadasapAabl
casixaTKa aAbIIl IIBIKKAH, TaOMFaT IIoHIHIH My¥aliMi araiifa OyAakTbIH I1aiiga 0oay
ceOeOiH FpIABIM TiaiMeH TyciHAipeai. Ilmmaasl cyra apyak KOHFaH JAeNTiH
HaHBIMIIIBIA KapTKa Oy/AaKThIH >KepT acThIHAAFLI >KBIABIABIKTAH Ilaliga OO/AFaHBIH
YFBIHABIpa OacTaiigbl. AKBIHHBIH HeTi3Ti MAesCBIH OKYyIIbLAap MeH My¥FaaAiMHiH
CO34epiHeH aHFapaMbI3.

«Ea xopraraH ep OaaacbiH

XaabIK cpIliaan KypMeT KbLABIIL.

©OckeH aralll, Tay MeH TaCbhIH

AHBPI3 eTKeH COfaH OyPBIII.

JKep MeneH koK, Cy MeH IIOITiH —

O3 Tip1Iiaik, 3 ceIpsl Oap.

Forapim ko3iH alITH KOIITIH —

Mesria xeTTi i3 ge yFpIHAp...» [5, 236] .

AKbpIHHBIH  «CpIpABl  KallHap» IIO®Machl >Kac OKbIpMaHJAapAbl epAaiKke,
KallcapAbIKKa, Ta0aHABIABIKKA, COA apKbIABl OMiK MaKcaTKa >KeTyTe IIaKbIpFaH MaHi
30p TYBIHABI.

AKBIH ©3 mNod®MajdapblHAa epPXXYpeK epaepaiH epAairiH >Kplpaay apKblAbl
azaMaTThIK TopOMe Oepill, YATTBIK HaMBICTHI OsiTa Oiaai. [losmasarsl OacTsl Keltinkep
Kamanter OeliHeci — >kayblHa ©Oac MMell, ea-)Kepai KOpraraH Kasak epAepiHiH
SKUBIHTHIK OeriHeci. Ocpl opaiiga akageMuk C.KupabaeBTbIH: «Oe01eT 5cTeTUKaAbIK
kareropusa. Oaair 6oaca, repoiiagbl TaOy >KeTkidikcid. OHBI agaMfa ToH IIIBIHABIK
HeriziHAde o4eOm OellHeaey KepeK, OHBIH OOJbIHa pyXaHM >KoHe WAEIABIK
YCTaMABIABIKTBEL, KOPKeMAIK CHUIIaTTapAbl AapbiTy Kepek» [14, 261] — aeren mikipi
aKbIH IIO®MAacChIHAA alIKbIH aHFapblaaJbl.

ITooma MekTenm >KacblHAAFbl >KeTKiHIIIEKTepre apHaAfaHABIKTAH —>Kac
OKBIPMaHHBIH YVFbIMbIHA KOHBIMABI, Tidi >KeHid. AKBIHHBIH IIO®MaHBI CeTid OyBIHABI
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KBIP e/llleMiHe KYypybl 0adasapAblH >Kac epekIlelirii eckepyMeH KaTap, OKMFaHBI
JKMHaKBbI JKeTKi3yiMeH Ae YThIMABIL.

Hoatmxeaep. JKaanpl, Canapraan beraanHnig nmosmasapsl spTypAi >KacTarbl
Oasaaapra (Oyaaipuringepre, OaaAbIpraHAapFa, >KeTKiHIIIEKTepre) YATTBIK ToAiM-
TopOue OepertiH, OaaaHBIH pyXaHU OallABIFBIH apTTHIPATbIH, YaKbIT, 3aMaH, KOFaM
HIBIHABIFBIH TaHBITATBhIH, Oa4a IICUXOAOTUACHIHBIH 9P adyaH KbIpbIHAH alllaTbIH TYpAi
TaKbpIpBIIITa >Kas3blaybIMeH epekinedeHedi. Taasim K.AambicOaiiapy: «C.beraann
II09MaAapbIHbIH STHOTPaUAABIK CUMATBI OacklM. OpuHe, OyA KOITi Kepil, Kep
TOKBIFaH caKa KaJdamrepre ToH >Kakchl HblmlaH. C.beraamn mosmaaapbl — KeliHri
ypHakka MOA Mypa» JereH MiKipi aKbIlH IIO®MaJapblHbIH ©MipIIeHAIriH alFaKTan
TyCeAl.

KopoitbiHabl. AKLIHHBIH Oasalapra apHaAfaH epTeri, aHbI3 ITO®MajdapblHa
TOH curar — (POABKAOP YAriAepiHiH >KbIpAaHYBI, KMSAA-Fa’KalbIll epTerilepi meH
OaTBIpABIK epTeridepiHiH »AeMeHTTepiH Herisre asla OTBHIPBIN, 3aMaH IIBIHABIFBIH
OeliHeaeyAe >KaHallla, >KaHFBIpTa >KbIpAay, XaAblK aybl3 oJeOueTiHAeri epreri,
aHBI3gapAbl ©3repTIell, TeK Oipep e3repTyldepMeH coMJay, COHBIMEH KaTap
Xa/ABIKTHIK epTeri, aHbI3AapAbl 94e0M eHAey apKblAbl KbIpAady, OliJaH epTeri, aHbI3
>Ka3y apKblabl ODadadap I109MackIHBIH ©pKeHAeyiHe BIKIIaA eTy O0ABII TaOblAaAbl.

Tyitinaen ainrcak, Canapraau beraamH mosmasapbiHga epTeri MeH aHBI3ABIK
JKYyJie Herisre aAblHa OTBIPBIN, 9PTYpPAl OKMFadap, KbIM-KYBIT TarAblpAap, KIAbBI
3aMaH KacipeTi ce3 004aaabl. OHBIH IIbIFapMasdaphl >Kac OKbIpMaH YIIiH TapTBIMABL,
TopOMeAiK, TaHBIMABIK  KacueTi MO4, aJaMHBIH  AYyHHMere  Ke3KapachlH
KaABIIITaCTBIPBII, ©Mip ChIpAapblH alllaThIH ©Hep TyblHAbLAapbl. Oaalt 0oaca akbIH
1osMaJapsl Kaszak Oadasap o4eOmeTiHiH TapuxelHAa ©3iHAIK OpHBI Oap, pyxaHU
Mypa 004bII TaObLAAPHI CO3CI3.

OaeOuerTep

1. EcienOetoB A. CyaranmaxmyT Topaiirsipos. — Aamarsr: IeiasiM, 1992, —
200 ©.

2. HapoiMOeToB ©O. VYaKbIT IIBIHABIFBI — KOPKeMAiK Kelridi. — AamaThl:
Kasymier, 1989. — 184 6.

3. Temirbolat A., Imakhanbet R., Orda G., Ospanova A., Omarov T. Specific-
sof embodiment of the national idea in Kazakh literature // Man in India. — 2017. —
Ne97(20). — P.435-445. https://www.scopus.com/record/display.uri?eid=2-s2.0-
85041682026 &origin=reflisto .

4. Kokimes T. Cpn cantapsl. — Aamatsr: Kasymier, 1971. —173 6.

5. beraaun C. ©aengep meH nnosMaaap. — Aamarsl: Kazak MeMaekeT kopkeM
9ae0uet Dacriacel, 1962. — 272 0.

6. Kasak aaebmuerinig tapuxsl. 8-tom. Kenec gayipi. (1941-1956). — Aamarsr:
Kazakmapar, 2004. — 520 6.

7. Kupabaes C. Oaebuet >xoHe 0asasap emipi // Kyaawrs, No8. 1969. —23-28 6

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 153


https://www.scopus.com/record/display.uri?eid=2-s2.0-85041682026&origin=reflist6
https://www.scopus.com/record/display.uri?eid=2-s2.0-85041682026&origin=reflist6

Canapeanu becanun nosmanapvinoazol epmezi, ayvizoap izi

8. Amamxoa O. Kazak 6aaaaap no»suscel. — Acrana: Poanant, 2009. - 378 6

9. EpmaramOetoBa A., Vpxanosa C. baaazap oaeOmeriH aysgapyaarsl
epekireaikrep // AGplaalixaH aTBIHAAFEI Ka3aK XaAbIKapaAblK KaTbIHACTapP SKOHE 91eM
Tiagepi yHusepcuteTi Xabapiieicel. P1a0A0rMs FBIABIMAAPHL cepusicel. — T. 61. —
No2. — 2021. — 145 6. DOI: https://doi.org/10.48371/PHILS.2021.61.2.013.

10. Oyes3os M. Oaebuet Tapuxsl. — Aamarsl: AHa Tiai, 1991. — 464 ©.

11. Hypraanes P. Teaarsic. — Aamatsr: XKasymier, 1986. — 440 6.

12. barnranacosa K. Toyeacisaik: ce3 eHepi >koHe YATTBIK K04 // Oa-Papadu
aTeiHAarel KasYVY XaOapmrsicel. @umaoaorms. — Ned (184) / 2021. — 210-218. DOLI:
https://doi.org/10.26577/E]Ph.2021.v184.i4.ph20.

13. Capbaaaes b. Akuxar aaapiga. — Aamarsr: JKaszymier, 1986. — 216 0.

14. KupabGaes C. ©Omnep opici. (Makaaaasap Men 3eprreyaep) Kiranra:
bazsazsapra apHaaraH yAKeH 94e0meT xacaiiblK. — AaMatsl: JKasymier, 1971. — 456 O.

A KVBPAIXAHOBA
Eppasmiicknit HaunonaapHb yausepcuret umenn /. H. I'ymnaesa,
Acrana, Kazaxcran

MOTUBbBI CKA3OK 1 AETEHA B IIOODMAX CAITAPTAAN BETAANHA

Annoraums. B 310l cTathe paccMaTpuUBAIOTCA M aHAAUBUPYIOTCS DAEMEHTHI
CKa3aHMI ¥ A€reH, B II0DMax BBHIAAIOIIETOCs MpeACTaBUTeAs Ka3aXCKOV A@TCKOM
antepatypsl Canapraan beraauna. Leap ctaTby — OT4€AUTH IODMBI IIO9TA OT APYTUX
IIPOM3BeAeHNI, OCHOBAaHHBIX Ha CIOKeTaxX AeTeHAbI, II0-HOBOMY U3y4UTh COBPEMEHHOCTD,
IOy A pU3NPOBaTh TBOPYECKUII acriekT nosra. Ilponsseenma Canapraan beraanna,
BHECIIIerO 3HaYMTe AbHBII BKAaJ B Ka3aXCKYIO 4€TCKYIO AUTEePaTypy, 4O CUX IIOP UMEIOT
TOABKO >KaHPOBYIO KAaccupUKaIIUIO ¥ HUMKOIAA He paccMaTpUBaANCh OTAeAbHO. B craTne
IIpOaHaAM3MPOBaHbl XyA0KecTBeHHO-IAeliHble ocodeHHocTH 1109M C. beraauna «Kpipan
KerTi», «¥p, TOKNaK», «ChIpAbl KaliHap», BbIsABAeHa crelduka nsodpaxenns. B mosmax
11ovTa OBLAY A€TaAbHO U3y4YeHbl M300pakeHne AeCTBUIL U CLIeH, co3jaHue 0O0pas3oB
IIepCOHaKell, pacKphITHE MX AyXOBHOTO MIpa.

Canapraam beraamH mo®T, OCTaBMBIIMII 3aMeTHBII CJe4 BO MHOIMX
AUTepaTypHbIX >XaHpax. HauaB cBoe TBOpuYecTBO € HamMCaHMS CTUXOTBOPEHUIA,
IycaTeAb, KOTOPBIN TakKe OblA COCPeAOTOYeH Ha CePbe3HbIX UM KPYIIHBIX DITMYECKUX
NpOM3BeAEHMsX, OCTaBMA Iocde ceDsi M Hpo3amyeckue  IIPOMU3BeAeHI.
Temarnueckass 00aacTh, OXBaThIBaIOIIas TBOPYECKOe HacaeAue, O4YeHb OOIINMpHa,
JKaHPOBBINI XapaKkTep CAOXeH, OoraT Xy40>KecTBeHHbIMM ocoOeHHOCTs M. OcHOBHas
ujesi ero HnpousBeeHuil, mpopabOTKa ero TBOPYeCTBa TPeOYyIOT MHOTOAETHEro
KpOIIOTAMBOTO TpyAa.

KaioueBble caoBa: mosma, JereHja, Tepoil, aBTOp, CKasKa, JeTcKas
AUTepaTrypa, BO3pacTHasl OCOO@HHOCTb.
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A.K. Hopaiixanosa

A.K.IBRAIKHANOVA
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

MOTIFS OF FAIRY TALES AND LEGENDS IN THE POEMS OF
SAPARGALI BEGALIN

Abstract. This article examines and analyzes the trace of legends and legends
in the poems of the outstanding representative of Kazakh children's literature
Sapargali Begalin. The purpose of the article is to separate the poet's poems from
other works based on the plot of the legend, to study modernity in a new way, to
popularize the creative aspect of the poet. Because the works of Sapargali Begalin,
who made a significant contribution to Kazakh children's literature, are still classified
by genre and are not considered separately. In the article, S. Begalina's poems
Begalina «Kyran kegi», «Ur, tokpak», «Syrly kaynar», were analyzed and the
specifics of the creation were determined. In the poet's poems, it was studied how he
skillfully painted such scenes as the creation of images of characters, the disclosure of
their spiritual world.

Sapargali Begalin is a poet who has not gained a pen in all spheres of the
literary genre. Having started his work by writing poetry, the writer, who also
focused on heavy epic works, left behind prose works. The thematic area covering
the creative heritage is very extensive, the genre character is complex, rich in artistic
features, the main idea of his works, the elaboration of his work require many years
of painstaking work. The works of this rich testator, which marked the beginning of
today's scientific work, are part of a great work.

Keywords: poem, legend, hero, author, fairy tale, children's literature, an
interesting feature.
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*OBIII KEKIABANYABI - 9 AEBUETTAHYIIIEI

Angarna. bya makazaga O0im KekiaOaityAbIHEIH 94eOMmeTTaHyFa KOCKaH
yaeci Typaabl 3epJdeleHeal. OgeOMeTTaHyIIbl FaAbIM peTiHAeri peai Oeariai akpiH-
Kasymipliap IIbIFapMallbIABIFBIH 3epJAeldereH, 94eOueT TeOopuUsAChIHA KaTBICTHI
TYKBIpBIMAApPBl  94e0M, TaHBIMABIK FBIABIMM HeTi3gl MaKadadapbl —apKblAbI
OalMBIIITAABIII, AJVIEKTEAEA].

MakaaaHbIH aaAbIHA KOVIFaH MaKcaThl — 94e0OneTTanyisl O.Kekia0ary AbHBIH
94e0ueT Typaabl TOAFaMAapblH, KaJdaMrepAepAiH IIbIFapMalllbIABIK AabopaTopus-
AapblH 3epTTereH Ke3Je TybIHAAFaH FBIABIMM, 94e0M, TaHBIMABIK, CBIHIIIBIABIK
OliAapbIH 94e01eT TeopUsCH TYPFBICBIHAH AdaiiekTey. OChl MaKcaTThl JKy3ere acelpy
yurin ©.Kekiabaity ABIHBIH 94e0MeTTaHyLIBIABIK, I11e0epAiriH TaHBITATBIH FBIABIMU,
3epTTey, TaHBIMABIK MaKaJaAaphbl ipikTeAill, 3epTTey HbICaHbIHA aABIHABI.

ATaaraH MaKaJaga IIIOAy, CUIIATTay, Kylieaey, Taajay, CaAbICTBIPY d4icTepi
KOAJaHblAAbl. bya MakaaaHbIH FBIABIMM ~ JKaHAABIFBI  peTiHAe — OOiI
Kexia0OaityAbIHBIH 94e0MeTTaHYIIBIABIK ~KBIPBIHBIH FBIABIMM CUIIATBI  94e0mer
TeopUsAChIHA KaTBICTHI 94e01, FRLABIMU MaKadadaphl asCblHAA aAFfalll peT 3epAeleHill,
seprTeayje. OaeOMeTTaHyIIBl FaAbIM eHOeKTepi Kasipri ojeOmertaHy OwirineH
KapacTblpblabll, OarasaHaapl. Herisre aapiHraH opOip MaKaaacblHAAFbl FaAbIMHBIH
TYMiHAL Olldapbl MeH 94e01 TOoAFaMAaphl, ITapacaTThl ITallbIMJayAaphl Kail Ke3je JAe
©3iHiH KYHABLABIFBIH JKOVIMaNTBIH acbla AYHUeAep eKeHi OaliblIiTalabl.

©.Kekiabaily ABIHBIH DCTETUKAABIK, TAHBIMABIK TOAFaMAapbl MeH KaJlamrepaep
Typaabl, IIbIFapMallbLABIK Aab0opaTopus, 94e01 arbIMAap MeH 94e0u TeHAeHIusAAap,
94e01 CcTUAb >KoHe Tarbl 0Oacka o4e0umeT TeopusChIHA KATBICTBI FBIABIMU OIAapbl
Typaabl TaajaHFaH OyA MakKada oJeOMeTTaHyra KaTBICTBI apHayAbl KypcrapAa,
oaedueTr cabaKTapbIlHAA KOCBIMIIIA MaTepuaa peTiHge nalijalaHy¥a,
O.KekiabaityaplH ogeOmeTTaHyLIBl  peTiHAe Oafadayfa MYMKiHAIK — Oepeai.

*"Maxara KP I2KBM Toiaom komumemi xapxvirandvipamort AP19678872 «O0iu Kekirbaes
WHI2APMAUDIALIZYL K02AMOBIK CAHAHBIH, KAHZOIPY bl KOHMEKCiHOe» ZbAVIMU K00acl AsSCHIHOA KASLIADDL.
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Tyitin cesaep: oaeOmerraHy, 94eOMeT TeOPMUsCH], CbIH, IIIBIFAPMAIIIbIABIK,
AabopaTopusl, FRLABIMU HabIM, JKaHp, CTUAD.

Kipicme. Kasamrep O0im Kekiabaityabl yATTBHIK 94e0MeTiMi3AiH aATbIH
KOpBIHa 30p yaec KocTel. Oa mpo3a, 10931s, ApaMa, CbIH, IyOAMIINCTIKA, aydapMa
>KaHpAapbIHBIH OapiHe Oipael Kaaam TepOeai. ©e01eT TabaAAbIPBIFBIH aKbIH OOABIIT
attaasl. [loo3nsasan oaeOueTTiH ChIHBIHA KOIIKEH KalaMrep 94eOMeTTaHyIIbl FaAbIM
peTiHae a4e0OmeTTaHy FBIABIMBIHA OpacaH 30p yAec KOCThl. OJeOMeTTaHyIIbl FaAbIM
peTiHAe  TaAaHTTBl KaJaMIepAep  IIbIFapMallbIABIFBIH  3epdedeai. «OHbIH
TBOPYECTBOABIK >KO/ABIHA KOHiA TOKTAThII, KO3 >Kibepcek, 04 Kasak oaeOueTiHiH Oec
casZachIHAA XXYMBIC icTerI, OHBIH Oec TaHAOBIH Urepyre KaTblCKaH ekeH. Oaap: 1os3us,
IIpoO3a, ChIH, ayJapMa >KoHe 3epTTey-TaHbIMABIK eHOekrep. O0im Kekiabaes eo3i
KaTBICKaH OCBHI OeC casZaHBIH Kall-KalCBICBIHAA Aa eAeyaAi KYOBLABIC 0O0AABI Aecek,
3epdeai 3epek, Ke3i KapaKTbl OKbIpMaH 0i3aiH Oya cesiMisai 4oaeacis-ak coa
KaAllblHAQ KaOblagap eai» [1, 505], — gzeitai axkpiH T.MegetOex. JKasyrer
1. Kaspirya0B «Keaemexren kearen Kekiabaes» aTTel MakadacblHAa ©Mip OOJbI CBIH
Ka3bIIl JKYPTeH Keloip FaabIMAapAbIH asKTaMaraH AyHHueaepin 96im Kekiabaity st
JKOA-’)KOHEeKel >KYpill >Kacall calaTbIHBIH, OYHBIH 09pi akageMMsAAbIK OiaimiHiH
>KeMici eKeHAITiH >Ka3aasl [2, 3].

O.KekiabaityaplHBIH ~ 94e0meT Typaabl TOAfaMJAapbl, KaJdaMrepAaepain
JKa3yIIBIABIK AabopaTopusAapblH 3epTTeTeH Ke3je TyblHAaFaH FBIABIMM, 94e0u,
TaHBIMABIK, CBIHIIIBIABIK OJAapbl 94e01eTTaHyIIIbl FaAbIM eKeHiH Ad1ea4eiiAl. «3aMaH
JKeHe ajgaM» aTThl 3epTTeyiHJe KasakK IIpO3achlHbIH, «OaeH KeKXKueri» aTThl
3epTTeyiHAe Ka3akK IIOD3MACBIHBIH TaAaHTTBl TyAFadapbIHBIH IIbIFAPMaIIbLABIK
AaboparopuscelH  OapaaraH. TaaaHTTBI — aKbIH-Ka3yIIblAapABbIH ~ YVATTBIK — CO3
eHepiHAeri KYOBIABIC eKeHAiriH, IIpo3a MeH IIO®3UsIAarbl I1e0epAiKTi HaKThI
MBbICadgapMeH aTall KepceTil, 94e0M OM-ToAraMAapbl TY>KBIPBIMAAABIII OTBIPaABI.
[IprrapMambIABIK, ~ YPAICTI  94eMAIK  94e0meTTiH  KOpKeMAiK  KOHTeKCiHAeri
KyOBlABICTApMEH caABICTBIpa 3epgedeyi Je eo3iHiH Oip oa4ici icrerti. AKBIH-
JKa3ylplAapAblH — IIBIFapMalllbIABIK — i34€HiCTepiH, TaAIIbBIHBICTApPBIH, >KaHaIllblA
TaciAepiH m1ebep capaaal, Taadanabl. Kasipri sgeOmerraHy fplAbBIMBIHAA 94e0umeT
3epTreynriaepiniy O. Kekia0alyAbIHBIH 3epTTeyIidiK KbIpblHa TOKTaAfaH >KaHalllblA
isaenicrepi ae OapiiblablK. MaceaeH, seprreymiiaep A. HypaniOaesa, A. bopam,
A. JdxymaOexkoBaaapablH «90im Kekia0aeBTBIH CBIHIIBIAABIK —KBIPBI»  JereH
MaxasaaceiHAa O.KekiaOaryAbHBIH OeAriai mposamuk >KasylIbldap Typaadbl >Ka3faH
CBIHIIBIAABIK ~MaKaJaJapbl ce3 0oaaapl, aTan ainTKanga, I. Mycipenosris,
I. Mycradunsis, T. ©aiMKyA0BTHIH, T. AXTaHOBTHIH, A. CyaeliMeHOBTiH,
O. DbekeiiaiH nOpo3aablK TyblHAblAapblHa OepreH Oarachl MeH CBIHM OliAapbl
AdrexTeaeai [3].

3eprreymrizep I. Carblaxanosa, A. Tamxapsikosa, H. XyaaitbepreHos,
I'. Toxmbrasixkosa, C. Tarimanosasap «Opcion» >KypHaablHa >XKapusdaraH «Kaszak
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H.C. Kamaposa, b.C. Katinosos

IIPO3achIHAAFbI AeTaAbAbIH KOpKeMAiK KBI3METi» aATTBI MakKaJacCblHAa
A. banTypcblHOBTaH KelfiH Kasak IIpO3achlH 3epTTereH raapiM O .Kekiabaityabl
eKeHAIriH, TBhIH aJic-TeciagepMeH Kasak ITpo3achlH Oacka eadepaiH HpO3achbIHBIH
AaMybIMEH CaAbICThIpa 3epTTereHAiriH anTein, Ooim Kekiabaity sl eciMiH Ka3aKThIH
YATTBHIK IIPpO3a TEOPMSChIHA YAeC KOCKaH FaAbIM peTiHAe aTtanapl [4].

Ogicteme KoHe 3epTTey oaicTrepi. Makaaanbl >kady OapbIChIHAA
a/eOneTTaHy, a4e0ueT TeopusCh MacelelepiHe OailAaHBICTH TEOPUABIK eHOeKTepre
104y >Kacaaapl. 90im Kekiabaity ABIHBIH FBIABIMU, 94e€0M TOAFaMAapblH OaraMJay
MaKCaTbIHAA FBIABIMU MaKaJdaAapblH, Ma3MYH/ABIK €peKIIeAiKTepiH 1104y, cuIlaTTay,
Kylleaey, TaaAay, CAaABICTBIPY dJicTepi KOAAAHBIAABL. 3epTTey OapbIChIHAA OYTiHTI
KYHre JelliH oJeOmerraHy caJacblHAa o4eOMeTTaHyIIbl FaAbIMAApABIH, aKbIH-
JKa3yIIbIAapABIH, >KYPHAaAUCTepAiH eHOeKTepiHAe a3Abl-KeITi oAy MakKaJaJap
DoaranpiMeH, O.KekiabaltyabIHbIH 94e01eT TeopusChIHa KaThICThI OJAapBIHBIH iIIKi
Ma3MYHBIHa OaliA1aHBICTHl 3epTTeyAep >KOKTBIH Kachl €KeHi aHBIKTaAAbl. MakaaHsbl
Kazy ycringe ©O.KekiabaityAbIHBIH «3aMaH >XoHe adaM», «OaeH Kekxkueri», «Oai
>KaHAapAbl» Here Ilymkmn >xazOaraH?», «Pomangarel agam», «Ea Ttapuxsl, ep
TarAbIPBL..» JKoHe T.0. enOekrepi OacTel Hasapra aabiHABL — CoHgail-ak
O. KekiabaityAbIHbIH FyJdaMa FaAbIMABIFBI MeH o4e01eT TypaAbl TeOPUSABIK OJ-
naipIMAapbl TypaAbl >KasdblAFaH ON-IIiKipaepi, o4eOmeT TeopumsChiHa OailAaHBICTBI
TY>KBIPBIMAAPBI HETi3re aAbIHABL.

O. KekiabaityapiHply — Oeariai  akplH-’KasylIblAap — IIbIFapMallbLABIFBIH
3epJedereH, oJeOMeT TeOpMsACBIHA KaTBICTBI TY>KBIPBIMAAphl 94e0M, TaHBIMABIK
FBLABIMU HETi341 MaKaJalapsl Taddayaapra Aa Hazap ayAapblaJbl.

Taakpiaay men Oakbiaay. ©.Kekia0aity AbIHBIH 94e01eT Typaabl TeOPUABIK
Oli-TIalibIMAaphl,  FBIABIMU  3epTTey, TaaAjayAapbl, 94eOMeT  TeOpUsCHLIHBIH
KaTeropusAapsl apKblAbl KapacThIpblAFraH. Y ATTHIK 94eOneTimisaeri 94e0m OarbITTap,
MOTIH IIODTMKACBI, TaKBIPBLINTBIK i34eHiCcTep, >KaHp, CTUAb MaceAeaepi FBIABIMU
MakaJlaJapblHbIH Herisri HblcaHbl 0oaapl. bya 3epTrey Makadadap Kasak
94e0MeTTaHybIHBIH TBIH TaObICTapbl Jeyre 0Ooaaabl. HakTel MblcaagdapMeH OJBIH
AdA€AAVI OTBIPBIN, TY>KBIPBIM >KacalTBIH aBTOp KOI 3epTTeylli, FaabIMAap 3ep
ca/MaraH KepKeM TYBIHABIHBIH TaOUFaThIH TepeH 3epJaelell aaraH. Joaeasepi ae
KVICBIHADI.

Teopusaabik OiaiMi TepeH ¥FaAbIM >KaHp TaOMFaThl TypaAbl OblAall AelAi:
«[IIprFapMaHBIH >KaHPBIH COA IIIBIFapMara ©3eK 0o0AfaH ©MipAiK KYOBIABICTHIH
DCTeTUKAABIK TaOMFaThl aHBIKTalAbl. JKaHp — peaababl OOAMBICTaFbl KYOBLABICTBIH
DCTeTMKAaABIK CUIIATBIH alllaThIH KaTeropus» [5, 53]. Ataaran KyOBLABICTBIH eMipaeH
eHepre KOIIKeHiHAe DCTeTMKAABIK CUIIATBIH CaKTaMThIH OipAeH Oip >KOABI eKeHiH
kepceteai. MaceaeH, opric eMipi >kaiael «Oai KaHAapAai»«I109MaHbl» AUPUK aKbIH
IIymxun emec, caTupuk I'oroabaiH >ka3ybIHBIH CBIPBI OCBIHAA A€ TYIieAi.

O0imTiH °4e0M OIf-TOAFaMAapbl YAT 94eOueTi MeH MoJeHMeTiMeH fFaHa
IIeKTeAIll Ka/AMaWTBIHABIFBIH «Oai >KaHAapAbl» Here IlymkmnH >kasz0araH?»,
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«Pomangarsl agam» >koHe T.0. mMakaaaaapbiHga Toacroi, Jdocroesckmit, ITymkms,
I'oroas, Yexos, IllepueHko >koHe Tarbl 0acka Jda KAacCUKTepAiH o4edu Mypasapbl
TypaAbl TepeHHEH OJf KO3fall, TeOpUAABIK Oailaamaap >Kacaligel. Faapim mposamk
>KasyliplAapFa IICUXOAOIMAABIK Taljay, 92A€yMeTTiK Taaaay OapbIChlHAA JAeTadbaiH
MoHAiAITiHe, KOHLENUMAABIK YyJAeC CcaAMaKThlH apTyblHa, KOMIIO3UIIVSIABIK
paKypcTtap MeH oOpa3japAblH KaHBIKTBIFbIHA, >KaHp TaOuUraTblHa aca MoH Oepy
KepeKTiriH aiiTa OTBIPBII, KadaMIepAepaiH >KasfFaHAApBIH capaaall, Oara Oepeai.
O. Kekiabaityabl Kasamrep CTuAiHe OHBIH MHTeAAEKTyaAAbIK, ®DMOIVAABIK,
9CTETUKAABIK, PyXaHM KacueTTepi TiKeAell KaTBICTHI eKeHAiriH ©Oaca aliTajpbl
Cypetkep cTmai TeK aBTOPABIH CO3 KOAAAHBICBIMEH IIIeKTeAMey KepeKTiri
eckepTizeai. KemrereH chIHIIBIAQP CTUAbre Oip >KaKThl KapaiTBIHBI Oeariai.
JKasymiplHbIH cyAy KypBlAFaH ceiiaeMaepi — CTUAbAIH Tek Oip raHa KpIpbl. CTUABAIH
KOIl KBIPABIABIFBIH O. Kekia0aiyAbIHbIH 94€01 TeOPUSIABIK OMAapBIH OKBIFAaH COH
yKThIK. O — OeliHeaey >KylieciHiH, KepkeMJey Kypaadapbl MeH o4ic- TociagepaiH
UAESIABIK-DCTeTUKAABIK, TapUXU-KOFaMABIK Ma3MyHFa Toyeadi KaAblIITackaH
TYpaKTbl >KUBIHTHIFBI. JKasylIplHBI eMipde KaHJ4all adaMABIK Ma3MVYH, KaHJall
IICUXOAOTUAABIK KYOBbLABICTap KoOipek OaypalTBIHABIFBIHA MOH Oepy KepeKTiriH
eckepyai oiiaaraH faabiM  ToacroiiablH  aa, /ocToeBcKmiigiH —Ae  HICUXOAOT
Kasylipliap eKeHiH gadeageniai. Imiki MoHoaor, OasiHAayAbIH CyOBeKTUBTeHAIpiAyi,
KOMIO3MIIM:A  epKiHAIN  CUMAKTBI  KOPKeMAIK  agicrepain  Topkini  Toacomn
HIBIFapMalllbIABIFBIHAH TaOBLAATHIHABIFBIH AdAeageliai. Tunrenaipy MeH gapasay
TypaAbl aiTa Keainn, Oya ToaciagepaiH adam OeliHeciH >kacayja KOAJ4aHbLAaTbhIH
KOpKeMJey KypaaJapbl ekeHiHe TokTadaabl. Kepkem 1mpirapmaHblH OeliHeAiairi
KaJdaMrIep CTUAIMeH TBIFbI3 OaliAaHBICTBI eKeHAiriH ainTaapl. Faapim K.baritanacosa
«KepkeM mibIrapMagarbl OeiiHeAiiK IIpM3Machkl» aTThl MaKadacbhlHAa: «Oae0uer
©3iHiH KOpPKeMAiK-DCTeTUKaAbIK, PYHKIMICHIH depOec aTKapa adaAbl. A1, KOFaMABIK-
casgcu  eMipderi  axyaaabl — OeliHeaey — apKblAbl  94eOMeTTiH  a4eyMeTTiK,
pnaocopuAABIK, TICUXOAOTUSABIK KbI3MeTi OpHBIFaAbl. OcCblgaH Keaill KepKeM
MOTiHIe KaTBICTBI 9J4eOMeTTaHyllbldap 9p Typai aHblkTaMaaap Oepeai. KeitOip
3epTTeyllidep YIIiH KOpPKeM TYBIHABI — COA MOTiHAErl aadyaH TypAai Taciaaepain
KUBIHTBIFRL.  EKiHIIIiZepi KepkeM IIbIFapMa IIBIHABIKTBIH KOpiHici emec, 04
IIbIFAPMAIIbIABIK ~ CaHaHBIH >Ky3ere acybl, IIbIHAMBIABIKKA Keperap CcyperTey,
IIAPTTHIABIK Aeliai [6, 132], — aem mikip aliTagsl OpuHe, OyA cUIlaTTapAblH Oopi Ae
KOpKeM TYbIHABI OOiibIHaH TaOblAaphl ce3cis. KepkeM mibirapMa — >kKeke, Japa 94eM.
Kazaamrep e3 TybIHABICBIHAA YATTBIK AyHMETaHBIMABI, Kellle MeH OyTiHAl kepceTe e,
Ooaxail ga asaaabl. ABTOp >Ka3yLIBIHBIH CTUAI MeH HJesACblHa, KepKeMJey amad-
TacCiadepiHe >KaaIlbl Oip ycTaHBIMMEH KeaAyAiH KypJeaidiriH ataiiabl. Moaceaes,
O. Kekiabanyapl «OaeH KekXueri» MaKadacblHAa FaAbIM OipHellle TaAaHTTHI
aKblHAAp IIBIFapMalllblAbIFbIHA TepeH Ooiaanabl. Atan amrcak, K. Meipsaanes,
XK. Hoximegenos, M. Makataes, T. AitOepreHOB IIIbIFapMalllbIABIFLIHBIH ©3Telle
0o0aMbpIC- OiTiMi MeH I1e0epAiK ChlpAapblH TaHBITAThIH 84e0M ToAraMAap, TaajayAap
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FaABIMHBIH TepeH 3epdeaeyiH kepcereai. K. Mruipsaanes, K. HoximeaeHoB,
M. Makataes, T. AiibGepreHoBTell dapa KOATaHOAABl aKbIHAAPABIH >KbIpAapbIH
Taljaill Kele, epekllleAiri MeH IIeDepAiriH, 0AKbl TyCTapblH capaJail Keae a4e0u
TeOPMAABIK TYMiH >Kacall OTbIpadbl. AKBIHAQPABIH MOD3Us 9AeMiHAeri KaAbIITacy,
ecy JeHrelidepiH TepeH OapaaraH. OpuHe, 94e0ueT TaObLAABIPBIFBIH aKbIH OOABIIT
aTTaraH, KasakK IIpo3acblHa KeceK TYbIHABIAAp OepreH, TaOMFaTBIHAH JapbIHABI
KadaMrepAi 0Oeariai akblH-)Kas3yllIbldap IIbIFapMalllbIABIFBl TypaaAbl OM aliTKaHAa
FyJlaMa ONMIIBIAABIFBI aHBIK KepiHeAl. AKBIHABIK, 94e0M CypeTKepAiK TaAaHTHl Oap
KaJdaMrepJe aaeOu TepeH oiidap, TeEOPUAABIK TOoAramaap O0Aybl — 3aHABLABIK. bya
OMBIMBI3ABI  aKadeMuk 3.Ka04040BThIH MbIHa Oip mikipi A91easeil TycCKeHAEI:
«90im Kekiabaityapl — tasant! Yaken tasant! Aa Has3bl TadaHT — OopiHeH OypbIH
aKbIH. OOIII Te 94eb1eTke ©1eHAeTill Keadi. MyHBICH 3aHABI edi. Erep o4 TymbicTan
aKkbIH 00/Maca, 94e01eTKe ©/1€eHCi3 Keace, Kaziprigeil >KaH->KaKTbl, KOII KbIPABI — 9pi
CaH/AaK CypeTKep, opi FyJaMa OJIIBLA, 9pi CYHFblAa IIEIIeH, 9pi KOpereH KoceM...
0oamac eai. OcplaapablH OopiHiH TOpPKiHI aKbIHABIKTa >KaTblp» [7, 3]. IIbiHBIHAQ
110931 Typaabl TepeH Ol TOAfay YIIiH Ae ajdaMfa TaOMFaThIHaH aKbIHABIK JAapbIH
00AybI 3aHABIABIK CUSKTEL.

O. KekiabaityAbIHBIH ©/€H TeopusCH Typaabl alTKaHAAPBIHBIH Herisi Oap:
«ITo»3mst — agaM >kaHBIH TeOipeHTKeH, aiiThlAMall, OeliHeAeHOell TEIHOATBIH ©KTeM
PYXTBIH OeliHeci; aKbIHHBIH ©3re >KYPTTaH apTBIKIIBIABIFBI — OyKiad OO/AMBICIIEeH,
TaOMFaTIIeH TaOBICBHIN, Ke3 KeATeH Kici acepaeHe OepMeliTiH HOpceAeH dcepAeHeTiHi.
Bya — axbiHHBIH TaOuraTel. ©/eH eH oyeai Tall OChbIHAAll TaOMFaTTaH >KapaTbLAYbI
KepeK, 01 COHAa FaHa TaOWFU; d¥iTIIece >Ka3blll OTHIPFaH KiCiHiH ©3iH ©3i KyllITeyiHeH
TyFaH IIIBIFAapMa OKYIIBIHBI Ja TeOipeHTHeligi. bisge y3ak yaKbIT IO93UAHBIH
TaOMFATBIH, aKBIHHBIH MiHAETiH OyAail TyCiHOeNMTiH KUCBIK KUCBIHAAP Ad OPBIH aAABbl.
Kebine kem akbIHABI Ke3 KeATeH Ol MeH ce3iMAi OblaaliFbl JKYPTTHIH KOAbIHaH Keae
OepMeNTiH IOYTUKAABIK Typre Tycipe KOMFBIII Kici gell TyciHaik. bya kaTe TyciHik
941 aaacraabinn OoaraH KOK» [5, 132]. ABTOp oOChl KaTe TYyCiHiKKe TaAaHTTHI
aKbIHAAPABIH ©34€epi A€ CeHill KaaaThIHABIFBIH aliTa KeAill, KOIITereH aKkbIHAapAbIH O3
TaAaHTBIHBIH CBIPBIH TepeH 3epTTeMereHAiriHiH, ©3 TybIHABICBIHA KaTaH TaJall
KOJIMaFaHABIFBIHBIH, aKbIHABIK TypaAbl KaTe TYCiHiKKe MAaHFaHABIFBIHBIH KecCipiHeH
ce3iM Oaypail adaTblH Toyip ©4eHAepiHiH apachblHaH KeHeyi KOK KYprak cesjepre
KYpBbLAFaH, KyOblAMaAbl yilKac IIeH BIpfaKKa TYCKeH ada-KyJa ©/1eH Je Ke3jecin
JKaTaTBIHABIFBIH, OYA KYOBIABICTHI 94e01eT ChIHIIbBIAaphl ODTUKAABIK IIe0epAiKTiH
JKeTiCIeymIiairi AeIl ChIHaITBIHABIFBIH KaTe eKeHAIriH anTaapl. OMiplieH TaaaHT
BIAFM ©Cy, TOABICY, IeOepAairi Ae >KeTiay ycTiHze OOAaTBIHABIFBIH aliTa KeAill,
TaAaHTTBl aKbIHAApPABIH KepeMeT e/eH >KMHaKTapbIHBIH illliHAe OeAriai mearepae
erell ©/eH >XYpPeTiHAIrH KpIHXXblAa >Kasaabl. OHAall ©4eHHiH OKbIpMaH TapallblHaH
Aa TIeiiA TalmnalTBIHABIFBIHMEH TYCiHAipeai. ©aeHAl Koa4aH >Kacam aayra 004aaabl
A€TeH KMCBIK, KVCBIHABI eMJAeHeTiHAep Ka3aK ©4eHiHiH TeXHMKAChIH MeHIepill aAblIl,
9pOip OeAarii akbIHHBIH CTUAIMEH ©/€H >Ka3a caAaThIHABIFBIH ChIHalAbI. bisaeri ken
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©/eHHIH eJeHTe eMec, OipdeHe OO0ABIN IIBIFATHIHABIFBIHA KBIHJKBIAFAH FaAbIM,
KadamMrep coa OipJeHe >Ka3FbIIITapAblH cayaTThl eKeHAiKTepiH ae artanabl. Kasip
KaHJall ©1eH ©TiMAl, Kall TaKbIPbIIl aKTyalAbl eKeHAIriH OiAill aAfaH akbIHAAQp «COA
TaKBIPBIII IIeH COA ©/AeHHiH Oasapda HapKbl TYCIIl KeTIeil TypraHga Oip IIeTiHeH
HoIIaKa KOepill Kaay¥Fa aceIragbl» [5, 133].

TaabIMHBIH FBIABIMM 3epTTey MakKadadapblHAa AMPUKaHBIH aHBIKTaMacbhIHa
Hasap caacak: «KoFaMABIK KyOBLABICTaFEI €/1eyAai e3repic, yAKeH CiAKiHicTep TyChIHAA
azaM, JKeKe agaMHBIH >KaH AYHHeci, OHAaFbl OypKaHbIC-OypKaK cypeTkepAep KOHiAiH
eH aaabpIMeH Oaypaiigbl. OHAal TyCTa adaM >KaHbIHa YHiAYAiH eH Oip TMiMAIL KOABI —
Aupuka 0Ooapin 1mbiFagel» [5, 101]. Ampukara Kym OepeTiH, KepkeMAik KyaT
AapBITaThIH OVl MeH Ce3iMHIH TepeHAiri, acepAaiairi eKeHAIriH FaAbIM ©3 TOAFaMbIHAA
mrereseir  TyckeH. Faasim O. Kekiabaityas:: «CypeTkepaik — KepereHAiKTiH,
TaIIKBIPABIKTBIH OipgeH Oip TepkiHi - aszaMaTThIK epeaisik. «Oil OpMaHBIH» OKU
OThIpa OHJAFbl Oap KecKiH-KeWIliMeH KOpiHIeH AMPUKaAbIK KelilkepaiH emipiHeH
Oykia Oip Ke3eHHIH IIBIHABIFBIH, OyKia Oip ypHaKTBIH ©MipiH, OHBIH ChIpAapbl MeH
oliAapbIH OyKia Oip TYCTBIH pyXaHM CUIIATBIH, OyKia Oip YpIIaKThIH pyXaHM KeCKiHiH
TaHBII eAik..» [5, 115], — aen manbimgaiabl. O. KekiaOailyABIHBIH TeOPUSABIK
OlAapbIH Heri3re aAcak, AMPUKaHbIH ajaM3aT KOFaMBIHBIH AYHMeEHI TaHy, ©3iH TaHy
apceHaAbIHaH eIIKalllaH TYCill KepMeTeHAiriH DalikaiiMbI3. /MpiKa >KaHPBIHBIH JKeKe
aZaMHBIH >KaH CBIpbl, pyXaHU KeaAOeTi 0oapll, OyKia KOFaM MeH COA Ke3eHHiH
IIBIHABIFBIH 4a TaHBITATBIHABIFBIH OaliKaMbI3. AKBIHAQPABIH TBOPYECTBOCHI OHBIH
eMipiMeH, aJaMm OOAMBICBIMEH, as3aMaTThIK OiTiMiMeH, AYHUeTaHBIM MeH
ModJeHIeTiMeH VIITachlIl >KaTKaHABIFBIH TaHyfa OoJaAbl. ABTOp VATTHIK o4e0uer
apKbIABl VATTBIK OOAMBICTBIH KOpiHiC TaOaTBIHABIFBIH, XaABIKTBIH apMaH-Tiaeri
AVpUKaABIK KahapMaHHBIH ce3iMaepi apKblAbl KOPiHETiHAIrH, Ka3ak aKbIHAapPbIHBIH
AVIPUIKaHBIH >KaKCbhl A9CTYpAepiH OJaH 9pi AaMBITHII, eAJeri >KaHa esrepicrepre
AalibIK, MOA4ip ce3iMJi, TepeH OIAbl AMpUKa >Kacayfra OeaceHe KipiCKeHiH
mabbITTaHa >kazaabl. Oa Typaasl OYTiHTI FELABIMU eHOeKTepe Ae OaradaHbII, Oeariai
FaAbIMJap  TapallblHAaH >Kasblabll  >KypreHi ©.Kekiabaityael — oOiiaapbIHBIH
>KacaMIIa3AbIFbIH KopceTedi [8].

FaapiM ogeOuerTeri TapThIC TypaaAbl 4a TepeH TeOpUsABIK Taljay >KacaiAbl.
TapTbicchi3 KepkeM IIbIFapMa >KyTal Ooaap eai. «EH Tepen TapThic — KicCiHiH ce3iM
AyHmecingeri taprteic. OHBI Ka3 KaAIlblHAQ MOAAIpeTil >KeTKi3yde My3blka MeH
AVIPUKaAHBIH MYMKIiHAir TinTi Moa. ©aeHHiH ocbl Oip CBIPBIH >Kac aKbIH >KaKChl
aHFapbINTHL. /UpuUKaHBIH MyHJail MiHe3iH OiAMereHAiKTeH e©/AeHJeri ce3im
AOIMIKACBIHBIH >KaAIlbl aHFapblHa KO3 caaMaii, Oip-eki >K04A4bl ycCTaIl aAblll, Capbl
yalBIMIIIBIAABIKTEL i34ecTipe OacTaliTBIH o4eTiMi3 Ae Oap eai. KymekeH ogaH
KBICBLAMAITHI. OJTKeHi AMpuKa 2ATiHAEN ce3iM cepHiAiciHCi3 TBIM CBLAABIP, >KaAaH
He TeK capHay, eAXipey He Tek >kea0Oyas aemipy O0oablll keTeai» [5, 126], — aem cesim
AYHUecCiHAeTi TapThIC MoceleciHe Je TOKTalaAbl. OaeOueTTaHyILIblAap OOpa3AblH
«CypeTTidirine», «My3bIKaAbIAbIFbIHA», «MeAOANSAChIHA», «aKbIH >KaHBIHBIH dyeHiHe»
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ken ToKTadaapl. Taapim K.H. I'puroppsin atan xepceTkeHAel «IOD3UsI, >KMBOIINCDH
JKoHe My3blka Oip-OipiMeH e3apa OallaaHbicTa, Oip-OipiMeHn TtybIcTac» [9, 108].
OpUHe, XaAbIKTHIK TBOPYECTBO Oip OipiMeH OaliaaHBICHINI >KaTKaHbIMeH apdip eHep
TYBIHABICBIHBIH ©3iHe ToH KacueTTepi Oap. Onbl akagemuk fraabiM 3.Kab4010BTBIH
co3iMeH >KeTKi3ceK, «eHepAiH KeIl cadalapblHBIH imliHAe eH Oip Kagipaici api
KacueTTici — kepkeM a4eOner. OHBIH ©HepAiH e3re TypAepimeH Oipairi 60aa Typa
esremeairi ge moa. Ce3 eHepi cypeT IleH My3bIKa CeKiaal >KaaArnblFa Oipaeit KeTiMAi
Aey KUBIH: ce3 — 00sly HeMece ABIOBIC eMec, OapABIK XaAbIKKa Oipaeit TyciHikTi 00aa
aaMaiiAbl. Op YATTBHIH ©3TeeH epeKllle o3 Tidi Oap; 94e0m MIbIFapMa coa Tidge FaHa
Tyaabl. bya — kepkeM o4e0meTTiH XaablKapaAblk epiciHe Gipas Oerey, TinTi Tycay
ekeHi pac. bipak MyHbIH ececiHe, 94e01eTTiH Tiai My3blKa TidiHeH repi HaKThI, TeaTp
TiaiHe Topi 3arThl..» [10, 9]. JAupnkaabik ©aeHHIH co3jepi Ae My3bIKaHBIH dyeHi
ceKkiaai ocTeTMKaablK ce3iM Tyablpagbl. Oa TepeH ce3iM AMPUKAABIK KelilKep
apKkblabl Oepiseai. /MpuKaHBIH Aa, My3BIKaHBIH Ja iIIKi oyeHi KepkeM Ma3MyH
Tyablpaabl. Taasim H.A. 3aboao1kniiaiy ce3iMeH aiTKaHAA «AVPVUKaHBI TYABIPYIIIbI
OHBIH iIIKi My3bIKaABbIK 9yeHiH Ae KeTkizeai» [11, 216]. «/lupuka» TepMuHiHIH exxeari
TpeKTiH ca3 acradOblHa OallAaHBICTBI TYFAHABIFBI Ja AMPUKAHBI My3bIKaMeH
«TyBICTaCTBIpaAbl». EKeyi ge — CyAyABIKTBIH CUMBOABL. ¥ABI ChIHIIBI beanmHcknizaiyg
AVPUKAABIK IIbIFapMaJdapAbl My3blKara OaJayblHBIH YAKeH MoHI Oap. «O3iHaik
MoHre 0Oail 004a Typca 4a AMPUKAABIK IIIbIFapMada eIIdip MoH JKOK Topis3ai, OHBIH
MoHIH TINTi aiThII Oepyre OOAMANTBLIH, OA TOTTI TyIciriMeH Oykia >Kylemisai
TeOipeHTeTiH My3bIKaAblK IIbecajaH ayMaligbl, ©MTKeHi OyA MarblHaHbBI ajaM TidiHe
ayaapsiln 0oamainasl» [12, 8]. Ampuka MeH My3bIKaHBIH ThIHAAYIIBICBIHA ChIViAap
DCTETUKAABIK ce3iMi — pyxaHu gyHue. OHBI TYIICIHy YIIIiH A€ TepeH ce3iM Kepek.

3eptreymii petinge ©. Kekiabartyasl JKymekeHHiH e41eHAepiHiH iIIKi KyaTbH,
AVIPMKaHBIH HO3IKTITIH aiiTa KeAaill, Cy MaMaHAApbIHBIH Cy Typaabl alTKaH
TY>KBIPBIMBIH MBbICAAfa aJa OTBIPBII, AMPUKAHBIH >KaHFfa >KaFbIMABIABIFBIH CYAbIH
KYHapABLABIFBIMEH CaAbICThIpaabl. JKep KbIPTHICHIHAAFBI Ty3, HOpAi KeOipek CiHipreH
Cy ar3afa KaHJall maigaabl 0oaca, AMpHUKa Aa ©Mip KbIPTBHICTapBIHAAFBI TY3 MeH
HOpAi ©3 OolibiHa KeDipek JapbiTa OiAreHiH AYphIC caHalAbl. Ty3 MeAlllepiHeH KeIl
ca/bIHCa, ©A€HHIH >KaKChl dyeHi, YAKeH MaHAl caiMarbl O0AMalTBIHABIFBIH aliTaAbl.
K HeoxiMeaeHOBTIH aAfallIKbl KiTalTapblHAa ©Oaa >KUFaH apadail, emipaeri
KYOBLABICTapABIH O9piHeH O >KUATBIHABIFBIH ChIHalABL. Bipak keliiHri KiTanrtapbiHaa
aKBIHHBIH ©MipaiH Typai KaTmnap-KaOaTbhIH TOFBICTBIPFaH TYNTKiA4li Maceaeaepre
OVIBICKAHABIFBIH >Ka3aAkbl.

[errapMalblAblK,  TypaAbl Tadjail KeAill, FaAbIM ©3i TepeHipeKk OiaeTiH
94e0MeTTiH TapuXbIMeH, 94eOMeTTiH TeOpMCBIHAAFbI TYCiHIKTEpPMeH capbIHAAC
eKeHAIriH KepceTin, MbIHajai ou Tyleai: «Kangait mpirapma ga — Oeariai Oip
CypeTKepAiH KepKeMAiK Tyliciringe OeliHeAeHIeH HAKTBl TapUXM IIBIHABIKTBHIH
KepiHici»[13, 441]. Hemece «OHnepai enep eretin — eamteMm. IIIpiH acbla 00s1yABI IIBIH
me0ep KypekTell, s IIeAeKTeIl >KyMcaMall, IIlail KachIKTLIH VIIIBIMEH iAill aAblIl
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KyMcariapl» [5, 130]. ABTOp eallleM, TapuxXy HMIBIHABIK TypaAbl KUCBIHBIHAA 94e01eT
IIeH eHepAiH TYTacCTHIFbIH aliTaabl. OHep agaMblHaA acKaH TaAFaMIIa3AbIK KePeKTiriH Je
GarbiniTanael. «Coa HOpceAeH caaAMaKThl MoH Taba 0iay — co3 JKOK, YAKeH CypeTKepAiH
MiHesi»[5, 127]. Hemece «OHepaiH eH yaKeH Xaybl Jda coA ylpeHHIikriaik. bip
HOpceHiH 904eH TociaiH OiAill aAbIIl, COHBIH BIHFallbIHA KeTy KOCiIKe >KapacKaHMeH,
eHepre >Xapacranap»[5, 123], — aeitai. CypeTkep, TaaaHT, MiHe3 TypaaAbl TepeHAel
TaAAall, eHep, 94e01eT KUCBIHAAPbIH OCbLAall TEOPUSIABIK OMIMEH TYHiHAeIl OThIpaAbl.
ATaaraH TeOpUsAABIK KUCBIHAAP aBTOPABIH o/4e0MeT TapUXbl MeH TeOPMUSICHIH TepeH
OizeTiHAIriH aHBIK KepceTeAl. «OOiIl araHBI ©MipAiH Ke3 KeAreH caslachl OOIbIHIIIA
MaMaHMeH ITiKip aaMacy¥a AalibIHABIFBI Oap eai gecek, apThIK alTKaHABIK eMec IIIbIFap.
OpuHe, T'yMaHUTapuil peTiHAe OopiHeH OYpbIH 94eOMeTTiH aprbI-Oepri TapUXbIH,
OapablK Aoyipaepai, OapAbIK arbIMdap MeH CTuAbAepAl epkiH OiaeTiH, agamsar
’)KacaraHCe3  ©HepiHiH  MapXaHJapblH  aJakaHblHAa  olHataTeiH.  OHBIH
HIBIFapMaJapblHAAFbl KOPKeMAIK MiHCi3A1K, KOMIIO3UIVAABIK TYTACTBIK, CIOJKETTIiK Ol
KVICBIHBI, IIel3a’K, IIOPTPET, AeTaAb CHUAKTBl KYypayblIITapAblH TOABIKTBIFBI TOHTI
eTeAi.OyFaH KOA OKeTKi3y eH aAAbIMEeH KaJaMIepAiH TeopUsABIK OiAiMiHIH
TUSHAKTBIABIFbIHA, TepeHAiriHe OaitaaHbICThI»[14, 326], — Aeren C. AGapaxmaHOB IiKipi
O. Kekiz0aity AbIHBIH 94e011eT TeOpeTUTi eKeHiH g91eA4eil Tyceal.

Hotimokeaep. ©. KekiaOaiyabHBIH 94e0M TOAFaMAapblH —capaJaraHAa,
OipiHmigeH, o4eOMeT TeOPMACHIH TaHyAarbl YCTAHBIMBI 9Ae€MAIK TeOPMUSABIK
KVCBIHAAQP MeH eAllleM/Jepre call KeAeTiHAIriMeH epeKIleleHce, eKiHIIiAeH, YATTBIK
94e0ueT yariaepi ekeHiHe ge KO3 >KeTKi3AiK. Oge0ueTTaHyAblH TeOPUABIK KOPbIHaH
De/ek, 94e0MeTTiH >KeKe/lereH caslalapbl — a4eOueT CbIHBI, d94e0ueT TapuXbl, 94e0u
ASCTYP, 94e01 CTUAb, MATIH TaAjay, MITiH IODTUKACHl MacelelepiHe Ae OoliaaraH.
O.Kekiabaityapl maibpiMAaraH o4e0MeT TeOpMSCBIHBIH KUCBIHAAPBI o4e0ueT IeH
eHepAiH TaOMFaTbIH TaHyFa OailAaHBICTBHI JKYiie KaAbIIITaCTHIPYABIH VATTBHIK MOJeai
Aeyre 00AaAbL.

«90im Kekizbaes — kypdeai tasant. Kypdaeaisik xkypaeai ©oaalibiH AereH
TaJallTaH TypMaiiasl. Oa — akplA4bIH, MOA OiaiMHIH, TepeH ce3iMHiH TyHOacel. TyHOa
— KalllaH Ja caAMaKThl, KalllaH ga Oasy. Oa aKca BIPFBIII aKllaligbl, BIPFaABII aralbl,
KeIlipyAiH OpHBIHA KUIaKTaHa Tyceai..»[15, 456], — aen axpiH JK.HaxximeaeHOBTIH
OepreH Oarachl 94ia. ©4e0u ToAFaMAap MoA 0iaiM MeH TepeH ce3iMHiH TyHOachIHaH
IBIFATBIHABIFBIH A9A€AAeTIAL.

Oae0neTTaHyAblH epeKIlleairi ilki TepeH CbhIpbl MeH CUIIaThIHAA. OJeOueTke
KaTBICTBl KaJaMmrepAepAi OipasblHBIH ©3iHAIK OM-TOAfaHbBICH Oap. O.Kekiabaityabl
94eOueTTaHy FBIABIMBIHAA JAa ©3iHIH TalaHTTHI TeOpPeTUK eKeHiH KepcerTi. Kepkem
TYBIHABIAQFBI 8P CO3AiH KOAAAHBICHI, CyPeTTi CO3/iH HCTeTUKAABIK, CUIIAThIH Dapaaabl.
O0imTiH o4e0MeTTaHyIIBIABIK 94eMi  94e0mMeTTiH  oceMAik  a4eMi  Jecek,
KaTeaecKeHimi3 emec. FaabIM manbIMbIHAAQFBI CO3 OHEPiHIH TEOPMSCHI HCTETHUKAABIK
TYJiHAEpPiHiH TYTacTBIFBl peTiHAe KopiHeai. Hplcanra aaraH akbIH->Ka3ylIbldapAblH
KOpKeM TybIHAblLAapBIHAAFBl i3JeHicTep MeH BCTeTMKaAblK KaOblajgayAbl, eMmip
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IIBIHABIFBIHAH KOPKeM IIBIHABIK >KacaAfaH 3aHABIABIKTapAbl FBIABIMM TaHBIM
TYPFBICBIHAH CUITaTTalAbL.

«OeH KeKXueri» MaKaJlachblHAa TaAaHTTBI aKblHAAp TybIHAblAapblHa Taljay
>Kacall OTBIPBIII, I1eDepAiri MeH epeKIlleAiKTepiH capamnTar, CbIHM OJiAapblH Aa aiiTa
KeTeai. XKericTikTepiHe KyaHBII, KeMIIiH TycTapblHa KBIHXKBIABIC Oiagipeai. «OaeHai
Ol1 Aa eMec, XKalaH ce3iM ae eMec — eKeyiHiH rapMOHMABIK YI1A€CiMI >Kacall ThIHBIH»
[5, 154] O©.Kekiabaityanl goaeasein Tyceai. AtaaraH Makasdada OyTiH Oip Ke3eHHiH
KOpKeMJiK olilay KylieciHe Oapaay >kacaabiHFaH. OaapAblH KOoATaHOACH, IM1ebepaik
KbIpJAapblHaH aHBIK TYCiHIK KaAbIITacaTbIHABIFBI KUCBIHABL ©. Kekiabaityawl e3i
3epTTen, 3epaesell OTbIpfaH KOPKeM TYBIHABIHBIH >KeTICTiri MeH KeMIiAiriH Tar
OachIIl TaHBIII, FAaABIMABIK KbIparblABIKIIeH OaraaaiiThiH TaHBIM Oap. Kail MaxasaceiH
OKbICAaK Ta MaKada asACblHa KeIl MarblHa, TepeH TaaljdayAap, TEeOPUSABIK OJi-
TOAFaMAap CHIVIBII TYPFaHBIH OaifKaAbIK.

9aeM o94e01eTiHiH O3BIK yArilepiMeH eTeHe TaHbIC O. Kekiabaityasl KepkeM
IIBIFapMa MeH KOpKeM IIIbIFapMalllbIABIKTH Tad4ay apKblAbl HAaKThIABIKIIEH «Kepkem
LIBIFapMaIbIABIK — eIIKalllaH eHOeK >KeHiaAeTyai MOJbIHAaMaTBIH >KaAFbI3 cada.
OmnpiH ycTiHe Oar3bIHBI TipiATyAeH acKaH TayKbIMeT 00aybl MyMKiH emec. Oa Xoa4a
Ke3/JeceTiH KMBIHIIIBIABIKTapAbl CaHAIl IIBIFYAbIH ©31 KUbIH. Bipak Tapuxu TaKbIpbIIITa
JKa3aThIH >Ka3yIIblAapAblH aAbIMHMICTepTe ToH Oip MiHe3i Doaca kepek. Oaap ga
©3iHIH >KeTKi3il OoAMac HbICaHachlHa Oip MBICKaA >KaKblHAaFaH CcalibIH >KaHbI
HEFypAbIM KMHaJda TYCKeHMeEH, ToyeKeal COAFypAbIM apTa TyceTiH ©Ooaca
KakeT»[13, 441], — aen KepkeM HIBIFapMaIIblABIKTHIH MaHbI3ABLABIFBIH AIIIBIII Oepeai.
Op KalaMrepaiH JdapaablK KacueTi MeH KaJdaMIepAiK, CypeTKepaik IebepaikTepine
ImpIHalipl  Oara  Oepyi  aBTOpABIH  pyXaHM >KaH  OallABIFBIH  KepceTeai.
O.Kekiabaily AbIHbIH 9CeMAIKTi TaHyABIH dJicTepiH alKbIHAAybl — 94e0u yaepicri,
94e01 arbIMJap MeH OarbITTapabl ©3iHiH oceMAiK o4eMi apKblAbl IIalibIMAayBhl.
Ocplaariia 9ae0meT TeOpUSACHIHBIH OOAMBICEI MeH OiTiMiH TepeH OIIIbIAABIKIIEH
DCTeTUKAABIK  TYprbldaH OarasafaH. «OMIIBIAABIK —  KUSAAIIBIAABIK — eMec,
DHIIMKAONEeANABIK OidiMre cylieHy, 94eMAiK ©pKeHMeT epiciH urepy»[16, 391], —
aereH  axkagemmk M.Kosbibaes mikipi ©.Kekia0allyAbIHBIH — KeMeHTepAiriH,
ONMIIBIAABIFBIH alifaKTail TyckeH. ©O.KekiaOaityabl 3epTTeyaepiHiH epekiieairi —
94e0meTTi e3iHIIe 3epgeaey, OKbIpMaHbIHA ©3iHAIK FBIABIMM YCTaHBIMBIH TaHBITY.
JKasymier 21abopaTopusiceiH aliTa Ma, KOPKeM TYBIHABIHBIH CBIPBIH TaHBITBHIII, TapKaTa
Ma, 94e0m AdCTyp, 24e0u cTuab He 34eOuM arbIlM Typaadbl aliTa Ma — 24edu
TOAFaMAapblH JAOTHMKAaABIK TYPFblda TeOpMUsAMEH JAaaeajell >KeTkizedi. Kaaamrep
HbICAaHFa alfaH KOpKeM TybIHAblAapJAaH >KaHa O, TBIH TaKBIPBII, ©3rellle TaHbIM
izaeiiai. TeopusAABIK TYKBIPBIMAAPBIH YATTBIK 94e0MeTTaHy FBIABIMBIHA KOCBIAFaH
yAec Aer1 OaraaaliMbl3.

O.KekiabaityAbIHbIH 84e€0M, CBIHM MakKadadapbl — >Kac OyBIH aKbIH-
Kasylipldapra Ie0epaik MekTeDi, ceOebi «kaszak o4ebueri oaeMiHge OOim
Kexkiabaity bl yakeH OMikke KkeTepiaji. OaebueTTe o3relep OalikaMaraH, e3reaep aira
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aaMaraH ce3ai anTTei»[17, 31]. Oaebuer Typaabl MakKadadapblHAa KalamrepaepAai
JKaHalbla 0oayra makpipagbl. CypeTkepaik HeH IIeIeHAIiKTi Oipre TOFBICTBIpFaH
ONIIIBIA FaAbIM 94e0MeT TeOpUsCHl TypaAbl KUCBIHAAPBI MeH KaFljadapblH HaKThI
MbICalJapMeH Ad/AeAjeil OTBIPBIN, «Y34IKCi3 i3deHic, >Kylieai eHOeK, azaMaTTBIK
epeaiaik IleH cypeTKepAik IHIbIHAaAy»[5, 155] akblHAapABIH Kaszak oJAeOueTiH
MoJaliTapgall eaeyai eHOeKTepre me eTKeHAIriH aran oTeai. O.Kekiabaityab
94e01eTTiH AaMy yaepiciHeH apAaribiM Xxabapaap 004abi oTeIpAbl. OFaH «3aMaH >KoHe
aszaM», «OaeH KeKKueri», «Oai xxaHgapapl» Here Ilymkun >xazbaran?», «PomMaHaarsl
aszaM» >kKoHe T.0. eHOeKkTepi IIbIH Ad1e1. OHAa¥Fbl co3 O0AFaH MaHBI3ABI MaceAeAepAiH
JKaHaIIBLAABIFBL op COiiAeMiHeH KoepiHin Typaapl. «90im KekiabaeBka >KasyIirbl,
oaeOmeTmIi peTiHge PUAOAOIMA casdackl TapABIK €TeTiHiH alTyABIH ©31 apThIK.
KexiaGaeBTblH OyA cadagarbl TyBIHABLAQPBIH KYAbTYPOAOIMSABIK 3epTTeylep Aell
KapacTelpyfa OJAapAblH epKiHAe KOpKeM CTuAl Keaepri KeATipeTiHaenl Je
Kepinegi»[14, 327], - aen C. AGapaxmaHOB aniTkaHAan O0ilI sepTreyaepinge agebuer
IIeH eHep KaOBICHIII >KaThIp. Eris eHepai OaliaaHBICTBIPFaH HCTETUKAABIK KO3Kapachl a4i
TaJall 3epTTeyre HbIcaH 0O/Aaphl CO3CI3.

KopbiTbiHabL. ©O. Kekiabaityabl aKbIH-Ka3yLIbldapAblH IIIbIFapMalllblABIK,
AabopaTopMsChH IeOepaikneH amia 0idil, Kadamrep TypaaAbl Ol TOAFaraHAa
KOPKeM IIbIFapMallblAbIK TypaaAbl 94e0M TeOpUAABIK TYMiH >Kacan oTbIpraH. Kepkem
IIBIFAapMajarbl CypeTKepaik, IIedepaikTi ogeOmeTraHy TYPFLICBIHAH 3epaededi.
Cruap, >xaHp MoaceJedepiH TeOpMAABIK TYprblgaH Taagaapl. Kaaamrep
TYBIHABICHIHBIH KOPKEMAIri, >KeTICTIKTepl MeH KeMIIIAIKTepiH caaMakTall, 94ia
OaracpiH Oepai. OgeOnerranyinl petiHgeri O. Kekiabaityabl eHOeKTepiHiH FBIABIMU-
TaHBIMABIK CHUIIATBI >KMHAKTaAbll, >KyleaeHai. ©O. KekiabailyAblHBIH o4e0uer,
KaJamrep medepairi Typaasl TapasblaaraH Olidaphl a4eOueTTaHyra KOCbLAFaH cyOeai
yaec 0oaapl. JKac saeOmerranymibiaap KekiaOaeB KeHiCTiriHeH, FBIABIMMU HeTi3Ai
olidapbIMeH CyCbIHAAIl, T9AiM aaca, MOA a3bIK eKeHi cescis. I'ymaHucr, aaebuerni,
CBIHIIBI FaAbIM O0im Kekia0allyABIHBIH HIBIFapMallbIABIFbIH, 94€0M TOAFaMAapbIH
¢punaosor mamMangapra JAopilTey HeTri3ri MaKcaTTapbIMBI3ALIH Oipi 00AyBI Kepek.
«90imTaHy» Kypcrapel OapAblK >KOFapbl OKy OPBIHAAQPBIHBIH  (PMAOAOTUS
(JakyabTerTepinge o4e0MeTTaHy FLLABIMBIHBIH HeTi3Ti IToHi OOABIIT OKBITBIABIIL KaTCa,
04 Aa eaAiK MaceleHiH opbIHAaAraHbl Ooaap eai. Ocol opaiiga III.EceHOB aTbhiHAAFBI
Kacrnit TexHoaorusAaap >KoHe MHXMHUPUHT YHUBEPCUTETiHIH Ka3ak (PUA0AOTMCH
Kadeapacel Ooaamak (puA0AOITap MeH Kasak Tidi MeH ojeOmeTi MaMaHAapbIHA
«90imTaHy» KypchlH OipHellle >XblAJaH Oepi OKBITHIII KeAde >KaTKaHABIFBIH aTall
aliTyBIMBI3 KepeK. OpUHe, KadaMrep IIblFapMalllblABIFBIHBIH TODTUKACHI 3epTTeAill,
3epdedeHin keaeai. bipak Oya — yAT pyXaHUSATBIHA 30p yAeC KOCKaH TYAFaHBIH
eHOekTepi Tyrea 3eprreain OirTi JereH ce3 emec. ©O. KekiabaiyAbIHbIH
9/eOueTTaHyIIIbl FaAbIM peTiHAeTi eHOeKTepi a4i Taaall TepeH 3epTTeyaepre CypaHbIIl
Typ. bisaiy Oya eHOerimia — TeHi3aiH TaMIIBICBIHAAl FaHa  AyHMe.
O/e0neTTaHyIbIABIK KbIPBIHA 91 Je TepeH 3epTTeyAep KYPTidy aldarbl KYHAEPAH,
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H.C. KAMAPOBA, B.C. ) KA1/10BOB
KaCHI/IﬁICKI/IﬁI yHI/IBepCI/ITeT TeXHOAOI"I/IIZ nu I/IH)KI/IHI/IpI/IHTa VIMEeHI H_[.ECQHOBa,
Axray, Kazaxcran

ABUIII KEKMABANY ABI - AMTEPATYPOBE/

AnsHoTtatms. B aanHOV crathe uccaeayercs Bkaaa AOwuia Keknabaityast
B AuTeparyposedeHne. Ero poap Kak AmuTeparypoBea 3aKAIOYaeTCsl B U3Yy4eHUU
TBOpYECTBa M3BECTHBIX IIODTOB-TINICATeAEel], a ero BBIBOABI, CBsI3aHHBIE C Teopuen
AUTepaTypbl, OOOramaioTcsl ¥ OOOCHOBBIBAIOTCA B €T0 AUTepaTypHBIX U
IO3HaBaTeAbHBIX HAyYHBIX CTaThsIX.

Ileab cratby — 00OOIIUTEL ANTepaTypOBedUecKle pa3MBIIIAeHNs 1ccAel0Ba-
Teas A.Kekmabaityapl O XyJOKeCTBEHHON AuTeparype, a TakKe W3Yy4UTh €ro
Hay4yHble, AUTepaTypHO-IIPOCBETUTEAbCKIE U1 KPUTUYECKMe MBICAU, BO3HUKIINE B
X0e u3ydeHus TBOpYecKux dabopaTopuii nmucareaein. Aas peaansanuy 9TON 11eAN B
KauecTBe OObeKTa McCAeAOBaHMsI  OBlAM  BBIOpaHBI M B3STHI  Hay4HEBIe,
uccaejoBaTeAbckyie 1 ydeOHble craTtby A.KekmaOailyapl, IIOKa3bplBalOlyie ero
AUTepaTypHOe MacTepCTBO.

B cratbe wucroab3oBaHbl MeTOABI 0030pa, OIMCAHMUS, CUCTeMaTU3alul,
aHaAM3a, cpaBHeHNs. B kayecTBe Hay4yHOV HOBM3HBI AAHHOJN CTaTbyl BIIEPBbIE ITpeA-
CTaBAeHa ANUTepaTypoBejuecKas aesiTeAbHOCTh AOuia KeknabaityAbl B paMKax ero
AUTepaTypHBIX U Hay4YHBIX CTaTell, CBA3aHHBIX C Teopueil AuTeparypsl. Ero pabors
paccMaTpuBalOTCs UM OLIEHMBAIOTCS C BBICOTBI COBPEMEHHOTO AUTepaTypOBeAeHM:.
IToguepkuBaeTcs, 4TO KAIOYeBble MBICAU U AUTepaTypHble pa3MBIIIAeHNUs YIeHOTO,
ero pallllOHaAbHBIE CY>KAEHUS SIBAAIOTCSI aKTyaAbHBIMI U HUKOTAA He IIOTepsIOT
CBO€el IIeHHOCTI.

JaHHas craTbsg, B KOTOPOM aHAAM3UPYIOTCA HaydHble IIpeACTaBAeHI
A Keknabaityapl o0 IIMcaTeAsX, TBOpYeCcKoll JAaboparopuy, AUTepaTypPHBIX
TeHAGHIVSIX U AUTEePaTypHBIX TeUeHMsX, AUTepaTypHOM CTUAe U APYTUX
AUTepaTypPHBIX TEOPUAX, II03BOAsET JCII0Ab30BaTh ee B KauecTBe AOIIOAHNUTEeABHOTO
MaTepuada B CIelMaAbHBIX KypcaX, CBSI3aHHBIX C AUTepaTypoBejeHUeM U OLIeHUThb
A Kekna0aityapl Kak AUTepaTypHOIO KPUTHKA.

KaioueBble caoBa: auTeparypoBeJeHNe, TeOopus AUTepaTypbl, KpPUTHKa,
TBOpYecKas AabopaTopus, HaydHOe MHeH!e, >KaHp, CTUAD
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N.S. KAMAROVA, B.S. ZHAILOVOV
Yessenov University, Aktau, Kazakhstan

ABISH KEKILBAYULY - LITERARY SCIENTIST

Annotation. This article examines the contribution of Abish Kekilbayuly to lit-
erary studies. His role as a literary scholar is to study the works of famous poets and
writers, and his conclusions related to literary theory are enriched and substantiated
in his literary and educational scientific articles.

The purpose of the article is to summarize the literary and literary criticism of
literary critic A.Kekilbayuly about literature, scientific, literary, educational and criti-
cal thoughts that arose during the study of creative laboratories of writers. To realize
this goal, scientific, research and educational articles by A.Kekilbayuly were selected
and taken as the object of research, showing his literary skills.

The article uses methods of review, description, systematization, analysis, and
comparison. As a scientific novelty, this article for the first time analyzes and studies
the scientific nature of the literary aspect of Abish Kekilbayuly within the framework
of his literary and scientific articles related to the theory of literature. The works of a
literary critic are examined and evaluated from the heights of modern literary criti-
cism. It is emphasized that the key thoughts and literary reflections of the scientist in
each of his articles, rational judments are precious things that never lose their value.

This article, which analyzes A. Kekilbayuly’s scientific ideas about aesthetic
and cognitive thought and writers, a creative laboratory, literary trends and literary
movements, literary style and other literary theories, allows it to be used as addition-
al material in special courses related to literary studies and evaluate A. Kekilbayuly
as a literary critic.

Keywords: literary criticism, literary theory, criticism, creative laboratory, sci-
entific opinion, genre, style.
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C.A. AAPUBAEB? ®©
Oa-Papadu areiHAars! Kasak YaTTeIK yHUBepcuTeTi, Aamarsl, Kasakcran!?
(e-mail:nogaibekkyzy.lyailya@gmail.com!,samal.daribaev@gmail.com?)

BECIKKE CAAY FYPIIBIHA KATBICTHI KACTEPAI ¥TBIMAAP

AngaTtma. Makasaga  ogeOmerraHy — cadackl  OOMBIHIIA — “KaHajaH
KapacTBIPBIABII JKYPIeH KacTepaAi YFbIM TypachblHAA TYCiHgipideai. ATaaraH YFbIM
epTe Ke3eHHeH OacTall KazaKTBIH TYPMBIC-TipIIiAiriH alifaKTar, XaAbIKTBIH MdAeHMeTi
MEeH pyXaHI ©MipiHeH KopiHic Taybill keaeai. KazakTelg ©3iHAIK gyHMETaHBIM, 94€T-
FYPBII, OTOACBIABIK TipIIidiriMmeH OiTe KaliHacbIIl KeTKeH KueAl AyHMeHi Kacrepaey
TYCiHiri XaAbIKTBIH OOAMBICHIH TaHBITa Tyceai. IIlpip eTinm aAyHumere xeareH coOuiH
©/eHMeH 9/AIIeIITeNTiH KasdakK XYPThl HopecTeciH OeciK >KbIPbIMeH TepOeTill, YATTBIK
TOpOMeHiH >KeTeriHe asarbiHBI Oeariai. COHABIKTaH Ja aTaAfaH MaKaJdadaaybl3
aAebmeTiHAeri KacTepAiaik YFeIMBI Oecikke caay FYPIIBIHBIH >KoHe aTaAfaH FYPBIIIKa
KaTBICTBI aTBIAQTBIH ©A€H-KbIpAapAblH TOHIperiHge KapacCThIPbIAAbL. Y ATTBIK
CUIIaTBIMBI3ABIH ©3eTiH (POABKAOpPAAH TaHBII, Kepim, Oiain, ce3OeH cypeTTeain
OepiareH TybIHABLAAPAAH XaABIKTBIH PyXaHM OOAMBICHIH aliKbIH a’KbIPaTTHIK. Jecex
Te, acblA Ka3bIHaMBI3ABIH acTapblHAa 9411 Ae 004ca 3epTTeyAl KakeT eTeTiH AyHueaep
a3 emec. Typai Mmogenmerrep TorbickaH XXI racblpga KasdaKbl KYHABLABIKTapAbl
aHBIKTAIl KOIO a3AbIK eTedi, YATTBIK PYXTBIH CaKTaAybl YIIiH YATTBIK M3ACHUETTiH
MoIEeriH — Ka3aKTblH KacTepal YFbIMAApbIH KeHiHeH HacuxaTTay ayadamn KaKerT.
CoHgplKTaH Ja,MakKaslada 3aMaH arbIMbIHa call e3repicke VIIbIparaH KeloOip
ASCTYpAepAiH Ma3MYHbIHA A€H KONBIABII, MarblHaCblHa Has3ap ayJapblaajbl.
Fyppimmnen Gipre GipryTac 00AbBIII ©3apa THIFBI3 OallAaHbICHII, Oeariai Oip Ke3eHHiH
MdJeHMeTiH alffaKTalThIH KIUe, KacTepAiaik YFBIMBI (POABKAOPABLIK eHOeKTep
HeriziHAe capaaaHaAbl. Makaaa OappIchIHAa KacTepAidiK YFBIMBIHBIH IIBIFYy TeTiMeH
KaTap, adaMHBIH Tipiriaik OacTayblHaH-aK alKbIH KepiHic TaOaTBhIH KacTepAi
AyHUe/ep TypaAbl >KaH->KaKThl OasgHAaaaAbl.

Tyitin cesagep. Kacrepaiaik, Mu¢oAOrus, Kueadi, pyxaHu eMip, MaJAeHUeT,
aybl3 94e0meTi.

Kipicrme. Kacrepaiaik (opbic: cakpaabHOe, aFblaAIl sacral, AaThIH: sacrum)
KYOBIABICEI aAfallIKblda TeK IYMaHUTApABIK FBIABIMAAp casdachl OOMBIHIINA, KOIl
JKarjaliga AiHM HbIcaHJapfa OallAaHBICTHI 3epTTeAreH. bepriHre aeitiH FplABIMAA OA
«dyame» («CBATOe»), KaCUeTTi («CBAIIeHHOe») CO3AePiHiH CMHOHUMI peTiHae KopiHic
Taysinn keadi [1, 6]. KeiriHipek Koa4aHBIAY asChl KeHewir, puaA0coPUIABIK TepMIUH
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peTiHAge KapacTolpblaabl. Typa MarplHacblHa TOKTa/AcakK, KacTepal JereHimis -
KacmeTTi, Kueai JereH MadMyHra casgabl. QPoapkaopranymbsl K. MarsrkaHos
KacTepailikke MYKMAT Hasap aydapa OTBHIPBII, HeMmic aiHTaHymbpicel Pyaoabpd
OTTOHBIH TYXBIPBIMBIH KeaTipeai. P.OTro Kacrepaiaikri e3iHe ocepaeHAipir,
ypeiiaeHAipiIl, 3 epKiHe OarbIHABIPATBIH KYAipeTTi Kymi»[1, 11] - gert tannasl. SrHn,
TYIITeIl KeATeHAe 04 — aJaM CaHAChIHAH THIC THLACBIM KYILIIEH TikeAell OailA1aHBICTHI
yreiM.  «Kacrepaiaik», 0a — 0i3aiH caHaMbI3JaH Ja, epKiMe3geH Je ThIC, O
aaeyMeTTeH Je, KOFaMHaH Ja >Korapbl Typ. Oa — abcoaioTTi, agaM BIPKbIHAH ThHIC
TBIACBIM KYII (KyZall, aclaH, ep, Cy, all, )KYAAbI3, Xea, >KaH, TipIIiaiK, OJ, TYJCIK,
ce3iM, TaHBIM T.0. HbIcaHAap MeH KyOsbiasicTap) [1, 11]. CoHgpIKTaH ga 04 agamra
>KyMOaK KOpiHill, acTapblHa YHiATe€H callblH ypeil TygblpFaH. 3epTTeyllilep aTaAraH
VFBIMABL «KacTepAidik» >KoHe «KaCTepAeHIeH» Aell eKi apHara 0eAill KapacThIPBII
Kyp. fIFHHN, agamMsaTr aAAbIMeH AYHMEHi e3airiHiile KaObla4aml, TaHBIN, TYCIiHAL Ae,
yaKbIT ©Te Kede COA TYCiHIeHiHe colikec Typai pecimMaepai opbiHAall OacTasbl.
«Kacrepaiaik» agaM akKplAbIHAH TBIC TBIACBIM KyIl 0o04ca, «KacTepAeHIeH»
ajaMJapAblH 94Tl KYIIKe JeTeH KOe3Kapachl, OFaH ocep eTy YIIiH >KacaraH apeKeTi
(KkypOaHABIK ITaady, HaHBIM-CEHIM >KoHe T.0.) OoaMak. by yFbIM a4eM XaabIKTapbl
OoripiHIIIa OapAbIFBIHAA AePAiK Oap >KoHe OHBI op XaAbIK ©3 TidiHe Kapail apTypAi
ataniagpl. KoagaHplay —ayKbIMBl — yAFalifaH caliblH KacTepAaiaik KyOBLAbICHIHA
puaocopusaabIK, Tiaaik TYpFbl4aH, MoJAeHMeTTaHy FblAbIMAAapbl OOVIBIHINIA >KaH-
JKaKTBl 3epTTey Kyprisiae 6acrtaabl. batsic praocodpusacet oran XX racbIpAblH ©3iHAe
apHalibl Ha3ap ayJapblll, OHbIH MIAEHMETTiH AaMybIHAAFbl YAKEH ipreai KO3FayIIIbl
KYIII OOAFaHABIFBIH TapaTa 3epTTeil OactaraH. OHBIH OPBIC FHIABIMU KeHiCTiriHe keay
yaKBbIThI ©TKeH FachlpAbIH 80 >Kblagaphl geyre 004aasl [1, 3].

Kacrepaizikrig Tyn TepikiHi MUQTIK AyHMETaHBIMMEH acTachlll >KaTbIp.
AarammIKbl KaybIMAACTBIK Ke3eHiHJAe eIlKaHAall AiH, AiHM TYCiHIKTiH OoaMaraHBbI
Oeariai. Oa KeseHAe ajgaMJap apHalibl Oip KyaipeT Kyuike — ToHipre TaObiHy, ogaH
KopaeM Tiaey JereHai Oiaren >xok. Ozaap esaepiHe >XyMOak KepiHreH TaOuraT
9/eMiH (acIaH, XYAAbI3, ali, KyH, OYAT, 4aybla, KYIBIH >KoHe T.0.) K1eAi caHaIl, OHBI
KYABIPETTI KyII Jell YFbIHABL. DByHBIH OapAbIFbIH TBHIACBIMMEH OalldaHBICThIpa
OTBIPBIIl ©3iHIIle TaHBIABI Aa, TaOUFM KyOBlABICTapfa (4aybld, KYHHIH TYTBIAYEI,
KVYIIBIH KoHe T.0.) ypeiimeH Kapaabl. OcblgaH KelliH ajamMaapAblH TaOMFaTThI TYCiHYi
OaprIcbIiHAA TYypAl MUQTIK Ke3KapacTap Iaiga 0044bl. Aaramksl MUQTIK YFBIMAAFBL
azaMJapAblH TaOuraT KYObLABICTaphIH ©34epiMeH TeHJAecTipe Kapaybl (aHMMN3M) Aa
KaHIIIaMa epTeriaik MOTUBTEp MeH CIOXKeTTepre, aHbI3-ollcaHaJapra apKay OOAABIL.
Oaapaa TaburaT IeH ajgaM TeH Jspekede >KaHAbI Tipirigik ereai. MaceaeH, agam
DaaacblH KacKbIp acblpall ecipeai HeMece OYFBI MeH eaiK eMiseai... baTsipra ThLACBKIM
KYINTiH, KyIus KYOBIABICTBIH Meaepi KOMeKKe Keaelli, OFaH Tay KO3FaAbIIl, Cy
aMbIpbIABIT K0A Oepeai. OcpiHBIH OapAablFel MUQTIK caHagaH Oacray aAfaH
KacTepAeHy KyOBLABICBIHBIH KopiHicTepi [1, 19].
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becikke cany eypnvina kamvicmol Kacmepii yevimoap

OgicTreMe JKoHe 3epTTey dgicTepi. Makasaga TrepMeHeBTUKAABIK,
ACCKPUIITUBTI, SIFHU cumarray, >KIHaKTay SKoHe Taaaay daicrepi
KOAJAAHBIAABL.3epPTTey >KYMBICHIHBIH Herisri HbICAaHBI OOABIII OTBIPFAH KacTepAaidik
VFBIMBIH TYCiHAIpY apKbIABl CHIIATTay, 9P Ke3eHJe KapacThIpblAfaH eHOeKTepre
Heri3re aJa OTBIPBII, TYpAl HiKipaepal caabICThIpa capaJay, Tadday apKblAbl OI
KOPBITbIHABLAAY OacTel MakcaT. Kacrepaiaik yFeIMBI O DacTa AiHVM HaHBIM-CeHiMMeH
Karap, «KacueT», «dyAue», «Kue» TYCIHIKTepiHiH asCbhlHAAa KapacTbhIPbLAFaH.
Kertinipex ¢uaocopns, MageHmerrany, poAbKAOPTaHy FBIABIMAApPBIHAA KacTepAai
HBICAH, KacTepAai OeliHe, KacTepAi Tapux JereH CHUSAKTBI TypAi TepMMH peTiHAe
KeHiHeH KoAJaHblda OacTagpl J4a, OHBIH MarblHachl aliKplHAada Tycri. Faabim
K.Marterkanos «Kazak (oaAbKAOpPBIHBIH KacTepai oaeMi» [1,9] arter enOerinae
KacTepAiaiKTiH Ma3MyHbIHa apbldaH 3epTTey >KYPTi3ill, aAarallkbpl KaybIMABIK
KOFaMJarbl ajaMl AYVHMETaHbBIMMeH OaliaaHbICThIpadbl. Aa Tia OiaimiHge ainn
MoTiHAep «KacTepAi MoaTiH», «KacTepAi ce3» AeIll CUIATTaAbII XYp. Op XaABIKTBIH
©3iHAIK AYyHMeTaHbIMbIHA ColIKec OyTiHIe JeifiH eMip cypill KeareH Oya YFBIMFa
3epTTeylIidep opTypAai caaa OOJbIHIIA IIIOAY >KacaraHbBIH TYCiHAIK. Jecek Te,
Ma3MYHBI TepeH, KOAJaHBIAy asChl KeH, aJaMHBIH >KapaTblAbICBIHAH Oacrar Oipre
JKacachlll KeJe >KaTKaH KacTepAilikke ce3 eHepi TYPFbICBIHAH, OHBIH d4eOueTTeri,
¢oapkaopaarsl OeriHeci, MaHBI3BI OOBIHINIA capadall Kepyai >KeH caHaAblK. Kasipri
9/e0meTTaHy FBIABIMBIHAA KacTepAidik KyOBIABICHI ©3iHiH oyeAri MarblHachIHaH ipre
a’KbIpaThIll, MyAJe >KaHa CUIIaTKa aybICBIII Keaedi. MaceaeH, OypeIHAApBI TeK AiHU
TYCiHiKTepMeH OariaaHBICTEI OOABIII KeAreH OyA YFBIM Kasip o94e0meT TeOpUsCHIHBIH
©3iHAIK TepPMUHOAOTHUACHIHBIH KypaMJac OeaJiriHe aiiHaaAbl. JeMek, KacTepaiaik
OyYpBIHFBIAAl AIHM VFBIM-TYCIHIKTiH Oip KBIpHI FaHa eMec, 01 6Hep MeH MdAeHMeTTiH
naiija 00Aybsl MeH gaMybIHAA OacThl Pe. ONMHANTHLIH, AiHre AeiiiH OOAfaH, 04aH THIC
KyOblABIC peTiHAe TaHbBLAaAbl [1,4]. Ataaran Makadaga (POABKAOPAAFbI XaABIKTBHIH
MoJEHM, PyXaHM ©MipiH capaJail OTBIPBIII, YATTHIK KOJ ICIIeTTeC, Ka3akKa faHa ToH
epeKIle TaHbIM-TYCIHIKTi akplpaTblaaabl. EpTe kesenHeH OeaeH aablll, OyriHri KyHre
AeViiH MoH-MarbIHACBIH >KOVIMaraH, KepiciHIlle, Ma3MyHbI TepeHJeIl, 3epTTeyAl KaXKeT
eTeTiH >KyMmOaK caJafa alfHaAfaH, OTOACBIABIK FYpPBIIIIEH TikeAell OailAaHBICTBI
Kacrepi yFeIMAapAbl Oip apHara >KMHaKTall OTBIPBII TaaAay >Kacay apKblAbl YATTBIK
KYHABLABIKTapAbl >KaHFBIPTYABI KO3AeIIMi3.

Taakplaay MeH Oakblaay. XaAbIKTBIK FYPBIITapAbIH, THIMBIMAAPABIH, >KOH-
JKOpaAFblAapAbIH TYII-TaMBIpbl MUQTIK TaHBIMHAH OacTray aJaTbhIHBI OeAriai.
Mudoaorusaaslk Ke3kapac agaM3aTThIH caHaChIHAA KaABIIITACHII, OeKil, keseHAepre
cait Oeariai Oip ypAicIieH gaMBIII OTBIPFAaHBI aHBIK. YaKbIT ©Te KeAde aTadfaH Ke3Kapac
XaABIKTBIH TYPMBIC-TipIIlidiHe alHaAbIll, JdAET-FYPBHIIl, CaAT-A9CTYpiHE YAAaCThL.
Mpricaapl, acmanabl ToHip gemn TaHy, >KaHa alifa apHalibl aMaHAacy, >KYAABI3ABI
aZaMHBbIH >KaHbIHa OaJay, OTKa Tey eTill CUBbIHY, aJacTay, IIbIpaK >Kary >KoHe T.O.
BIpBIMAAp MUQTIK AYHMETaHBIMHBIH KepiHici. Jecek Te, OyriHre aeiliH >KaAfachIIl
KeJe >KaTKaH OyA BIpBIMAAp VATTBIK OOAMBICTHI aliKbiHAalAbl. KazakTelH agaMHBIH
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AyHIUere KeATeH coTiHeH OacTall O gyHuere aTTaHFaHFa AeliiH >Kac epeKlleAirine, emip
CYpPYy CaTBICBIHA, OTOACBIABIK TipIridiriHe OallAaHBICTBI aTKAPBIABIII OTBIPATHIH
FypbINTaphl (pOABKAOPAAH aliKbIH KOPiHiC TaybIIl, TyTac Oip A49yipAiH OeliHeciH aIllbIIl
KaHa KolMall, YATTBIK MaAeHIeTTi TaHbITa Tyceai. OTKkeH 49yip4iH pyXaHM TBIHBICBIH,
ModJeHI ©eMipiH, agaM3aTThIH KOpIllaraH OpTara JereH Ke3Kapachl MeH TaOMFaTIleH
e3apa OallAaHBICBIH CO3 ©Hepi apKblabl 0iagik. Cyay ce3 apKblabl cUNaTTaAFaH
XaABbIKTBIK AYHMETaHBIMABI aliKbIH TYCiHill, Ka3aKbl OOAMBICBIMBI3ABI — CaAT-AdCTYP,
9AET-FYPBIIl, BIPBIM-TBIIBIM MeH TYpAli >KOH-KOpaAfbldapAbl — a>KbIPATTHIK.
®oapkaopranymsl faapiM C. Kackabacop Ta «Onep — emip Typaabl manbiMaay
eKeHl ce3ci3, Tapuxu JaMyAblH op Ke3eHiHAe ©eHep aJaMHBIH ©3iH KopIlaraH
TaOMFaTThI, IIBIHABIKTBL KaHIIAABIKTBI MeHIepreHiH KepceTedi. ©OHepaiH OapablK
TYpiH, OHBIH imriHAe QOABKAOPABI Ja, eMipali KepkeM TaHyAblH Oipi Jgen
TyciHeMi3»[2, 73], — aemt oin Tyiieai. POAbKAOP apKbIAbI epTe Ke3eHAerl TipIiaik eTy
¢opMachiH, XaAbIKTBIH TapMXM ©MipiH, VATTBIH TaHBIM-TYCIHIriH capadail adaMbl3.
OcplIraH opail YATTHIK CaHaHBIH ipreTachlHAAl KOpPiHETiH KacTepAiAiK KyOBIABICHIHBIH
MoH-MaFrblHAaCbIH aJaMHBIH IIBIP eTill AYHUere KeAreH coTiHeH OacTall aTKapblAaThIH
paciMaepaeH, eH aaabIMeH, Oecikke caady FypIIbIHaH >KoHe COA FYpPBIIIKa cail
OpBIHAAAAThIH OeciK >KbIpbIHaH KapacThIPYAbl >KOH KOPAiK.

Kasak Xaaxkpl >kaHa TyfaH cobmai oHMeH oaAmaer, ec Oiainm ecelireHiie
edeHMeH TopOmeaeitdi. basa AyHmere KkeareHAe KasaKbl oJeT-FYpPBIIIKA caif,
XaABIKTBIK AYVHMETaHBIM OOJBIHINIA 3aHABIABIK peTiHJe KaABIITaCKaH KacTepaiaik
KaFMAACBIHBIH asChlHAA TUICTI paciMaep aTkapblaaabl. Hopecreni Oecikke caabim
TepOeTiN, aAfamIKpl KUIMiH — MTXKelAeciH KUTi3ill, KbIPKBIHAH IIBIKKAHFA AeliH
Mailiaan-ceraan Kyrtedi. OgaH KeiliH Ka3-Ka3 TYpPBIIl JKypyre TaAIlbIHFaH OalaHbIH
TycaybIH KeceJi, alllaMalira MiHIi3ill TOKbIMKarap >KacalThiHbI Tarbl Oap. Tiaamapra
AeliiH >KaJAfacaTblH OyA FYpBIIITapAblH OapAbIFBIHAQ Ma3MyHBIHA call aliThlAaThIH
eaeH-KbIpaap Oap. bya ypaic Tek KasakTa FaHa eMeC, ©3re XaAbIKTapAbIH
DapablraHaa Ke3deceai.

Becik — xaaKBIMBI3ABIH eXeadeH Oepi KacTep TyTaTbiH Kmeai AgyHmeci. OHBI
9PTYpAl aralllTaH >KacaMTHIHABIKTaH, Taa Oecik, KalblH Oecik, Kaparail Oecik >KoHe
T.0. Typaepi Oap. Eprepekre «acmaapl OecikTi» keOipek KoagaHblaraH. bBizain ces
eTKeAl OTBIPFaHBIMBI3 Taad Oecik TypacbiHAa Ooamak. TyOek, IIymek, Kyc Tecek,
JKacThIK, >KepreK, Koabay, TiseDay, Tize >KacTBIK, TapTiia — OeciKTiH apHalibl
>kaOapiKTapsl. IIlyMekTi keIl >karaaiiga achlK >KidiKTeH >KacaraH, OHBI 9IIIaK 0OAyBI
YLIiH Kelige cyTKe KailiHaTKaH. becikTi TepOeTkeH Ke3dge OalaHBIH 39pi IIaliKaAbIIl
Teriameyi ymriH TyOekTiH TyOiHe KyAa caablll KolraH. XaablK Oecikri o3
YVFBIMAApPBIHAAFLl, HaHBIM-CeHIMiHJeri >KbIH-caliTaH, aa0acTbl, yOOe T.0. TopisAi
M1(POAOTUAABIK Kayill VieAepiHeH Ae KOPFaThIH KieAi OpbIH Aenl YKKaH. COHABIKTaH
OaaaHbl Oecikke caly paciMi ayblagacTap apacblHia apHaiibl TOMAAHBII, TYPAi 94€T-
FYPBIIl CaATTapbl BIPBIM >KOpaArbllap >KacadaAbl. becik ©azaHbl TaMaKTaHABIPBIII,
OafrbII-KaFyfa FaHa bIHFalLABl eMeC, OHbl oHMeH TepOeTill, OVHATBIII KOHiAiH aajarl,
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asaal, aajapkaryra Jda bigrainabsl [1, 82]. CoOu eceiireH coH, 04 >KaTKaH OecikTi
JKOFapbl OpbIHFa KOMBII caKTaraH, ypIarbiHa «Doc OecikTi TepOeTme» Aell THIBIM
caAbIll OThIpFaH. boc OecikTi TepOeTyai kaMaH BIpbIMFa OasaraH. becik >xac cabuain
KBIABI, Ta3a, >KallAbl >KaTBII YIBIKTaybl YIIiH >KoHe JeHeCiHiH Ty3y, ChIMOaTThI
Ooablll ecyi yuriH mnaigadanbsiarad. CoHgail-aKk eprege >KYPT >Kep ayBICTBIPBII
KOIIIKeH Ke3ge JAe Oecikreri OaslaHBIH TOTTi YIKBICHI Oy3blAMaraH, sFHU CoOUAIH
JKBIABI TOCeTrl KOl Ke3iHAe aAblll Xypyre oTe bIHFalAbl 0oAfaH. «POABKAOPABIK
JKarplHaH KeAreHJe TYPiK TeKTeC XaAbIKTapAblH OecikTepi assaraH FaHa
allbIpMalllbIABIKTapbl  0oAMaca, Oip-Oipine eTe ykcac. becik cesiHiH KeHe
KOAJaHBICTapbIH KOHE TYPKi >KasDa eckepTkillTepiHeH OacTam >kKasba gepekTepAiH
OapABIFBIHAH JKOABIKTBEIpYFa 0041aabl»[3, 58], — aeiai raasim K.MatsrkaHos. «becik»
aTaybIHBIH IIIBIFybIHa OaliAaHBICTHI Tialli-faapiM O.HypmaramOeros Oblaail aeiiai:
«Hepecre >kaTaThlH TeceKkTi aHa TiaiMisge «Oecik» Jell aTallTBIHBIH Oilecizaep.
KasakrapmeHn TybICc caHaAaTbIH SKYyT, capbl YIFbIp, T.0. XaAbIKTap TidiHAe Oya ces
TYyOipi «Om», «11e», «09®» OOABIII KeaeAl Ae, MaFbIHACHI TepOeTy, 944UAAEY AereH
TyciHik Oepeai. Aa, ocsl TyOipaepain Oipine, acipece, «699» TyOipiHe ©3 03 Tiaimisre
TOH JKYPHAaK KOCcak, «TepOeTy» Ma¥rbIHAChIH OepeTiH «Decik» ces3i marga 0oaaabl
[4, 141]. baasanbl Oecikke KiHAiri TyckeHHeH KeifiH 3,7,9 KyH apaAblfblHAa cadaAbl.
Becikke caay pacimi OecikTi asacrtaysan Oacraaaabl. becikTi azacray apTypAi ThLACBIM
KYILITepAi KybIll, OadaHBIH TBIHBIII YIMBIKTAybl YINiH >KacaaraH. basanpr Oecikke
De/eTiH KenTi KepreH, caaMKalbl aHa cabUAIH TeceTiH adbIpacliaH, apllla HeMmece
cipiHkeMeH OT TyTaThlll aaacraraH. OTTBIH eXeaAeH Kieal Aell caHa/AFaHbI OeArii.
XaAKpIMBI3 ©3 YypIlarblHa «OTKa TYKipMe», «OTTBI aTTama» JereHAl >KUi ecKepTiIl
orblprad. OTTHI caKTayIlIbl KYII-KYABIPeT Aell 0iain, KeIl Karjaiija (>)KaHa KOHBICTEI,
JKaHa TYCKeH KeaiHAl, ayblpfFaH adaMAbl) oOTileH adacraraH. [Il.YeamxaHnos:
«KbIpFpI3gap OTTHI 9yAmMe AeIl aTaligbl >KoHe KBIPFBI3 TaKyaJapblH 4a OCBI aTIIeH
aTaiiabl. MOHFOA THUIITeC KBIPFbI3Jap OTKa TaObIHFAaHHAH OHBI aHa aTaiapl. OT
Ta3apTKBIII KacueTke ue» [5, 58]. becikri asacray xesinae:

«Azac, aaac, rmoaeaeH Kaac,

Ke3iM >xamaHHBIH KO3iHeH asaac,

Tiai >xaMaHHBIH TiAiHeH aAac,

KrIpbIK KaObIpFachiHaH alac,

Otp13 oMbIpTKaceiHaH adac» [6, 30], — AereH apHalbl BIPBIM ©4€HAEP
aliTelaaabl. Asactay eaeHAepiHiH Tarsl Oip HyCKachl:

Azac, aaac, aaacsl,

Keaai mige Daaacsl.

Kerr, ko1 mmaaeci,

Keaai mine ereci.

ATazaapblH aKblpca, O4aH KOPBIKIIa,

ATazsapblH, afaAapblH IIaKbIpca, O4aH KOPBIKIIa,

OiiHakTaraH AaKTaH KOPBIKILa

176 Ne 1V2024 BECTHHUK Eepa3zuiicko2o 2ymanumaprozo uHCmunmyma.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



JI. Hozatibexxwizol, C./]. Hapubaes

CrraapIparat OyaKTaH KOPBIKIIa,

Tyaaran Tanaas,

Kyaaran 60TagaH KOpbIKIIa,

Man TebeTTei yiIKbLABI 004!

Tyaxinig 6aaaceiHAal Ky Akiai 604!

Aaac, asac, aaacsl,

Keaai mine baaacer.

¥iipIKTaIl AeMaAChIH,

Kyansin osiHcpiH [6, 31], — gem1 Gepiaeai.

Becikti asacray pacimi OapablK XaablKTapga Oap. Mbicaael opsic Oecik
JKbIpAapblHAa Aa:

«CoH ga Apema,

ITpnan x Bene B roa0sa,

CoH ga apema,

Haxatuce Ha r1aasa [7, 30], — aen OadaHbIH YMKBICBIH IIaKbIPy CapbIHBI
cakraaraH. Eprese ©OasaHbl TiA-Ke3AeH CaKTaHABIPY VIIiH OecikTi, IITyMeKTi
KBI3ABIPbIAFaH KBbICKAIIIIIeH Kapblll asdacTaraH. badaHbIH YMKBICHI KallIbIIl, Ma3achl
KeTce, «CBIPBIK TY3» KbI3ABIPBII, OECiKTi COHBIMEH bICKbLAaFaH.

bazanpr aaramr per Oecikke cadap Ke3Ae «TBIIITHI Ma» aliTbldaAbl. becikTiH
TyOeK TypaThlH >KepiH 0OC KaAABIPBII, COA TeCiKTeH TypAai TeTTidepai TacTal:
«TBpIIITBI Ma, TBIIITHI Ma», — Aelial. bip KeaiHIeKk asakaHbIMEH TOCBHIII adaAbl Aa:
«TBIITBI, THIITBI», — AeNi4i, COCBIH TOTTiAepAl >KMHaAFaH KOIIIIiAiKKe TapaTblIl
Oepeai.

bazans! Oecikke OeaereH coH, OecikTiH ycTiHe >KeTi TypAi Hopce >kabaabl. ToH,
IariaH >Kaly — ep >keTKeHAe OalaHbIH XaAbIKIIbLA 00AybIHaA OiagipiareH Tidek, XKyTeH
— Te3 OcCiIl, aT yCTiHAe OJHAakK caAChlH, KeOeHeK IleH KaMIIbl — e KOPFallThIH ep
D0ACHIH AereH TiAeKTi aHrapTaabl. Kaamel OasaHbl Oecikke caaraHAa «Kall — Kopa-
KOIICBI TOABI OOACBIH, aJallla-CBIpMakK — MeKeHAi OOACBIH, TOH, KepIe — >KBIABI,
>Kalabl 00ACBIH, OpaMad, AacTapKaH — >KaKChIABIKKA YCTaAChIH, aHaChl MeH aTachIHBIH
KMiMi — aTa caaThIH Oy30achlH» AereH bIphIM >Kacadaabl. Ateipay, Opaa, ManrbicTay
oOApIcTapblHAa TeK KaHa Oip Kanl >Kabaapl. «bip Kam yiKbIChI OOACBIH» JeTeH
YFBIMMEH ayblA/bIH eH YIIKBIIIbIA ajaMHBIH K1iMiH >ka0aasl [3, 33].

Kasipri kesge «Decik aaiiblHAay» JeTeH AdCTYpP €A apacblHJa KeHiHeH eTek
Kaniplll keaeai. Kenbip aepexrepae 06ya gacrypain 80-kblagapaaH Oacray aaraHbl
TypaAsbl anTelAFaH. KasakcTaHHBIH OHTYCTIK aliMarblHJa FaHa KOpiHic TamkaH Oecik
9KeAy A9CTypi OyriHge eaiMisaiy OapablK eHipaepiHge Jepaik ©Oap. Kasak
THOrpadMsACBIHA >KaT OyA A9CTyp XaablK apacblHAa Te3 CiHicil >KaTKaHBIH
Darikanmbi3. Eprese >xac OocaHFaH KeAiHHiH Imlereci coOu KbIPKbIHAH IIBIKKaHHAH
KelliH, KbI3BIHBIH XaAiH OiAy yIIiH, Oip >KaFblHaH >KMeHiHe Oaybl Oepik OOACBIH ailTy
HIeTiMeH KYAAcChIHBIH YiiiHe OapraH. JKaHagan orOacelH Kypblll, Oada cyiin, aHa
aTaHFaH KbI3blHa ©3iHiIH aKBIABIH aMTBIIl, KaCblHAA OTBIPBII ChIpAacy VIIIiH aHachl
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©3iHiH Ke/eTiHiH aaAbIH ada XabapaaraH. ApHaiibl KeAeTiH KYAaFuAbl KYTy — TYCiHIKTi
Karaan. CoHgall-aK, KbI3bIH CarbIHBIII, JKJEHIH KopyTe achIFbII Kele KaTKaH aHaHbIH
KYp KOA KeaMeci de aHBIK. Aaaiiga oa Oecik akeaMereH. Kaszipri kesaerigeir 6asara
Ka’keT KHUiM-KeIlleK, Kepek->KapakKThl Ja TyreHgeMmereH. JKorapblga anTblAFaH
ASCTYpAiH OypMajaHFaHBIH akKbIpaTy KUBIH eMec. Kasipri kezge Oecik okeay e
aTaJAaThlH «3aMaHayU A9CTYyp» — YAKeH IIBIFBIHHBIH Oip Typi >KoHe KeIl >Karaaliga
MakTaH, AaKIBIPT YLIH aTKapblAaTBIH MOHCI3 AyHme. /JyHuere KeareH cabuai
alaKaHbIHa CaAbBIIl AIEIITeNMTIH KasakK >KYPTBIHBIH ©3 YpIarbiHBIH OeciriH esregeH
KYTYyi, «HaFallbl XYPTHI He aKeadeai» Jell A9MeTyi KaHIIaAbIKTBl aKblAfa KOHBIMABI?
BeciktiH Tmimaiairine xartpictel oit epOitken /.Illokmapyasr: «becik — Kaszax
VFBIMBIHAAQ Kueai opblH. TyHFBIII Oasacel >KaTkaH Oecikke Hemepe, IeOepeepiH
DeereH axxeaep ©34epiH oTe OaKbITTH caHaraH. ATagaH Oaaara Mypac OOABIIl KeAreH
MYKi, 9pOip Ka3akKThIH >KBIABI VSCBHI — OecikTi cakTail Oideirik» [4, 144], — aelai.
JeMex, op mIaHBIpaKTa KueAai >Kodirepaeil OOABII caKTasAraH Oip raHa Oecik OoAfaH,
oraH OipHellle ypIlaK Ke3eriMeH >KaThIIl, Oecik XbIpbIMeH TepOeTiareH. flrHu, AyHuere
KeATeH ypIlaK 3 9Keci, arachl, OaybIpbl XKaTKaH Oecikke O6./1eHTeH.

basanbiy aaramn kureH KuiMiH UTXKernge (UTKONAEK) Aell ataiabl. bya kuimai
KOABI >KaOBIK, eTeriH asfblHA >KeTeTiHAell KeHJey eTil cobure apHaibl Tirim
AanbpiHAanAbL. VIT>KeliAeHi coOM KbIpKbIHAH IIBIKKaHFa AeifiH Kneai. OHBI HopecTere
KUTi3ep Ke3ae:

JKarace! >xaiiabl 0O0ACHIH,

Eteri mariapr 00AChHIH,

Kwuimin To3a Gepcin,

Owmipiy o3a Oepcin [6, 32], — aen Tiaek ainTaabl. basara uTkelge Kurisy
BIPBIMBI OasZaHBIH >KaHBIH UTTIH PyXbl Ky3eTeAl AereH HaHBIM-CeHIMHEH TybIHAaca
kepek. Hopecrenin aaralnkpl KOlAeriHiH UTXelge aTaaybl, OPKeHACY MUAESCHIHBIH
ipreai KareropusAapblHBIH Oipi uTKaHABI OOACBIH JereHAl Oiagipeai [8, 667].
OlleaAiH aAABIHFBL Dadasaphl KalTa-KailTa IIeTiHell TOKTaMaraH Ke3je UTXKelAeHi
Oasaabl-IIIaFaAbl, >Kachl YAKeH olleaaiH KuiMmiHeH TikkeH. bBaaaHbl KbIpKbIHaH
LIbIFapFaH Ke3Ae MUTKOMAEKTI IIelill, OFaH MOABIpaK TOTTi CcaAblll, UTTIH MOJHBIHA
Oaitaamn xibepreH. basasap MTTI KyBIII >KeTill, TOTTiHI OOAill >Kel, UTXKellAeHi neciHe
JKeTKisreH. Bya pIpbIM T Kyy Aell aTadaapbl, «CoOMAIH I194e->KaAachlH KBIPBIK >KaHBbI
Oap xailyaH — UT aAbIIl KeTeai» AdereHAl Oiagipeai [8, 668]. bya TyprbicbiHAa DTHOTpad
C.Kongpioaitr: «KpIpKbIHaH IIBIKKAH COH FaHa apHalibl >KOPaAFbl ©TKi3iIl, OalaHBbI
«eAidep AyHHUeCiHiH KaKIlachlH Ky3eTeTeiH WMTKe CBIIABIK Oepin, Oy ayHuere
IIBIFAPBII adaAbl (HeMece KbIpKbIHAH IIBIKIIaFaH 0ada «UT KeMilTi» Aell ecerTelea,
40 KYH OTKeH COH OHBIH «WUTKOIJAeriH IIelleAi», UT KeNIiH ajaM KellliHe
aybIcTbIpagnl) [9, 136], — aen cumnarrariasl. Keiibip eHipaepae utxeiigeHi OaaaHbIH
KiHAIK 9Keci MeH KiHAiK IIeleci Tirir, apHaibl aapinn Keaeai. VTkeiigeHi OaaaHbIH
OolbIHAAFBL KYTHI Oackara Aapblll KeTIeCiH JereH HUeTIIEH KeIlllilikke OepMereH,
aaaiiza OHbI DaJlacel JKOK oiieare raHa OepeTiH gacTyp OoaraH. OHgallda UTKeliAeHi
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Oepep aaablHAA aHaACBl BIPBIMAAIl UTXKelAeHiH Oip IIeTiHeH KilllkeHe KecCill aAbIIl
KaJaaapbl [8, 668].

Eprese yiibiKTanm >kaTKaH OajdaHbl IIoJe-KaldajdaH, TypAi Kayil-KaTepdeH
caKTay VIIiH Oecikke yKi Tarblll KOSITBIH OoaraH. bya BIpBIM Kasipri kesge Jge
Ke3geceai. YkiHiH Oachl, cupaKTapbl MeH KaybIPCBIHBI >KbIH-IIaliTaHHaH CaKTallAbl;
CoA YUIIH odapAbl Kui3 yiire, OasasapAblH Oecirine Oaiiaamn KosAAbl [5, 68]. Kueai
KYCTBIH KaybBIPCBIHBIHAAFBI ycaK ©pHeKTep apal opinTepiHe yKcaraHABIKTaH,
Ainaapaap 6ya 6eaepai Kypan cesi gen tycinren. «Kucca-cya-sHOusA4arel» gepexke
cyleHcek, ykinig Hyx nairamOap xemecine KasbIrypT TayblHa Kapail 5K0A CiATereH
Kyc ekeHi anTsiaaapl. Coran Oaiiaaneictel Hyx narirambap ykire: «OpmaH TOraiabiH
neci 004, mIaHBIpaKTBIH Kueci 0oal» — gemn Oarta Oepren. CogaH Oacram yKire
alipbIKIa Kue gapblifaH. AcKkap TayAap KaHIIIa >KaAblHca 4a, YKi TOKTamall oAapAbl
annHaasin etinTi. CoHga Tay ykiHi Kapram: «KesiH kep 60abIll kepMell KaAChH!D» —
aenti. CogaH Oepi YKiHIH Ke3i KyHAi3 kepmeiiTiH OoaraH ekeH [10, 142]. Epreae
yKiasK AeTiH AYHIEeHi XaAKBIMBI3 TyMap peTiHde KoAdaHraH. OHBI KbI3dap TypAai
’KaMaHABIKTaH CaKTaHy YIIIiH MOJBIHFa TaFBbIIl JKYpPreH, MyHAall olieKkeil OyIbIMABI
Decikke ae Tarplll KOMFaH. YKiasKTBl YKiHIH asFbIH aATbIHAAIl HeMece KyMicremn
>KacaiTeiH. O YIIIiH TYSAKTBIH JKOFap¥Fbl OeairiHe Oaraabl acbla TacTapAbl KOHABIPaAb
Aa, TOMeHT1 0eiriH aAThIHMeH HeMece KyMicIieH KynTeniai [6, 608]. «becik Kyaa» den
aTaJaTblH KyJaJdacy A9CTypi OolibIHIIa Ooaallak Kyaa KbI3 OasaHbH OeciriHiH Oac
KarblHa apHalibl Oeari caaraH. Coa Tycka TeHre HeMece ChIpfaH, Kellge KacHeTTi
KYCTBIH, MBICaABbl YKiHiH KaybIPCBIHBIH HeMece OYPKITTiH TYSFBIH iaeai [8, 491].

basanpr Typai Kayin-kaTepaeH KOpray VIIiH >KacCTBIFBIHBIH acTbhIHa IIBIIIAK
KOIifaH, Oecikke, Kellde OalaHbIH ©3iHe TyMap TakKaH. basrpiga sKorapbiTa aifTbLAFaH
aH, KYCTapAblH KaybIPCBIHBI, TYSFbL, TiCl TyMap peTiHAe KOAJAaHbIACA, KeliHipek
ncAaM AIHIHIH oCepiMeH KypaH asTTapblH >Ka3blll, OHbl TYMap peTiHAe Tary o94eTKe
arHaarad. III.YeamxaHoB >KpIH-IIaliTaHAap >KOoJdamac YIHIiH ©OasaaHbplH OeciriHe
KipHiHiH TikeHekTepiH ge Oaiiaan KOSTBIHBIH aiTaAbl [7, 42]. Bya wipbimMHan 0i3
XaABIKTBIK AYHMETaHBIMABI KepeMmis. JKaH-kayapaapabl Hip TYTy, OoAdapAbl KueAai
caHay, KacTepai eIl TaHy Ypa4ici >Korapblga OasiHAaAraH JAyHMeAepAeH aHBIK
Oarikasaapl. Kasak OasaHbpl >KbIH-IIaliTAaHHAH FaHa eMeC, TiA-Ke3J4eH caKTayra
TeIpbIcKaH. Erep Oaaa momm Oepce, inmiHAe cybl Oap >ke3 BIABICTEI DadaHBIH OachlHa
JKOFapBl yCTall, Cyra OaAKbIFaH KOPFAaChIH KYIIBII KiOepeai. by BIpbIMABI KOPBIKTBIK
Aerl atananl. blapicTeiy TyOiHAeri KOpFachIHHBIH cyA0achl Oip >KaHyapra Hemece Oip
3aTKa ykcac 0oaaapl. CoraH Kapall, OadaHbIH HeAeH IIOIIbIFaHBIH aHBIKTAMABI Ad, €M
AoM kacarigpl [8, 49]. Eprese GasaHbl apTypai >kKoaMmeH eMJereH. Tia, ke3 TureH
OasaHbl Ty3, HaH TidiMiMeH aITarm, oHbl UTKe OepreH. Keiige cymMeH yIIBIKTaraH.
Emaey kxesiHge KOoAgaHaTBIH eMAIK Kypaadap aypyAblH TypiHe OailAaHBICTBI ©3repim
OTLIpFaH, Heri3iHeH IIpIIAK, KaMIbl, Kaparayl, Jajaja ©cCceTiH OCIMAIKTep -—
aAblpaciiaH, apIiia, KeIPBIK-KeTi Tac, T.0. maiaasansiarad [11, 157].

baaanrn Oecikke OoaelTiH Ke3ae:
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MoiiHBIMAAFbI Map>KaHbIM,

Kopagarpl Maa->xaHbIM,

becirine >xata rori,

TorTi yiikpira Oarta rori!

bazsam >xaTcpiH Oecikke,

IIoaeci KaachIH ecikTe.

A2 GasaHbl OeciKTeH IIelIiN alapAa:

AHacCBhI MIeMIII aAChIH,

¥1IKbICHI OeCiKTe KaAChIH.

basam OecikTeH IIBIKCHIH,

[Toaeci ecikreH MIBIKCHIH [6, 31], — aereH.

Kepinn otpipranpiMbI3gail OasaHbl Oecikke 0Oeaey poacimi ©3iHAIK caThl
DoIlibIHIIIa ©1€HMeH >KaAFachlll OThIpFaH. bya eseHaepain Ma3MyHBIHA YHiAcek, aHa
’KaHa TyraH Co0MAIH ellTeHe TycCiHOeiTiHiH Oide TyphbIN, i3ri HMeTiH OfaH apHall
alTHII, Oap TideriH eAeH apKbIABI KeTKi3reH. «MoiHbMAarel Map>KaHbIM, Kopaaarst
Ma/->KaHBIM» Jey apKblabl OaslachblH XaAblK AYyHMETaHBIMBIHAAFBI €H Kadipai, eH
KacTepi gyHUere — Map>kaH MeH MaJ- >KaHFa TeHereHiH Oaiikaimbid. Kasax eaiHiy
TOPT TYAiK MaAAbl >KaHbIHAH >KOFapbl KOWBII, ©Mip4iH MoHI, TipIiaikTiH Oepekeci
KOPIeHiH, aMaHABIK-CayABIK CypackaH4a, eH aAAbIMeH MaAAblH aMaHABIFbIH
CYpaiTBIHBIH OiseMis.

«becik XbIppl» — DaaaHbl Oecikke caaraHAa aliThLAAaTBIH 9H TYypiHAeri XbIp. bya
KBIPABI DasaHBl AyHHUETe oKeAreH aHa coOMiH Oecikke Oe.zeIl, OHBI YMBIKTATy YIIIiH
OecikTi TepOeTinn OTBIPHINI aiTaAbl. KaAaIllbl >kKac coOuUre KaTbhICTBl aliTbLAATBIH ©4€H-
JKbIpAapAbl olieaJep KaybIMBl — aHaJap, 9)KeAep OpbIHAalAbl. becik >pIpaapbiHaa
aHa Oa/acblHBIH TiAeyiH TiAell OTBIPBII, OHBI alifa, KYyHIe TeHell, aliHaABblIIl,
TOAFaHaAPbI.

Kasipri kesage ©OaaaHbl Oecikke Oeaeil OepMeligi, 3amMaHay! yAarige
AalibplHAAAFaH apHaiibl TOCEKKe >KaTKbI3aabl. AsK-KOABl OOC >KaTKaH Dala Ma3achl3
yiipiKTaiiAbl. OA Tecekke OpHATBIAFaH TypAi ayeHAep Oecik >KBIPLIHBIH OpPHBIHA
KO/AJaHblAFaHbIMeH, OeciK >KBIpBIH aaMacTeipa aamaniapl. CeGebi ©Oecik >KBIpBIH
coOMAIH aHachl IIBIPKalAbl, Oada aHaHBIH JAaybICBIH TBIHAAI, MeipiMiH, BICTBIK
BIKbIAAChIH CEe3iHiIl >KaThIIl YVIBIKTaliAbl. AHACBIHBIH KachblHJa €KeHiH ce3iHreH Oaaa
elITeHeeH LIONUIbIMaliAbl, a1aHChI3 TOTTI YIIKbIFa OeAeHeAl.

byrinae >xylikecinae aybITKybl Oap ca0u kerl. OCBIHBIH caldapblHaH Typai
aypy naiiga 6oaraH. Akagemuk B.bextepes Oasasarel HEBpPO3 aypybIHBIH aAAbIH aly
yuriH Oecik >KBIPBIH TBIHAATY Kepek ekeHiH alTkaH [12, 10]. EmrreHeni TycinOenTin
coOmaiH >KyliKe >KylleciHe, aKblA-OJi, caHa-ce3iM, >KaAIlbl aFr3achblHBIH AYPBIC
JKeTidyiHe Oecik >KBIPLIHBIH dyeHi 30p BIKIIaA eTeTiHiH TyciHemis. Hopecre exi-yI
alifa JeiliH akIapaTThl TeK KyJAakieH adaabl. CoHABIKTaH, OecCiKTiH >KaHBIHAA
9HriMe/ecyre, My3blka KoOIOFa Ooamaitabl. Ce0Oebi, 0aaa >KaMaHABI-’KaKCbLABI
DMOIVSHBIH O9piH MUbIHA XMHaKTal Oepeai [12, 12]. bya GasaHblH MubIHa KOHFaH
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9p akHapaTThlH OHBIH JeHCayAbIFbIHa, >KYIIKe >KYIJieCiHiH KbI3MeTiHe, ar3aHbIH
AaMyblHa TiKeaell acep eTeTiHiH Oiaaipce kepek. OcblFaH Oall1aHBICTHI aMePUKaHABIK
6uoaorrap L.Dj. Milk mern M.Milk apnaiisr ToxxipuOe xyprizreH. Oaap 6ecik >XbIpBIH
TBIHAAII )KaTKaH Oa/ZaHBbIH JKYpeK KaFbIChIH TekcepreH. Cobu Ky peri KaABIITHI, sSIFHM 1
MUHyTTa 68-72 per cokkaH. baaa OoiibiHaH ®HAOpPUHAEP — KyaHBIII TOPMOHAAPHL
OesiHreHiH OalikaraH. A 3aMaHayM MYy3blKagaH OaZaHBIH >Kyperi I1amMadaH TBIC
KaTTBl COKKaH. YJKbICHI Oy3blAFaH Oada ©3iH KOpFaHChI3 cesiHreH [12, 12].

Kasipri ke3ge >Xyiike >KyllecCiHiH >KYMBICBI Oy3blAFaH OaJazap axKMIapaTThl
KaObLAgall aaMaiiAbl, OViAaHOaMARI, TiAl KeIl InbliFaabl. basaHbIH IIeniecidiy iminae
JKaTKaH Ke3iHAe aHaHBIH KOHiA-KyJiiH, ce3iMiH, OMBIH TyTaCc KaOblAAaTBHIHBIH
ecKkepcek, aTaAfraH aypy TypAepiHiH nHaitga 00AyblHa aHaHBI >KayallThl Jeyre TOABIK
Heri3 Oap. Kasak xaakpl oneaain OoiibiHa Oasa OiTKeHIH OiareHge-akK, «Kypcak
HmIally» ASCTYPiH >KacaraH. O>Kelep, apAaKTbl aHaJap, asfbl ayblp KeAiHHIH
aOBICBIHAAPBI KeH >KaliblAFaH dacTapkaHJa 0ac KOChIII, OaTa Oepirl, >kKac KeAiHre aKbla,
KeHec aifTkaH. Kypcak mamryablH MakcaThl — JKYKTi KeaiHre >Kaiiabl OOAaTbIHAAN
JKarJall >Kacay, OfFaH epeKllle KOHiA 0eaAy, KaMKOPABIK TaHBITY. XaAKbIMBI3 Oala
AyHUere KeAreHre JeliH asfpl ayblp KeAiHIIIeKKe KYyTiM >KacaraH. KaMKOpPABIKTHI,
MellipiMAi ce3iHreH >Kac KeAiHHIH KOHiA Kyifi >Kakcel 0oaca, AyHuere kxeaep
YPHaKTBIH Aa AeHi cay 004a4bl AeIl TYCiHIeH.

Or0acpiablK,  Fypein  (POABKAOPHI  caJachblHAa KapacThIpblAaThIH — Oecik
JKBIPBIHBIH, TarABIPbl CaH KMABI 0044bl. POABKAOPABI KaHpFa >KiKTey OapbICBIHAA
aTaAfaH >KbIpFa opKaHAall cumar OepiainTi. CaaT-49CcTyp, 94eT-FYypbhIIl HeridiHAe
OpBIHAAAAThIH >KBIP OOAFaHABIKTAH, FaAbIMAap OeciK >KbIPBI TypaAabl TypAai HiKip
Oiagipce kepek. A.BanrypchiHOB Oecik >KBIppIHa TYPMBIC-CAAT Jel  aray
OepMerenimeH, «Kaablll ces3i» gereH YFBIMHBIH asChlHAA KapacTbIpraH. ATaafaH
JKBIPABI caAT eaeHi e Kapacteipy Tapuxy tyara C.CendyaanHHeH OacTasasbl
ekeH. Taapim M.abayaamn 1958 >xblabl >KapbplK KepreH «Kasak XaAblK aybl3
94eOneTi» eHOeriHAe 94eT FYPHBII ©AeHAepiH >KaHpFfa OKIKTeIl KapacTHIPBIN, Oecik
JKBIPBIH CaAT ©/AeHJepiHe XaTKbi3aabl [9, 28]. Ogebuerranymisl K.MartsrkaHos Typai
mikipai capasanm keain: «bya xarapgarel mbirapmasapanl «basasapra apnaaran
eaengep» (b.Yaxatos), «baaa ecipy rypnbHbIH (POoabKAOpL» (B.AOBLAKACKIMOB),
«Cabnaepre apHaaraH caaT eaeHaepi» (III.bIopaes) gemn mrybasaHKblAay TipKecrieH
co3OaKTaraHHaH Trepi, «OAllelITey IIOD3MACB» Aell aTaraH >KOH Toapizai. OIiTkeHi
«dAIlelITey» CO3iHiH MODTUKAABIK peHKi Kol0. Kasak OarblIl-KafblIl, asdan ecipaim
ACT€HHIH OpHBIHA «dAIICINTeNl ©cCipAiM» Jel >KaTaAbl. «OAIleIITey» CO3iHiH
MarblHaAbIK asfChl Aa KeH, KepKeMaik api e >korapbl. Oiffa KOHBIMABI, Tiare
opaabIMABL Aeml OiareHOis» [3, 39], — aer, Oecik KBIPBIH «OAIeEIITeY ITOD3MICBIHBIH»
apHacblHAa KaaablpaAbl. bisre >keTkeH Oecik >KbIpAapbIHBIH HyCKaJapbl KOIl eMec.
MboH-MarbIHACH JKaFbIHAH ©3apa >KaKbIH KeJAeTiH OyA >KbpIpAap KeIl >Kafdaliga el
CcylieMeAaAeyCi3 OpbIHAAAFaH.
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©./AuBaeBThIH KazakK (POABKAOPHIH KMHayFa YAKeH eHOeK CiHipreHiH Oizemis.
Oa - xasax 6azasap (poabKAOpBIHA aAfalll apHalibl Hasap ayJapraH agam. OHBIH
SKMHayBIMEH TYHFBIII peT Oacria OeTiH KepreH KaszaK Oecik >KbIpAapbIHBIH yAridepi
941 KYHIe JelliH eH O3BIK HYCKaJdapAblH KaTapblHaH caHalaAbl >KoHe 04 0ya
HIBIFapMaJapAbl aAfalll OPbIC TidiHe aydapyIlsl ga 0044bI [3, 27].

bya xwlpaapablH KelOip HycKaJapblHAa 3aMaHa KeaOeTi, SKbIpABI aliTKaH
aHaHBIH iIIIKi IIep-MYHBI, eA4iH apMaH-MaKcaThl cyperreaeai. M.Fabayaann: ««becik
KBIpbIHAA alTBIAATBIH TiAeK, aKbld ©cueTTepAeH XaABIKTBIH HeHi aHcall, HeHi
KOKCereHAiri kepineai»[7, 35], — aenai.

«MoTHBIMAQFBI TYMAPBIM,

TapkamaiiTelH KyMapbIM,

Tarapip OGepren aachbis gen

Ak Oecikke caaceiH Aem» [7, 31] — sereH KbIp >KOABIHAA aHA OalachlH XaABIK,
YFBIMBIHAAFBI €H KacTepai gyHue — TyMmapra TeHell oTwip. Tymap (Ooiitymap) —
ajaMAbl TiA-Ke34eH, IIaAe-XKaladaH caKTalThIH Kueai 3aT. Eprepekre agamM TymMapAbl
YHeMi MOJHBIHA TaFblIl KYPyi THMiC, COHAQ 04 ajaMFa >KaFbIMABI 9cep eTedl AereH
TyciHik 60araH. KeIpFpI3aap Kasip eHai MyChLAMaHABIK, KaDaAMCTUKAABIK AyFalapAbl
KOJAJaHaAbl, 0JapAbl «TyMap» Jell aTailAbl; epTepeKk Kesddepde TyMmap KeOiHece
3aTTall HopceAepAeH 00AAbBI, HaKTHl aliTKaHAa >KaHyapAdap MeH KycTap AeHeAepiHiH
TypAi Oeaikrepi, >KaHyapaapAblH cyiieKTepi, Kelige Tacrap [5, 67].

SIrnn, Oecikteri OasaHbl TepOeTil OTHIPBIIT alTBHIAATBIH OeCik >KBIPBI COA
Ke3eHHIH TapMX! IIBIHABIFBIMEH YHAeC Keaedi, AeMeK Oya >KblpdaH cOA Ke3eHJeri
XaABIKTBIK ~AYHMETaHbIMFa call KacTepaAi VFbIMAapAbl TaHyfa 0o04aabl eIl
TOIIIIBIAAVIMBI3.

Hatmxeaep. JKorapriga Oepiaren Oecik >KbIpAapbIHbIH CapbIHBI OYTiHTi KyHTe
aentin cakraaraH. Kasak aybl3 o4eOmeTiHiH achla Ka3bIHachl OOJAFaH >KbIpAap KeIl
’Kardaliga CcybIpblIicaaMa eHepiHeH TyfaH. CoA KBIP apKbIABI Kac CoOMAIH caHachbIHa
VATTBIK TaHBIM MeH TopOMeHi, aK IIeH Kapa, >KaKChbl MeH >XaMaH VFbIMJAapblH,
Kagipaen KacueT Aell YKKaH, KacTepAell Kue TYTKaH KYHABLABIKTapAbl CiHipTeH. Op
Ke3eHJe alTblAFaH O KbIpAapAblH  Ma3MYHBIHA  YHide  OTBIPBIN,  XaABIKTBIK
AYHUeTaHBIMHBIH e3repicin Oalikayra 0Ooaaabl. KoraM KyHABIABIKTapbl aybICKaH
TycCTa aJaMm3arT YIIIiH KacTepAi caHaAaTbhIH AyHMeAepAiH ayKbIMbI apTa TYCKeHAeIA.
Meicaasl, epTe Ke3eHAeri Oecik KbIpBIHAA:

KypBIFBIHABI MalIbIPBITI,

Tynae >XblAKBI KaMBIPHIII,

JKayaaH >KbLAKBI allbIPBIII,

Kirit 6oaap ma ekencin? [13, 14] — aem, mierre 6aaacblHBIH ep MiHe3A1 OOABIIT
eckeHiH Kokcece, ¥YAbl OTaH COFBICH JKblAAapPBIHAAFBI OecCiK JKbIphIHAA:

Cykcyp AereH kyc 6oaap,

Taptcan >xyHi 60oc 6oaap,

KeoxkermigHeHn xat kece,
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AHaHHBIH KeHiai xo11 604ap.

94aau, 244y, saau-am! [7, 28] — aenai. Jemex, coa coTTe IIellle YIIiH Xabap-
OIIIapChI3 KeTKeH oM AiH KOKeCiHeH KeATreH XaTTaH KacTepAi AyHue 001MakK eMec.

Ypnak TopOmeasey OapbICBIHAA XaAKBIMBI3ABIH O OacTarbl AYHMETaHBIMbBIHA
colikeCc KaOblAJaHFaH 3aHABLABIKTap Kasipri ke3ge Ae MaHbI3Abl. becik >KbIPBIHBIH
d4eMi oyeHiMeH TepOeTiareH ca0mM ToOTTi YIIKBbIFa OaTaAbl, XaABIKTBIK OyeHHIH
capbIHBIMEH alThIAFaH «Ka3aKIlla» JKbIPABIH ocepiHeH DaJa caHachkl aHa TiAiHiH HOpiH
ciHipe Tyceai. JeMek, Oecik >KbIpbl OYTiHII ypHaKTBIH KasakIla COVAeNTiH Kasak
0oaybIHa KeTlia 00AMaK.

XaAbIK AyHUETaHBIMBIHAAFBI >KaHa TyFaH coOure KaTBICTBI KueAai YFeIMAap —
Oecik, Oecik >KBIpBIHAA alTBIAATBIH Keldip KacTepai AyHHueaep, OTIeH aJacray
CBIHABI BIpBIMJAp KOHeAeH >KaAfrachlll Keaeai. bya ataaraH ypdicrep HIBIHBIHAA Aa
K1eai Me gereH Mace/ere TepeHipeK YHiATeH >Kardalida caH TypAi Oi TybIHAAMABL.
¥ATTHIK caHaga KacTepai Aen TaHbIAFaH TypAai yYFBIMAAp a4aM3aTThl  YPKITy
MakcaThlHJa eMeC, >KaKChl MeH >KaMaHABl akKbIpaTyFa, >KaKCBIHBIH KaaipiH Oiayre,
Ko30eH Kepill, KOAMeH ycTay¥fa KeAMeTiH, Oipak XaAbIKTBIK caHada Oap gyHueaepai
aKplIMeH aXKpIpaTyra yiliperTi. EpTrepekre Kici >KaKchbl (TBIHBII, aMaH-eCeH) eMip
Cypyl YIIiH KopIllaraH OpTa 3aHABLABIKTapbIH Oy30ail, KaAblITacKaH KOFaMHBIH
KarugalapblHa MOVBIHCYHYBI KaXKeT 0044pl. Oa YIIiH AYHUEHI TaHybI, >KaKCBLABIK
IeH >KaMaHABIKTBI a>KbIpaTbIll, KacueT IIeH KMeHl Kajlp TYTYbl, Keije TIITi OHBIH
cepriHeH ceckeHyl Tmic. MyHgalm ypaictepai epreae oMip CypreH agam3aTTbIH
HaHBIM-CeHIMIHEeH TYbIHAAII, YATTBIK AJCTYpTe YAachlll KeTKeH eCKiHIH KaAABIFbl Aell
KapalTbIHAApP JAa KOK eMmec. bya xepae Maceae agaMHBIH 91/4€HeHI KacTepai HeMece
Kacrepai emec Aell OHBIH KIUeciHe ceHy, ceHOeyiHAe eMec, YATTHIK AYHUeTaHbIMABI,
Xa/ABIKTBIK FYPBIOTBIH MaHBI3BIH OKiTi TaHyblHa OalldaHBICTEI ©Ooamak. beciri
ajzacTalraH coOmAepAiH ea KopraraH OaTbhIp, OeciK >KBIPBIH ThIHAAFaH YPHaKThIH
Oyrinri yprakka KaparaHJa Tiai KasakIlla IIBIFBII, ©peciHiH Ouik 004bII
KaABIIITaCKaHBIH ci3 OeH 0i3 Oizemis. Vri Tizex anTeIn, KoA >Kaitblll OaTta OepeTiH arta-
OabasapbIMBI3ABIH 13Ti HMETiHIH HOTIOKeciHAe Oisdepre — OyriHri ypraxkka o3
aaAbIMBI3Fa €A 0oAblll eMip cypy OakpIThl OyiiblpAbl. /Jemek, KasaKbl TaHBIM
Heri3iHAe KaAblITacKaH KacTepal AyHUEHI Kadlp TYTy KarMAachlH ecKepe >KYpcek,
YATTBIK, OOAMBICTBI TipiATKeH 00AaMBbI3.

KopbitbiHgbL. JKaszblaMaraH 3aHABIABIKTap KaTapblHaH OPBLIH adaThlH Oya
ypAicTepAi YATTHIK KO/J Aell TaHyra Heri3 Oap. Ce0OeOi aTtaaraH o4eT-FYPBhIIl, >KOH-
JKOpaArbl, OeciKTi K1eai el TaHy, OHBI OTIIEH aJlacTay eA apacklHAa Kasipri keszae Je
aTKapbLABIIL XXYp. byrinri Koramaa emMip cypin XXypreH agaMHBIH FadaMAbl TaHyAaFbl
Ke3Kapacsl, 0i1iM aeHrelti, MiKipi, >KaAmbl OOAMBICBH ©3Tepce Ae, 01 dATIHAeN YATTBIK
YPpAicTeH aapICTaraH >KOK. /KoHe 04 — >KaKChIABIKTBIH HbIIIaHBL. AJaM Kreai AyHyeHi
KypMeTTeyAi, KacTepai 3aTThl Kadip TYTyAbl OTOacCbIHAArbl TopOue OapbICBIHAA
YUIpeHyl MYMKiH, 4eCeK Te, OHbl MoH-MarblHACBIMEH YFBLIHBIII, TIPIiAiKTe KOAAaHYbI
YIIiH aHaHbBIH aK CyTiMeH OepiseTiH Ka3aKbl ToAiM-TopOMeHiH OpHbI D©.1eK.

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviyy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 183



becikke cany eypnvina kamvicmol Kacmepii yevimoap

Y ATTBIK OOAMBIC, YATTBIK CUIIAT, YATTBIK Kea0eT JereHae 0i3 TyTac XaAbIKThIH
TipIIiAiK KaFMAaChlH, ©3iHe FaHa ToH 3aHABLABIFbIH, €peKIIeAiriH, ©3iHAIK YCTaHbIMBIH,
CaAT ACTYpiH capasaiiMbl3. YATTHIK TopOme Oepy ypdici Ae ocel ImIeHOepae
HacuxaTTadaAbl. Aaaliga, Kasipri Ke3je Ka3aKbl MiHe3AlH KaAbIITacyblHa, YATTBIK
0O0/AMBICTBIH CaKTaAybIHA ocep eTeTiH KacTepAiaik, Kue, KacueT, Kadip TYTy Typaasbl
YFBIMJap, OAapAblH MoH-MaHBI3BI TypaAbl JepeKkTep ayadail KaxkeT. ATaaraH
YFBIMAapAbl Oily Oap Aa, OHBI caHara CiHipin, KYHAEAIKTi Tipmridikre KkoadaHa Oiay
Oap. YATTHIK TopOMeMeH CyCblHAaraH ypIlaK eai yIIiH KbI3MeT eTedi. EH GacTbichl —
VATTBIH caKTaAyblHa yAeC KOCaAbl.
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. HOFAI7IBEKK,I)ISI)I, C.A. AAPVUIBAEB
Kaszaxcknuit HanimonaapsHsiil yHusepcureT uMmenu aap-Papadu, Aamatsl, Kazaxcran

CAKPAABHBIE ITOHSTHUS, CBJA3SAHHBIE C OBPI40OM YKAAABIBAHVISI
PEBEHKA B KOABbIBE/1b

AnHOTams1. B »TOI cTaThe OOBACHSAETCS KOHIIEMUNs IMOYMTAHUs, KOTOpas
HeJaBHO Oblla paccMOTpeHa B 001acTy AUTepaTypoBeAeHNs. DTa KOHIeNINs C AaB-
HIIX BpeMeH HaxoAlila OTpa’keHle B KyAbType M AYXOBHOI >KM3HM HapoJa. KoHnern-
UMs IIOYMTaHMS CBAIIEHHOTO MHUpa, KOTopasl ITOAHOCTLIO IleperideTaeTrcs C coo-
CTBEHHBIM MIPOBO33peHIeM, OObYasMI 1 CeMeVHON >KM3HBIO Ka3axa, pacKpblBaeT
CyILIHOCTDb HapoJa. VI3BecTHO, 4TO Ka3axCKmil HapoJ, YKa4MBaIOIIMI CBOMX MaAbIIIen
KOABIOEABHBIMM, 3aHMMaeT AUAVUPYIOLINEe ITO3UINIM B HallMIOHAaAbHOM BOCIUTaHUIL.
VImeHHO 1TIOSTOMY B 4aHHOI paboTe IOHATHE caKpaAbHOCTH, SIBASIOIIeeCs OCHOBHBIM
00BEKTOM McCAeA0BaHNs, pacCMaTpUBaA0Ch B KOHTEKCTe 00psijga yKAaAbIBaHUA B KO-
ApIOeAb U CTUXOTBOPEHNII, CBSI3aHHBIX C YKa3aHHBIM 00psAAoM. MBI ysHaam cyTb
Halllero HallMOHAaAbHOIO XapaKTepa U3 (POAbKAOpa, YBUAEAVM U SICHO OTAMYaAU
AYXOBHYIO IIpUpOAYy HapoJa OT IIpOM3BeAeHMI, OIMcaHHbIX caoBamu. OgHako 3a
HalllM ApParolleHHBIM COKPOBHUIIIEM CKpPBIBAeTCs eIlle MHOIO Bellleli, KOTOpbIe
npeacront u3ydntb. B XXI Beke, korga BCTpedalOTCs pasHble KyAbTYpBI,
HeAOCTaTOYHO OIIPeAeAUTh Ka3axXCKue IIeHHOCTU, A4S COXpaHeHMs HalJIOHAaAbHOIO
Ayxa HeoOXOAMMO IIMPOKO IIpoIlaraHAMpOBaTh 0Opa3 HallMOHAABHONM KyABTYPBI —
3aBeTHble Ka3axcKue MOHATHUA. B aaHHON craTbe MBI OOpaTmaM BHUMaHMe Ha
cogep>KaHue HeKOTOPBIX TpaAULVM, IIPeTepHeBINNX U3MeHEeHUsl B COOTBETCTBUIL CO
BpeMeHeM, M pacCMOTpeAM MX CMbICA. B paMkax TemMbl MBI BBIACAMAV IIOHATHE
CBATOCTM, KOTOpOEe BMecTe C OOpsA0M Hepa3pbIBHO CBA3aHO UM CBUAETEABCTBYET O
KyAbType TOIO MAM WHOIO Ilepmuoda. B xoae crarpu, akueHTupys BHUMaHME Ha
IIPOMCXOKAEHUN TOHATUs CaKpaabHOIO, pacCcKa3blBaeTCsd O CaKpaAbHBIX Belllax,
OUYEBUAHBIX C CAMOTO Hayala 4eA0BeYeCKOTO CyIeCTBOBAHMSL.

KaroueBble caoBa. cakpaabHOe, MUQPOAOTUS, CBAIEHHOE, AYXOBHas >KU3HB,

KyAbTypa.

L. NOGAIBEKKYZY, S.D. DARIBAEV
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakstan

SACRED CONCEPTS ASSOCIATED WITH THE RITUAL OF LAYING
DOWN A CHILD IN THE CRADLE

Annotation. This article explains a venerable concept that has recently been
explored in the field of literary studies. This concept has been reflected in the culture
and spiritual life of the people since ancient times. The concept of honoring the
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becikke cany eypnvina kamvicmol Kacmepii yevimoap

sacred world, which is completely intertwined with the Kazakh’s own worldview,
customs and family life, reveals the essence of the people. It is known that the
Kazakh people, rocking their babies to sleep with lullabies, occupy a leading position
in national education. That is why in this work the concept of veneration, which is
the main object of research, was considered in the context of the rite of laying in the
cradle and poems associated with this rite. We learned the essence of our national
character from folklore, saw and clearly distinguished the spiritual nature of the
people from the works described in words. However, behind our precious treasure
there are still many things to be explored. In the 21st century, when different cultures
meet, it is not enough to define Kazakh values; to preserve the national spirit, it is
necessary to widely promote the image of national culture - cherished Kazakh
concepts. In this article, we have looked at the content of some traditions that have
changed over time and considered their meaning. Within the framework of the topic,
we have highlighted the concept of sacredness, which, together with the rite, is
inextricably linked and testifies to the culture of a particular period. In the course of
the article, focusing on the origin of the concept of the sacred, it talks about sacred
things that have been evident from the very beginning of human existence.
Keywords. sacred, mythology, sacred, spiritual life, culture.
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OCHOBBI MUPOITOCTPOEHNS B ITPOU3BEAEHMSAX JKAHPA ®OHTE3UN

AnHHOTatms1. B aaHHON craThe IIpuUBEAEHBI TeOpeTUYecKre OCHOBBI
MUpornocTpoeanss B kaHpe ¢oHTe3n. OTHOCICH K OOIIeNl  KaTeropuu
(JaHTacTMIECKOII AUTEpPATypBl CO3JaHME MIPOB TECHO IIepeceKaeTcsl C HayJIHOI
¢anTacTukoii. B 3aBUCHMMOCTM OT TOTO C KaKO¥ CTOPOHBI pacCMaTpuUBaTh IIOCTPOEHIIE
€ro MOXXHO Pa3JeAuTh Ha pa3AndHble cocraBasorive. OAHM MCCAeAOBaTEAN AEAST
€er0 Ha MNKPO U MaKpoO, Apyrue, He pasjeAsida €ro Ha JBe KaTeropum Cpasy
pacuceBalOT reorpapuio, OMOAOIMIO, Maruio, KyapTypy. OcoOeHHO IT0ApOOHO
MIPOIIOCTPOEHNE OMNMCAaHO B  IIPAaKTUYECKUX PYKOBOACTBAX AAsd  aBTOPOB
(daHTacTIYeCKOI AuUTepaTypsl. B cTaTbe NPMBOAATCA OCHOBHBIE TPYIIIBI, KOTOPBIE
COBIIaJalOT Yy PasAMYHBIX HcCCAeAOoBaTedell UM aBTOPOB  (paHTACTMUIECKUIX
IIpOM3BeA€HNI, a TaK>XKe BapMaHTHl MIPOB, CO3JaBaeMbIX aBTopamu. K taknm Mupam
OTHOCSITCSI CO3JaHHBIE, BBIAYMaHHbIE, VICTOpUIECKIe UAY aAbTepHATUBHbIE MUPHI U
IepBOHavalbHasl 3eMAsd. DTU KaTeTOpUU MUPOB ITOAHOCTBIO, B HEKOTOPBIX CAYJasIX
YaCTUIHO COBITAAAIOT C CyOKaHpamu (oHTE3M pacKpblBas OCHOBHBIE II€AU U
3aMbICABl aBTOopa. OcoOyio poab UrpaeT BAVSIHNE Halllell KyAbTYpHl M MHUpa Ha TO,
KaKIM ITOAYYUTCSI BBIMBIIAEHHBINI Mup. PoHTE3M DTO OTAMYHAS IA0INaAKa AAs
AI04el M aBTOPOB ICCAE€J0BATh ¥ PACKPBITh Te IIPO0AEMBI, C KOTOPBIMM MEI
CTaAKMBaeMCsI Ka>KABIN A€Hb.

KaioueBble caoBa: aurtepaTyposedeHne, ¢aHTacTKa, MUIpPHI, CO3JaHIIe,
JoHTE3 M.

BBeaenme. B caMmoil paHHell IONIBITKE OXapakTepusoBaThb (PpOHTE3N,
npeanpunsaTon Dseperrom PpsHcucom baeitaepom B 1948 roay, ropopmrcs, 4TO
«DoHTE3U MOXeT OBITh IOYTU BceM AAsd Bcex Aodeir» [1, 32], a Xeasmyt Ilemr B
KaHOHMYecKoi Auccepranum o ¢gpoHTesn 1982 roaa (Panrasus, raasa 1) mosropser,
YTO HeT TaKOM Belly, KaK IIMPOKO paclpoCTpaHeHHOe U COrJdacoBaHHOE
onpegeaenne ¢pouresu [2, 58]. ITueaknna T.P. u Maemosa A.Vl. nuiryT 4To 1eAb
AUTepaTypsl (POHTE3M — YCTAaHOBUTH TAPMOHUIO BHYTPU YeAOBeKa, UTO U SIBASIETCS
O0AHVM 13 PaKTOPOB OOABIION MOIMYAIPHOCTU JAHHOTO XaHpa [3, 63-67]. PoHTE3U —
9TO I1A0IIajKa AAs ApaMaTu3Ma, Ype3MepHOCTU U OAHMX U3 CaMbIX XapM3MaTUYHbIX
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repoes. 34ech TOABKO aBTOPOM OIIpeAeAslIOTCA I'pPaHUIbI HepeaabHOTO, KOTOPBIE B
AUTepaTypOBeAeHNN Ha3bIBAIOT MMPOIIOCTpOeHNeM. [OpM3OHT 4MTaTeABCKUX
O>KMAQHUI CAY>KUT KOMIIacOM AAs IIOBECTBOBaHILS M MEHseTCsl CO BpeMeHeM BMecTe
C PaCcKpBIBAIOIIUMICS CA0SIMU (PAHTACTUIECKON MCTOPUY, KaK IIUIIYT B CBOEN CTaThe
K. Hypraan u B. Cupsuenko [4, 2627-2628]. JaHHbIN IpolecC AOAXKEH yAUBUTD
U 3aMHTPUTOBaTh 4UTaTeAsl TaK, YTOOBI OH XOTeA IPOAOAXKUTH 4YUTaTh JaHHOE
IpousseJeHne u Apyryue KHuru astopa. Ilpu HeysauHOM cosgaHum Mupa 4yurareab
BUAUT HeAOUeTHl U Pas3phIBbI, KOTOPbIE aBTOP OCTaBMA B TeKCTe U yAOBOABCTBUE OT
4TeHMs IpOoIlajaeT, TaK XKe Kak 1 uHrepec [5].

Metoanka u MeTOABI WMccaAedOBaHmMsA. B pabGore 1croab3oBaHBI
CpaBHUTEABHO-COIIOCTaBUTEABbHBIN, KOMIIaPaTUBUCTCKUIT M OIMCATeAbHBINI MeTOABI
AAsl TeOPeTMUeCKOTo aHaAym3a MUPOIIOCTpoeHNUs. B kauecTBe aHaaM3MpyeMoll Oas3bl
UCIIOAb30BaHbl HayuyHble nccaegoBanus M.A. Ilpecan «World building for Fantasy
Fans and Authors», ®uanmna Acanca «The Guideto Writing Fantasy and Science
Fiction», C. Opukcona «What, Another Tavern? The Use of Setting in Fantasy»,
Opcona Ckora Kapaa «How to Write Science Fiction and Fantasy».

Ileap AaHHO CTaTbU 3aKAlO4aeTcs B OIMCAaHMM U aHaAM3e OCHOBHBIX
9A€MEHTOB MIPOIOCTPOEHIs B IPOU3BeAeHIAX (POHTe3M, a TakKe X BO3AeVICTBIU
Ha I1aBHOTO Ieposl, ero IIyTellecTBie U YuTaTeAsl.

OO0cyxagenne wu HaOalogenme. A.A. JemecuHoBa IIOA4epKIBaeT
9TO,(PDHTE3N KaK KaHp U BUJ AUTepaTypPHl UCIIOAb3yeT KaK HaIll peaabHbINI MUP, TaK
U IIOAHOCTBIO BBIAYMAHHBINI He CyLIeCTBYIOIIUII MHUP, B KOTOPOM MOXKeT
IIPOMCXOAUTD ITO0BecTBOBaHMe [6, 166]. OT TOro B KaKoM Mype IpOUCXOAUT OCHOBHOE
AeVICTBMe ¥ HAaCKOABKO OH IIOXOX Ha Hall COOCTBEHHBINI 3aBUCUT OYe€Hb MHOIOe,
BIIAOTh AO ABVDKYIIMX CUA TAaBHOTO Teposl M TOTO, KaK BBITAAAAT M TOBOPST
pasanyHble nepcoHaxky. Kak aBropel, ¢paHaThl, Tak U U3gaTeAl ¢ AUTepaTypoBelaMu
9acTO BCTYHAIOT B CIHOPHI IO IOBOAY TeX caO>KaHpPOB, KOTOPBIe ecTh B ¢poHTe3N. A
0o.ee yA00HOTO MCcAeAOBaHNs MUPOIOCTPOEHNs IIpUBeeM caMble IOIyAsSpHbIe U
M3BeCTHbIE BapMaHTBhI:

1. Dnuyeckoe ¢PoHTE3U. BKalOWaeT KpyIHbIE IpOM3BEJeHNs C OOIIMPHBIM
oxsaToM coObITui1, mpespimatomux 100000 caos. YacTto moaHMMaeT cepbe3Hble
BOIIPOCHI, IIpeA0CTaBAss BO3MOXKHOCTb CO34aBaTh AeTalbHO IIpopabOTaHHbIe MUPEI,
BBIMBIIILAeHHBle aBTopamu. Yacto B okyce - cOOp TIpyIIbl IIepCOHaKem AAs
criaceHs1 Mupa, 0opnda ¢ ThbMOI U CTOAKHOBEHIe ¢ O0>KeCTBaMIA.

1. Boicokoe ¢ponTesu. Yacto paccMaTpmMBaeTcsl KakK CHHOHUM DIINYECKOTO
doHTE3N, HO OOsee y3KO (QOKyCcHpyeTCs Ha ANYHBIX M3MEHEHMUX TIepos, ero
>KeAaHMAX ¥ OOpbOe C KOHKPETHBIM 3104€e€eM.

2. Mup meua u marun. Victopun mMeHsIero oobemMa, IAe MeHbIIe BHUMaHS
yAeAsieTcsl IOCTPOeHMIO Mupa, a Ooabllle aKleHTHpyeTcs Ha Aemictsuu. Yacro
OpPMEeHTHpPOBaHbl Ha MYJKCKYIO ayAUTOPUIO U OIMCHIBAIOT COOBITU:A, IAe BOMHBI
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CpaXkalOTCsl, TOAOBBI OTAETAIOT, M TepoM CIlacaiOT >KeHIIMH, 3a YTO II0Ay4YaioT
04aroaapHOCTb.

DT cab>XKaHpBI CO34aI0T pa3ANdHbIe KOHTEKCTH U aTMOocdepy BHYTPHU >KaHpa,
IpeAoCTaBAsiad YuTaTeAsIM Pa3HOOOPa3HBIN OITBIT.

4. TemHoe pdHTE3M YaCTO IIYTAIOT C y>KacaMy, HeCMOTPsI Ha TO, UTO caM >KaHp
He 00s3aTeAbHO HalledeH Ha co3jaHue aTMocdepsl cTpaxa. B teMHoM ¢oHTe3n He
Bcerga npeo0aagaeT 1odeja IAaBHBIX IepoeB, I OHU He 00s513aTeAbHO IPeACTaBAAIOT
cODOI TPaAUIIMOHHBIX IOAOXKMUTEABHBIX IIePCOHaAXKel, a CKopee BBICTYIIAIOT B pOAU
aHTUTEPOEB, AI0Aell C MOPaAbHONM U STUYECKON HeollpeAeleHHOCTbIO. B Takmx
IPON3BeACHISIX MUPOIIOCTPOEHMEe TaKKe OAUIIeTBOpseT TeMHBIe acIleKThl, TAe 340
MOKeT 1100eauTh A400po.

5. Cospemennoe ¢ouresu. IIponssesenns, Takke M3BecTHbIE KaK TOPOACKOe
¢poHTE3M, YacTO CpaBHMBAIOTCS C y’KacaMM, HeCMOTpP:I Ha TO YTO X OCHOBHasl 11eAb He
CBsA3aHa C BBI3OBOM CTpaxa. B coppemenHOM (®HTe3M, yacTo BKAIOYAIOIeM B ceOs
BaMIIMPOB 1 OOOPOTHEN, AeJiCTBUEe IPOMCXOAUT B HallleM peaabHOM MUIpe, B
ropoJax, 3HaKOMBIX HaM U3 Halllell ITOBCeJHeBHOV >KM3HU MAU CO3JAaHHBIX Tak,
4YTOOBI COXPaHUTh ayTeHTUYHOCTh U M30eXKaTh IyTaHMUIIBI C Hay4HOU (PaHTaCTUKO
AV UCTOPUYECKUM (PDHTE3.

6. lcropuueckoe ¢onresn. licropmyeckoe (oHTE3W, aHAAOIMIHO
COBpeMeHHOMY, pa3BOpadyMBaeTcs B HallleM MMpe, HO B IIPOIILAOM, Oy4b TO B paHHEM
Cpe4HeBEeKOBLe MAM HEeCKOABKO BeKOB Hasaa. Ilmcaream »Toro >xaHpa CTpoOAT Mup,
OCHOBBIBasICh Ha MCTOPUM OT paHHEIO CpeAHeBeKOBbs 40 Bukropmanckoit Anrammu,
I'pask saHCKOI BOVIHEI B AMepuKe nan (peogaabHOi SrmoHnm.

7. Dportuueckoe ¢poHTE3U. DpoTudeckoe (POHTE3!M, TaKXKe MU3BeCTHOe KaK
poMaHTIJdeckoe PpoHTe3H, IpeAcTaBAseT co0O0M JKaHp, HaOMpaIONIi IOy ASPHOCTb.
Bce caGxaHpbl ¢oHTe3M cogep>kaT 9AeMEHThl POMAaHTUKM, HO B DPOTUYECKOM
¢poHTE3N DTa AMHUA BHIABUTAETCS Ha IIEPBBHINM I1AaH, CTAHOBSACH ABVDKYILIEN CIAON
Bcelt ucropun [7, 48-127].

IToMMMO BBHIIIEONMCAHHBIX BUAOB (POHTE3M, CYLIeCTByeT MHOXKeCTBO APYTUX
cab>XaHpOB, a TakKXKe BO3MOXXHOCTb KOMOMHMPOBaTh pa3AudHble AUTepaTypHbIE
JKaHpbl U A00aBASATh DAeMEHThl (PDHTe3U AAsd CO3JaHUS HOBBIX CIOJKETOB U
cabxaHpoB. PoHTE3N, KaK 1 PaHTACTIKA, 001a4aeT BEICOKO TMOKOCTRIO. VI3-3a 91O
IMOKOCTY MHOTHE AUTepaTypOBeAbl CKAOHHBI pacCMaTpuBaTh (POHTE3M He TOABKO KaK
KaHp, HO I KaK (pOpMy AUTepaTyphl.

PesyabTaTbl. «Setting» (okpyXeHme) B 3HTE3M MHpeAcTaBAseT CO0OM
CAO>KHBIN 11 MHOTOTPaHHBIN 94eMeHT. Ha ypoBHe 0TAeabHBIX ClieH, aBTOphI (POHTe3U
BHIMAaTeAbHO IIpOpadaThIBAIOT 3a4HUI I1AaH, YTOObI BHECTM DAEMEHTBHl Maruu,
(danTacTyeckne cozgaHus 1 HeoObIYHBIE AaHAIIAdTH. B TO Bpemsa kak Ha Ooaee
KPYIIHOM YpOBHe OHM CO3JalOT IleAble MUPBI C OOoraToil McCTopueni, KyAbTypOM U
BpeMeHaMy  Mudoaoruer.  DTOT  TIHIaTeABHBII — IIpollecC  IloApasyMeBaeT
TpaHcpOpMaIuio OOBIAEHHOTO B DK30THYECKOe, BHeApeHNe DAeMeHTOB MUQOB I
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¢oapkaopa, uTto AesaeT mpousBeseHMs GoHTE3U 0o0Jee NpUBAEKATEABHBIMU U
yBaekaTteabHbIMH [6, 88]. CoraacHo Opcony Ckorry Kapay B «How to Write Science
Fiction and Fantasy», okpy:keHne BkaiogaeT arMocepy Mupa, I1A1aHeThl, OOIIIecTBa,
IIOTOABIL, CeMbU U BCe, YTO CyLIECTBYeT BO BpeMs: CO34aHMUs IIpom3BeseHus. Taxum
o0pa3oM, OKpy>KeHMe BKAIouaeT B ceOsl KyAbTypHBIe acIleKThl, TaKue KaK pachl
U BUABI, COIMalbHbBle POAM M HaIpsDKeHUs, IPUCyIye AI000MYy OOIIeCcTBY, 4YTO
Ae/aeT ero HeoTheMAeMOI 4aCcThIO MUPOIIOCTpOeHNs B poHTe3! [8].

Mup, HacelIleHHBINI — Maruei, IIpeAcTaBAseT  CODOM  CYIJHOCTh  C
AOIIOAHUTEABHBIM, CKPBITBIM CA0€M, KOTOpBII Ha IepBblilI B3rasdj OCTaeTcs
He3aMeTHBIM. /|BVDKyII/ie CIABI B TAKOM MUpe OIIepUpYyIOT HEBUAVIMO, OCTaBasiCh BHE
1oAs 3peHus. B Mupe, rae akTMBHO HPUCYTCTBYIOT OOTM, OOHapy>KIMBaeTCsl CKPBITHIN
YPOBEeHb AN AOIIOAHNUTEABHOE M3MepeHNe CyIlleCTBOBaHNsl, OKa3bIBaloIee BAVSHIIe
Ha KM3Hb OCTaAbHBIX CyllecTB. Mup Cc HeBMAMMBIMU IPUYNHHO-CAeACTBeHHBIMU
CBA3SIMJ MOXKeT aHaAOIMYHO CYIeCTBOBAaTh B paMKax Halllell peaAbHOCTM, Hay4HO
HaM HeM3BeCTHO, KaK pa3AM4Hble CMABI BAMSIOT Ha Hallly >KU3Hb. Bepyromume ke
IIPOCTO  YTBEP>KA4AlOT CBOIO Bepy B BBICIINE CUABL, 4YTO XapaKTepu3yeT
KOCMO/OTMYecKkoe MUpoIocTpoeHne. B >kanpe ¢oHTe3n, rae marms sBASETCA
HeOThbeMAeMOIl 4acTblO, OHa BOCIIPUMHMMAETCs KaK 4acTh peaAbHOCTU, U COOBITIUS
IIPOMCXOAAT He3aMeTHO AAsl obuTaTeAeil DTOTO MUpa, YTO BpeMeHaMU MOKeT
BBI3BIBATh CTPaX y HUX.

Ax. M. MaxJepmort, asrop pomana «Last Dragon», yTBep>KgaeT, d4TO
«4yBCTBO MecTa ropasAo 0oaee rayOOKoO, 4eM IIPOCTO oIpejeleHine ero KOopAuHar.
UyBcTBO MecTa CBA3aHO C 3HadeHMEM BHTOTO MecTa M MOXeT BO3HUKHYTh U3
Jusmyeckoro BOCHpUATUSA IPOCTPAHCTBA, a Aydllle BCeTO M3 3HAaYMMOCTH, KOTOPYIO
eMy IIpuAaloT repou mpoussedeHns». Teppu Bbpyke, coraamasch ¢ 9TUM, HUIIET:
«Ilepesaya 4yBCTBa MeCTa CTAaHOBUTCS IrOpas3go CAOXKHee, eCAM HeT CBSA3M C HallllM
peaabHBIM MMpOM. Ecam mHOpocTpaHCTBO ITOAHOCTLIO BBIMBIIIAEHO, aBTOpaM
MPUXOAUTCS YAEASITh ropa3Ao 00Abllle BHMMAaHNs €ro OIIMCaHNIO, YTOOBI Y YMTaTeAs
cpopMupoBasack opejeaeHHas csazb» [9, 126].

Mupornocrpoenne sIBAsI€TCSI OAHMM U3 CaMBIX CAOXKHBIX acIIeKTOB B (POHTE3I.
TmlareapHo mnpopaboTaHHBII MMUP UMeeT TaKoe >Ke Ba’kKHOe 3HauyeHlue, Kak
XapaKTephl MAM AMHaMIYHO ONMcaHHbIe ciieHbl cpakeHuit. IToa C. Kem, obcyxaast
TPYAHOCTM, BO3HMKAIOIIVe IPJU MUPONOCTPOEHMM, OTMeJYaeT, 4TO B HEKOTOPBIX
cAy4asX aBTOPBI, yBAe4eHHble CBOMM MMPOM, MOIYT U3OBITOYHO YIAyOASATLCSA B €ro
OIMcaHNe, IpeBpallas NpOU3BeAeHNe B SHUIMKAONeANIO Mupa. Takoi 1moaxoa,
xapakrepHbii aas /JAx. P.P. Toakuna B «BaacteamnHe koaer», MOXeT OBITh
BOCIIPMHSAT KaK M30BITOYHOE JeTaAu3MpOBaHMe MMpa, HO TaKoe >Ke MHeHle HeaAb3s
BBICKa3aTb O 0o0Jee IIO3AHMX aBTOpaX. B coBpeMeHHOM (®HTE3NM W3OBITOUHOE
OIlJiCaHMe MIpa HeraTMBHO BOCIIPMHUMAETCs YMuTaTeAsaMu Kak MHEPOpPMaIMIOHHOe
3axaamaeHne. UwnrareasM  IpeariouTUTeAbHee, KOTAa MMP  PacKpBIBAeTCs
IIOCTeIIeHHO 4epe3 BBeJeHMe BTOPOCTEIIeHHBIX IIepCOHa’kKell, OTBeJalolIMX Ha
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BOIIPOCHI I1aBHOTO Teposl U ITIOCTeIIeHHO PpasbsACHAIONINX BCe BaKHble deTaan. Mup B
(poHTE3M He SABASETCA MPOCTO OTAEABHBIM OOBEKTOM, OH AOAKEeH OBITh HEOTAeAVMO
CBsI3aH C IAaBHBIMM TepOsIMU U 1IeAsIMU, KOTOpble OHM IIpecAeAyiOT. DTO MHeHUe
pasgeaser u CruBeH DPUKCOH, KOTOPBHIM B CBOel Ipe3eHTanuy Ha KHIDKHOM
sspMapke B 'onkonre B 2019 roay rnoguepkHy1 HeOOXOAVMMOCTD ICKYCHOTO BHeAPeHIIs
napopMauuy O MHUpe TakK, 4YTOObl uNUTaTeAb He 3aMedyald MH(POPMAaIMIOHHOIO
3axaaMmaeHus. I1o ero MHeHMIO, UCTOpUs MUpa AOAXKHA PacKpbIBaThCs IIOCTEIIEHHO B
X04e Ppas3BUTUS CIOXKeTa, IIOrpy>Kasl 4uTareds U IlepCcOHakell B IIPOIIAOe U
IIOCTEIIeHHO pacKpblBas, KaK ®TO IPOIIJA0e CKa3blBaeTCs Ha BHIMBIIIIAEHHOM MIpe B
HacrosmaieMm [10, 55].

B 3aBucuMoct; oOT cabxkaHpa pa3AMYalOTC UM TUIIBI MUPOB, KOTOpbIE
CO34aI0TCsI aBTOPaMI:

l. CotBOopenHble MUpPBI: TOAHOCTHIO BBIMBIIIIAEHHBIE AaBTOPOM, IIOYTH
AUIIIEHHBbIE DAE€MEHTOB Halllell BCeA€HHOIA.

2. BolgyMaHHble MUPBL: B IIPOM3BEACHUSIX C TaKUM MIUPOM VCIIOAB3YETCS
Hapo/, UAM HallMOHAa/ABHOCTD M3 Halllero MMpa, Ha OCHOBe UX TpaAMLIMIl U KYAbTYPBI
coszAaercs (POHTE3UITHBIN MUP.

3. Vicropuyecknii/aAbTepHATUBHBI MUP: MCTOPUY, Pa3BOpauMBaIOIIVeCs B
HallleM MUpe, HO A100 B 4aA1€KOM IIPOIIIA0M, AMOO0 C aAbTepHAaTUBHBIM B3rA140M Ha
oTAeAbHble COOBITVSA. OOBIYHO MCIIOAB3YIOTCS IHepUOAbl CpejHeBeKOBbs, BII0Xa
AVIKOTO 3araga, Bropas Muposas Borina.

4. CoBpeMeHHbIe MUPBL: IIPOU3BEAEHUS, AEVICTBME KOTOPBIX IIPOVCXOAUT B
HallleM MUpe U B HacTosdIlee BpeMs, HO C AoDaBAeHMEeM MarmdeckKux ®1€MeHTOB U
cymects [11].

B cosaaHHBIX M BBIMBIII/AEHHBIX MMpaxX OCHOBHAsl 4acTh MMUPOIIOCTPOEHMN:
IpejcTaBasieT coOOil TBOpYecKylo (paHTa3MIO aBTOpa, BKAIOYAs BLIMBIIILIEHHBIE
IIpaBliaa BCEAEHHOJ, OTHOIIEHNs, OIpejeasdIoliye IIoBeJeHNe epcoHakell, HOBbIe
CHCTeMBl HOPM U II€HHOCTel, a TakXXe YHMKaAbHble CHMMBOABI U IIOBeJeHYecKue
npakTuKu. B ®Tux caydasx aBTop cosdaeT crenuduueckylo reorpadpuio
(¢oHTE3UIHOTO MUpa - COOCTBEHHBIVI AaHAIAPT, MECTHOCTY, HOBBIE IOpoga C
OCOOBIMI UepTaMM UM HaIMEHOBaHMSAMU. B mMcropmueckux M cOBpeMeHHBIX BUAaX
MUPOB BHUMaHNe yJAeAseTcs NpaBioIlog00MIO U peaau3My, KOTOpble CTaHOBSITCS
OCHOBOI1 BCero IpomsBedeHUs. B »Tux caydasix omnmcaHue reorpapum MAM HOBBIX
ropoAoB TpeOyeT MeHbIle BpeMeHM, OAHaKO HeoOXOAMMO IIOApOOHO OmucaTh
KapTMHY MIpa, COXpaHsAs ero YHMKAaABHOCTb M  BOAIIEOHOCTb. TepmuH
«IIOTPY>KeHNe», 3aIMCTBOBaHHBIN 13 BUPTyaAbHON peaAbHOCTH, YaCTO MCIIOAb3YeTCs
B KOHTEKCTe MIPOIIOCTPOeHNs], 0003Havasl BO3MOXKHOCTD (PU3MUECKOTO IOIPY>KeHIs
B HeMaTepMaAbHBII ~MUp. Buael morpyxkeHms, mnpeaaoxeHHble Byapom -
«IIOT/AOLIleHre» ¥ »HachlIleHne», OTpa’kalOT BO3MOXKHOCTb 4MTaTeAell IOAHOCTBIO
MOTPY3UTLCS B BBIMBIIILAEHHBIV MUP U 